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HAKKIMIZDA О НАС

 Birliğimiz, TBMM Üyeleri ve Türk Dünyasını 
oluşturan Parlamentoların Seçilmiş Üyeleri ile bu 
üyelerin kurmuş oldukları uluslararası tüzel kişilikli 
kuruluşlardan oluşmaktadır. 

 Türk Dünyası Parlamenterler Birliği (TDPB);  
TBMM’de ve Yasama Meclisinde üye olarak görev 
yapmış ve yapmakta olan Parlamenterler ile 
Türk Cumhuriyetleri ile Akraba Topluluklarının 
yaşadıkları ülkelerde, Parlamenter olma hakkını 
kazanmış olan kişiler üzerinden;  

* Ülkelerimiz arasında dostluk köprüsü kurmak dil, 
edebiyat, tarih, etnografya ve folklor alanlarında 
manevi bağları güçlendirmek,  
* Diplomasi, ekonomi, turizm ve ticaretin geliştirip, 
arttırılması çalışmaları içinde yer almak,  
* Üyelerin bilgi, beceri ve deneyimlerinden 
toplumları yararlandırmak,  
* Sosyal, kültürel, sanatsal ve bilimsel konularda 
ortak tarihimizden gelen dostluk ve kardeşlik 

 Наша Ассамблея состоит из членов 
Великого Национального Собрания Турции, 
избранных членов из Парламентов, 
составляющих Тюркский Мир и международных 
правовых организаций, учрежденных этими 
членами.  

 Парламентская Ассамблея Тюркского 
Мира (ПАТМ) учреждена с целью:

* Создания моста дружбы между нашими 
странами, усиления духовных связей в сфере 
языка, литературы, истории, этнографии и 
фольклора; 
* Участия в делах по направлению 
формирования и развития дипломатии, 
экономики, туризма и торговли;  
* использвоания  знаний, навыков  и опыта  
членов сообщества;
*  Углубления дружеских и братских отношений, 
исходящих из нашей общей истории по 
социальным, культурным, художественным и 
научным темам;  
* Оказания  содействия пропаганде культурного 
богатства, поддержки  деятельности 
солидарности;  
* Без какой-либо дискриминации в отношении 
прав и свобод человека; 
продвижения и развития  человеческих 
ценностей через общественные права и 
благосостояние между народами;   
* Осуществления  совместной  деятельности 
в деле развития  процессов возобновляемой 
энергии с экологическими и природными 
знаниями и разработки новых проектов;  

TÜRK DÜNYASI PARLAMENTERLER BİRLİĞİ

ПАРЛАМЕНТСКИЙ СОЮЗ ТЮРКСКОГО МИРА 
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bağlarını derinleştirmek,  
* Kültürel zenginliklerimizin tanıtılmasına 
katkı sağlamak, dayanışmayla ilgili faaliyetleri 
desteklemek;  
* İnsan hakları ve özgürlükleri konusunda hiçbir 
ayrım gözetmeksizin; halklar arası sosyal hak ve 
güvenceler ile insani değerleri her yerde koruyup 
geliştirmek, 
* Çevre ve doğa bilinci ile Yenilenebilir Enerji 
süreçlerini geliştirmede birlikte çalışmak ve yeni 
projeler üretmek,  

 Türk Birliğinin ve Türk İslam Birliğinin 
sağlanmasına katkıda bulunmak hedef ve amacıyla 
kurulmuştur.   

 Türk Dünyası Parlamenterler Birliği 
(TDPB) ayrıca;   Türk Dünyası ve Akraba 
Topluluklarının yararına, Türk Dünyası ve Akraba 
Topluluklarındaki Milletvekillerinin arasındaki 
iletişimi güçlendirmek, Vekillerimizin birbirlerini 
daha da yakından tanımalarına fırsatlar sunmak, 
Ülkelerimiz arasındaki siyasi ve ekonomik 
işbirliğini artırmak, ortak tarihimizden gelen 
dostluk ve kardeşlik bağlarını güçlendirerek, 
kültürel zenginliklerimizin tanıtılmasına katkıda 
bulunmak ve ortak değerlerimizin etrafında 
birlik, beraberlik, sevgi, saygı, kardeşlik, dostluk 
ve dayanışma duygularını geliştirmek gibi vizyona 
sahip, Türk Dünyasındaki tüm Parlamenterlerin 
üye olabileceği tek birliktir. 

 Hedef koyduğumuz manevi değerler 
yolunda tek vücut olmuş tecrübeli, bilgili, güvenilir 
ve güçlü kadromuzla, birlik ve beraberlik içinde 
inançla yürürken Ülkemizde ki ve tüm Türk 
Dünyasında ki Parlamenterlerimizi de yanımızda 
görmek, bu erdemli çalışmada birlikte hareket 
etmek istiyoruz. 

 Bu faaliyetlerin yanı sıra Dünya Devletleri 
Parlamentolarına ait Parlamenterleri ile siyasi, 
sosyal, bilimsel ve kültürel alanlarda birlikte 
akademik araştırmalar yapmak, gelişim, değişim, 
dönüşüm, bilgi ve kültür transferi gibi her türlü 
bilimsel çalışmalarda, özel ve tüzel girişimcilerin iş 
geliştirme projelerine katkı sağlamak tek amacımız 

* Содействия  созданию Тюркского 
Единства и Тюркского Исламского Единства    
посредством народных избранников  ВНСТ 
и Законодательного Меджлиса, бывших и 
ныне действующих, а также лиц, завоевавших 
право быть народным избранником в странах, 
где проживают родственные Тюркскими 
государствами общины.    
           
 Парламентская Ассамблея Тюркского 
Мира (ПАТМ) также является единственным 
содружеством, способным укреплять связи 
между народными депутатами из Тюркского 
Мира и Родственных Общин в пользу 
Тюркского Мира и Родственных Общин куда 
могут войти все парламентарии из Тюркского 
мира,          обеспечивать для наших депутатов 
возможность поближе узнать друг друга, 
повышать политическое и экономическое 
сотрудничество между нашими странами, 
укрепляя дружеские и братские узы, 
исходящие из нашей общей истории, внести 
свой вклад в  дело пропаганды культурных 
богатств и иметь мировозрение, направленное 
на усиление единства, равенства, любви, 
уважения, братства, дружбы и единомыслия 
вокруг наших общих ценностей,

 На пути к моральным ценностям, 
стоящим перед нами, мы, шагая вперед в 
единстве и равенстве с нашим опытным, 
грамотным, надежным и сильным 
персоналом, ставшим одним целым, хотели 
бы видеть шагающими рядом с нами наших 
народных избранников из нашей страны и 
всего Тюркского мира и действовать в таком 
почетном деле совместно.        
 
Наряду с указанной деятельностью, нашей 
общей целью будет проведение совместных 
академических исследований в политической, 
социальной, научной и культурной сфере 
вместе с  парламентариями Парламентов 
стран Мира, оказание  содействия 
проектам развития бизнеса физических и 
юридических предпринимателей в любых 
научных исследованиях, таких как развитие, 

HAKKIMIZDA О НАС
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olacaktır.  

 E-Dergi’mizin kültürler arası aranan bir 
değer, beklenen ve eksikliği hissedilen bir yayın 
olması için büyük bir gayretin içinde olduğumuzun 
bilinmesini isteriz. Yeni sayılarımızda daha zengin 
içeriklerle sizlerle buluşmak dileğindeyiz. Değerli 
okuyucularımız ve takipçilerimiz eksiklerimiz 
konusunda bizi uyarırlarsa müteşekkir kalırız.  

 İlk sayımızdaki eksiklerimizi giderme 
gayretimiz, her sayıda giderek artacaktır. Büyük 
bir sorumluluk yüklendiğimizin bilincindeyiz. 
Dergimizin her sayısında bilgi ve belge 
havuzumuzu genişletmeye özen göstereceğiz. 
Bu çerçevede okuyucularımız ve destek görevini 
kabullenen ve titizlikle makaleleri inceleyen 
değerli meslektaşlarımıza ve yayın kurulumuza 
teşekkür ediyoruz.  

 Dergimizi yazıları ile zenginleştiren çok 
kıymetli bilim adamlarına teşekkür ediyoruz. 
Değerli katkıları ile bundan sonraki yazı yelpazemizi 
daha da genişleteceğimizi umuyoruz.  

 Yöneticilerimiz E-Dergimizin en az hata ile 
çıkması için her türlü desteği verdiler. Kendilerine 
teşekkür ediyoruz. Özellikle dergi çıkarmadaki 
hazırlık, yapılanma, formatlama, derleme, yazılım, 
ilkeli yayın, yazı ve yayın düzeni, metinler, dipnotlar, 
mizanpaj ve redüksiyon işlerinin yürütülmesinde 
görev alan ve özveri ile çalışan arkadaşlarımıza da 
minnettarız.  

 Değerli okuyucularımız ve takipçilerimiz 
eksiklerimiz konusunda bizi uyarırlarsa müteşekkir 
kalırız. Zahmetlerinize olan minnettarlığımızı 
şimdiden kabul ediniz.   

 Değerli okuyucularımız ve takipçilerimiz 
TÜRK DÜNYASINA PARLAMENTER BAKIŞ Dergimiz 
üç ayda bir online olarak yayınlanmak üzere, inter-
net üzerinden 12.Ocak.2019 tarihi itibari ile yayın 
hayatına başlamıştır.  İlk sayımızda ÖZBEKİSTAN’ a 
yer verdik, takip eden sayılarımızda sırası ile Tüm 
Türk Cumhuriyetleri ile Akraba topluluklarına yer 
vereceğiz. 

преобразование, реформы, информационные 
и культурные обмены.       
 
 Хотим заявить ,что мы прилагаем 
большие усилия для того,  чтобы наш 
Е-журнал стал искомой межкультурной 
ценностью, издание превратилось в  
ожидаемое с нетерпением и отсутствие  
его будет чувствоваться. В последующих 
номерах журнала  мы  хотим прийти к вам на 
встречу с  более насыщенным содержанием. 
Уважаемые читатели и зрители, мы были бы 
очень признательны вам, укажи вы на наши 
недостатки.  

 Усилия, прилагаемые для устранения 
недостатков, допушенных в первых номерах, 
в каждом последующем номере будут 
возрастать. Мы знаем ,что несем огромную 
ответственность. В каждом номере журнала 
мы постараемся расширить сферу информаций 
и документов. В связи с этим мы выражаем 
глубокую признательность нашим читателям и 
всем, кто нас поддерживает, нашим коллегам, 
внимательно рассматривающим наши статьи,  
и Издательскому Персоналу.  
 
 Благодарим людей от науки, так 
насыщающих наш журнал своими статьями. 
Надеемся ,что вы и дальше  своими ценными 
вкладами  еще более расширите сферу наших 
статей.  

 Руководство представило всякую 
поддержку, чтобы довести до минимума 
объем ошибок в нашем Е-журнале, поэтому мы 
признательны им.  Мы особо благодарим наших 
друзей, самоотверженно выполняющих в 
процесе выпуска журнала работу по подготовке, 
перестройке, форматированию, составлению, 
при выполнении  работ по программному 
обеспечению, организации принципиального 
издания, статей и публикаций, текстов, рамок, 
оформлении страниц и сокращений. 

 Уважаемые читатели и наши зрители, 
если известите нас о наших недостатках, 

HAKKIMIZDA О НАС
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 Dergimize https://www.tdpb.org.tr/e-
dergi  adresi üzerinden ücretsiz ulaşabilirsiniz. 

 Dergimizi birliğimiz WEB sayfasından ve 
aşağıda vereceğimiz linklerden E-Dergi ve PDF 

formatlarında inceleyebilirsiniz. 

DERGİMİZİN 1 ve 2 SAYISINI ONLİNE OKUMAK 
İÇİN YAZIYA TIKLAYINIZ

будем очень признательны. Заранее хотели бы 
выразить Вам благодарность за ваши усилия.  

 Уважаемые читатели и зрители, 
наш журнал «Парламентарный взгляд на 
Тюркский Мир», который будет издаваться 
раз в три месяца, уже начал печататься он-
лайн через интернет страницу с 12 января 
2019 года. В первом выпуске нашего журнала 
мы предоставили место Узбекистану, в 
последующих выпусках по очереди будет 
предоставляться место всем тюркским 
государствам и родственных с нами общинам.

Перейдя через линк https://www.tdpb.org.tr/e-
dergi, можете бесплатно обратиться к нашему 

журналу.   

Наш журнал можете также прочитать на 
нашей веб-странице с использованием 
нижеуказанных линков в формате Е-журнала и 

PDF.  

НАЖМИТЕ ЗДЕСЬ, ЧТОБЫ ПРОЧИТАТЬ ОДИН 
НОМЕР 1 И 2 НАШЕГО ЖУРНАЛА 

HAKKIMIZDA О НАС
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 Sizlerle, Kazakistan ve Türk Dünyasının 
diplomasi, kültür, sanat, tarım, sanayi, teknoloji, 
ticaret, v.d. faaliyet alanlarındaki gelişmeleri pay-
laşmak, tanıtmak, duyurmak ve talepler doğrul-
tusunda yeni köprüler kurmak, karşılıklı ilişkileri 
sürdürmek amacıyla, yeni bir dergi çıkarmanın he-
yecanını paylaşmaktayız. 

 İlk sayısını çıkardığımız “Türk Dünyasına 
Parlamenter BAKIŞ” E-Dergimizi siz değerli okur-
larımıza sunuyoruz. Günlük hayattan, edebiyata, 
sanattan kültüre aradığınız her şeyi bu dergide bu-
labileceksiniz   

 Ülkelerimizde hemen her gün yüzlerce ki-
tap yayımlanıyor. Yazılı, görsel ve işitsel medya da 
yoğun bilgi akışı yaşanıyor. Tüm bilgileri yakinen 
takip etmek her geçen gün daha da zorlaşıyor. Bu 
nedenle siz değerli site takipçilerimiz için E-Der-
gimizde “Haftalık Özetler”  başlığı altında yeni bir 

 Мы разделяем с Вами волнение 
разделения, распространения, объявления 
новшеств дипломатии, культуры, искусства, 
сельского хозяйства, промышленности, 
технологий, торговли и других сфер Казахстана 
и Тюркского Мира, выпуска нового журнала,  
соответствующего для создания новых мостов 
и продолжения взаимных отношений.
            
 Вам, нашим ценным читателям,  
представляем наш электронный журнал 
«Парламентарный из Тюркского Мира», 
первый номер которого уже издан.Здесь вы 
найдете всё, начиная от повседневной жизни, 
литературы, мира искусства до культуры.    

В наших странах, можно сказать , ежедневно 
издаются сотни книг. Существует поток 
интенсивной информации в письменной, 
визуальной и аудио медиа. Просматривать 
всю информацию с каждым днем все сложнее. 
Поэтому, дорогие читатели, для вас в нашем 
электронном журнале мы создали новый 
раздел под заголовком «Еженедельные 
резюме». Уже посредством нашего сайта   вы 
можете спокойно просматривать новости 
и информации в большом количестве и 
воспользоваться ими в любое время. Будем 
очень рады помочь Вам.      

BİZDEN SİZE ВAM OT HAC

TÜRK DÜNYASINDAN 
PARLAMENTER BAKIŞ’IN 

KAZAKİSTAN SAYISI

КАЗАХСТАНСКИЙ ВЫПУСК 
ПАРЛАМЕНТАРНОГО ВЗГЛЯДА 

ИЗ ТЮРКСКОГО МИРА 

Türk Dünyası Parlamenterler Birliği Genel 
Başkanı 

21. Dönem Trabzon Milletvekili 
Nail Çelebi

Генеральный Директор  Парламенского 
Союза Тюркского мира
Экс-Депутат г. Трабзона

Наиль Челеби
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bölüm oluşturduk. Artık çok rahat bir şekilde siz-
ler de sitemiz aracılığıyla birçok haberi ve bilgiyi 
özetinden inceleme şansına sahip olacak, istedi-
ğinizde istifade edebileceksiniz. Sizlere yardımcı 
olmaktan mutluluk duyacağız. 

 Kurulduğumuz günden bu güne kadar 
elde ettiğimiz birikimle, nitelikli, çağdaş, sürekli 
kendini yenileyebilen, donanımlı ve seçilmiş yöne-
tici kadromuzla çalışmalarımızı hızlandırdık.  

 Amacımız, dostluk ve kardeşlik üzerine 
TDPB olarak; Türk Dünyası ve Akraba Toplulukla-
rının gerçek bilgiye doğru zamanda ulaşmalarına, 
rehberlik etmektir. 

 İşimizi asla ödün vermeden, ilk günkü he-
yecan, inanç ve sevgiyle sürdürmekte kararlıyız.  

 Halen yürütmekte olduğumuz diğer pro-
jelerimizi de, sizlerin fikirlerine sunarak, yapacağı-
nız çok değerli öneriler doğrultusunda değiştirip, 
geliştirmeyi de çok arzuluyoruz.       

 Bu günden sonra Türk Dünyası Parla-
mentoları, Türk Devletleri ve Akraba Toplulukları 
arasında bilgi alışverişinde bulunmak, bu konuda 
yaptığımız akademik çalışmalarımızı, proje ve uy-
gulamalarımızı sizlere tanıtmak ve geleceğe birlik-
te yürümek istiyoruz. 

 Dergimizin ilk sayısından itibaren, tüm 
parlamenterlerimizin ve yönetici kadrolarımızın 
gelecekle ilgili bilimsel çalışmalarına, hazırlayacak-
ları projelere ve geleceğe yön verecek görüşlerine 
de yer vereceğiz.

 Geçmişteki kararlı ve ilkeli adımlarımız, 
bugünkü nitelikli ve güvenilir çalışmalarımızın te-
melini oluşturmaktadır.  

 Türk Dünyasına Parlamenter BAKIŞ E-Der-
gimizin ortaya çıkmasında emeği geçen herkese 
katkılarından dolayı teşekkür eder, Dergimizin ilk 
ve gelecek sayılarında buluşmak dileğiyle, sevgi ve 
saygılarımı sunarım.

    Начиная со дня своего основания, 
мы, приобретенным нами опытом, вместе 
с специализированным, современным, 
регулярно обновляемым, оснащенным и 
избранным правлением ускорили свою работу.  
Будучи ПАТМ, созданной для дружбы и 
братства, нашей целью  является осуществление 
руководства за своевременным получением 
Тюркским Миров и Родственными Общинами 
достоверных информаций.  

Мы решительны продолжать свою работу без 
каких -либо уступок, с волнением, которое 
пережили в первый день, верой и любовью.
 Также  в соответствии с вашими 
ценными предложениями,  мы намерены 
изменить и развивать и другие проекты, 
которые продолжаем осуществлять.  

Начиная с сегодняшнего дня,  хотим 
осуществить обмен информациями между 
Парламентами Тюркского Мира и Родственных 
Общин, ознакомить вас с академическими 
исследованиями, проектами и применениями 
в этом направлении и вместе с вами шагнуть в 
будущее.   

Начиная с первого номера нашего журнала, 
в будущем мы таке включим в наш 
журнал научные исследования всех наших 
парламентариев  и правлений, связанные с 
будущим, разработанные ими проекты и их 
видения относительно направления будущего.   
Решительные и принципиальные 
шаги в прошлом  составляют основу 
квалифицированного и надежного дела 
сегодня.

Благодарю всех и каждого, кто оказал 
помощь в создании электронного журнала 
«Парламентарный Взгляд на Тюркский 
Мир», выражаю свою и любовь и уважение, 
с желанием встретиться с Вами в первом и 
последующих номерах нашего журнала.  

BİZDEN SİZE ВAM OT HAC
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 16 Aralık’ta Kazakistan’ın “Bağımsızlık 
Günü” kutlandı. Bağımsızlığının 27. yıl 
dönümünün  kutlandığı bugünlerde bölgesinin 
en istikrarlı ve gelişmiş ülkesi hâline gelen 
Kazakistan’ın Türkiye ile stratejik ortaklığını nasıl  
değerlendiriyorsunuz?

 Kazak ve Türk halkları kadim tarihi 
olan  Türk ulusunun aynı mensuplarıdır. Siz 
Anadolu Türkleri, biz Kazak Türkleriyiz. Türkiye, 
Kazakistan’ın bağımsızlığını 30 dakika sonra tanıdı. 
Turgut Özal aradı ve uluslararası arenada Kazak 
Devletini tanıdıklarını söyledi. Bağımsızlığımızı 
kazandığımızdan beri kalkınma projelerinden 
eğitime, siyasi ilişkilerden kültürel iş birliğine kadar 

 16 декабря отмечали день независимости 
Казахстана. В эти дни, когда отмечается 27-летие 
Независимости, как вы оцениваете стратегическое 
сотрудничество Казахстана, ставшего самым 
спокойным и развивающимся государством 
региона и Турции?  

 Казахский и турецкий народы - это одни 
и те же представители древнетюркского народа. 
Вы турки Анатолии, мы казахские турки. Турция 
признала независимость Казахстана за 30 минут. 
Тургут Озал связался и сообщил, что признает 
Казахское Государство на международной арене. С 
момента обретения нами независимости мы видим 
поддержку братской Турции от проектов развития 

SÖYLEŞİ ИНТЕРВЬЮ

Kazakistan Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Abzal Saparbekulı  
Посол Республики Казахстан в Анкаре Абзал Сапарбекули   

KAZAKİSTAN CUMHURİYETİ ANKARA BÜYÜKELÇİSİ  
ABZAL SAPARBEKULI İLE RÖPORTAJ

ИНТЕРВЬЮ С ПОСЛОМ РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН В  АНКАРЕ 
АБЗАЛ САПАРБЕКУЛИ 
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tüm alanlarda kardeş Türkiye’nin desteklerini 
görmekteyiz. Ülkelerimizin işbirliği potansiyelinin 
hepsini kullanamıyorsak ta iki ülkenin ilişkileri 
stratejik vizyon çerçevesinde sürmekte.

 Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in 2009 Ekim ayında Türkiye’ye 
gerçekleştirdiği ziyaret sırasında ülke arasındaki 
ilişkilerin stratejik ortaklık seviyesine çıkarılması 
amacıyla “Stratejik Ortaklık Anlaşması” imzaladı. 
“Stratejik Ortaklık Anlaşması” ile ilişkilerimiz 
yeni bir boyuta taşınmıştır. Recep Tayyip 
Erdoğan’ın Başbakan sıfatıyla Mayıs 2012’de 
Kazakistan’a yaptığı resmi ziyarette Yüksek Düzeyli  
Stratejik İşbirliği Konseyi (YDSK) kurulmuş ve 
Cumhurbaşkanı Nazarbayev’in Ekim 2012’de 
Türkiye’ye gerçekleştirdiği resmi ziyaret sırasında 
YDSK’nın ilk toplantısı düzenlenmiştir.

 YDSK mekanizmasıyla birlikte iki ülke 
arasındaki ilişkiler stratejik düzeye yükselmiş, 
kurumsal bir çerçeveye oturtulmuştur. YDSK 3. 
Toplantısı 13 Eylül 2018’de Sayın Nazarbayev’in 
Türkiye’ye yaptığı resmi ziyaret kapsamında 
gerçekleştirilmiştir. Birçok Bakan ve yetkiliden 
oluşan kalabalık Kazak Heyetiyle düzenlenen 
ziyaret esnasında Kazakistan ve Türkiye toplam 
değeri 1,7 milyar dolar olan yatırım ve ticaret 
anlaşmalarına imza atmıştır. 

 Özetle, bugün Devlet Başkanlarımız 
karşılıklı ziyaretler, farklı uluslararası zirveler 
ve diğer vesilelerle yılda birkaç defa bir araya 
gelmektedirler. Bu örnek tek başına ikili 
ilişkilerimizin stratejik düzeyde olduğunu 
göstermeye yeterlidir.

 Kazakistan-Türkiye dostluğu ve ikili ticari 
ilişkileri konusunda neler söylemek istersiniz? 
 
 Kazakistan ve Türkiye dünyaya yön vermiş 
şanlı bir medeniyetin mirasçılarıdır. Bugün de 
bölgemizin ve dünyanın barış, adalet, eşitlik, 
hakkaniyetli refah dağılımı ve insani değerler 
esasında yapılandırılması  g e r e k t i ğ i n e 
inanmaktadırlar. 
 Bu yüzden, ortak geçmişleri asırlara 

до образования, политических отношений и 
культурного сотрудничества. Несмотря на то, что мы 
не можем в полной мере использовать потенциал 
сотрудничества двух наших стран, отношения между 
двумя странами подвергаются стратегическому 
пересмотру.

 Во время визита президента Казахстана 
Нурсултана Назарбаева в Турцию в октябре 2009 
года было подписано «Соглашение о стратегическом 
партнерстве» с целью выведения отношений 
между двумя странами на уровень стратегического 
партнерства. Наши отношения с Соглашением о 
стратегическом партнерстве поднялись на новый 
уровень. Во время его официального визита в 
Казахстан в мае 2012 года в качестве премьер-
министра Реджепа Тайипа Эрдогана был создан 
Совет стратегического сотрудничества высокого 
уровня (YDSK), а первое заседание Совета 
стратегического сотрудничества высокого уровня 
состоялось  в ходе официального визита президента 
Назарбаева в Турцию в октябре 2012 года.

 Совместно с Советом стратегического 
сотрудничества высокого уровня отношения между 
двумя странами вышли на стратегический уровень 
и были институционализированы. Третье заседание 
Совета стратегического сотрудничества высокого 
уровня (YDSK) состоялось в рамках официального 
визита Назарбаева в Турцию 13 сентября 2018 года. 
Казахстан и Турция подписали инвестиционные 
и торговые соглашения на сумму 1,7 миллиарда 
долларов США  во время визита группы казахских 
министров и полномочных лиц.

 Одним словом, мы можем сказать, что 
сегодня наши президенты встречаются несколько 
раз в год для взаимных визитов, различных 
международных саммитов и других целей. Только 
этого примера достаточно, чтобы показать, что 
наши двусторонние отношения находятся на 
стратегическом уровне.

 Что  Вы можете сказать на тему 
дружбы Казахстан-Турция и двухсторонних 
торговых связей?  
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dayanan, ilke ve çıkarları bu kadar örtüşen 
halklarımızın ve devletlerimizin arasındaki bağların 
artarak güçlenmeye devam edeceği şüphesizdir. 
İşbirliğimizin ekonomik boyutuna gelecek olursak, 
1992’de 30 milyon dolarla başlayan ikili ticaretimiz 
günümüzde 2 milyar dolar seviyesine ulaşmış, 4 
milyar doları yakalamıştır. Bu arada ortak hedefimiz 
yıllık ikili ticaret hacmimizin önce 5, sonra 10 milyar 
dolara yükseltilmesidir.

 İhracat ve ithalat konularında birbirimizi 
tamlayabiliriz. Kazakistan dünyanın ilk beş tarım 
ülkesinden biridir. Türkiye organik ve kaliteli 
tarım ürünlerini Kazakistan’dan alabilir. Türkiye 
Kazakistan’a tarım makineleri ihraç edebilir, hatta 
yerinde gidip üretim yapabilir. Kazakistan’ın 17 bin 
traktörünü yenilemesi gerekli. 15 seneyi doldurmuş 
traktör vb. tarım makinelerinin Türkiye’den 
alabilmemiz mümkün. Kazakistan hammadde, 
doğalgaz, petrol ihraç ediyor. Tarım, ham madde, 
doğalgaz ve petrol alanları dahil tüm alanlarda 10 
milyar dolar ticaret hacmine ulaşabiliriz. 

 Kazakistan’da Türk girişimcilerin özellikle 
gıda sektörü, ilaç-kimya sanayi, inşaat, otelcilik ve 
imalat alanlarında  öne çıktığı görülmektedir. 
Hâlihazırda Kazakistan’da faaliyet gösteren 
Türkiye menşeli şirket sayısı 1600’den fazladır. 
Kazakistan’da otelcilik, inşaat gibi alanlarda Türkiye 
2. sırada ve 2 bin kişi Kazakistan ekonomisinde 
faaliyet gösteriyor.  Enerji, doğalgaz ve petrol 
sektöründe ilk sırada Türkler var. Bunların başında 
Eczacıbaşı, Yıldız Holding, Çalık Holding, Alarko 
Holding, YDA, Aselsan, Yıldırım Holding, Abdi 
İbrahim, Anadolu Grubu, Yıldızlar SSS Holding ve 
diğerleri  gelmektedir.

 Ülkelerimiz arasındaki işbirliği eğitim, 
kültür, sanat gibi alanlarda da gelişmektedir. Zaten 
tarih ve dil ortaklığı bunun en sağlam temelini 
oluşturur. 1991’den beri binlerce Kazak genci 
Türkiye’de, binlerce Türk genci de Kazakistan’da 
eğitim gördü. Şu anda da Türkiye Kazak öğrenciler 
için her yıl yaklaşık 200 burs tahsis etmektedir.  
Türkiye’den gelen öğrenciler de başta Hoca 
Ahmet Yesevi Üniversitesi ve Al Farabi Kazak 
Millî Üniversitesi olmak üzere, Kazakistan’ın 

 Казахстан и Турция являются преемниками 
славной цивилизации, которая управляет миром. 
И сегодня они верят, что регион и мир должны 
основываться на равном распределении мира, 
справедливости, равенства, благосостояния и 
гуманных  ценностей.

 Поэтому нет сомнений в том, что отношения 
между нашими народами и государствами, 
основанные на многовековой истории и чьи 
принципы и интересы схожи друг с другом, будут 
еще более укрепляться. Двусторонняя торговля, 
начавшаяся в 1992 году с 30 млн. долл. США, сегодня 
выросла до 2 млрд. долл. И достигла 4 млрд. долл. 
США. Однако следует отметить, что нашей общей 
целью является увеличение годовой двусторонней 
торговли до 5 долларов в год вначале, а потом и до 
10 миллиардов долларов в год.

 Мы можем дополнить друг друга по 
вопросам экспорта и импорта. Казахстан входит 
в пятерку ведущих аграрных стран мира. Турция 
может покупать натуральную и высококачественную 
сельскохозяйственную продукцию из 
Казахстана. Турция может экспортировать 
сельскохозяйственную технику в Казахстан, даже 
пойти и произвести ее. Казахстан должен обновить 
свой парк из 17 000 тракторов, которые завершили 
свой 15-летний срок эксплуатации и т.д. Мы можем 
купить сельскохозяйственную технику из Турции. 
Казахстан экспортирует сырую нефть, природный 
газ и нефть. Мы можем достичь объема торговли 
в 10 миллиардов долларов во всех областях, 
включая сельское хозяйство, сырье, природный газ 
и нефтяные месторождения.

 В Казахстане видно, что турецкие 
предприниматели выделяются в пищевой 
промышленности, особенно в химической, 
строительной, гостиничной и перерабатывающей 
промышленности. В настоящее время число 
турецких компаний, работающих в Казахстане, 
превышает 1600. Турция находится на 2-м месте 
по туризму и строительству гостиниц в Казахстане, 
и в экономике Казахстана работают 2000 человек. 
Турки являются одними из первых в энергетическом, 
газовом и нефтяном секторах. Ранее Eczacıbaşı, Yıldız 
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yükseköğretim kurumlarında eğitim görmektedir. 
Bu kişiler ülkelerimiz arasındaki ilişkileri 
güçlendiren gönüllü elçiler vazifesini üstlenmiş 
durumdalar. 

 Kazakistan ile Türkiye’nin bölgesel ve 
uluslararası plandaki işbirliği de hızla gelişmektedir. 
Ülkelerimizin  Avrasya coğrafyasında barış ve 
istikrarın tesisi yönünde sürdürdükleri faaliyetlerin 
somut bir sonucu iki devlet   öncülüğünde 
Türk Konseyi’nin kurumsallaşması olmuştur.

 Bugün ülkelerimiz arasındaki diyalog ve 
münasebetler o kadar kapsamlı ki, her yönünü 
kısa bir konuşmada ihata  etmek mümkün 
değildir. Önemli olan ise bu işbirliğinin dostluk ve 
kardeşlik ruhu içinde seyrettiğini vurgulamaktır. 

 Türkiye ve Kazakistan tarihi İpek Yolu 
için önemli konuma sahiptir. Bu konuda neler 
düşünüyorsunuz? 

 Kazakistan 2.724.000 kilometre karelik 
yüzölçümüyle büyüklük bakımından dünyanın 
dokuzuncu, İslam Âlemi ve Türk Dünyasının 
birinci devletidir. Petrol, doğalgaz, uranyum, 
kömür, altın,  demir vs. gibi madenleriyle ve 
tarım ve hayvancılığa elverişli topraklarıyla doğal 
kaynaklar bakımından dünyanın en zengin ülkeleri 
arasındadır.  

 Kazakistan Avrasya’nın kalbinde, Avrupa, 
Çin, Rusya ve İslam Âlemi arasında yer almaktadır. 
Dolayısıyla,  doğudan batıya ve kuzeyden 
güneye doğru ana geçiş koridorları için doğal 
bir kavşak hâline gelmiştir. Türkiye de jeopolitik 
ve jeoekonomik açılardan oldukça stratejik bir 
konuma sahiptir. Son dönemde gerçekleştirilen 
Bakü-Tiflis-Ceyhan Petrol Boru Hattı, Avrasya 
Tüneli, TANAP, Bakü-Tiflis-Kars Demiryolu gibi  
projeler Türkiye’nin stratejik önemini daha da 
güçlendirmiştir. 

 Buradaki en önemli husus ise Avrasya’daki 
yeni ulaştırma yapılanması konusunda 
Kazakistan’ın ve  Türkiye’nin ulusal 
çıkarlarının çok büyük ölçüde örtüşmesidir. 

Holding, Чалык Холдинг, Alarko Holding, YDA, Aselsan, 
Yıldırım Holding, Абди Ибрагим, Anadolu Group, Yıldız-
lar SSS Holding и другие.

 Сотрудничество между нашими странами 
также развивается в сфере образования, культуры 
и искусства. Уже сейчас история и языковое 
партнерство являются для него самой прочной 
основой. С 1991 года тысячи молодых казахов 
обучаются в Турции и тысячи молодых турок в 
Казахстане. В настоящее время в Турции ежегодно 
выделяется около 200 государственных стипендий 
для казахстанских студентов. Студенты из Турции 
также учатся в университетах Казахстана, в том числе 
в университете Ходжа Ахмеда Йесеви и в Казахском 
национальном университете им. Аль-Фараби. Они 
играют роль добровольного посла для укрепления 
связей между нашими странами.

 Сотрудничество между Казахстаном и 
Турцией на региональной и международной арене 
также активно развивается. Конкретным итогом 
деятельности наших стран по установлению мира 
и стабильности в евразийской географии стало 
создание Совета Турции под руководством двух 
государств.

 Сегодня диалог и контакты между нашими 
странами настолько обширны, что невозможно 
кратко объяснить все вопросы. Важно подчеркнуть, 
что это сотрудничество в рамках дружбы и братства.

 Турции и Казахстан имеют важную 
стратегическую позицию по историческому 
Шелковому Пути.Что Вы думаете по этому поводу? 

 Казахстан является девятым в 
исламским миром и первым государством 
турецкого мира по размерам с площадью 
поверхности 2 724 000 квадратных километров.. 
Казахстан является девятым по величине страной 
в мире с размером 2724 квадратных километров 
и первым в  мусульманском и Тюркском мире  
по нефти, природному  газу, урану, углю, золоту, 
железу и так далее,  шахтам и плодородным 
землям, пригодным для сельского хозяйства и 
животноводству, а также среди самых богатых 
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стран мира с точки зрения природных ресурсов.
Казахстан находится в самом сердце Евразии, 
между Европой, Китаем, Россией и исламским 
миром. Другими словами, он стал естественным 
соединением с основными переходными 
коридорами с востока на запад и с севера на 
юг. Турция,  с точки зрения геополитической и 
геологической экономики имеет стратегическую 
позицию. Недавний нефтепровод Баку-Тбилиси-
Джейхан, Евразийский тоннель, TANAP, железная 
дорога Баку-Тбилиси-Карс еще более усилили 
стратегическое значение Турции.

 Важнейшей особенностью здесь 
является очень высокая степень национальных 
интересов Казахстана и Турции в организации 
новых перевозок в Евразии. Хорошо известно, 
что наши предки играли важную роль в защите 
и эксплуатации исторического Шелкового пути. 
Сегодня, как продолжение этого исторического 
наследия, Казахстан и Турция стали двумя 
главными странами в возобновлении Шелкового 
пути. Как известно, у Казахстана нет границ 
для выхода в открытое море. Поэтому один из 
главных приоритетов нашей внешней политики - 
максимально связать Казахстан с миром в разных 
направлениях. К ним относятся наземные и 
железные дороги, нефте- и газопроводы, морские 
порты, сухие порты и другая логистическая 
инфраструктура.

 Напомним, что президент Китая Ши 
Цзиньпин объявил о запуске трубопровода 
и дорожного проекта впервые в Астане в 
2013 году в Университете имени Назарбаева 
в Астане. В настоящее время китайский порт 
Хоргос; Порты Актау и Курик в Каспийском 
море; Железнодорожный коридор Казахстан-
Туркменистан-Иран, соединяющий страны 
Центральной Азии с портом Бендеры-Аббас и 
южной частью Персидского залива; Транзитный 
коридор Западный Китай-Западная Европа, 
который сократил время доставки в Ляньюньган 
(Китай) для Санкт-Петербурга (Россия) на 10 
дней,реализуется ряд инфраструктурных проектов. 
Около 3 тыс. км дороги  из 8 тысяч километров,  
соединяющей Западный Китай и Западную Европу, 
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Tarihî İpek Yolu’nu koruma ve işletme konusunda 
atalarımızın büyük rol oynadıkları bilinmektedir. 
Bugün ise bu tarihi mirasın devamı olarak, 
Kazakistan ve  Türkiye yeniden örülmekte 
olan İpek Yolu’nda iki temel ülke hâline gelmiş 
durumdalar. Bilindiği gibi, Kazakistan’ın açık 
denizlere sınırı bulunmamaktadır. Bu yüzden dış 
politikamızın temel  önceliklerinden biri 
Kazakistan’ı mümkün olduğu kadar farklı 
istikametlerdeki hatlarla dünyaya bağlamaktır. 
Bunlara kara ve demir yolları, petrol ve doğal gaz 
boru hatları, deniz limanları, kuru limanlar ve 
diğer lojistik altyapı unsurları dahildir.  

 Bu arada Çin Devlet Başkanı Şi Cinping’in 
Kuşak ve Yol projesini ilk olarak 2013 yılında 
Astana’daki Nursultan Nazarbayev Üniversitesinde 
yaptığı bir konuşmada ilan ettiğini hatırlamak 
lazım. Hâlihazırda Çin sınırındaki Khorgos kuru 
limanı; Hazar denizindeki Aktau ve Kurık limanları; 
Orta Asya ülkelerini İran’ın  g ü n e y i n d e k i 
Bender-Abbas limanı ve Basra Körfezi’ne bağlayan 
Kazakistan- Türkmenistan- İran demiryolu 
koridoru; Lianyungang’tan (Çin) St. Petersburg’a 
(Rusya) yük taşımacılığı süresini 10 güne kadar 
düşüren Batı  Çin-Batı Avrupa transit koridoru 
vb. gibi bir dizi altyapı projeleri uygulanmaktadır. 
Batı Çin-Batı Avrupa arası 8  bim km.lik yolun 
3 bin km.si Kazakistan’dan geçiyor. Bu koridor 
rekabet güzergâhına dönüşebilir. Türkiye coğrafi  
konumu itibarıyla Çin ürünlerini Hazar üzerinden 
Avrupa’ya ulaştırabilir.

 Kazakistan, Çin ve Avrupa arasındaki 
kıtalararası bağlantıda kilit bir öneme sahiptir. 
Kazakistan için tıpkı  Türkiye için olduğu gibi 
Kuşak ve Yol projesi büyük önem arz etmektedir. 
Örneğin, Hollandalı nakliye ve lojistik şirketlerinin 
yük trenleri sadece 14-15 günde yaklaşık 11.000 
kilometre yol katediyor. Bu güzergâhın yaklaşık 
3.000 kilometresi Kazakistan topraklarından 
geçmektedir. Bunun yanı sıra, 2020 yılına 
gelindiğinde, Avrupa Birliği’nden Çin’e giden yük 
arabalarının sayısı yılda 5.000’e ulaşacaktır. Son 
10 yılda 30 milyon tona, 2020’de 8.4 milyon tona 
yükselecektir. 
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 Kazakistan Yeni İpek Yolunu inşa etme 
çerçevesinde ulusal projelerini de gerçekleştiriyor. 
Nurlu Yol adlı ulusal program kapsamında toplam 
maliyeti 9 milyar dolar olan yol, demiryolu, limanlar, 
IT altyapısı, kamu hizmetlerini geliştirmeye yönelik 
projeler hayata geçmektedir. 

 Yeni İpek Yolu ve Avrasya Ekonomik 
Birliği gibi projeler sayesinde hâlihazırda ana 
transit güzergâhları, yollar, demir yolları, petrol 
ve doğal gaz boru hatları Kazakistan üzerinden 
geçmektedir. Örneğin, şu anda Kazakistan’da 
2.500 kilometreden fazla yeni demir yolu ve 4.000 
kilometreden fazla yeni yol yapılmıştır veya inşa 
edilmektedir. Buna Batı Çin – Batı Avrupa yolu da 
dahildir. 

 Neticesinde Asya-Pasifik’ten Avrupa’ya 
mal nakliyatının süresi iki haftaya düşmüş 
durumda. Teknolojilerin gelişmesiyle önümüzdeki 
yıllarda bu süre daha da kısalacaktır.

Kazakistan, ulaştırma, lojistik alanda 30 milyar 
dolar yatırım yaptı, yollar ve lojistik merkezler 
kuruldu. Yük taşımacılığı için gerekli lojistik 
altyapının geliştirilmesiyle birlikte sadece 2011 ve 
2016 yılları arasında Kazakistan vasıtasıyla Çin’e ve 
Avrupa’ya doğru giden konteyner trafiği 100 kat 
arttı.

 Bu bağlamda Kazakistan Hazar Denizi 
üzerinden Bakü-Tiflis-Kars demiryoluna da 
bağlanmış durumdadır ve bu koridorun aktif bir 
şekilde kullanılmasını teşvik etmektedir. 

 Geçtiğimiz Ağustos ayında Aktau’da 20 
yıl süren bir çalışmadan sonra Hazar’ın statüsünü 
belirleyen anlaşmanın imzalanmasının bölgedeki 
ekonomik işbirliğini hızlandıracağını umuyoruz.  

 Kazakistan Cumhuriyeti, topraklarındaki 
Semipalatinsk’teki (Semey) nükleer poligonu 
kapattı, Mayıs 1992’de Stratejik Saldırı Silahların 
Azaltılması Antlaşması’nı ve buna ek olarak 
Lizbon Protokolü’nü imzaladı. Nursultan 
Nazarbayev’in nükleer silahların yayılmasını 
önleme uluslararası girişimleri, terör ve 

проходит  через территорию Казахстана. Этот 
коридор может стать конкурентным маршрутом. 
Согласно географическому положению Турции, 
китайские товары могут быть доставлены из 
Каспийского моря в Европу.

 Казахстан играет решающую роль в 
трансконтинентальных отношениях между 
Китаем и Европой. Для Казахстана, как и для 
Турции, проект «Мост и дорога» имеет большое 
значение. Например, грузовые поезда от 
голландских транспортных и логистических 
компаний проходят всего около 11 000 километров 
в течение 14-15 дней. Примерно 3000 км этого 
маршрута проходит через Казахстан. Кроме этого, 
к 2020 году количество грузовых автомобилей 
из Европейского Союза в Китай достигнет 5000 в 
год. За последние 10 лет он увеличится до 30 млн 
тонн, а в 2020 году этот показатель увеличится до 
8,4 млн тонн.

 Казахстан также осуществляет 
местные проекты в рамках нового Шелкового 
пути. В рамках национальной программы 
«Нурлу йол» реализуются новые проекты по 
улучшению автодорог, железных дорог, портов, 
инфраструктуры информационных технологий и 
коммунального обслуживания на общую сумму 9 
миллиардов долларов.

 Благодаря таким проектам, как Новый 
Шелковый Путь и Евразийский экономический 
союз, в настоящее время через Казахстан проходят 
основные транзитные пути, автомобильные 
и железные дороги, нефте- и газопроводы. 
Например, в настоящее время в Казахстане 
строится  или построено более 2500 км новых 
железных дорог и более 4000 км новых дорог. Это 
включает в себя Западный Китай - Западная Европа.

 В результате время доставки из Азии в 
Тихий океан было сокращено до двух недель. С 
появлением технологий этот период еще больше 
сократится в ближайшие годы.

 Казахстан вложил 30 миллиардов долларов 
в транспорт и логистику, созданы дорожные и 
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aşırılıklarla mücadele alanındaki “Dünya 21. 
Yüzyıl” manifestosu hakkındaki düşüncelerinizi 
öğrenebilir miyiz?

 Bilindiği gibi Sovyetler ilk ve en 
önemli nükleer deneme alanını Kazakistan’da 
kurmuşlardır. 1949-1989 yılları arasında Semey 
Nükleer Test Alanında 456 nükleer deneme 
yapıldı. Denemelerin yerel halka ve çevreye olan 
korkunç etkileri toplumdan gizlenerek ancak 
1991’de açıkça ortaya çıkarılmaya başlandı. 

 1991’de Kazakistan henüz bağımsızlığını 
ilan etmeden Sayın Nazarbayev Semey Nükleer 
Test Alanı’nı kapattırmıştır. Daha sonra ise 
bağımsız Kazakistan barışçıl gelişim yolunu tercih 
ederek gücü bakımından dünyada dördüncü olan 
nükleer silahlarından gönüllü olarak vazgeçmiştir. 
 
 Dolayısıyla, bugün ülkemiz nükleer 
silahsızlanmaya yönelik uluslararası çabalara 
haklı olarak öncülük etmektedir. Bu bağlamda 
2016’da ABD başkenti Washington’da düzenlenen 
4. Nükleer Güvenlik Zirvesi sırasında ele alınan 
Cumhurbaşkanımızın “Dünya 21. Yüzyıl” 
manifestosu büyük önem arz etmektedir.

 Söz konusu manifestoda Sayın Nazarbayev 
dünya liderlerinin gelecek nesiller karşısındaki 
sorumluluklarını vurgulamış, nükleer silahlar başta 
olmak üzere, kitle imha silahlarını kademeli olarak 
azaltma, askerî bloklaşmaların önüne geçme 
ve savaşsız bir dünya inşa etme gibi konuları ele 
almıştır. 
 Özetle, bugün Kazakistan’ın uluslararası 
arenada sözü dinlenen bir ülke hâline gelmesi 
ve ekonomik bakımdan kalkınmasına etki eden 
faktörlerden biri ülkemizin zamanında nükleer 
silahlardan vazgeçmesi ve bu sayede uluslararası 
kamuoyunun güvenini kazanması olmuştur.    

 Kazakistan’ın 2018 yılında BM Güvenlik 
Konseyi Dönem Başkanlığı süresince “uluslararası 
güvenlik, kitle imha silahlarının yayılmaması, 
arabuluculuk, çatışma sonrası barışın inşası”  
konularında Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev’in yüksek öngörüsü ve 

SÖYLEŞİ ИНТЕРВЬЮ

логистические центры. Контейнерные перевозки в 
Китай и Европу через Казахстан,  через логистическую 
инфраструктуру, необходимую для перевозки грузов, 
увеличились в 100 раз в период с 2011 по 2016 год.

 С этой точки зрения Казахстан 
присоединяется к железной дороге Баку-Тбилиси-
Карс через Каспийское море, что ведет к активному 
использованию этого коридора.

 После 20 лет работы в Актау в августе прошлого 
года подписание соглашения, определяющего статус 
Каспия, ускорит экономическое сотрудничество в 
регионе.

 Республика Казахстан закрыла ядерный 
полигон на территории Семипалатинска (Семей) 
и в мае месяце 1992 года подписала договор 
о сокращении стратегических наступательных 
вооружений и Лиссабонский протокол.Вы не 
могли бы поделиться с нами своими мыслями 
относительно международных инициатив 
Нурсултана Назарбаева по пути предотвращения 
распространения ядерного оружия, о «Манифесте 
XXI века» в сфере борьбы против терроризма?    

 Как известно, СССР построил свое первое 
и самое важное место для ядерных испытаний в 
Казахстане.  В 1949-1989 гг. на Семейском Ядерном 
полигоне были проведены 456 ядерных испытаний. 
Ужасные последствия, оказываемые испытаниями на 
местный народ и окружающую среду, скрывались от 
народа и только в 1991 году стали известны.    

 Перед объявлением независимости в 1991 
году Назарбаев закрыл Семипалатинский ядерный 
полигон. Впоследствии независимый Казахстан 
добровольно отказался от четвертого ядерного 
оружия, выбрав путь мира.

 Поэтому сегодня наша страна по праву 
возглавляет международные усилия против ядерного 
разоружения. В этом контексте большое значение 
имеет заявление нашего Президента, озвученное 
на четвертом Саммите по ядерной безопасности в 
Вашингтоне, в 2016 г., относительно обсуждаемой 
темы  «XXI век» 
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vizyonu sayesinde neler yapıldı?

 Kazakistan’ın 2017-2018 dönemi için 
Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi’nin daimi 
olmayan üyeliğine seçilmesi Kazak diplomasisinin 
bir başka başarısı olarak değerlendirilmektedir. 
Ocak 2018’de ise Kazakistan bir ay süreyle BMGK 
Başkanlığı görevini ifa etmek suretiyle söz konusu 
başarının zirvesine ulaşmıştır.

 Her şeyden önce, Kazakistan BMGK’de 
sadece kendini değil, tüm Orta Asya’yı 
temsil etmeye gayret göstermiştir. Nitekim, 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in 1 
Ocak 2017’de BMGK’de daimi olmayan üyeliğin 
başlaması dolayısıyla yayımladığı bildiride şu 
ifadeler geçmektedir: “Kazakistan BMGK’ye 
seçilen ilk Orta Asya devletidir. Biz üyeliğimizi 
hepimizin çıkarlarını geliştirmek için kullanmak 
istiyoruz. Bölgemizde yer alan ülkelerin istikrarı 
ve güvenliğini sağlamak, bölgesel zorluklara 
ve tehditlere etkin bir şekilde cevap vermek 
ve işbirliğini güçlendirmekle birlikte kalkınma 
ve gelişmeyi teşvik etmek amacıyla bu üyeliği 
kullanmak istiyoruz.”

 Kazakistan’ın inisiyatifi ile BMGK çatısında 
bir dizi faaliyet gerçekleştirilmiştir. Örneğin, 
18 Ocak 2018’de gerçekleştirilen “Kitle İmha 
Silahlarının Yayılmasını Önleme: Güven Arttırma 
Tedbirleri” temalı brifingin sonucunda BMGK 
Başakanı’nın S/PRST/2018/1 Nolu bildirisi kabul 
edilmiştir.

 19 Ocak 2018’de ise Kazakistan’ın 
inisiyatifi ile BMGK, “Afganistan ve Orta Asya’da 
Bölgesel İşbirliğinin İnşası” konulu Dışişleri 
Bakanları müzakerelerini gerçekleştirmiştir. 
Müzakerelere bir dizi ülkenin Dışişleri Bakanlarının 
yanı sıra BM Genel Sekreteri Antonio Guterres de 
iştirak etmiştir. Sonucunda BMGK Başkanı’nın “S/
PRST/2018/2” nolu bildirisi kabul edilmiştir

 Kazakistan’ın BMGK çerçevesinde 
ortaya koyduğu en önemli inisiyatiflerinden 
biri de “Terörden Arındırılmış Bir Dünya İçin 
Davranış Kodeksi”nin hazırlanması olmuştur. 

В этом заявлении президент Назарбаев подчеркнул 
ответственность мировых лидеров в будущих 
поколениях, обсуждая пути сокращения оружия 
массового уничтожения, предотвращения военных 
блоков и построения мира без войны.

 Короче говоря, сегодня это один из факторов, 
который способствовал тому, что Казахстан стал 
выдающейся страной на международной арене 
и своевременно отказался от ядерного оружия, и 
таким образом завоевал доверие международной 
общественности.

 Чего удалось достичь,  благодаря высокой 
дальновидности и стратегическому взгляду 
Президента Казахстана Нурсултана Назарбаева 
в теме  «Международной безопасности, 
нераспространения оружий массового поражения, 
посредничеству, восстановлению мира после 
противостояния» за время, когда Казахстан в 2018 
году был временным председателем в Совете 
Безопасности ООН?

 Избрание Казахстана непостоянным 
членом Совета Безопасности ООН на период 
2017-2018 годов рассматривается как еще один 
шаг в казахстанской дипломатии. В январе 2018 
года Казахстан выполнил свою задачу в качестве 
председателя ООН на месяц и достиг пика своего 
успеха.

 Прежде всего, Казахстан пытался 
представлять весь Центрально-Азиатский регион 
не только в Совете Безопасности ООН. В результате 
непоколебимого членства Президента Нурсултана 
Назарбаева в Совете Безопасности ООН,  1 января 
2017 года были сделаны следующие заявления: 
«Казахстан является первым государством в 
Центральной Азии, которое будет избрано в 
Совет Безопасности ООН, и мы используем его 
для улучшения интересов всех нас.Мы хотим 
использовать это членство для содействия 
стабильности и безопасности в нашем регионе, 
для эффективного реагирования на региональные 
вызовы и угрозы и для укрепления сотрудничества, 
для содействия развитию и развитию ».
По инициативе Казахстана в Совете Безопасности 
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N. Nazarbayev’in teklifi üzerine hazırlanan söz 
konusu belge Eylül 2018’de gerçekleşen BM Genel 
Kurul çalışmaları sırasında kabul edildi.

 Sadece Kazakistan’ın değil, Orta Asya’nın 
ve tüm Türk Dünyası’nın istikrarı ve güçlü geleceği 
için büyük gayretler sarf eden Sayın Nazarbayev, 
bölge barışı için Türkiye-Rusya uçak krizinde 
ve Suriye krizinin çözümüne yönelik “Astana 
Süreci”nde ne tür adımlar atmıştır?

 Sayın Nazarbayev başından beri inşa ettiği 
Kazak dış politikasının en önemli boyutlarından 
biri olarak Türk bütünleşmesini tespit etmiştir. 
Nazarbayev kardeş ülkelere ve bir bütün olarak 
Türk Dünyası’na büyük ehemmiyet atfeden bir 
lider. 

 Nitekim, 2015 uçak krizinden sonra 
bozulan Türk-Rus ilişkilerinin düzeltilmesi için 
Nazarbayev’in arabuluculuk yapması bunun 
göstergelerinden biridir. Nursultan Nazarbayev 
daha önce de Azerbaycan ve Ermenistan 
arasındaki Karabağ meselesinin çözümü için çaba 
sarf etmiş, Kırgızistan’daki devrimler sırasında da 
arabuluculuk rolünü üstlenmiştir.

 Çok boyutlu bir dış politikanın 
uygulanması Astana’nın kriz yaşayan taraflar 
arasında arabulucu ya da en azından diplomatik 
kanal rolü üstlenmesini sağlamaktadır. Özellikle, 
2015 Kasım ayında yaşanan uçak krizi sonrasında 
Sayın Nazarbayev Türkiye ve Rusya arasında 
diyalog mekanizmasının tekrar kurulması için çaba 
göstermiş, iki ülke arasındaki anlaşmazlıkların 
giderilmesi için tarihi arabulucu rolünü 
üstlenmiştir. Bu süreç içinde 2016 Ağustos ayında 
Nursultan Nazarbayev Türkiye’ye resmi bir ziyaret 
gerçekleştirmiş, bu ziyaret çerçevesinde hem 
Türkiye-Rusya ilişkileri değerlendirilmiş, hem de 
Türkiye’de yaşanan 15 Temmuz darbe girişimi ile 
ilgili görüşmeler yapılmıştır. Böylece, Nursultan 
Nazarbayev Türkiye’yi 15 Temmuz’dan sonra 
ziyaret eden ilk yabancı Devlet Başkanı olmuştur.

 Sayın Nazarbayev arabuluculuk rolünü 
Ortadoğu’da yaşanmakta olan insanlık dramını 
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ООН был принят ряд мер. Например, доклад Совета 
Безопасности ООН S / PRST / 2018/1 был принят 
во время брифинга «Предупреждение оружия 
массового уничтожения: меры безопасности» 18 
января 2018 года.

 А 19 января  2018-го года  по инициативе 
Казахстана   Совет Безопасности Организации  
Объединенных Наций  реализовал обсуждения 
Министерства Иностранных дел  по теме »Построение 
регионального сотрудничества в Афганистане и  
Центральной Азии» .В обсуждениях приняли участие  
Министры Иностранных Дел ряда стран и также 
Генеральный Секретарь  ООН Антонио Гуттерес.  В 
результате  было принято заявление  Президента 
Совета Безопасности Организации  Объединенных 
Наций  №S / PRST / 2018/2.

 Самой важной инициативой , выдвинутой 
Казахстаном в рамках СБ ООН  стала подготовка 
“Кодекса Поведения для  очищеного от терроризма 
мира». Эта мысль,  подготовленная по предолжению 
Н. Назарбаева, была принята на  Генеральной 
Ассамблее   ООН в сентябре 2018-го года. 

 Какие шаги в вопросах урегулирования 
кризиса между Турцией и Россией из- за сбитого 
самолета и «Астанинского вопроса», направленного 
на разрешение сирийского кризиса, предпринял 
господин Назарбаев, который старается не только 
для Казахстана, но и стабильности и будущей силы 
Центральной Азии и всего Тюркского Мира? 

 Г-н  Назарбаев назвал интеграцию Турции 
одним из важнейших аспектов внешней политики 
Казахстана. Назарбаев - великий лидер, который 
придает большое значение братским странам и 
тюркскому миру в целом.

 Фактически, посредничество Назарбаева 
в коррекции турецко-российских отношений, 
разразившихся после авиакатастрофы в 2015 году, 
является хорошим примером. Ранее Нурсултан 
Назарбаев пытался урегулировать Нагорно-
Карабахский конфликт между Азербайджаном 
и Арменией и выступал посредником во время 
революции в Кыргызстане.
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sona erdirmek amacıyla da devreye sokmuştur. 
Neticesinde, Suriye meselesinin çözümü 
bağlamındaki en başarılı girişim olan “Astana 
Süreci ortaya çıkmıştır. En önemlisi, bugün “Astana 
Süreci” Suriye’deki kanlı savaşın büyük ölçüde 
sonlanmasına vesile olmuştur. 

 Geçtiğimiz günlerde Kazakistan’ın 
bir operasyon düzenleyerek Suriye’den 30’u 
çocuk 47 Kazakistan vatandaşını tahliye etmesi 
Nazarbayev’in birkaç yıldır Suriye özelinde 
sürdürdüğü diplomasi çabalarının etkili bir 
neticesidir.

 Tüm bu girişim ve inisiyatifler 
göstermektedir ki, Sayın Nursultan Nazarbayev’in 
çabalarının hem Avrasya bölgesindeki istikrara 
hem de küresel güvenliğe büyük katkısı olmaktadır.

 Bu nedenledir ki, Kazak Cumhurbaşkanı 
çoktandır Türk Dünyasının Bilge Kağan’ı 
ve Aksakalı unvanını kazanmış durumda. 
Bugün Türkiye Cumhurbaşkanı R. T. Erdoğan, 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı İ. Aliyev, Kırgızistan 
Cumhurbaşkanı S. Jeenbekov, Özbekistan 
Cumhurbaşkanı Ş. Mirziyayev ve diğer liderlerin 
Nursultan Nazarbayev’den “Aksakalımız” diye 
bahsetmeleri Kazakistan Devlet Başkanı’nın Türk 
bütünleşmesi için verdiği büyük emeklere olan 
saygının tezahürdür.  

 Реализация многосторонней 
внешней политики позволяет Астане принять 
посреднический или хотя бы дипломатический путь 
между кризисными людьми. В частности, после 
авиакатастрофы в ноябре 2015 года г-н Назарбаев 
предпринял попытку восстановить диалог между 
Турцией и Россией и сыграл историческую роль в 
качестве исторического посредника для устранения 
споров между двумя странами. В этот период 
Нурсултан Назарбаев совершил официальный 
визит в Турцию в августе 2016 года, в ходе которого 
были оценены турецко-российские отношения и 
проведены переговоры о попытке государственного 
переворота 15 июля в Турции. Таким образом, 
Нурсултан Назарбаев стал первым иностранным 
президентом, который посетил Турцию после 15 
июля.

 Г-н Назарбаев стал посредником в 
прекращении трагической человеческой трагедии 
на Ближнем Востоке. В результате «Астанинский 
процесс» стал самой успешной инициативой с 
точки зрения решения сирийского вопроса. Самое 
главное, что процесс «Астана» сыграл важную роль 
в существенном исходе кровавой войны в Сирии.

 Тот факт, что в последние дни Казахстан 
эвакуировал более 47 граждан Казахстана, в том 
числе 30 детей из Сирии, продемонстрировал 
эффективность дипломатических усилий Назарбаева 
в Сирии в течение нескольких лет.
Все эти инициативы и усилия показывают, что усилия 
г-на Назарбаева способствовали стабильности как в 
Евразии, так и в глобальной безопасности.

 По этой причине казахстанский президент 
издавна известен как Билгке Каган и Акасакал 
Тюркского мира. Сегодняшние обращения 
Президента Турции Р.Т. Эрдогана, Президента 
Азербайджанской Республики И.Алиева, 
Президента Кыргызской Республики С.Джинбекова, 
Президента Республики Узбекистан Ш.Мирзияева 
и других лидеров Нурсултану Назарбаеву как 
«Аксакалу», является проявлением уважения трудов  
Президента Казахстана в деле интеграции Тюркского 
Мира.

SÖYLEŞİ ИНТЕРВЬЮ
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Kazakistan
    3.11.2018

 Mekân her şeyin, zaman tüm olayların 
ölçüsüdür. Mekân ile zamanın kesiştiği yerde 
millî tarih başlar. Bu, sıradan bir özdeyiş 
değildir. Almanların, İtalyanların ya da 
Hindistanlıların geçmişini incelediğimizde, 
haklı olarak onların binlerce yılı kapsayan 
tarihlerindeki büyük başarıları ile yaşadıkları 
topraklar arasındaki bağlantıyla ilgili 
soruların meydana gelmesi doğaldır. Tabii 
ki, Eski Roma günümüzdeki İtalya değildir, 
ancak İtalyanlar kendilerinin tarihî kökleriyle 
övünürler. Eski Gotlar ile günümüzdeki 
Almanlar da bir değildir, ancak onlar da 

Казахстан
    3.11.2018

 Пространство - мера всех вещей, время 
- мера всех событий. Когда смыкаются горизонты 
пространства и времени, начинается национальная 
история. И это не просто красивый афоризм.

 В самом деле, если задуматься об истории 
немецкого, итальянского или индийского народов, 
то вполне справедливо возникает вопрос о 
соотношении территории и великих достижений 
этих народов в ходе тысячелетней истории. Конечно, 
Древний Рим и современная Италия - это не одно 
и то же, но итальянцы заслуженно гордятся своими 
корнями. Древние готы и современные немцы также 

Nursultan NAZARBAYEV Kazakistan Cumhurbaşkanı
Нурсултан НАЗАРБАЕВ Президент Республики Казахстан

“BÜYÜK BOZKIR”IN YEDİ ÖZELLİĞİ

СЕМЬ ОСОБЕННОСТЕЙ «БОЛЬШОЙ СТЕПИ»
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Almanya’nın tarihî mirasının bir parçasıdır. 
Çok etnik zengin kültüre sahip Eski Hindistan 
ile günümüzdeki Hintlileri tarihin kesintisiz 
akışında gelişimini sürdürmekte olan özgün 
bir uygarlık olarak incelemek mümkündür.
 
Bu, tarihe karşı sergilenen doğru yaklaşım 
olmakla birlikte köklerimizi tanımaya, millî 
tarihimizi derinden inceleyerek çözülmemiş 
düğümlerini aydınlatmaya imkân sağlar. 
Kazakistan tarihi de ayrı ayrı parçalar 
halinde değil, çağdaş bilimin yöntemleriyle 
bütün olarak anlaşılmalıdır. Bunun için net 
delillerimiz de mevcuttur.

 Birinci olarak katkılarından daha sonra 
söz edilecek Protodevlet Birliklerinin büyük 
bir kısmı bugünkü Kazakistan topraklarında 
kurulup Kazak milletinin etnik kökeninin 
temel unsurlarını oluşturmuştur.

 İkinci olarak sözünü edeceğimiz 
önemli kültürel başarılar bozkırlara dışarıdan 
gelmedi, aksine, büyük bir kısmı bizim 
topraklarımızda icat edildi ve daha sonra Batı 
ile Doğuya, Güney ile Kuzeye yayıldı.

 Üçüncü olarak son yıllarda 
bulunan tarihî abideler atalarımızın kendi 
dönemlerindeki en ileri ve en iyi teknolojik 
yeniliklerle doğrudan bağlantılı olduğunu 
göstermektedir. Bu abideler dünya 
tarihindeki Büyük Bozkırın önemine farklı 
bakmamızı sağlamaktadır.

 Kazaklar arasındaki bazı boy isimleri 
“Kazak” etnoniminden çok daha önce ortaya 
çıkmıştır. Bütün bunlar millî tarihimizin 
bugüne kadar söylenegelen dönemden çok 
öncelere dayandığına işaret eder. Avrupa 
merkezli bakış açısı, Sakalar ile Hunların ve Eski 
Türk boylarının milletimizin tarihî kökeninin 
ayrılmaz bir parçası olduğu olgusunu 
görmemizi engellemiştir. Bununla birlikte 
burada üzerinde duracağamız konu uzun 

не являются одним и тем же народом, но все они - 
часть огромного исторического наследия Германии. 
Древняя Индия с ее богатой полиэтничной культурой 
и современный индийский народ заслуженно 
рассматриваются как одна уникальная цивилизация, 
продолжающая свое развитие в непрерывном 
потоке истории.

 И это правильный подход, позволяющий 
понять свои истоки, да и всю национальную историю 
во всей глубине и сложности.

 История Казахстана также должна быть 
понята с высоты современной науки, а не по 
ее отдельным фрагментам. И для этого есть 
убедительные аргументы.

 Во-первых, большинство  
протогосударственных объединений, о вкладе 
которых пойдет ниже речь, образовались на 
территории Казахстана, став одним из элементов 
этногенеза казахской нации.

 Во-вторых, те выдающиеся культурные 
достижения, о которых пойдет разговор, не были 
привнесены в степь, а в большинстве случаев 
родились именно на нашей земле и лишь затем 
распространились на Запад и Восток, Север и Юг.

 В-третьих,исторические находки последних 
десятилетий отчетливо подтверждают неразрывную 
связь наших предков с самыми передовыми 
технологическими новациями своего времени и 
позволяют по-новому взглянуть на место Великой 
степи в глобальной истории.
Наконец, названия некоторых казахских племен и 
родов на многие сотни лет старше этнонима«қазах», 
что, бесспорно, свидетельствует о совершенно 
ином горизонте национальной истории, нежели 
предполагалось ранее. Европоцентристская точка 
зрения не позволяла увидеть того реального факта, 
что саки, гунны, прототюркские этнические группы 
были частью этногенеза нашей нации.
 
 К тому же принципиально важно отметить, 
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zamandan beri yaşamlarını topraklarımızda 
sürdüren etnik gruplar için ortak olan 
Kazakistan tarihidir. Bu tarih, farklı etnik grup 
temsilcilerinin katkıda bulundukları ortak 
bir tarihtir. Bugün tarihimiz olumlu bakış 
açısına ihtiyaç duymaktadır. Ancak herhangi 
bir tarihî olay seçmeli ve konjonktör bakış 
açısıyla aydınlatılmamalıdır. Beyaz ile siyah 
birbirinden ayrı düşünülemez. İkisi birlikte 
hem bireyin, hem bütün bir halkın hayatına özel 
bir renk katar. Tarihimizde kaygı dolu sayfalar 
ile trajediler, şiddetli savaşlar ve çatışmalar, 
tehlikeli deneyler ile siyasi sürgünler yaşandı. 
Bunu unutamayız, unutmamalıyız. Çok yönlü 
ve hacimli tarihimizi doğru algılayıp kabul 
etmemiz gerek. Niyetimiz diğer halkların 
rolünü küçümsemek suretiyle kendimizi 
yüceltmek değildir. En önemlisi net bilimsel 
olgu ve verilere dayanarak küresel tarihteki 
rolümüzü soğukkanlı ve objektif bir biçimde 
algılamaktır. Büyük Bozkırın yedi özelliği 
nedir?

І. MİLLÎ TARİHTEKİ MEKÂN VE ZAMAN

 Topraklarımızın maddi kültüre ait 
birçok eşyanın meydana geldiği bir yer 
olduğunu söylersek abartmış olmayız. 
Günümüzdeki modern toplum hayatının 
ayrılmaz parçası hâline gelen birçok eşya, 
o dönemde bizim topraklarda üretilmiştir. 
Büyük bozkırda yaşayan insanlar gelişimi 
sırasında birçok teknik keşifler yaparak daha 
önce kullanılmayan yeni aletler üretmişlerdir. 
İnsanoğlu bunları dünyanın dört bir yanında 
hâlen kullanmaktadır. Eski vakayinameler 
bugünkü Kazakların atalarının uçsuz bucaksız 
Avrasya kıtasındaki siyasi ve ekonomik 
tarihin yönünü defalarca değiştirdiğini 
kaydetmektedir.

1. Аta Binme Kültürü

 Tarihten bilindiği gibi ata binme 
kültürü ile at yetiştiriciliği bütün dünyaya 

что речь идет об истории Казахстана, которая 
является общей для многих этносов, проживающих 
на нашей территории длительное время. Это 
наша общая история, вклад в которую внесли 
многие выдающиеся деятели разной этнической 
принадлежности.

 Сегодня нам необходим позитивный взгляд 
на собственную историю. Однако он не должен 
сводиться лишь к избирательному и конъюнктурному 
освещению того или иного исторического события. 
Черное - неразлучный спутник белого. Вместе они 
образуют неповторимую цветовую гамму жизни как 
отдельного человека, так и целых народов. В нашей 
истории было немало драматических моментов 
и трагедий, смертоносных войн и конфликтов, 
социально опасных экспериментов и политических 
катаклизмов. Мы не вправе забывать о них. 
Необходимо осознать и принять свою историю во 
всей ее многогранности и многомерности.

 Вопрос не в том, чтобы показать свое 
величие за счет принижения роли других народов. 
Главное, спокойно и объективно понять нашу роль 
в глобальной истории, опираясь на строгие научные 
факты.

Итак, семь граней Великой степи.
 
I. Пространство и время национальной истории.
 
 Наша земля, без преувеличения, стала 
местом, откуда происходят многие предметы 
материальной культуры. Многое из того, без чего 
просто немыслима жизнь современного общества 
,  было в свое время изобретено в наших краях. 
В своем развитии насельники степей открыли 
миру множество технических новшеств, стали 
родоначальниками изобретений, которые до сих пор 
используются во всех частях света. Летописи хранят 
немало известных фактов, когда предки казахов 
не раз кардинально меняли ход политической и 
экономической истории на обширных пространствах 
Евразии.
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Büyük Bozkırdan yayılmıştır. Ülkemizin 
kuzey bölgesindeki eneolit devrine ait Botay 
Obasında yapılan kazı çalışmaları atın ilk 
defa günümüz Kazakistan topraklarında 
evcilleştirildiğini ispatlamıştır. Atalarımız 
atı evcilleştirmekle kendi devri için büyük 
bir üstünlük kazanmış, küresel açıdan ise 
günlük hayat ve askerî alanda eşi benzeri 
görülmemiş ihtilal yapmıştır.

 Atın evcilleştirilmesi ata binme 
kültürüne temel atmış, yay, mızrak 
veya kılıç kuşanmış süvari ise tarih 
sahnesine göçebelilerin kurduğu büyük 
imparatorlukların çıktığı dönemin sembolü 
hâline gelmiştir. Bayraklı süvari resmi 
kahramanlar devrinin en çok bilinen 
belirtkesidir. Aynı zamanda binicilik 
kültürüyle ilişkili ortaya çıkan göçebeliler 
dünyasına ait bir “kültür kodudur”. Otomobil 
motorlarının gücü hâlen beygir gücüyle 
ölçülür. Bu eski gelenek, süvarilerin cihanda 
üstünlük kurduğu büyük devre duyulan 
saygının bir işaretidir.

 Biz, Eski Kazak topraklarından 
dünyanın dört bir yanına yayılan bu büyük 
teknoloji ihtilalinin meyvesini insanlığın XIX. 
yüzyıla kadar kullandığını unutmamalıyız.

 Çağdaş kıyafetler tarihi, Bozkır 
Medeniyetinin eski dönemlerine kadar iner. Аta 
binme kültürü süvari için uygun kıyafet tarzını 
yaratmıştır. Аtalarımız atın üzerinde rahat 
edebilmek için kıyafetleri ilk defa alt ve üst 
olarak ikiye ayırmıştır. Böylece pantalonların 
ilk modeli ortaya çıkmıştır. Bu, süvarilere ata 
binerken ve atın üzerinde savaşırken engelsiz 
hareket etme imkânı sağlamıştır. Bozkır 
sakinleri pantalonları deri, keçe, yün, keten ve 
kenevirden dikmişlerdir. Binlerce yıl geçmesine 
rağmen pantalonda bir değişiklik yaşanmadı. 
Kazı çalışmaları sırasında bulunan eski 
pantalonların bugünkü pantalonlardan da hiçbir 
farkı yoktur. Bununla birlikte günümüzdeki 

1. Всадническая культура

 Всем известно, что Великая степь подарила 
миру коневодство и всадническую культуру.

 Впервые одомашнивание лошади 
человеком произошло на территории современного 
Казахстана, о чем свидетельствуют раскопки 
поселения «Ботай» на севере страны.

 Одомашнивание лошади дало нашим 
предкам немыслимое на тот период превосходство, 
а в планетарном масштабе произвело крупнейшую 
революцию в хозяйстве и военном деле.

 Вместе с тем одомашнивание лошади 
положило начало культуре всадничества. Всадник на 
коне, вооруженный луком, пикой либо саблей, стал 
своеобразным символом эпохи, когда на авансцену 
истории выходят могущественные империи, 
созданные кочевыми народами.

 Изображение конного знаменосца - 
наиболее узнаваемая эмблема героической 
эпохи и особый«культурный код» кочевого мира, 
формирование которого связано с зарождением 
всадничества.
Мощность автомобильных двигателей до сих пор 
измеряют в лошадиных силах. И эта давняя традиция 
- символическая дань той величайшей эпохе, когда 
на планете господствовал всадник.

 Мы не должны забывать о том, что вплоть 
до XIX века человечество пользовалось плодами этой 
великой технологической революции, пришедшей в 
мир с древней казахской земли.

 Истоки базовых компонентов современной 
одежды уходят в древнюю эпоху Степной 
цивилизации. Всадническая культура породила 
и оптимальное облачение для всадника-воина. 
Стремясь к удобству и практичности во время 
верховой езды, наши предки впервые разделили 
одеяние на верхнюю и нижнюю части. Так они 
изобрели первые прообразы штанов.
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bütün çizme türlerinin göçebeliler at binerken 
giydikleri ökçeli yumuşak çizmelerin “varisleri” 
olduğu bilinir. Yaşamlarının büyük bir kısmını at 
üzerinde geçiren göçebeliler ata daha serbest 
binmek için yüksek eyer ve üzengiyi icat 
etmişlerdir. Bu icat biniciye at üzerinde sağlam 
oturmayı ve hızlı hareket sırasında bile elindeki 
silahı hiç zorlanmadan ve etkili bir şekilde 
kullanmasına yardımcı olmuştur.

 Atalarımız at üzerinde atıcılığı da iyice 
geliştirmiştir. Buna bağlı olarak yayın yapısı 
da değişmiş, terkipli, kullanışlı ve güçlü hâle 
gelmiştir. Oklara zırhları delik deşik eden metal 
ok ucu ile kuş tüyü eklenmiştir.

 Kazakistan topraklarında yaşayan 
Türk boylarının icat ettiği yeni bir teknolojik 
gelişmelerin biri de kılıçtır. Kılıcı özel yapan ok 
gibi düz veya eğrice yüzüdür. Bu silah en önemli 
ve yaygın hâle gelen savaş aracı olmuştur. Binici 
ile bindiği atı korumak için kullanılan zırhı da ilk 
defa bizim ecdadlarımız icat etmiştir. Avrasya 
göçebelilerinin önemli askerî icadı olarak kabul 
edilen zırhlı süvari bu şekilde ortaya çıkmıştır. 
Süvarinin M. Ö. I.bin yıllık ile miladi I.yüzyıl 
arasındaki evrimi, ateşli silah icat edilip geniş 
kitlelerce kullanıma girene kadarki uzun bir 
sürede göçebelilere askerî üstünlük sağlayan 
ağır zırhlı süvarinin ortaya çıkmasında da etkili 
olmuştur.

2. Büyük Bozkırdaki Eski Madencilik

 Мetal üretiminin bulunan yöntemleri, 
yeni tarihî döneme başlatıp insanlığın gelişim 
seyrini tamamıyla değiştirmiştir. Çeşitli metal 
türleriyle zengin Kazak toprakları ilk maden 
merkezlerinden biridir. Еski dönemlerde bile 
Kazakistan’ın merkezinde, kuzey ve doğu 
bölgelerinde maden ocakları ortaya çıkmış, 
bronz, bakır, kurşun, demir, gümüş ve altın 
eritilmeye başlamıştır.

 Ecdadlarımız yeni ve sağlam metalleri 

 Это дало всадникам свободу действий при 
верховой езде и ведении боя верхом. Степняки 
шили штаны из кожи, войлока, пеньки, шерсти и 
льна. За прошедшие тысячи лет этот вид одежды 
принципиально не изменился. Древние штаны, 
найденные при раскопках, имеют такую же форму, 
как и современные.

 Также известно, что сегодня все 
разновидности сапог являются «преемниками» 
мягкой обуви с голенищем и каблуком, которые 
кочевники использовали для верховой езды.

 Стремясь улучшить управление лошадью 
во время езды, степняки изобрели высокое седло и 
стремена. Новшества позволили всаднику уверенно 
сидеть на коне и даже при быстром движении 
эффективнее использовать свое оружие - лук, копье, 
саблю.

 Наши предки довели до совершенства 
стрельбу из лука на скаку - это изменило и 
конструкцию оружия: он стал композитным-
сложносоставным и более удобным и убойным, 
а стрелы получили оперение и металлический 
наконечник, пробивающий доспехи.
Другим технологическим новшеством, 
привнесенным тюркскими племенами, обитавшими 
на территории Казахстана, стало изобретение сабли, 
отличительной чертой которой стал прямой или 
изогнутый клинок с отклоненной в сторону лезвия 
рукоятью. Данное оружие стало наиболее важным 
и распространенным в арсенале наступательного 
вооружения.
Наши предки первыми создали из пластин защитную 
броню для коня и всадника. Это привело к появлению 
тяжеловооруженной конницы - важнейшей военной 
новации евразийских кочевников. Ее эволюция 
в период с I тыс. до н. э. - до I в. н. э. повлияла  на 
создание особого рода войск -тяжелой кавалерии, 
обеспечившей на долгое время небывалое военное 
превосходство степнякам вплоть до изобретения и 
массового применения огнестрельного оружия.
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üretme işini geliştirerek teknolojik açıdan 
ilerlemesine zemin hazırlamıştır. Kazı 
çalışmaları sırasında gün ışığına çıkarılan metal 
eritme ocakları, el yapımı süs eşyaları, günlük 
yaşamda kullanılan eşyalar ve silahlar buna 
delalet eder. Bunların tümü eski dönemlerde 
topraklarımızdaki bozkır medeniyetinin 
teknolojik açıdan ne kadar gelişmiş olduğunu 
göstermektedir.

3. Hayvan Stili
 
 Atalarımız yaşantılarını çevreyle uyumlu 
bir şekilde sürdürerek kendilerini doğanın 
ayrılmaz bir parçası olarak görmüşlerdir. Bu 
kaide Büyük Bozkır halklarının dünya görüşü ile 
değerlerini oluşturmuştur. Kendine özgü yazı 
ve mitolojiye sahip Eski Kazakistan sakinleri 
yüksek kültür taşıyıcılarıdır. Hayvan stili sanatı 
onların mirasının en parlak örneği, sanat zevki 
ile manevi zenginliğinin bir yansısı olarak 
karşımıza çıkar. Hayvanlar resmi ile figürünün 
günlük yaşantıda kullanılması insan ile doğa 
arasındaki karşılıklı ilişkinin sembolü olmakla 
birlikte göçebeliler maneviyatının yönünü de 
belirlemiştir. Onlar yırtıcı hayvanların, daha çok 
kedigillerin resmini kullanmışlardır. Bağımsız 
Kazakistan’ın sembollerinden birinin yerel 
hayvanlar dünyasında ender rastlanan ve soylu 
siması bulunan kar parsı olması da bir tesadüf 
değildir.

 Bu bağlamda hayvan stili atalarımızın 
yüksek düzey üretim becerilerine sahip 
olduğunu gösterir. Onlar ahşap işlemeciliği ile 
metal kullanma tekniklerini, bakır ve bronz 
eritme ve dökmeyi, varak altın hazırlama 
yöntemlerini iyi bilmişlerdir. Genel olarak 
hayvan stili fenomeni dünya sanatında elde 
edilen yüksek başarılardan biridir.

4. Аltın Adam

 Kazakistan’ın Esik Kurganında 
1969 yılında bulunan ve bilim insanlarının 

2. Древняя металлургия Великой степи

 Изобретение способов получения металлов 
открыло новую историческую эпоху и навсегда 
изменило ход развития человечества. Казахская 
земля, богатая многообразными металлическими 
рудами, также стала одним из первых центров 
появления металлургии. Еще в глубокой древности 
на землях Центрального, Северного и Восточного 
Казахстана возникли очаги горнорудного 
производства и выплавки бронзы, меди, свинца, 
железа, серебра и золота, изготовления листового 
железа.
Наши предки постоянно развивали производство 
новых, более прочных металлов, что открывало им 
возможности для ускоренного технологического 
прогресса. Об этом говорят найденные при раскопках 
печи для выплавки металла, украшения, предметы 
быта и оружие ранних эпох. Это свидетельствует 
о высоком технологическом развитии степных 
цивилизаций, существовавших на нашей земле в 
далекой древности.
 
3. Звериный стиль

 Наши предки жили в полной гармонии с 
окружающим миром и считали себя неотделимой 
частью природы. Этот ключевой принцип бытия 
сформировал мировоззрение и ценности народов 
Великой степи. Древние жители Казахстана 
обладали высокоразвитой культурой - имели свою 
письменность и мифологию.

 Наиболее ярким элементом их наследия, 
отражением художественного своеобразия и 
богатства духовного содержания является «искусство 
звериного стиля». Использование образов животных 
в быту было символом взаимосвязи человека 
и природы, указывало на духовные ориентиры 
степняков.

 Они предпочитали изображения хищников, 
в основном семейства кошачьих. Наверное, совсем 
не случайно одним из символов суверенного 
Казахстана стал снежный барс - редкий и 
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Kazakistanlı Tutankamon ismini verdiği ve 
dünya bilim çevresinde sensasyon yaratan 
Altın Adam, köklerimize ve tarihimize yeni 
açıdan bakmamızı sağlamıştır. Bu asker bize 
birçok sırrın kapılarını aralamış, atalarımızın 
bizi hayretler içinde bırakan yüksek düzeyde 
sanat eserlerini yarattığını göstermiştir. 
Askerin altın kaplı elbiseleri eski ustaların 
altın kullanma tekniğini iyi kavradığına işaret 
etmekle birlikte Bozkır medeniyetinin gücü ile 
estetiğini yansıtan zengin mitolojiye de sahip 
olduğunu sergilemektedir. Bozkır halkı kendi 
önderlerini bu şekilde yüceltmiş ve güneş gibi 
ilahi bir kudret olarak görmüşlerdir. Mezardaki 
şatafatlı eşyalar bize atalarımızın entelektüel 
geleneklerini tanıtmaktadır. Askerin yanında 
bulunan bir gümüş kâsede kazınarak 
yazılan yazılar mevcuttur. Bunlar Orta Asya 
topraklarında bulunan en eski yazı türüdür.

5. Türk Dünyası’nın Beşiği

 Altay’ın Kazak ve diğer Avrasya halkları 
tarihinde mühim bir yeri bulunmaktadır. Adı 
geçen yüksek dağlar asırlardır sadece Kazakistan 
topraklarının tacı değil, tüm Türk Dünyası’nın 
beşiği sayılmaktadır. Tam bu bölgede millattan 
sonraki bin yılın ortalarında Türk Dünyası 
meydana gelip Büyük Bozkır’ın kucaklarında 
yeni bir dönem başlamıştır.

 Tarih ile coğrafya, Türk devletleri ile 
büyük göçebe imparatorlukları devamlılığının 
özel bir modelini oluşturmuştur. Bu devletler 
uzun yıllar boyunca birbiri yerine geçip Orta 
Çağ Kazakistan topraklarının ekonomik, siyasi 
ve kültürel yaşamında silinmez izler bırakmıştır.
Koca mekânı kullanmasını iyi bilen Türkler, 
uçsuz bucaksız bozkırda göçebe ve yerleşik 
medeniyetin kendine has örneklerini meydana 
getirip sanat ile bilimin, ticaretin merkezine 
dönüşen Orta Çağ kentlerinin gelişmesinde etkili 
olmuşlardır. Söz gelimi, Orta Çağ’daki Otırar 
kenti dünya uygarlığının büyük düşünürlerinden 
biri Ebu Nasr El Farabi’yi dünyaya getirirken, 

благородный представитель местной фауны.
При этом звериный стиль отражает и высочайшие 
производственные навыки наших предков - хорошо 
известны художественная резьба, техника работы с 
металлами: плавки и литья меди и бронзы, методы 
сложного изготовления листового золота.
В целом феномен «звериного стиля» является одной 
из высочайших вершин в мировом искусстве.
 
4. Золотой человек

 Сенсационным для мировой науки 
открытием, позволившим по-новому взглянуть на 
наши истоки, стал найденный в Казахстане в 1969 
году в Иссыке «Золотой человек», именуемый в 
кругах ученых-искусствоведов «Казахстанским 
Тутанхамоном».

 Воин поведал нам о многом. Наши предки 
создавали художественные творения высочайшего 
уровня, до сих пор поражающие воображение. 
Искусное золотое обличие воина указывает на 
уверенное владение древними мастерами техникой 
обработки золота. Оно также открыло богатую 
мифологию, отражающую силу и эстетику Степной 
цивилизации.

 Так степняки возвеличивали личность 
вождя, возводили его в ранг солнцеподобного 
божества. Роскошное убранство погребения 
познакомило и с интеллектуальными традициями 
предков. На одной из серебряных чаш, найденных 
около воина, были обнаружены нацарапанные 
знаки - следы самой древней письменности, когда-
либо найденной в Центральной Азии.
 
5. Колыбель тюркского мира

 Большое значение для истории казахов 
и других народов Евразии имеет Алтай. Испокон 
веков эти величественные горы не просто украшали 
земли Казахстана, но и являлись колыбелью 
тюрков. Именно здесь в середине I тысячелетия н. э. 
зародился тюркский мир, и наступила новая веха в 
жизни Великой степи.
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Türk halklarının manevi önderlerinden biri 
Hoca Ahmet Yesevi, Türkistan kentinde yaşam 
sürüp halkı aydınlatmıştır.

6. Büyük İpek Yolu

 Ülkemizin coğrafi açıdan özel konuma 
sahip olması, başka bir deyişle Avrasya 
kıtasının merkezinde yerleşmiş bulunması, 
eskiden çeşitli devletlerle medeniyetler 
arasında transit “koridorun” oluşmasına 
neden olmuş ve zamanla söz konusu karayollar 
Büyük Avrasya’nın doğusu ile batısı, kuzeyi ile 
güzeyi arasındaki ticaret ve kültür ilişkilerine 
hizmet eden Büyük İpek Yolu’nu oluşturan 
kıtalararası yollara dönüşmüştür. Bahse konu 
yol, uluslar arasındaki küresel ticaret alışverişi 
ile entelektüel işbirliğinin tesis edilerek 
gelişmesi için sağlam bir platform olmuştur. 
Kervan yollarını eksiksiz bir şekilde düzenleyip 
güvenliğini sağlayan Büyük Bozkır halkı, eski ve 
orta çağlardaki ticaret ilişkilerinin çok önemli 
ve temel aracısı sayılmıştır. Bozkır kuşağı ise 
Çin, Hint, Fars, Akdeniz, Orta Doğu ve Slav 
medeniyetleri arasındaki iletişimi sağlamıştır. 
Büyük İpek Yolu alan itibarıyla, oluştuğu ilk 
anlardan esasen Türk imparatorluklarının 
topraklarını kapsamıştır. Orta Avrasya’daki 
Türk hâkimiyeti döneminde Büyük İpek 
Yolu, gelişmenin doruğuna çıkıp uluslararası 
çapta ekonomiyi kalkındırmaya ve kültürü 
geliştirmeye yardımcı olmuştur.

7. Kazakıstan, Elma İle Lalenin Vatanıdır
 
 Yüksek Aladağ eteklerinin elma ile 
lalenin ana vatanı olduğu bilimsel açıdan 
ispatlanmış bulunmaktadır. Bayağı olmakla 
birlikte tüm dünya için birer özel yere sahip bu 
bitkiler buralarda çiçek açıp dünyaya dağılmıştır. 
Kazakistan, günümüzde de dünyadaki elmaların 
atası Sievers elmasının ana vatanı sayılır. 
Dünyanın en yaygın meyvesini dünyaya 
armağan eden işte bu cinstir. Hepimizin 
bildiğimiz elma, bizdeki elmanın genetik bir 

История и география сформировали особую модель 
преемственности тюркских государств, великих 
степных империй. На протяжении многих веков они 
последовательно сменяли друг друга, оставив свой 
значительный след в экономическом, политическом 
и культурном ландшафте средневекового 
Казахстана.

 Освоив пространство в широких 
географических границах, тюрки сумели создать 
симбиоз кочевой и оседлой цивилизаций, что 
привело к расцвету средневековых городов, 
которые стали центрами искусства, науки и мировой 
торговли. К примеру, средневековый Отырар  дал 
человечеству одного из величайших умов мировой 
цивилизации Абу Насра аль-Фараби, в Туркестане 
жил и творил один из великих духовных лидеров 
тюркских народов Кожа Ахмет Яссауи.
 
6. Великий шелковый путь

 Уникальное географическое расположение 
Казахстана - в самом центре Евразийского 
материка - с древнейших времен способствовало 
возникновению транзитных «коридоров» между 
различными странами и цивилизациями. Начиная 
с рубежа нашей эры, эти сухопутные маршруты 
трансформировались в систему Великого шелкового 
пути - трансконтинентальную сеть торговых и 
культурных связей между Востоком и Западом, 
Севером и Югом Большой Евразии.

 Он стал устойчивой платформой для 
становления и развития глобального взаимного 
обмена товарами и интеллектуального 
сотрудничества между народами.

 Ключевыми посредниками важнейшей 
торговой магистрали древности и средневековья, 
обеспечивающими безупречную организацию 
и безопасность транспортных артерий, стали 
насельники Великой степи. Степной пояс 
соединил китайскую, индийскую, персидскую, 
средиземноморскую, ближневосточную и 
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çeşididir. O, Kazakistan topraklarındaki İle 
Aladağı eteklerinden Büyük İpek Yolu’nun eski 
güzergâhı üzerinden önce Akdeniz’e, ardından 
tüm dünyaya yayılmıştır. Ülkemizin güneyindeki 
en güzel şehirlerden biri, işbu meşhur meyvenin 
derin tarihinin bir temsili olarak Almatı adını 
almıştır.
 Kazakistan topraklarındaki Şu, İle 
Dağları’nın eteklerinde hâlâ yerel bitki 
dünyasının incisi sayılan Regel lalelerinin 
orijinal biçimlerine rastlamak mümkündür. 
Bu güzel bitkiler ülkemiz topraklarındaki Tanrı 
Dağlarının etekleri ile kurak bozkırın kesiştiği 
kısımlarda bitmiştir. Kazak topraklarındaki 
bu kadar bayağı ama çok da güzel çiçekler, 
güzellikleriyle pek çok milletin kalbini çalarak 
yavaş yavaş tüm dünyaya yayılmıştır.

 Günümüzde dünyada 3 000’den fazla 
lale çeşidinin bulunduğu bilinmektedir. 
Onların çoğu bizim bozkır lalesinin “nesli”dir. 
Bugün Kazakistan’da lalenin 35 çeşidi yetişir.

II. TARİHÎ ZİHNİ CANLANDIRMA
 
 Gündeme getirilen konular, inceden 
inceye akıl eleğinden geçirmeyi, derinden 
incelemeyi isteyen konulardır. Aynı zamanda 
da dünya görüşümüzün, milletimizin geçmişi 
ile bugününün, geleceğinin temelleriyle 
doğrudan ilişkili konulardır.

 Bu yöndeki çalışmalara birkaç büyük 
proje ile başlamanın mümkün olacağı 
kanaatindeyim.  
 
1. Arşiv 2025

 Bağımsızlık yıllarında milletimizin 
geçmişiyle ilgili pek çok kapsamlı araştırma 
çalışmaları yapıldı. Ülkemizin tarihi 
vakayinamesindeki boşlukları doldurmaya 
katkılar sağlayan “Kültürel Miras” programı 
başarılı bir şekilde gerçekleştirildi. Ancak 
atalarımızın yaşamları ve mükemmel 

славянскую цивилизации.

 С момента своего возникновения карта 
Великого Шелкового Пути в большей степени 
располагалась в пределах Тюркских Империй. 
Именно во времена господства тюрков в 
Центральной Евразии Великий Шелковый Путь 
достиг наивысшего расцвета и способствовал 
экономическому процветанию и культурному 
подъему в международном масштабе.
 
7. Казахстан - родина яблок и тюльпанов

 Научно доказано, что предгорья Алатау 
являются «исторической родиной» яблок и 
тюльпанов. Именно отсюда эти скромные, но 
значимые для всего мира растения постепенно 
расселились по всему миру. И сейчас Казахстан 
является хранителем прародительницы всех яблонь 
Земли - яблони Сиверса. Именно она подарила 
миру один из наиболее распространенных фруктов 
современности. Яблоки, которые мы знаем, это 
генетические разновидности плодов нашего вида 
яблони. По древним маршрутам Шелкового пути,  
от предгорий Заилийского Алатау на территории 
Казахстана оно попало в Средиземноморье и потом 
распространилось по всему свету. И как символ 
этой долгой истории популярного плода, один из 
красивейших городов на юге нашей страны носит 
название «Алматы».

 Собственно, здесь у нас, в Чу-Илийских 
горах, до сих пор можно встретить в первобытном 
виде жемчужины казахстанской флоры - тюльпаны 
Регеля. Эти прекрасные растения появились 
на нашей земле в полосе пустынь и предгорий 
Тянь-Шаня. Из казахской земли эти скромные, но 
необычные цветы постепенно расселились по 
всему свету, покорив своей красотой сердца многих 
народов.
Сегодня в мире существует более 3 тысяч сортов 
культурных тюльпанов и большая их часть 
-«потомки» наших местных цветов. В Казахстане 
насчитывается 35 видов тюльпанов.
* * *
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uygarlıklarıyla ilgili pek çok kaynak belge hâlâ 
bilimsel çevreye sunulmamıştır. Onlar dünya 
arşivlerinde arayıcısı ile araştırmacısını 
beklemektedir.

Bundan dolayı eski devirlerden günümüze 
kadarki dönemi kapsayan tüm yerel ve 
yabancı arşivler âleminde büyük araştırmalar 
yapmak için “Arşiv 2025” adlı yedi yıllık 
proje gerçekleştirmeyi uygun buluyorum.  
Adı geçen arşivi hayata geçirme sırasında 
tarih, kaynak ve kültür araştırmacılarından 
oluşacak özel grupların yerel ve yabancı 
büyük arşivlerle düzenli ve uzun süreli 
etkileşimde bulunarak araştırma yapmaya 
çok önem vermeleri gerekecektir.

 Ne bakımdan olursa olsun bu 
önemli çalışma devlet hesabından yapılacak 
“akademik turizme” dönüşmemelidir. Arşiv 
kaynaklarını toplamakla sınırlı kalmayıp 
ilgili tüm araştırmacılar ile geniş kitle için 
ulaşılabilir olmasını sağlamak amacıyla 
hızlı bir şekilde dijital formata geçirmek 
gerekmektedir. Tarihine karşı gurur duyma, 
vatanseverlik duyguları ilkokullardan 
başlayarak aşılanmalıdır. Bu bağlamda ilk 
ve orta okullarda, liselerde ve bölgelerdeki 
ülke coğrafyası müzeleri nezdindeki tarihî 
ve arkeolojik hareketler kurmak önemlidir. 
Millî tarihi zihinlere yerleştirme, tüm 
Kazakistanlılarda kendi kökenleriyle ilgili 
ortaklık duygusunu oluşturacaktır.

2. “Büyük Bozkır”ın Büyük İsimleri

 Tarihî süreçler genelde insan zihninde 
kişileştirme niteliği kazanır. Pek çok millet 
kendi ülkesinin özel elçisi gibi olan büyük 
atalarıyla gurur duyar.

Örneğin, eski devirlerdeki Tutankhamun, 
Konfüçyüs, Büyük İskender, Shakespeare, 
Goethe, Puşkin ve George Washington 
gibi dünyaca ünlü şahsiyetler artık “kendi 

 
II. Модернизация исторического сознания
 
 Все эти вопросы требуют серьезного 
осмысления. Они касаются фундаментальных основ 
нашего мировоззрения, прошлого, настоящего и 
будущего народа.

 Полагаю, что нам можно будет начать эту 
работу с нескольких крупных проектов.
 
1. Архив-2025

За годы Независимости проведена большая 
работа по изучению прошлого нашего народа 
- успешно реализована программа «Мәдени 
мұра», которая позволила восстановить забытые 
фрагменты исторической хроники. Однако многие 
документальные свидетельства о жизни предков 
и их уникальной цивилизации до сих пор не 
введены в научный оборот и ждут своего часа в 
многочисленных архивах по всему миру.
Поэтому я считаю, что нам необходимо создать 
семилетнюю программу «Архив-2025», в 
которую вошли бы серьезные фундаментальные 
исследования всех отечественных и зарубежных 
архивов, начиная с античности и кончая 
современностью.
В рамках его реализации нужно сфокусировать 
поисково-исследовательскую работу специальных 
групп историков, архивистов, культурологов на 
системном и долгосрочном взаимодействии с 
отечественными и крупнейшими зарубежными 
архивами.

 Эта важная во всех отношениях деятельность 
не должна превратиться в «академический туризм» 
за государственный счет. Необходимо не только 
кропотливо собирать архивные данные, но и 
активно конвертировать их в цифровой формат, 
делая доступными для всех заинтересованных 
экспертов и широкой общественности.

 Воспитание чувства гордости за свою 
историю, воспитание патриотизма должны 
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начинаться со школьной скамьи. Поэтому важно 
создать историко-археологическое движение при 
школах и краеведческих музеях во всех регионах 
страны. Приобщенность к национальной истории 
формирует чувство единства своих истоков у всех 
казахстанцев.
 
2. Великие имена Великой степи

Известно, что исторический процесс в 
массовом сознании носит преимущественно 
персонифицированный характер. Многие народы 
заслуженно гордятся именами великих предков, 
ставших своеобразными послами своих стран.

 Например, такие всемирно известные 
личности давно ушедших эпох, как Тутанхамон, 
Конфуций, Александр Македонский, Шекспир, 
Гете, Пушкин и Джордж Вашингтон, являются 
сегодня бесценным символическим капиталом для 
«своих государств», способствуя их эффективному 
продвижению на международной арене.

 Великая степь также породила целую 
плеяду выдающихся деятелей. Среди них такие 
масштабные фигуры, как Аль-Фараби и Яссауи, Кюль-
Тегин и Бейбарс, Тауке и Абылай, Кенесары иАбай и 
многие другие.

 Поэтому нам следует, во-первых, создать 
учебно-образовательный Парк-энциклопедию 
«Великие имена Великой степи», в котором под 
открытым небом будут представлены скульптурные 
памятники в честь наших знаменитых исторических 
деятелей и их достижений.

 Во-вторых, путем организации целевого 
государственного заказа необходимо инициировать 
формирование актуальной галереи образов 
великих мыслителей, поэтов и правителей прошлого 
в современной литературе, музыке, театре и 
изобразительном искусстве.

 Помимо классических форматов,  здесь 
также важно задействовать и креативный потенциал 
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ülkelerinin” paha biçilmez sembolik 
sermayesi sayıldıkları gibi o ülkelerin 
uluslararası topluluktaki olumlu imajını 
oluşturmaktadır. Büyük Bozkır; El Farabi ile 
Yesevi, Kültegin ile Beybars, Tavke ile Abılay, 
Kenesarı ile Abay ve daha pek çok büyük 
şahsiyetleri dünyaya getirmiştir.

 Bu yüzden bizim ilk olarak, ünlü tarihî 
şahsiyetlerimiz ile onların başarıları onuruna 
açık havada, anıt ve heykellerin yer alacağı 
“Büyük Bozkırın Büyük İsimleri” adlı eğitici ve 
bilgilendirici ansiklopedik bir park açmamız 
gerekir.
 İkinci olarak, devletin sipariş üzerine 
edebiyat, müzik ve tiyatro alanlarındaki, resim 
sanatındaki büyük düşünürlerin, şairlerin 
ve hükümdarların resimlerini bulunduracak 
bir galeri açılmalıdır. Burada klasik biçimden 
ziyade alternatif gençlik sanatının yaratıcı 
potansiyelini kullanmak çok mühimdir. Bu işe 
sadece yerel değil, yabancı ustalarla sanat 
gruplarını da çekmek yerinde olacaktır.

 Üçüncü olarak, ülkemizin tarihî 
dönemlerini genişçe kapsayacak ve hem bilimsel 
hem geniş kitleye hitap edecek “Büyük Bozkır 
Şahsiyetleri” adlı seriler yayımlayıp dağıtma 
çalışmalarını düzene sokmak ve canlandırmak 
gerekir. Bu yönde Kazakistanlı bilim insanları 
ile yabancı uzmanlardan oluşacak uluslararası 
çok yönlü grup kurmak mümkündür. Bunun 
sonucunda bizim kahramanlarımızın yaşamları 
ile çalışmaları sadece kendi ülke halkımız 
tarafından değil, yabancı ülkelerin halkları 
tarafından da bilinecektir.

3. Türk Dünyası’nın Kökeni

 Kazakistan, tüm Türk halklarının kutsal 
baba yurdudur. Kazakların bugünkü engin 
bozkırından dünyanın pek çok yerine dağılan 
Türk kökenli tayfalarla halklar, diğer ülkelerle 
bölgelerin tarihî süreçlerine önemli katkılarda 
bulunmuşlardır. Bununla ilgili olarak “Türk 
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альтернативного молодежного искусства. К этой 
работе можно привлекать не только отечественных, 
но и зарубежных мастеров и творческие коллективы.
В-третьих, необходимо систематизировать и 
активизировать деятельность по созданию и 
распространению научно-популярной серии 
«Выдающиеся личности Великой степи» - «Ұлы 
Дала тұлғалары», охватив широкий исторический 
горизонт.

 В этом направлении можно создать 
международные многопрофильные коллективы, 
в которых наряду с казахстанскими учеными будут 
задействованы и иностранные специалисты. В 
результате о жизни и деятельности наших героев 
будут знать как в нашей стране, так и за рубежом.
 
3. Генезис тюркского мира

Казахстан, прародина тюрков - священный «Қара 
шаңырақ». Отсюда из наших степей уходили в 
разные концы света тюркские племена и народы, 
внесшие значительный вклад в исторические 
процессы в других странах и регионах.

 Нам необходимо запустить проект «Тюркская 
цивилизация: от истоков к современности», в 
рамках которого можно организовать Всемирный 
конгресс тюркологов в Астане в 2019 году и Дни 
культуры тюркских этносов, где в экспозициях 
музеев различных стран будут представлены 
древнетюркские артефакты. Также важно создать 
единую онлайн-библиотеку общетюркских 
произведений по примеру Википедии, в качестве 
модератора которой может выступить Казахстан.
Кроме того, в рамках продвижения Туркистана в 
качестве нового областного центра,  необходимо 
системное усиление его позиционирования на 
международной арене.

 Древняя столица Казахстана является не 
только духовным центром нашего народа, но и 
сакральным местом для всего тюркского мира.
 
4. Музей древнего искусства и технологий Великой 
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Uygarlığı: Kökenden Bugüne” adlı projeyi ele 
almak gerekmektedir. Bu proje çerçevesinde 
2019 yılında Astana’da Dünya Türkologlar 
Kongresi ve çeşitli ülke müzelerinin eserleri 
ile Türk yadigârları sergilenecek Türk Halkları 
Kültür Günleri düzenlenmelidir. Ayrıca, 
Kazakistan’ın öncülüğünde Vikipedi misali, Türk 
halklarına ortak eserlerin bulunacağı çevrim içi 
kütüphane açmak önemlidir.   Bunların yanı sıra 
yeni eyalet merkezi olarak Türkistan’ı geliştirme 
sürecinde şehrin uluslararası arenadaki 
saygınlığını arttırma çabası gösterilmelidir.

 Kazakistan’ın kadim başkenti, sadece 
halkımızın manevi merkezi değil, aynı zamanda 
tüm Türk dünyası için kutsal bir mekân sayılır.

4. Büyük Bozkırın Eski Sanat Ve Teknoloji 
Müzesi

 “Büyük Bozkır” adlı eski sanat 
ve teknoloji müzesini açma imkânımız 
mevcuttur. Bu müzede başarılı sanat ve 
teknoloji örnekleri niteliğindeki hayvan 
tarzında yapılan eserleri, “Altın Adam”ın tüm 
ziyneti, atları evcilleştirilme ve madenciliği 
geliştirmeyle ilgili, silah ve araç gereçleri 
hazırlama süreciyle ilgili eşyalarla diğer 
yadigârları toplamak mümkündür. Orada 
Kazakistan topraklarından bulunan değerli 
arkeolojik anıtlar ve arkeolojik yapı eserleri 
konulacaktır. Bahse konu eşyalar, tarihî 
devirlerin belirli dönemlerindeki çeşitli 
ekonomi dallarının gelişme süreçlerini gözler 
önüne sermelidir. Bununla birlikte “Büyük 
Bozkırın Büyük Uygarlıkları” adlı ulusal 
tarihî rekonstrüksyon klubünü kurarak kulüp 
çerçevesinde Astana’da ve Kazakistan’ın 
çeşitli bölgelerinde eski Saka, Hun, büyük Türk 
kağanlıkları devri ile diğer konular üzerine 
festivaller düzenlemek mümkündür. Konuya 
ilgi duyan insanlar davet edilip konuyla 
ilgili çalışmalar aynı anda yürütülebilir. Eski 
Otırar şehrinin evleri ile sokaklarını, toplum 
mekânlarını, su borularını, şehir kalesi 
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степи

 У нас есть все возможности создать 
Музей древнего искусства и технологий Великой 
степи «Ұлы дала». В нем можно собрать образцы 
высокого искусства и технологий, в том числе 
изделия, выполненные в зверином стиле, убранство 
«Золотого человека», предметы, отражающие 
процесс приручения лошади, развития металлургии, 
изготовления вооружения, снаряжения и другие 
артефакты; развернуть в нем экспозиции ценных 
археологических находок и археологических 
комплексов, найденных на территории Казахстана, 
которые отражают процесс развития различных 
отраслей хозяйства на территории нашей страны 
в те или иные исторические эпохи, а также 
создать Общенациональный клуб исторических 
реконструкций «Великие цивилизации Великой 
степи» и проводить на его основе фестивали в 
Астане и регионах Казахстана по тематикам: древние 
саки; гунны, эпоха великих тюркских каганов и др. 
Работа по данным тематикам может осуществляться 
одновременно, собирая любителей по интересам.

 Интересен будет туристический проект 
по частичному восстановлению древнего города 
Отырар с воссозданием объектов городской среды 
- домов, улиц, общественных мест, водопровода, 
городской стены и так далее.

 При этом необходимо сделать упор на 
популяризацию знаний и развитие туризма на этой 
основе.
 
5. Тысячи  лет степного фольклора и музыки

 В рамках этого проекта нам необходимо 
создать «Антологию степного фольклора». В ней 
будут собраны лучшие образцы устного народного 
творчества наследников Великой степи за 
прошедшее тысячелетие - сказки, легенды, былины, 
предания, эпосы.

 Кроме того, нужно выпустить сборник 
«Древние мотивы Великой степи» - коллекцию 
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duvarları ile başka da kimi yerlerini restore 
edecek turistik proje de ilgileri çekecek proje 
olacaktır. Bu bağlamda eğitime ve turizmi 
geliştirmeye çok önem verilmelidir.

5. Bin Yıllık Bozkır Folkloru İle Müziği

 Bu proje çerçevesinde “Bozkır 
Folkloru Antolojisi” yapmak gerekir. Burada 
Büyük Bozkır mirasçılarının geçen bin yıldaki 
halk edebiyatının masal, efsane ve menkıbe, 
hikâye ve destan gibi ürünleri bir araya 
getirilmelidir. Ayrıca “Büyük Bozkırın Eski 
Ezgileri” adı verilecek ve kopuz, dombıra, 
kaval, sazsırnay ve diğer geleneksel Kazak 
müzik aletleriyle icra edilen önemli eserlerin 
antolojisi yayımlanmalıdır.

 Büyük Bozkırın folkloru ile müziği, 
yeni dijital formatta yeniden hayat 
bulmalıdır. Bu projelerin göçebelerin zengin 
mirasını sadece düzenli olarak toplayacak 
değil, aynı zamanda önemini arttıracak yerel 
ve yabancı profesyonel uzmanlar tarafından 
gerçekleştirilmesi önemlidir.

 Medeniyetimizin temel konuları, 
kahramanları ile ezgileri sınır tanımaz. 
O nedenle bunları düzenli bir biçimde 
araştırmak, tüm Orta Avrasya’ya ve dünyaya 
tanıtmak gerekmektedir. Sözlü ve müzik 
geleneği canlandırmada günümüzün 
okuyucuları ile dinleyicileri için anlaşılır 
olmasına dikkat edilmelidir. Bunu yaparken 
eski sözler ile metinleri resimlerle birlikte 
vermek, görsel olarak kısa film biçiminde 
sunmak mümkündür. Müzik sesleriyle ezgiler 
sadece otantik aletlerle değil, onların çağdaş 
elektronik örnekleriyle de çıkarılabiliyor.  
Ayrıca folklor geleneğinin ortak tarihî 
temellerini araştırmak için Kazakistan’ın 
çeşitli bölgeleri ile farklı ülkelere araştırma 
ve keşif gezileri düzenlemek gerekmektedir. 

6. Tarihin Sinema Sanatı İle Televizyona 
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значимых произведений, созданных для 
традиционных казахских музыкальных 
инструментов: кобыза, домбры, сыбызгы, сазсырнай 
и других.

 Фольклор и мелодии Великой степи 
должны обрести «новое дыхание» в современном 
цифровом формате. Для работы над этими 
проектами важно привлечь отечественных и 
иностранных профессионалов, способных не только 
систематизировать, но и актуализировать богатое 
наследие Степи.

 Основные сюжеты, персонажи и мотивы 
нашей культуры не имеют границ и должны 
системно исследоваться и продвигаться на всем 
пространстве Центральной Евразии и в мире целом.

 Модернизация устных и музыкальных 
традиций должна обрести форматы,  близкие и 
понятные современной аудитории.

 В частности, древние слова и тексты могут 
сопровождаться иллюстрациями или воплощаться 
в форме ярких видеоматериалов. В свою очередь,  
звуки и мелодии могут рождаться не только 
посредством аутентичных инструментов, но и их 
современных электронных версий.

 Кроме того, нужно организовать серии 
научно-поисковых экспедиций в различные регионы 
Казахстана и другие страны для поиска общих 
исторических основ фольклорной традиции.
 
6. История в кино и на телевидении

В современном мире огромное место в 
историческом самопознании народов занимает 
киноискусство. В массовом восприятии яркие 
кинообразы порой играют более значимую роль, 
чем документальные портреты в фундаментальных 
научных монографиях.
Поэтому в ближайшее время необходимо запустить 
в производство специальный цикл документально-
постановочных фильмов, телевизионных 
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Yansıması

 Günümüzde yaşayan halkların tarihî 
zihin ve kavramında sinema sanatının özel 
bir yeri bulunur. Genel olarak insan zihni 
için önemli bilimsel çalışmalardaki resim 
kaynaklarından ziyade film kahramanları çok 
daha önemlidir. 
Bu yüzden çok hızlı bir şekilde Kazakistan’ın 
uygarlık tarihinin kesintisiz gelişmesini 
gösterecek belgeseller, filmler, diziler çekme 
işi ele alınmalıdır.

Bahis konusu projeler kapsamlı uluslararası 
işbirliği çerçevesinde yerel ve yabancı 
başarılı film yöneticileri, yapımcıları, 
senaryocuları, sanatçıları ile sinema 
sanayisinin diğer uzmanlarının yardımlarıyla 
gerçekleştirilmelidir.   Macera ve melodram 
türlerinin yanı sıra seyirciler tarafından çok 
tutulan bilim kurgu ve aksiyon filmlerin de 
unsurlarını katarak tarihî sinema ve televizyon 
ürünleri çekmek gerekmektedir. Ama hedef 
için “Büyük Bozkırı”n geniş mitoloji ve folklor 
ürünlerini kullanmak mümkündür.  Ulusal 
kahramanları örnek tutma sürecinde kaliteli 
çocuk filmleri ile çizgi film dizileriyle ilgilenen 
genç neslin zevk ve istekleri de göz önünde 
bulundurulmalıdır.Şanlı şöhretli atalarımız, 
düşünürlerimizle devlet yöneticilerimiz, 
sadece Kazakistan’da değil, tüm dünyada 
tanınmaya layık şahsiyetlerdir.

Sonuç

 Bundan bir buçuk yıl önce “Gelecek 
İstikameti: Manevi Yenilenme” adlı 
program nitelikli makalem yayımlanmıştı. 
Yukarıda sözünü ettiğim projeleri “Manevi 
Yenilenme” programının devamı olarak 
değerlendirmekteyim.“Manevi Yenilenme” 
programının yeni unsurları, atalarımızın 
yüzlerce yıllık mirasını dijital medeniyet 
ortamında anlaşılır ve talep edilir olmasını 
sağlayıp canlanmasına imkan sunacaktır. Öz 
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сериалов и полнометражных художественных 
картин, демонстрирующих непрерывность 
цивилизационной истории Казахстана.

 Работа над данными проектами 
должна осуществляться в рамках широкого 
международного сотрудничества с привлечением 
лучших отечественных и зарубежных сценаристов, 
режиссеров, актеров, продюсеров и других 
специалистов современной киноиндустрии.

 Кроме того, нужно максимально расширить 
жанровую составляющую новых исторических 
теле-кинопроизведений, включив,  помимо 
приключенческих и мелодраматических мотивов,  
популярные сегодня у зрителей элементы фэнтези и 
остросюжетных блокбастеров.

 С этой целью можно задействовать богатый 
мифологический и фольклорный материал Великой 
степи.

 Особое внимание также следует уделить 
подрастающему поколению, которое остро 
нуждается в качественных детских фильмах 
и мультипликационных сериалах, способных 
сформировать культ национальных супергероев.

 Наши прославленные батыры, мыслители 
и правители достойны стать примером для 
подражания не только в Казахстане, но и во всем 
мире.
 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Полтора года назад мной была опубликована статья 
«Взгляд в будущее: модернизация общественного 
сознания», которая нашла широкий отклик в 
обществе.

 Рассматриваю указанные выше проекты 
как продолжение программы «Рухани жаңғыру».

 Новые компоненты общенациональной 
программы «Рухани жаңғыру» позволят 
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tarihini bilen, ona değer verip onunla gurur 
duyan halkın geleceğinin aydın olacağından 
eminim. Geçmişiyle gurur duyup bugününün 
değerini bilmek ve geleceğe olumlu bakmak, 
ülkemiz başarısının güvencesidir.
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актуализировать многовековое наследие наших 
предков, сделав его понятным и востребованным в 
условиях цифровой цивилизации.

 Убежден, у народа, который помнит, ценит, 
гордится своей историей, великое будущее. Гордость 
за прошлое, прагматичная оценка настоящего и 
позитивный взгляд в будущее - вот залог успеха 
нашей страны.

DOSYA ДОСЬЕBARIŞ, İSTİKRAR VE KALKINMA 

МИР, ПРОЦВЕТАНИЕ И РАЗВИТИЕ 



46

 Tarih, kendi süreci içinde kültür, 
zaman ve yer kavramını kendine bağlı tutar 
ve kendinden öncekileri yargılamak için 
yazılmaz. Ülkelerin tarihi geçmişinde mutlaka 
zikzaklar vardır ve olacaktır. Kökleri günümüze 
gelemeyen Hurriler, Hattiler, İnkalar, Aztekler, 
Anunnakiler - Sümerler ve Babiller gibi devamlı 
yükselme içinde olanlar dahi silinip gitmiş ve 
mazide kalmışlardır. 

 Önemli olan tarihsel geçmişe sahip 
çıkmanın yanı sıra, geçmişle geleceği 
bütünleştirebilmektir.  Kazakistan tarihi, 
farklı etnik grupları, ortak tarih ve geçmişi ile 
geleceği bilimsellikle bütünleştirmeye çalışan 
güçlü bir modeldir. Büyük Bozkırın yedi özelliği 

 История всегда была связана с  
культурой, временем и пространством и 
никогда не писалась, чтобы осуждать своих 
предков.  В историческом прошлом стран 
обязательно имели и будут иметь место 
зигзаги. Даже такие народы как хурри, 
хетты, инки, инка, ацтеки, аннунаки, шумеры 
и вавилонцы, переживавшие стабильное 
возвеличивание, исчезли и остались в 
прошлом, их корни не дошли до наших дней.   

 Важным является овладевать 
историческим прошлым и совмещать 
прошлое с настоящим. Казахстанская модель 
– эта мощная модель, которая стремится 
с научной точки зрения объединит общую 

Nail ÇELEBİ TDPB Genel Başkanı
Наиль ЧЕЛЕБИ Председатель ПАТМ

KAZAKİSTAN NEREYE GİDİYOR?

КУДА ШАГАЕТ  КАЗАХСТАН?  
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bu nedenle çok önemsenmelidir. Tarihi geçmişi 
15. YY’  dan başlayan Kazakistan kültür, sanat, 
medeniyet, ticaret ve bilimdeki yerini hala 
korumaktadır. Çeşitli milliyette ve inançta 
kişilerin ortak tarihsel kaderi Kazakistan’ da 
birleşmiştir. Kazakistan Cumhuriyeti tarafından 
vaz geçilmez kültür değeri olan gelenek 
geçmişi ve dil çeşitliliği son derece önemlidir. 
Kazakistanlılar bu çeşitlilikten her zaman gurur 
duymuşlardır. 

 Ülke nüfusu 18 milyon kişiyi aşmış, 
ortalama yaş süresi 70’in üzerinde olan, bu 
gün 5 coğrafi bölge ve 14 eyaletten oluşan 
Kazakistan’da 130 ülke vatandaşı yaşamakta, 
Kazaklar-%66, Ruslar-%21 ve geri kalan ise 
Ukraynalılar, Özbekler, Almanlar ve Tatarlar 
- %13 oranını oluşturur. Yaygın dini inanışlar 
Müslümanlık ve Hıristiyanlıktır. Kazakistan, 
bünyesinde farklı etnik ve dinsel unsuru 
barındırmasına rağmen, Orta Asya’nın istikrar 
ve güven adası konumundadır. Değişik üstün 
özellikler taşır.

 Kazakistan Orta Asya’nın hatta dünyanın 
coğrafi olarak en büyük ve zengin yer altı 
kaynaklarına sahip ülkelerinden biridir.  Dmitri 
Mendeleev’ in (Dimitri Mendeleyev) Kimyasal 
Element Tablosu’ ndaki 110 elementten 99’u 
Kazakistan’da mevcuttur.  Kazakistan; uranyum, 
krom, kurşun, demir, altın ve ham petrol gibi 
zengin yer altı kaynakları ve sanayi alt yapısını 
tamamlamış; dev demir çelik fabrikaları 
bakımından öne çıkmıştır. Dünyadaki kromun 
% 26’ sı, altının % 20’ si, uranyumun %17’ si 
Kazakistan’ ın rezervindedir.  
Kazakistan, verimli arazilerinde makineleşmiş 
tarımıyla dünyanın en önemli tahıl üreticisi 
ülkelerinden biridir. 

 Kazakistan edebiyat, müzik, sinema, 
tiyatro, resim sanatı, mimari, müzecilik ve 
sanatın diğer dallarında önemli mesafeler 
almıştır. Başta büyük kentleri olmak üzere 
ülkenin hemen hemen bütün coğrafyasında 

историю, различные этнические группы, 
прошлое с будущем. Именно поэтому столь 
важное значение имеет Семь граней Великой 
Степи. Казахстан, чье историческое прошлое 
начинается с XV века, по сей день сохраняет 
свое место в культуре, искусстве, торговле и 
науке. Общая историческая судьба различных 
народов и вероисповеданий, пересекается 
в Казахстане. Традиционное прошлое 
и языковое разнообразие Республики 
Казахстан является важной культурной 
ценностью. Казахи всегда гордились этим 
разнообразием. 

 В Казахстане с населением 18 
миллионов, средним возрастным пределом 
старше 70 лет, состоящим сегодня из 5 
географических регионов и 14 областей, 
проживают граждане 130 государств, из них 
казахи составляют 66%, русские – 21% , а 
остальные 13% - это украинцы, узбеки, немцы 
и татары. Общими вероисповеданиями 
являются ислам и христианство. Несмотря на 
наличие в Казахстане различных этнических 
групп и религиозных общин, страна сегодня 
позиционируется как остров стабильности 
и безопасности в Центральной Азии, имеет 
различные положительные особенности.

 Казахстан является одной из стран 
Центральной Азии, даже мира, которая 
географически имеет самые большие и 
самые богатые подземные ресурсы. Из 110 
элементов, указанных в Таблице Химических 
Элементов Дмитрия Менделеева, 99 
находятся в Казахстане.  Казахстан 
завершил строительство богатых подземных 
месторождений урана, хрома, железа, 
золота и сырой нефти и промышленных 
инфраструктур; вышел вперед по огромным 
заводам железа и стали. 26% мирового 
запаса хрома, 20% золота, 17% урана 
находятся в резервах Казахстана. 

Казахстан со своим механизированным 
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pek çok sanatsal ve mimari yapıya, filarmoni 
orkestrası ve bale salonlarına, müzelere, 
sanat galerilerine vb. yapıtlara ev sahipliği 
yapmaktadır. Müzik alanında 19. yüzyılda 
büyük gelişme sağlamış, müzisyenler tarafından 
ortaya konulan eserlerle dünya kültür ve sanat 
mirasına önemli katkılarda bulunmuştur.

 Kazak halkı, diğer Orta Asya hakları gibi 
aydın, medeni, edebiyata, kültüre ve bilime 
önem veren uygar bir halktır. Bu mümbit 
topraklardan tarih boyunca dünya medeniyetine 
önemli katkılarda bulunan çok sayıda bilgin, 
âlim, yazar ve sanatçı çıkmıştır. Ayrıca ünlü 
edebiyat ve bilim adamlarının eserleriyle bilim 
dünyasına ışık tutmaktadır. Tarih, kültür, dil, din 
ve pek çok açıdan Türkiye’ye en yakın dost ve 
kardeş ülkelerden biri konumundadır. 

 Kazakistan, bağımsızlığını kazandığı 
1991’den bu yana, “Efsane Lider” Nursultan 
Nazarbayev önderliğinde, ekonomi ve siyaset 
alanında gerçekleştirdiği başarılar dizisi, dünya 
tarihinin altın harflerle yazılan sayfalarını 
oluşturmaktadır. Kazakistan’ın bağımsızlığını 
kazanmasından sonra, 22 yıl gibi kısa bir 
sürede çağdaş ülkeler seviyesine yükselmesi 
alkışlanacak, aynı zamanda ders alınacak 
destansı bir başarı hikayesine sahiptir.  

 Bu üstün başarının mimarı olan Nursultan 
Nazarbayev, tüm dünyaca izlenmesi gereken 
her yıl yaptığı “ulusa sesleniş” konuşmalarında, 
Kazak halkına, 2050 yılını hedef alarak, birlik 
içinde yılmadan çalışmalarını öğütlemektedir.  
Sayın Nazarbayev’ in temel hedefi; 2050 yılına 
kadar güçlü bir devlet, gelişmiş bir ekonomi ve 
toplu istihdam temelinde bir refah toplumu 
yaratmaktır. Sayın Nazarbayev için güçlü 
bir devlet, özellikle hızlandırılmış ekonomik 
büyüme koşullarını sağlaması yönünden çok 
önemlidir. Yine onun için güçlü bir devlet, 
ayakta kalabilme politikaları yerine, uzun vadeli 
kalkınma ve ekonomik büyüme planlamalarını 
yapmalıdır. Kazakistan bütünleşerek ekonomik 

сельским хозяйством на своих плодородных 
землях, является одним из важных мировых 
стран по производству зерновых культур. 

 Казахстан добился значимых 
продвижений в литературе, музыке, 
кино, театре, живописи, архитектуре, 
музеоведении и других сферах искусства. 
Страна  во главе  со  своими большими 
городами, сегодня, можно сказать, 
по всей своей географии, принимает 
многие художественные и архитектурные 
строения, салоны Филармонического 
Оркестра и балета, музеи, выставки 
искусства и другие памятники. В XIX веке в 
сфере музыки было достигнуто огромное 
развитие, произведениями, написанными 
музыкантами, внесен  ощутимый вклад в 
наследие мировой культуры и искусства. 

 Народ Казахстана, так же как и другие 
народы Средней Азии, является культурным 
народом, придающим большое значение 
литературе, культуре и науке. Из этих 
плодородных земель вышли очень много 
ученых, людей от науки, писателей и людей 
искусства, которые за всю историю внесли 
в мировую культуру значимый вклад. Также 
освещает научный мир произведениями 
известных деятелей литературы и науки. 
Казахстан с исторической, культурной, 
языковой, религиозной и многих других 
позиций, является самой близкой 
дружественной и братской страной для 
Турции.

 Казахстан, после завоевания 
независимости в 1991 году, под 
руководством «Легендарного Лидера» 
Нурсултана Назарбаева, стабильными 
успехами в сфере экономики и политики, 
золотыми буквами пишет страницы в 
мировой истории. За короткое время после 
приобретения независимости Казахстаном, 
в течении 22 лет выход страны на один 
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bir alan oluşturmuştur. Üretim ilişkilerini sil 
baştan tesis etmiş ve güçlendirmiştir. Tüm 
bölgeleri birbirleriyle sıkı bir bağ ve uyum 
içinde çalışmaktadır. Tarihi önemi haiz anayasal 
ve siyasi reformlar yapılmış, kuvvetler ayrılığı 
ilkesine dayalı çağdaş devlet yönetim sistemi 
oluşturulmuştur. 

 Kazakistan, 140 farklı etnisite ve 17 
farklı inanışı barındıran bir ülkedir. Kazakistan, 
kültür ve dildeki tarihi adaleti planlı ve 
programlı bir yapılanma ile yeniden tesis 
etmiştir. Etnik, kültürel ve dini çeşitliliği ile 
birlikte, ülkede yerleşik olan farklı ulusların 
arasındaki eşgüdümü, barışı ve siyasi istikrarı 
tesis etmiştir. Kazakistan’ da ki çokuluslu barış 
ve uyum, farklı kültürler ve dinler arası diyalog, 
dünya için göz ardı edilemeyecek ölçüde tam 
teşekkül ettirilmiş güzel örnektir. 

 Girişimciliği arttırmak için modern bir 
vergi sistemi oluşturmuştur. Hızlandırılmış 
sanayileşme programları ile hedeflenen 10 
yıllık dönemde, ekonominin çeşitli alanlarında 
gelişme sağlanmıştır.

 Kazakistan Bağımsız Devletler 
Topluluğu’nda ilk olarak özel mülkiyete, serbest 
rekabete ve açıklık ilkesine dayalı, çağdaş 
piyasa ekonomisi modelini gerçekleştirmiştir.  
Ülkedeki istikrar her geçen gün daha çok kendini 
gösterdiğinden, yabancı yatırımcılar tarafından 
tercih edilir hale gelmiştir. 15 yıl içinde 
Kazakistan’ da gelir dağılımı katlanarak artmış, 
asgari geçim standardının altında geliri olan 
vatandaş sayısı ve işsizlik oranı ise azalmıştır. Bu 
zaman içinde Kazakistan refahı yükselen sosyal 
bir toplum inşa etmeyi başarmıştır. 

 Sağlık konusunda çok ilerleme 
kaydedilmiş, daha etkin sağlık sistemi organize 
edilmiş yönetim ve finansmanı hususunda 
reform düzeyinde atılımlar gerçekleştirilmiştir. 
Doğum anında ana ve bebek ölümleri azalmış, 
doğum oranı artmıştır. 

уровень современных стран мира, является 
повествованием истории успеха, на котором 
следует учиться.
  
 Архитектор такого великого успеха 
Нурсултан Назарбаев, в своих ежегодных 
«обращениях к народу», которые 
внимательно прослеживаются всем миром, 
призывает казахский народ неустанно 
работать для объединения, ставя целью 
построить мощное государство к 2050 году: 
развитую экономику и общество, основанную  
на коллективном труде, имеющим все 
блага.   Для господина Назарбаева очень 
важно становление сильного государства, в 
особенности обеспечение устойчивых темпов 
экономического развития. Именно поэтому 
и для сильного государства, для политики 
стабильного процветания разрабатываются 
долгосрочные планы развития и 
экономического процветания.  Казахстан,  
объединившись,  создал экономику. 
Экономические связи были установлены 
с нуля и усилены. Все регионы страны 
работают в связке друг с другом. Принята 
имеющая важное историческое значение 
Конституция и проведены экономические 
реформы, создана современная система 
управления государством, основанная на 
разделении власти.     

 Казахстан - это страна с 140 различными 
этническими группами и 17 различными 
религиозными убеждениями. Казахстан 
реконструировал историю культуры и языка 
с ее плановой и запрограммированной 
структурой. Наряду с этническим, 
культурным и религиозным разнообразием,  
в стране также были созданы координация, 
мир и политическая стабильность между 
народами. Многонациональный мир и 
согласие в Казахстане, диалог между 
различными культурами и конфессиями 
являются прекрасным примером того, как 
можно построить новый  мир.
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Для повышения инициативности была 
создана современная налоговая система. 
За намеченный 10-летний период, 
программами ускоренной промышленности, 
удалось достичь развития во многих 
отраслях экономики. 

Среди стран Содружества Независимых 
Государств  именно Казахстан впервые 
осуществил модель современной 
рыночной экономики на основании частной 
собственности, свободной конкуренции и 
принципа прозрачности. Так как в стране 
имеется стабильность, которая проявляется 
изо дня в день, зарубежные инвесторы тоже 
отдают предпочтение Казахстану. В течении 
15 лет в Казахстане поднялся уровень 
распределения прибыли, резко сократились 
количество граждан с уровнем заработка 
ниже уровня минимального стандарта 
и процент безработицы. За этот период 
Казахстану удалось создать социальное 
общество с высоким уровнем достатка.
   
 Были достигнуты продвижения 
и в сфере здравоохранения,  и 
организована более эффективная система 
здравоохранения, также достигнуты успехи 
в сфере реформирования  управления и 
финансирования этой отрасли. Уменьшились 
количества материнской и детской 
смертности при родах, вырос процент 
рождаемости.

 В образовании был принят 
принцип равенства и в 10 раз увеличен 
бюджет, выделяемый на образование. 
Образование, начиная с начального 
образования и до высшего, во всех уровнях 
было модернизировано, разработаны 
и применены программы развития по 
всем соответствующим темам.  Сделаны 
долгосрочные инвестиции в развитие 
казахского народа и увеличилось количество 
талантливой молодежи.  

 Eğitimde eşitlik ilkesi benimsenmiş, 
eğitime ayrılan bütçe 10 kat artmıştır. Eğitim, 
ilkokuldan yükseköğrenime kadar, her seviyede 
modernize edilmiş, ilgili konularda eğitim 
geliştirme programları yapılmış ve uygulamaya 
konulmuştur. Kazak Halkını geliştirmede uzun 
vadeli yatırımlar yapılmış, gençlerin yetenekleri 
arttırılmıştır.

 Asya’da İşbirliği ve Güven Arttırıcı 
Önlemler Konferansı’nın (AİGK) kurulmasında 
yer almış bu günde üyesi konumundadır. Ayrıca 
AGİT, Şanghay İşbirliği Örgütü, İslam İşbirliği 
Teşkilatı ve Kolektif Güvenlik Antlaşması 
Örgütünün de üyesi olup dönem başkanlığı 
yapmıştır. 

 Kazakistan yukarıda sayılan çok olumlu 
atılımlar sayesinde, gelişmiş ülkeler arasında 
yerini alacak seviyeye hızla ilerlemektedir.  
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 Казахстан участвовал в учреждении 
Конференции по взаимной деятельности и 
мерам доверия в Азии (AİGK) и по сей день 
является участником этой конференции. 
Также, будучи членом ОБСЕ, Шанхайской 
Организации Сотрудничества,  Исламской 
Организации Сотрудничества  Организации 
Договора о Коллективной Безопасности, 
разные периоды председательствовал в этих 
организациях.   
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 Zbigniew Kazimierz Brzezinski, The Grand 
Chessboard (Büyük Satranç Tahtası) adlı kitabında 
Kazakistan’ı “Avrasya’nın Kalkanı” olarak tanımlıyor. 
Brzezinski, bu tanımlamayı yaparken özellikle 
Kazakistan’ın jeo-stratejik konumu ve coğrafi 
büyüklüğünden hareket ediyor. Yani dünyada 
mevcut küçük ölçekli 40-50 devletin toplam 
alanından daha büyük bir toprağa sahip olan 
Kazakistan’ın bu büyük haşmetiyle konumlandığı 
alanı, çevresindeki diğer Avrasya ülkeleri için bir 
“kalkan” olarak, bir barış ve güvenlik alanı olarak 
değerlendiriyor. 

 Збигнев Бзежинский в своей книге 
под названием «Великая шахматная доска» 
(Zbigniew Kazimierz Brzezinski The Grand  
Chessboard) описывает Казахстан как щит 
Евразии. Бзежинский, давая такую оценку, 
исходит в особенности из географически-
стратегической позиции и географических 
размеров Казахстана. Другими словами,  такое 
величие Казахстана, имеющего огромную 
территорию, равной территории 40-50 малых 
стран в мировом масштабе, для других стран 
Евразии оценивается как щит, зона мира и 
безопасности. 

 Но имеется  и другой фактор, который 
не учел Бзежинский, благодаря двукратному 
усилению которого, Казахстан увеличил 
свою силу вдвое. Этим фактором является 
мудрый лидер страны НУРСУЛТАН НАЗАРБАЕВ, 
который держит в своих руках управление 
страной с самого начала вновь обретенной 
независимости страны.

 Мы не можем говорить о вкладе 
Казахстана в мир в регионе и мире, отказавшись 
от мудрой личности и лидерства президента 
Нурсултана Назарбаева. Я могу многое сказать о 
личности и лидерстве НАЗАРБАЕВА, его вкладе 
в мир во всем мире и в регионе, на встрече, с 
которой я имею возможность познакомиться. 
Но сначала давайте посмотрим, что об этом 
говорят влиятельные мировые политики и 
СМИ. Всего несколько примеров:

 Госсекретарь США Джеймс Бейкер 
в своем заявлении  (сентябрь 1991 года) 
заявил: «Лидер Казахстана является важной 

FEYZULLAH BUDAK

ФЕЙЗУЛЛАХ  БУДАК

KAZAKİSTAN’IN BÖLGE VE DÜNYA BARIŞINA KATKILARI

ВКЛАДЫ КАЗАХСТАНА В  МИР В РЕГИОНЕ И МИРЕ 
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 Ama Brzezinski’nin bu değerlendirmeyi 
yaparken muhtemelen hesaba almadığı bir başka 
faktör, Kazakistan’ın bu etkisini bir “çarpan-
hızlandıran” katkısıyla iki katına çıkarıyor. O faktör 
ise; Yeniden bağımsızlık sürecinin başlangıcından 
beri Kazakistan’ın yönetimini elinde tutan bilge 
lider NURSULTAN NAZARBAYEV’in kişiliğinde 
somutlaşıyor.

 Kazakistan’ın bölge ve dünya barışına 
katkıları meselesini Başkan Nursultan 
NAZARBAYEV’in bilge kişiliği ve liderliğinden ayrık 
bir anlatımla ortaya koyamayız. Bizzat tanıma 
onuruna ulaştığım, meclisinde ve sohbetinde 
bulunduğum NAZARBAYEV’in kişiliği ve liderliği 
hakkında, bölge ve dünya barışına katkıları hakkında 
ben de doğrudan tanıklığıma dayalı pek çok şey 
söyleyebilirim. Ama önce bir bakalım ki dünyanın 
etkili siyasetçileri ve büyük medya organları bu 
konuda neler söylemişler? Sadece birkaç örnek:
 
 James Baker’ın ABD Dışişleri Bakanı Mr. 
Baker’ın Almatı’daki demecinden: ( Eylül 1991) 
“Kazakistan Lideri Sovyet siyasî arenasında kilit 
bir siyasî kişiliktir. Bizim açımızdan sadece engin 
doğal kaynakları sebebiyle değil, Başkanının uzak 
görüşlü politikası sebebiyle de Kazakistan Sovyetler 
Birliği’ndeki en önemli Cumhuriyetlerden biridir.”

 Margaret Thatcher’ın Büyük Britanya 
Başbakanı’nın Londra’daki basın toplantısından : 
(29 Ekim 1991) “Bugünlerde dünya sadece 5-6 etkili 
siyasetçi görüyor ve Sayın N. Nazarbayev bunların 
arasındadır. Ona güveniyorum ve Kazakistan’da 
yaptıkları ile hemfikirim.”

 Bill Clinton’un ABD Başkanı’nın Brüksel’deki 
basın toplantısından : (10 Ocak 1994) “Stratejik 
açıdan önemli Orta Asya ülkesi Kazakistan, Nükleer 
Silahsızlanma Antlaşmasına katılma ve nükleer 
olmayan güçlere dahil olma konusunda mutabakat 
temin etmiştir. Bu kararlar çok büyük ölçüde, 
Kazakistan Cumhurbaşkanı N. Nazarbayev’in bir 
erdemi olarak değerlendirilebilir.” 
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политической фигурой на постсоветской 
политической арене. По нашему мнению, 
не только благодаря богатым природным 
ресурсам, но и дальновидной политике 
президента, Казахстан является одной из 
важнейших республик Советского Союза ».

 Маргарет Тэтчер, на пресс-конференция 
премьер-министра Великобритании в Лондоне 
(29 октября 1991 г.): «В мире имеется  всего 
около 5-6 влиятельных политиков, и одним из 
них является Н. Назарбаев. Я доверяю ему и 
согласен с его работой в Казахстане».

 Билл Клинтон, пресс-конференция 
президента США в Брюсселе (10 января 1994 
г.): «Казахстан, стратегически важная страна 
Центральной Азии, согласился участвовать 
в Договоре о ядерном разоружении и 
присоединиться к неядерным державам. 
Принятие такого решения можно считать 
добродетелью Президента Республики 
Казахстан Нурсултана Назарбаева “

 Сиань Сяомин, президент 
Китайской Народной Республики (5 июля 
1996 г.): «Политическая стабильность, 
гармония в международных отношениях, 
характеризующаяся ускоренным 
экономическим развитием, наряду с 
возрастающим влиянием Республики 
Казахстан на международную арену, которая 
является дружественной и соседней страной 
президента Нурсултана Назарбаева. Мы 
рады видеть вас. Достижения независимого 
Казахстана оказывают положительное влияние 
на мир, безопасность, стабильность и развитие 
в Центрально-Азиатском регионе».

 Frankfurter Algemaine Zeitung (31 
июля 1991 г.): «Одним из самых выдающихся 
деятелей Советского Союза является 
Назарбаев, Президент Казахстана. Он один из 
самых редких людей, выделяющихся в среди 
серых политических лидеров своим видением 



54

DOSYA ДОСЬЕBARIŞ, İSTİKRAR VE KALKINMA 

МИР, ПРОЦВЕТАНИЕ И РАЗВИТИЕ 

 Xian Xiaoming’in  Çin Halk Cum. Başkanı’nın 
sözleri (5 Temmuz 1996):  “Cumhurbaşkanı N. 
Nazarbayev önderliğindeki dost ve komşu ülke 
Kazakistan Cumhuriyeti’nin uluslararası arenada 
günden güne artan otorite ile birlikte siyasî istikrar, 
uluslararası ilişkilerde uyum, hızlanan ekonomik 
kalkınma ile nitelendirilmekte oluşunu görmekten 
mutluluk duyuyoruz. Bağımsız Kazakistan’ın bu 
yoldaki başarıları geniş Orta Asya topraklarında 
barış, güven, istikrar ve kalkınma üzerinde olumlu 
etkiler yapmaktadır.”

 Frankfurter Algemaine Zeitung 
gazetesinden (31 Temmuz 1991) :“Sovyetler 
Birliği’nin etkili simaları arasında Kazak kökenli 
N. Nazarbayev en seçkinlerinden birisidir. O, gri 
siyasî liderler çoğunluğu arasından görünümü ve 
davranış tarzıyla ileri çıkan ender kişilerden biridir.”
 
 Times gazetesinden (23 Mart 1994) : “Batı, 
N. Nazarbayev tarafından Londra’da dile getirilen 
Avrasya istikrar ve güvenlik kuşağının oluşturulması 
teklifini ciddî olarak değerlendirmelidir. O, Asya 
Konferansını aynı zamanda Güven ve Güvenlik 
Önlemleri olarak ele almaktadır. Helsinki işlemi 
yoluyla buna ulaşılması yıllar alabilir. Asya’da 
bir birliktelikte, kurtlar ve kuzular hiç bir zaman 
beraber olmamışlardır. Sayın Nazarbayev batıya 
gerçekten incelemeye değer bir destek sunmuştur.”
 
 İzvestia gazetesinden (23 Ocak 1998) 
“Kazakistan, Kremlin’in saygınlığını korumasına 
yardımcı olmuştur. Bağımsız Devletler Topluluğu 
içerisindeki ilişkilerin bir kilitlenme noktasına 
gelmiş olduğu gerçeği ve bunun BDT’nun varlığını 
tümü ile sorgulanır hale getirmiş olması, yeni 
fikirlerin ve yeni yolların bulunmasına ihtiyaç 
göstermiştir. Ancak Moskova bunları bulmakta 
başarısız olmuştur. Tek ekonomik alan yaratılması 
konusunda Astana’nın tamamen ayrıntılı teklifi 
olmasaydı, Kremlin’in tartışabileceği hiç bir şeyi 
olmayacaktı.”

 Bir Rus gazetesi olan İzvestia’nın Rusya 
ve Kazakistan lider kadrolarıyla ilgili bu son 

и поведением “.

 Times (23 марта 1994 года): Запад 
должен серьезно оценить предложение 
Нурсултана Назарбаева о создании зоны 
стабильности и безопасности Евразии в 
Лондоне.Он также считает, что Азиатская 
конференция имеет надежные и безопасные 
меры. Успех Хельсинской операции может 
занять много лет. В Азии волк и ягнята никогда 
не были вместе. Уважаемый Назарбаев  
действительно оказал Западу ценную 
поддержку, которую следует исследовать.  

 Из газеты «Известия» (23 января 1998 
года) «Казахстан помог Кремлю сохранить 
свою репутацию, и тот факт, что отношения 
в рамках Содружества Независимости 
достигли запертой точки, и его подозрения в 
существовании СНГ показали, что нужны новые 
идеи и новые пути». Но Москва не нашла его, и 
Кремлю нечего было бы обсуждать, если бы в 
Астане не было предложена тема относительно 
единого экономического пространства».

 Эта последняя оценка российской 
газеты «Известия» относительно передовых 
кадров России и Казахстана, подтверждает 
все положительные анализы о Президенте 
Назарбаеве , как странный и исторический 
каприз судьбы.  

Вклад Казахстана в мир во всем мире и в 
регионе является более чем ожидаемым для 
молодой страны, основанной в 1991 году. Вот 
почему в ходе голосования в Генеральной 
Ассамблее ООН 28 июня 2016 года Казахстан 
получил 138 голосов от 193 стран-членов 
и был избран временным членом Совета 
Безопасности ООН. Сотни статей и десятки 
статей о работе могу написать. Но здесь мы 
говорим только о 4 темах, потому что у нас 
ограничено время.
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değerlendirmesi, Başkan Nazarbayev hakkındaki 
tüm müspet tahlilleri, kaderin garip ve tarihî bir 
cilvesi gibi doğruluyor. 

 Kazakistan’ın bölge ve dünya barışına 
katkıları, henüz 1991’de kurulmuş genç bir ülkeden 
beklenebilecek çizginin çok üzerinde seyrediyor. 
Zaten öyle olduğu için Birleşmiş Milletler Genel 
Kurulu’nda 28 Haziran 2016 tarihinde yapılan 
oylamada, Kazakistan, 193 üye ülkeden 138’inin 
oyunu alarak BM Güvenlik Konseyi  geçici 
üyeliğine seçildi. Kazakistan’ın bu konuda yaptığı 
ve başardıklarını yüzlerce madde ve onlarca sayfa 
halinde yazmak mümkün. Ama biz burada zaman 
limitimiz sebebiyle sadece 4 konuyla alakalı başlık 
açalım.

Nükleer Silahtan Vazgeçme Kararı

 1991’de Sovyetler Birliği dağılıp, Kazakistan 
bağımsızlığını ilan ettiğinde eski Sovyetler Birliği’nin 
en önemli nükleer silah depoları Kazakistan’da 
idi ve bu sebeple Kazakistan nükleer depolarının 
gücü bakımından dünya sıralamasında 4. ülke 
konumundaydı. Buna rağmen N. Nazarbayev 
bağımsızlığın daha ilk yıllarından itibaren tüm 
dünyaya nükleer silahlardan vaz geçme çağrıları 
yaptı ve kendi ülkesini nükleer silahlardan 
arındıracağını ilan etti. Nazarbayev bununla 
kalmayıp, dünyayı nükleer silahlardan arındırma 
çağrısını katıldığı uluslar arası platformlara taşıdı. 
Sadece salonlarda yapılan konuşmalarla ve basına 
verilen demeçlerle yetinilmeyip, ABD’nin başkenti 
Washington’da, kamuya ait toplu taşıtlar ve 
duraklar “Kazakistan: Nükleer silahsız bir dünya 
için” ibareli reklam afişleriyle donatıldı. 

 Tabii ki Kazakistan’da, ülke güvenliği için 
sahip bulunulan nükleer silahları saklama yanlıları 
da vardı ve bu konuda Nazarbayev’e muhalefet 
ediyorlardı. Hatta sadece onlarla kalmayıp bazı 
İslam ülkelerinin liderleri de “İslam dünyasının 
güvenliği” için nükleer silahları saklaması gerektiği 
konusunda Nazarbayev’e baskı yapıyorlardı. 
Tüm bunlara rağmen bölgenin, dünyanın ve 
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Решение относительно отказа от ядерного 
оружия  

В 991 году Советский Союз распался и Казахстан 
объявил свою независимость. При этом самые 
важные склады ядерного оружия бывшего 
Советского Союза  находились именно в 
Казахстане и поэтому Казахстан по мощи своих 
ядерных арсеналов  находился на четвертом 
месте в мире. Несмотря на это, Назарбаев 
с первых лет независимости, призывал 
вес мир отказаться от ядерного оружия и 
декларировав ,что  необходимо очистить 
свою страну от ядерного оружия. Назарбаев, 
не ограничившись этим, со всех трибун на 
международной платформе, призывает 
весь мир к ядерному разоружению. Не 
ограничившись переговорами за закрытыми  
дверями и своими интервью СМИ, средства 
общественного транспорта и стоянки в столице 
США Вашингтоне, были снабжены рекламными 
щитами со словами : «Казахстан: за  мирбез 
ядерного оружия». 

 Естественно, в Казахстане имелись  
сторонники сохранить ядерное оружия для 
безопасности страны и в этом вопросе они 
выступили против Назарбаева. Кроме этого, 
даже некоторые лидеры Исламских стран, 
не ограничившись, начали оказывать на 
Назарбаева давление по теме сохранения 
ядерного оружия для «безопасности 
Исламского мира». Несмотря на все это, 
Назарбаев, который верил ,что для будущего 
региона, мира и общества, обеспечения мира в 
регионе и мире, следует отказаться от ядерного 
оружия, действуя по своему убеждению, 7 мая 
1995 года в старом полигоне Семей уничтожил 
последний ядерный арсенал и 29 июля 2000 
года взорвал в этом полигоне  последнее место 
для ядерных испытаний.   

 Этот гуманистический и смелый 
шаг Назарбаева привел весь мир к линии 
«разоружения  ядерного оружия» с двумя 
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insanlığın geleceği için, bölgede ve dünyada 
barışın sağlanması için nükleer silahlardan vaz 
geçilmesi gerektiğine inanan Nazarbayev inancı 
doğrultusunda hareket ederek 7 Mayıs 1995’te 
eski Semey poligonundaki en son nükleer yükü yok 
etti ve 29 Temmuz 2000’de ise aynı poligonda en 
son nükleer denemeler galerisi patlatıldı.

 Nazarbayev’in bu insani ve cesur davranışı 
başta ABD ve Rusya gibi iki büyük devlet olmak üzere 
tüm dünyayı “nükleer silahlardan arınma” çizgisine 
çekti. Bölge ve dünya barışına bundan daha büyük 
bir katkı olabilir mi? Zaten bunun için, ABD Başkanı 
Bill Clinton 10 Ocak 1994 günü yaptığı Brüksel’deki 
basın toplantısında; “Bu kararlar çok büyük ölçüde, 
Kazakistan Cumhurbaşkanı N. Nazarbayev’in bir 
erdemi olarak değerlendirilebilir.” diyor.

Astana Süreci

 Suriye’de yaşanan insanlık dramında pek 
çok ülke ve siyasi lider kendi siyasi ve ekonomik 
çıkar hesabına göre bu dramın bir tarafında 
konuşlanmayı seçti ve bu tercihleriyle yangına 
körük tuttular. O sebeple uzun süre bu drama 
bir son verilemedi. Bu yüzden Lozan toplantıları, 
Viyana yuvarlağı ve Cenevre formatı adları altında 
ortaya konulan çabalar maalesef bu uzun savaşın 
nihayete ermesi için olumlu bir sonuç yaratmadı. 
Ama Suriye konusundaki ilk olumlu sonuçlar, taraf 
tutarak yarar sağlama endişesinden uzak, tam 
samimiyetle insanlık adına uzlaşma ve barış arayan 
bir bilge liderin girişimiyle alındı. O girişimin adına 
“ASTANA SÜRECİ” denildi. 

 Tüm dünya aylarca “Astana Süreci”nden 
bahsetti. Bu girişimin mimarı pek fazla ön 
plana çıkmadı ama o mimar yine Başkan N. 
Nazarbayev’di. Yıllardır süren Suriye dramı giderek 
tam bir katliam trendine doğru evrilirken böyle bir 
felaket yaşanmamışsa, insanlık bunu Kazakistan’ın 
ve bilge liderinin tarafsız ve çıkar hesapsız, insani 
yaklaşımına borçludur. 23 Ocak 2018’de başlayan 
Astana Süreci’nden bu yana Suriye’de günahsız 
yere toprağa düşmeyen nice canları Kazakistan’ın 
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основными державами - США и Россией. 
Может ли быть внесен больший вклад делу 
мира в регионе и во всем мире? Уже президент 
США Билл Клинтон на пресс-конференции 
в Брюсселе 10 января 1994 года заявил 
«Принятие такого решения можно считать 
добродетелью большей части Президента 
Казахстана Нурсултана Назарбаева». 

Астанинский процесс 

 В результате человеческой трагедии 
в Сирии многие страны и политические 
лидеры решили принять участие в этой драме 
ради своих политических и экономических 
интересов и еще более расширили свою 
работу с этим выбором. Так что эта драма не 
проходила   в течение длительного времени. 
По этой причине встречи в Лозанне, встречи 
в Вене и усилия в Женевском формате, 
к сожалению, не дали положительного 
результата для окончания этой долгой войны. 
Однако первые положительные результаты 
в Сирии были достигнуты по инициативе 
мудрого лидера, стремящегося к миру и 
примирению во имя человечества, который 
не стремился извлечь выгоду, принимая 
сторону. Эта инициатива получила название 
Астанинский процесс.

 Весь мир много месяцев говорил 
об Астанинском процессе. Архитектор этой 
инициативы даже не упомянул об этом, но 
этим архитектором был не кто иной, как 
президент Н. Назарбаев. Если такая катастрофа 
не происходила годами, продолжающаяся 
сирийская драма была нейтральной и 
непрофессиональной гуманистической 
инициативой разумного лидера Казахстана. 
Астанинскому  процессу , который 
начался 23 января 2018 года, мы обязаны 
гуманистическим  усилиям Казахстана и его 
великого лидера, благодаря которым были 
сохранены тысячи невинных жизней в  Сирии.
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ve büyük liderinin bu insani çabasına borçluyuz.

Moskova/Mnukova Suikasti

 21 Ekim 2014 günü, Fransa-Rusya 
ilişkilerini dinamitlemek ve bu iki nükleer gücü 
karşı karşıya getirmek amacıyla Moskova/Mnukova 
Havaalanı’nda düzenlenen bir suikast ile Fransa 
petrol devi Total’in CEO’su Christophe de Margerie 
öldürüldü. Aslında Margerie’nin uçağı “kar 
temizleme aracına çarparak” patlamıştı. Yani olay 
bir kaza gibi görünüyordu ama Fransa, ilk etapta 
bunun bir kaza değil, suikast olduğuna ve suikastın 
da Ruslar tarafından gerçekleştirildiğine inanmış ve 
çok sert tepki vermişti. Nükleer güce sahip iki ülke, 
hiç beklenmedik bir anda, hiç beklenmedik bir 
şekilde karşı karşıya gelmişlerdi. Bu süreçte, başta 
ABD medyası olmak üzere tüm dünya medyasında 
bilinçli ve tahrik edici yayınlar yapılmıştı. Burada 
amaçlanan şey; Öfkenin sağduyuya galip gelmesi 
ve o güne kadar sıkı bir işbirliği içinde olan iki ülke 
arasındaki ilişkilerin bozulmasıydı. Fakat binlerce 
kilometre uzaklardan Kazakistan’ın uyanık ve bilge 
lideri Nazarbeyev’in devreye girmesiyle bu oyun 
boşa çıkarıldı. 

 Büyük ve tarihi bir şans eseri tam 
o sırada Fransa Cumhurbaşkanı Hollande, 
Nursultan Nazarbayev’in konuğu olarak Astana’da 
bulunuyordu ve bilge lider Nazarbayev bu 
fırsatı dünya barışı adına büyük bir kazanıma 
dönüştürdü. Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Nazarbayev’in ısrarlı yönlendirmeleriyle Fransız 
Cumhurbaşkanı Hollande’ı ikna etmesi sonucunda 
Fransa Cumhurbaşkanı Hollande, Kazakistan 
dönüşünde doğrudan Paris’e uçmayıp, uçağını, 
suikastin yapıldığı Moskova/Mnukova havalanına 
indirerek Rusya Devlet Başkanı Putin ile buluştu 
ve bu görüşmeden sonra bir araya gelen Fransız 
ve Rus yetkililer, öncelikle bu suikastten kimin 
ya da kimlerin ne fayda sağlayabileceklerini 
değerlendirmekle işe başladılar. Fransız ve 
Rus istihbaratının yaptıkları ortak çalışmalar 
sonucunda, TOTAL’in Yönetim Kurulu Başkanı 
Christophe de Margerie’yi hedef alan suikastın 
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Москва / Внуковское покушение  

 21 октября 2014 года, с целью 
испортить французско-российские отношения 
и противопоставить друг против друга эти 
два ядерные силы, в результате покушения, 
организованного в Московском аэропорту 
Внуково, был убит СЕО французского 
нефтяного гиганта Кристофер де Маргерие. 
На самом деле, самолет Маргерие столкнулся 
со снегоуборочной машиной и взорвался. 
Т.е., все выглядело как авария, но в первое 
время Франция оценила это не как авария, 
а покушение и уверовав,  что покушение 
организовано русскими, демонстрировала 
жесткую реакцию. Совсем неожиданно две 
страны с ядерным потенциалом  столкнулись 
лицом к лицу. В этом процессе, во главе 
прессой США, вся мировая медиа начала 
печатать осознанные и провокационные 
статьи. Главной поставленной задачей 
была торжество гнева над разумом и 
нарушение связей между двумя странами, 
которые до этого тесно сотрудничали. Но с 
вмешательством мудрого и дальновидного 
лидера Казахстана Назарбаева, находящегося 
за тысячу километров, эти планы были 
расстроены. 

 Большим и историческим шансом 
было то, что в это время Президент Франции 
Голланд был в гостях у Нурсултана Назарбаева 
в Астане и мудрый лидер превратил эту 
возможность в преимущество во имя мира. 
Президент Казахстана своими настойчивыми 
уговорами добился того, что президент 
Франции Голланд, перед возвращением в 
Париж, посадил свой самолет в Москве, в 
аэропорту Внуково, встретился с Президентом 
России Путиным, полномочные руководители 
Франции и России, встретившись после этого 
визита, оценив,  кто и как будет пользоваться 
этим покушением, начали совместную работу. 
В результате совместной работы французской 
и российской разведки, было решено ,что 
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Pentagon, CIA ve NATO’nun bu konuda eğitilmiş 
adamları tarafından gerçekleştirilmiş olduğuna 
karar verildi. Böylelikle iki nükleer gücü karşı 
karşıya getirerek tüm dünyayı savaşa sürüklemeyi 
amaçlayan bir oyun Kazakistan’ın ve onun büyük 
lideri N. Nazarbayev’in çabalarıyla bozulmuş oldu.

Rus Savaş Uçağının Düşürülmesi

 Moskova’nın  Mnukova Havaalanı’nda 
Fransa petrol devi Total’in CEO’su Christophe de 
Margerie’ye  düzenlenen suikasttan bir yıl sonra, 
2015 yılının son aylarına girilirken Ortadoğu adeta 
kaynayan bir kazan gibiydi. Tüm dünya bir çok 
devletin kaçınılamaz şekilde içinde olacağı büyük 
bir savaşın belki de bir 3. Dünya Savaşının ne zaman 
ve nereden fitilleneceğine odaklanmıştı. Çünkü 
Önemli bir çok nükleer güç sahibi devlet, Suriye’de 
Beşar ESAD’a karşı oluşan ayaklanmayı alenen 
destekliyor ve bir çok nükleer güç sahibi ülke de 
bunun tam aksine ESAD’ı korumak istiyordu. 

 İşte bu çerçevede Türkiye yönetiminin 
apaçık ve ısrarlı siyaseti Beşar ESAD’ın görevden 
uzaklaştırılması yönünde ve Rusya’nın tavrı da 
yine apaçık şekilde bunun tam tersine Esad’ın 
desteklenmesi yönündeydi. Yani bu talihsiz olayda 
Türkiye ve Rusya tam karşı karşıya idi. Hâlbuki 
Türkiye ile Rusya arasında asırlardan beri gergin 
yürüyen ilişkiler işte bu günlerin hemen arifesi 
diyebileceğimiz son yıllarda karşılıklı olarak bir 
yumuşama ve iyi ilişkiler zeminine yeni yeni 
oturmaya başlamıştı. 

 Tam da böyle bir ortamda 24 Kasım 2015 
günü Suriye hava sahasında uçmakta olan bir Rus 
savaş uçağı Türkiye sınırlarını birkaç kilometre 
ihlal ettiği gerekçesiyle Türkiye tarafından havada 
vurularak düşürüldü ve uçağın pilotu öldü. Rusya 
yönetimi bu konuda Türkiye’den bir özür ya da 
en azından bir açıklama beklerken Türkiye’nin 
Cumhurbaşkanı, Başbakanı ve Dışişleri Bakanı 
düzeyindeki yetkililerinden âdeta “yine olsa, yine 
aynısını yaparız” doğrultusunda ilişkileri daha da 
geren açıklamalar art arda geldi. Rusya Devlet 
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указанное покушение, целью которого стал 
руководитель Правления ТОТАЛ Кристофер 
Маргерие, было реализовано людьми, 
прошедшими соответствующую подготовку в 
Пентагоне, ЦРУ и НАТО. Таким образом, игра, 
направленная на организацию противостояния 
двух ядерных держав, с возможностью войны 
во всем мире, была предотвращена усилиями 
Казахстана и его мудрого лидера Н.Назарбаева.        
Уничтожение российского военного самолета 
Спустя год после покушения, организованного 
на руководителя Правления нефтяного гиганта 
Франции Кристофера Маргерие в Москве, в 
аэропорту Внуково, в последние месяцы 2015 
года, Ближний Восток превратился в кипящий 
очаг напряженности. Весь мир находился 
в состоянии, когда во многих странах уже 
обсуждалась тема начала третьей мировой 
войны, в которую,  возможно,  были бы 
вовлечены многие страны против их воли. 
Потому что, несколько государств, имеющие 
очень мощную ядерную силу, воткрытую 
поддерживали восстание против Башара 
Асада в Сирии, а еще несколько стран, также 
имеющих ядерное оружие, наоборот, хотели 
защитить Асада. 

 В этом случае, правительство 
Турции открыто и настойчиво действовало 
в направлении устранения Башара Асада от 
власти, а Россия, наоборот, также открыто, в 
противовес этому действовала в направлении 
поддержки Асада. Т.е., в этом несчастном 
случаи, Турция и Россия полностью стояли 
друг против друга. Тогда как  напряженные 
отношения между Турцией и Россией, 
продолжающиеся веками, только и только 
начали растапливаться и подтверждаться как 
новые и очень хорошие отношения. 
   
 В этот момент, 24 ноября 2015 года, 
российский боевой самолет, находясь на небе 
Сирии, на несколько километров нарушает 
границы Турции, сбивается на основании этого 
турецкой стороной  и пилот самолета 
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Başkanı PUTİN de bu açıklamalara aynı sertlikte ve 
tehdit içeren bir üslupla karşılık verdi. 

 Durum tek kelimeyle “vahim”di ve 
yüzyıllardan sonra yeni yeni rayına oturmaya 
başlayan Türkiye-Rusya ilişkileri yeniden bir 
kaosa doğru sürükleniyordu ki yine Kazakistan’ın 
bilge lideri Nazarbayev devreye girerek Türkiye 
ve Rusya liderleriyle temasa geçti. Onlara 
“yeniden kurulması uzun yıllar süren iyi komşuluk 
ilişkilerinin korunması gerektiğini, iki ülke arasında 
yaşanan krizin biran önce çözüme kavuşturulması 
için diplomatik kanalların açık tutulmasının önemli 
olduğunu, bu nedenle Türkiye ile Rusya arasındaki 
uçak krizinin daha fazla büyümemesi için, olayın 
aydınlatılmasını sağlamak üzere acilen bir 
komisyon kurmaları gerektiğini, kurulacak ortak 
komisyonun, bu olayın faillerini cezalandırmasını 
ve iki komşu ülkenin ilişkilerini yeniden 
canlandırmasını” ısrarla önerdi ve “ABD’nin, Irak ve 
Suriye’nin kuzey bölgelerinden Akdeniz’e uzanacak 
bir Terör Koridoru oluşturmasına kesinlikle karşı 
olan iki komşu ülkenin bir uçak kriziyle karşı 
karşıya getirilmesinin nedenlerini öncelikli olarak 
sorgulamaları gerektiğini” hatırlattı.

 Nazarbayev’in bu müdahalesi Türkiye ve 
Rusya liderlerinin bir araya gelerek görüşmelerine 
vesile oldu ve bu görüşmeler sonucunda da iki 
ülke arasında uzlaşı sağlandı. Nitekim bu olaydan 
7 ay sonra Türkiye’de yaşanan hain darbe girişimi, 
Nazarbayev’in “iki ülkeyi karşı karşıya getirme 
çabalarına dikkat çekme” konusunda ne kadar 
haklı olduğunu ortaya koydu. 

 Bu 4 olay sadece çok bilinen birer örnek 
olarak seçilmiş olup, Kazakistan’ın ve bilge lider 
Nazarbayev’in bölge ve dünya barışına katkı 
olarak tanımlanabilecek, bilinen/ bilinmeyen pek 
çok girişim ve çabaları olmuştur. Onların tamamını 
burada sayarak bitiremeyiz.

 “Bizzat tanıma onuruna eriştiğim, 
meclisinde ve sohbetinde bulunduğum 
NAZARBAYEV’in kişiliği ve liderliği hakkında,  
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погибает. Тогда как правительство  России 
ждет от Турции извинений или как минимум 
разъяснений, президент Турции, премьер-
министр и полномочные лица Министерства 
Иностранных Дел демонстрируют позицию 
типа «нарушишь  еще раз, опять повторим», 
после чего начинаются заявления с обеих 
сторон, еще более напрягающих обстановку. 
Президент России Путин отвечает на эти 
заявления той же степени жесткостью и 
угрозами.     Положение, одним словом, было 
«ужасающим» и отношения между Турцией 
и Россией, которые,  спустя века только 
начали нормализоваться, опять направились 
в сторону хаоса. В этот момент опять мудрый 
руководитель Казахстана Нурсултан Назарбаев 
вмешался, связался с лидерами Турции 
и России. Подчеркнув «необходимость 
сохранения добрососедских отношений, 
на установление которых ушли многие 
года», предложив «держать открытыми 
дипломатические  каналы для скорейшего 
разрешения конфликта между сторонами , 
по этой причине, не преувеличивать кризис, 
появившийся между Россией и Турцией из- за 
сбитого самолета, важность создания срочно 
двухсторонней совместной комиссии для 
выяснения обстоятельств произошедшего, 
выявления и наказания совместной комиссией 
виновников случившегося», настойчиво 
предлагая «вновь оживить отношения между 
двумя соседними странами», напомнив «о 
важности первую очередь поразмыслить о 
причинах противопоставления друг против 
друга двух стран, которые настойчиво борются 
с планами США, организовать Коридор 
террора, начиная с северных границ Сирии и 
Ирака и до Средиземного моря». 

 Такое вмешательство Назарбаева, 
привело к тому ,что лидеры Турции и России 
встретились и в результате проведенных 
переговоров, было достигнуто соглашение 
между двумя странами. Спустя 7 месяцев после 
этого события, в Турции произошла попытка 
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bölge ve dünya barışına katkı çabaları hakkında, 
doğrudan tanıklığıma dayalı olarak benim de pek 
çok şey söyleyebileceğimi” yukarıda belirtmiştim. 
Şimdi burada onlardan yine sadece dört örneğe 
kısaca değinelim;

 Birincisi, yıl 1997, aylardan Ekim. Yine 
Kazakistan’dayım. Kazakistan Cumhuriyetinin 
bağımsızlığını ilan etmesi üzerinden henüz 6 yıl 
bile geçmemiş. Bu altı yıla yakın süreyi Kazakistan 
baş döndürücü bir tempo içerisinde, büyük bir 
dönüşümün temellerini örerek geçirmiş. Ülke çok 
önemli değişimlerden geçerek, 6 yıl önce hayal bile 
edilemeyecek bir noktaya gelmiş. 

 İşte bu sürecin başlangıcından 
beri Kazakistan’ın yönetimini elinde tutan 
Cumhurbaşkanı Nazarbayev, Parlamento 
kürsüsünde, ülkesinin bundan sonraki uzun dönemi 
için belirlediği ana stratejileri “2030 Stratejileri” 
başlığı altında açıklıyor. Halkının nabzını en iyi 
şekilde tutmak suretiyle ülkesini ciddî problemlerin 
içerisinden alıp, istikrarlı bir şekilde bu günlere 
getirdikten sonra, bu mücadele arasında ülkenin 
gelecek dönemleriyle ilgili stratejileri tespit için 
zaman ve enerji bulabilmiş olması Kazakistan’a 
yeni bir güven dalgası yayıyor. Nazarbayev’in Ekim 
1997’de Parlamento kürsüsünden Kazakistan 
halkına hitaben yaptığı bu konuşma dilden dile, 
gönülden gönüle akıyor. Müteakip aylarda yurt 
sathında yapılan seri toplantılar, konferanslar 
ve paneller vasıtasıyla halka maloluyor. Nihayet 
bu konuşma “2030 Stratejileri” adıyla bir kitap 
şeklinde basılıyor ve Kazakistan’ın geleceği ile ilgili 
ana hedefleri gösteren bir rehber doküman haline 
geliyor.

 Bu tarihi deklerasyonuna Nazarbayev, 
yapmak istediği işe son derece uygun ve anlamlı 
bir Kazak atasözü ile başlıyor; “Ötken künnen alıs 
jok, Keler künnen jakın jok.” yani; “Geçmiş günden 
uzak yok, gelecek günden yakın yok.”  Büyük devlet 
adamı sözlerine, böylesine çarpıcı bir Kazak atasözü 
ile, gelecek günlerin ve bu günlere hazırlanmanın 
önemini vurgulayarak başlıyor. Sonra “Ben sizlere, 
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предательского военного переворота, стало 
ясно, насколько был прав Назарбаев, когда 
говорил «обратить внимание на попытки 
противопоставить две страны друг против 
друга».

 Эти 4 события выбраны как самые 
широко известные, где можно подчеркнуть 
вклад Казахстана и его мудрого лидера 
Назарбаева миру в регионе и во всем мире, 
хотя таких известных/неизвестных усилий 
было очень и очень много. Мы не можем 
сейчас перечислить их всех. 

 Уже наверху отмечал что, «имел честь 
лично познакомится, убедиться  в личности 
и лидерстве Назарбаева на заседаниях и при 
беседах,во  вкладе  делу мира в регионе и 
во всем мире, поэтому могу очень многое 
рассказать». Теперь здесь хотел коротко 
затронуть только четыре примера:  

 Во-первых, в октябре  месяце 1997 
года  я опять был в Казахстане. Не прошло 
еще и 6 лет  после объявления Казахстаном 
независимости. За эти шесть лет Казахстан   
шел в темпе, возложив фундамент,  пережил 
великое преобразование. Страна, пройдя 
важные значимые изменения, пришла к точке, 
о которой 6 лет тому назад, невозможно было 
и мечтать.

 Начиная с самого начала этого 
процесса, президент Назарбаев, держа 
в руках брозды правления Казахстана, 
наметил ключевые стратегии, которые он 
определил на следующие два десятилетия 
под названием «Стратегии на 2030 год». Имея 
время и усилия, чтобы определить стратегии 
будущего страны после этого, вывести страну 
из серьезных проблем, поддерживая пульс 
нации в лучшей форме, распространилась 
новая волна доверия в Казахстане. Эта речь, 
которую Назарбаев произнес в октябре 1997 
года с трибуны народу Казахстана, была 
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Kazakistan halkına, toplumumuzun geleceği 
ve ülkemizin hedefleri hakkındaki öz fikirlerimi 
sunuyorum... gelecek asıra, gelecek bin yıla, 
istikbalimize dair düşüncelerimi sizlerle paylaşmak 
istiyorum.” diyor.

 Böyle bir şeye neden ihtiyaç duyduğunu, 
bunun niçin gerekli olduğunu ise şu şekilde izah 
ediyor;

● Biz öz çocuklarımızı ve torunlarımızı, istikbalde 
onlar bizim yaşımıza geldiğinde, hangi vaziyette 
görmek istiyoruz?
● Onlar karnı tok, sırtı bek ömür sürecek mi? 
Onların vücut sağlığı, eğitimi ve bilimi yerinde 
olacak mı?
● Onlar hem özgür ve hem de iyi şartlarda 
yaşayabilecek mi?
● Onlar barış ve huzur içinde ömür sürecek mi?
● Onlar kendi güvenlikleri ve çocuklarının 
güvenlikleri konusunda endişesiz olabilecekler 
mi? Yurdun sokaklarında hür ve güvenli bir şekilde 
yürüyüp, öz dünya malları için tasalanmama imkânı 
bulacaklar mı?
● Biz onlara güçlü bir ülke ve yakın - uzak 
komşularımız ile dostluk ilişkilerimizi miras 
bırakabilecek miyiz?
● Biz böylesine sade, fakat bir o kadar da anlamlı 
bu sorulara bugünden cevap vermeye mecburuz.
● Bizim bir ulu adamımız; “Eğer siz hangi istikamete 
gittiğinizi bilmiyorsanız, o zaman hiç bilmediğiniz 
her hangi bir yere varmanız mümkündür” demiş. 
Bunu aklımızdan çıkarmayıp, geleceğimizle ilgili 
hesaplarımızı bir bütün olarak ve kısa vadeli kesin 
hedefler gibi her zaman göz önünde bulundurmaya 
mecburuz.
 2030 Stratejilerinin gerekçesine bir 
Kazak atasözü ile başlayan ve son derece çarpıcı 
izahlarını bir Kazak âliminin sözleri ile tamamlayan 
Cumhurbaşkanı Nazarbayev, konuşmasının 
devam eden kısmında gelecek için öngörülerini 
ve yapılması gerekenleri tek tek anlatıyor. Fakat 
tabii ki burada onların ayrıntısına girmek zaman 
limitimizi aşar. Ama elbette dikkatinizi çekmiş 
olmalıdır ki Başkan Nazarbayev’in bu çalışmadaki 
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широко распространена в сердцах людей. Он 
публикуется в последующие месяцы через 
регулярные встречи, конференции и дискуссии 
в стране. Наконец, это интервью печатается в 
виде книги под названием «Стратегии 2030 
года» и становится основным документом, 
показывающим основные цели на будущее 
Казахстана.

 В этой исторической декларации 
Назарбаев начинает с очень подходящего 
и значимого газахского слова о том, что он 
хочет сделать; « Ötken  künnen alıs jok, Keler 
künnen jakın jok», что означает «Далеко от 
прошлого дня, не ближе, чем на следующий 
день». Великий государственный деятель 
начинает со слов такой эффективной 
пословицы, подчеркивая важность будущих 
дней и подготовку к настоящему. Затем я хочу 
поделиться своими мыслями о вас, народе 
Казахстана, будущем нашего общества и 
целях нашей страны ... Я хочу поделиться 
своими мыслями о будущих веках, будущем 
тысячелетии и будущем».

 Почему он нуждался в этом, почему 
это было нужно, объясняет следующими 
словами:   

● Какими мы хотим видеть наших детей и 
внуков, в будущем, когда они будут в нашем 
возрасте?  
● Смогут ли они прожить комфортную жизнь, 
ни в чем не нуждаясь?  Будет ли они все 
в порядке со здоровьем, образованием и 
грамматикой? 
● Смогут ли они жить независимо и 
комфортно?  
● Будут ли они проживать в мире и 
процветании?    
● Будет ли им комфортно с безопасностью 
себя и своих детей? Смогут ли они свободно 
и безопасно путешествовать по улицам нашей 
страны, чтобы избежать идеи мирских благ?
● Можем ли мы унаследовать их как сильную 
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temel hassasiyeti tamamen barış, güvenlik, huzur 
ve gelişmeyle alakalıdır.

 İkincisi, N. Nazarbayev, bölge ve dünya 
barışını olumsuz etkileyebilecek gelişmelere 
sadece siyasi kimliğinin gerekleriyle müdahale 
etmiyor. Onun bu çabalarının temelinde mensubu 
olduğu milletten ve atalarından intikal eden insani 
izler de var. O, İşte bu genetik mirasından dolayı 
sadece savaş sebebi olabilecek gelişmelere karşı 
harekete geçmekle kalmıyor, aynı zamanda çok 
değer verdiği Türkiye gibi bir ülkenin başını ağrıtma 
ihtimali olan siyasi gerilimlere de çözüm getirme 
yönünde rol üstlenmekten geri durmuyordu. 

 Mesela, 1990’lı yılların başlarında 
Türkiye Cumhuriyeti’nin yönetiminde bulunan 
Cumhurbaşkanı ile Başbakan arasındaki şahsi 
gerilimleri çözümleme yönünde de resen harekete 
geçmeyi kendisi için bir görev addediyordu. 
1990’lı yılların başlarında Türkiye Cumhuriyeti’nin 
Cumhurbaşkanlığı makamında Turgut ÖZAL ve 
Başbakanlık makamında ise Süleyman Demirel 
oturmaktaydı ve her ikisi arasında kökü maziye 
dayanan bir siyasi gerginlik yaşanmakta olup, bu 
olumsuz ilişkiler yumağı Türkiye Cumhuriyeti’ne 
zarar verme istidadı gösteriyordu. İşte böyle bir 
ortamda Nazarbayev, atalarından intikal eden bir 
insani refleksle insiyatif üstlenerek, Turgut Özal ve 
Süleyman Demirel ile yürüttüğü ikili görüşmelerde 
onların her birine bir diğerinden olumlu ve yapıcı 
mesajlar taşımak suretiyle aralarındaki gerilimi 
yumuşatma çabasına girdi. Bu çabasında başarılı da 
oldu. Ben bunun bizzat tanığıyım ve başka tanıklar 
da var. Tarih, O’nun bu insani çabasını hiçbir zaman 
unutmayacak.

 Üçüncüsü, Nazarbayev bir yandan 
tüm dünyayı ilgilendiren global sorunların 
çözümlenmesinde insiyatif üstlenirken, bir yandan 
da kök birliği içerisinde olduğu toplumlarla ve 
ülkelerle dayanışma zeminleri inşa ederek, Avrasya 
kıtasında bir barış ve güvenlik çemberi oluşturma 
çabalarını ihmal etmiyordu. 

ДОСЬЕBARIŞ, İSTİKRAR VE KALKINMA 

МИР, ПРОЦВЕТАНИЕ И РАЗВИТИЕ 

страну и дружественные отношения с нашими 
соседями, нашими соседями?
● Мы должны ответить на эти простые, но 
очень важные вопросы.
● мудрая личность; «Если вы не знаете, куда 
идете, вы можете достичь того, чего не знаете». 
Это не заставляет нас забывать о наших 
планах на будущее в целом и о краткосрочных 
абсолютных целях.

 Президент Назарбаев, который начал со 
слов казахских предков в своем комментарии к 
Стратегии 2030 года и завершил свои замечания 
словами казахского ученого, описывает свои 
прогнозы относительно будущего и того, что 
необходимо сделать в следующей части своего 
выступления. Но, конечно, здесь невозможно 
ввести его данные, потому что время 
ограничено. Но, конечно, вас также интересует 
тот факт, что чувствительность президента 
Назарбаева к этому делу полностью связана 
с миром, безопасностью, процветанием и 
развитием.

 Во-вторых, Н. Назарбаев не 
вмешивается в события, которые могут оказать 
негативное влияние на мир в регионе и мире, 
только на требования его политической 
идентичности. На основе этих усилий также 
основаны человеческие следы нации и ее 
предков. Он, не колеблясь, принял меры 
против событий, которые могли быть только 
причиной конфликта из-за его генетического 
наследия, но в то же время он без колебаний 
взял на себя роль такой страны, как Турция, в 
разрешении политической напряженности, 
которая потенциально может усугубить 
ситуацию.

 Например, в начале 1990-х годов он был 
готов добровольно помочь разрешить личную 
напряженность между президентом и премьер-
министром в Турецкой Республике. Тургут 
Озал был президентом Турецкой Республики 
в начале 1990-х годов, а Сулейман Демирель 
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 18 Şubat 2005 günü Kazakistan’da idim 
ve Devlet Başkanı Nursultan Nazarbayev’in daha 
sonra yazılı bir deklarasyon olarak basına da 
dağıtılan “Kazakistan Halkına Sesleniş” konuşmasını 
televizyonların canlı yayınlarından ve göz yaşları 
içerisinde dinleyişimi ve o anlarda yaşadığım 
heyecanı ömrüm oldukça unutamam. Büyük lider 
şöyle diyordu; 

 “Orta Asya Devletler Birliği’ni kurmayı 
teklif ediyorum… Bizim ekonomik çıkarlarımız, 
tarihi-kültürel köklerimiz, dilimiz, dinimiz, 
ekolojik sorunlarımız, dış tehditlerimiz ortaktır. 
AB mimarları böylesine ortak noktaları ancak 
hayal edebilirdi. Biz sıkı ekonomik entegrasyonu 
başlatmalıyız, ortak Pazar ve ortak para birimine 
doğru ilerlemeliyiz.  Ancak bu durumda biz, 
hepimizi tek vücut olarak gören ulu atalarımıza 
layık olabiliriz.”

 Bu sözler hiç şüphe yok ki büyük ve derin 
bir milli bilinçten kaynaklanıyordu ve ben o milli 
bilincin açık izlerini bu sözlerden tam 3 yıl önce 
yine bizzat N. Nazarbayev’in ağzından duymuştum, 
ki bu da zaten bizzat tanıklığımla ilgili dördüncü 
örneği oluşturuyor.

 Dördüncüsü, Dünya Kazakları Birliği’nin 
İkinci Büyük Kurultayı 2002 yılında Kazakistan’ın 
Türkistan Şehrinde Ahmet Yesevi Üniversitesinde 
yapıldı. Birliğin Başkanı Nazarbayev bu Kurultayın 
açılışında bir konuşma yaparak, bağımsızlığın 
geride kalan on yıllık süreci içerisinde yapılan işleri 
sistematik bir şekilde anlattı.

 Nazarbayev bu anlatımının bir yerinde öyle 
bir söz söyledi ki, adeta yerimde koltuğumla birlikte 
sarsıldım. Büyük liderin sözü şöyleydi;“Şol on jıldık 
kıska mezgilde biz, Kıtay men ortamızdaqı bir mın 
besjüz jıldık şegara problemalarının bærini şeşip 
qoyduk”

 Nazarbayev bu sözü ne tekrar etti ve ne 
de ayrıntısına girdi. Öylesine sade bir söz imiş 
gibi söyleyip, geçiverdi. “Bu on yıllık kısa süre 
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был премьер-министром, и между ними 
существовала политическая напряженность. 
Эти негативные отношения между ними 
наносят ущерб Турецкой Республике. В 
такой момент Назарбаев инициировал 
гуманистический рефлекс от своих предков, и 
в своих двухпартийных переговорах с Тургутом 
Озалом и Сулейманом Демирелем он пытался 
передать каждому из них положительные и 
восстановительные сообщения и смягчить 
напряженность между ними. В результате он 
преуспел в этих усилиях. Я лично свидетель, и 
есть другие свидетели, кроме меня. История 
никогда не забудет эти гуманитарные усилия.
В-третьих, с одной стороны, Назарбаев 
выступил инициатором решения глобальных 
проблем всего мира, и, с одной стороны, 
он не пренебрег созданием круга мира и 
безопасности на евразийском континенте, 
создав солидарность с людьми и странами 
Евроазии.

 18 февраля 2005 года я был в 
Казахстане и никогда не забуду как в слезах, 
на прямом эфире слушал выступление 
Президента Нурсултана Назарбаева, манифест, 
написанный им, который позже назовут 
«Призыв к казахскому народу» и какие чувства 
переживал я в этот момент. Великий лидер 
сказал: 

 «Предлагаю создать Содружество 
Стран Средней Азии… наши экономические 
интересы, исторические и культурные корни, 
язык, религия, экологические проблемы, 
внешние цели одни и те же, общие. 
Архитекторы Европейского Союза могут только 
мечтать о таких точках соприкосновения. Мы 
должны начать интеграцию в интенсивную 
экономику, двигаться в перед в направлении 
общего рынка и общей валюты. Только в этом 
случае мы, все вместе можем стать одним 
телом (едиными), достойными наших великих 
предков» 
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içerisinde biz, Çin ile aramızdaki bin beş yüz yıllık 
sınır problemini çözdük.”

 Üç gün süren bu toplantının sonunda 
benim bir değerlendirme konuşmam vardı ve 
bu söz üzerine ben, değerlendirme konuşması 
için aldığım tüm notları bir kenara koyarak, 
yapacağım değerlendirme konuşmasını sadece bu 
söz üzerine kurdum. Çünkü bu tarihi sözün araya 
giderek, gereği gibi anlaşılmamasına gönlüm razı 
değildi. Çünkü bu söz, “Orta Asya Devletler Birliği” 
teklifinin temelinde yatan büyük tarih bilinci ortaya 
koyuyordu.

 Kazakistan Cumhurbaşkanı  Nazarbayev 
elbette sadece on yıllık genç bir devletin lideri 
olduğunu biliyordu. Kazakistan coğrafyası uzun 
yıllar boyunca Sovyet Yönetiminin ve Çarlık 
Rusya’nın idaresi altında kalmış olmasına rağmen, 
bu topraklarda daha önceleri bir Kazak Hanlığı 
vardı. Ancak, bu Kazak Hanlığının tarih sahnesine 
çıkış zamanı da 1456 yılı idi. Yani günümüzden 550 
yıl öncesi idi ve bu tarihten öncesinde de başka bir 
Kazak Devleti olmamıştı.

 O hâlde, sadece on yıllık bir yeni devletin 
başkanı olan ve tarihteki ilk Kazak Hanlığının da 
bundan 550 yıl önce kurulmuş olduğunu çok iyi 
bilen Nazarbayev bu sözü ile ve özellikle vurguladığı 
“1500 yıl” ile ne demek istemişti?

 Günümüzden 1500 yıl geriye gidince bu 
sorunun cevabı çok açık bir şekilde anlaşılıyordu. 
Bilge Devlet Başkanı bu topraklarda bundan 
1500 yıl önce kurulmuş  ve Çin ile büyük sınır 
problemleri yaşamış olan, bizim Türkiye’de Göktürk 
İmparatorluğu adıyla bildiğimiz ve bu coğrafyada 
“TÜRK KAĞANATI” adıyla anılan büyük Türk 
Devletinin tarihi mirasçısı olduğunu söylüyordu.

 Nazarbayev’in “Orta Asya Devletler Birliği” 
teklifinin temelinde işte böylesine derin bir tarih 
şuuru ve işte böylesine büyük bir milli bilinç yatıyor. 
Bu büyük bilinç ile birlikte Kazakistan’ın ve bilge 
lideri Nazarbayev’in bölge ve dünya barışına katkı 

ДОСЬЕBARIŞ, İSTİKRAR VE KALKINMA 

МИР, ПРОЦВЕТАНИЕ И РАЗВИТИЕ 

Эти слова, несомненно, произошли от великого 
и глубокого национального сознания, и мне 
удалось открыть следы этого национального 
сознания ровно три года назад из уст лично Н. 
Назарбаева, который сам является четвертым 
примером моего свидетельства.

 В-четвертых, Второй Всемирный 
конгресс казачества мира состоялся в 2002 
году в университете Ахмеда Есеви, Казахстан, 
в казахстанском городе Туркестан. Выступая 
на открытии Конгресса, президент Союза 
Назарбаев систематически объяснил работу, 
проделанную за десятилетний период 
независимости.

 При разъяснении этого Назарбаев 
употребил такие слова, услышав которых, я 
просто замер на месте. Великий лидер сказал 
такие слова: “Şol on jıldık kiska mezgilde biz, 
Kitay men ortamızdaqı bir mın besjüz jıldık şegara 
problemalarının bærini şeşip qoyduk”. 

 Назарбаев не повторил эти слова, и 
даже не разъяснил. Просто сказал и пошел 
дальше. «Мы за десятилетний короткий период 
разрешили с Китаем приграничную проблему, 
которая существовала более полутора тысячи 
лет». 
   В конце этой трехдневной встречи у меня 
была оценочная речь, и после этого я отложил 
все замечания, которые я получил для моей 
оценки речи, и я просто организовал свою речь 
вокруг указанного высказывания. Потому что я 
не мог согласиться с тем, что это историческое 
слово не было правильно понято. Это связано 
с большой историей сознания, основанной на 
предложении Центрально-Азиатского Союза.

 Президент Казахстана Назарбаев, 
конечно же, знал, что он всего лишь лидер 
десятилетнего молодого государства. Хотя 
казахская география находилась под контролем 
советского правительства и царской России в 
течение многих лет, в этих землях существовало 
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çabaları önünde saygıyla baş eğiyor ve bundan 
sonra yolumuzun böylesine yüksek ve derin bir 
milli bilinçle aydınlanmasını diliyorum.  

DOSYA ДОСЬЕBARIŞ, İSTİKRAR VE KALKINMA 

МИР, ПРОЦВЕТАНИЕ И РАЗВИТИЕ 

казахское ханство. Однако в 1456 году Казахское 
ханство вышло на исторический этап. Это за 
550 лет до современной эры, и до этой даты не 
было никакого другого казахского государства.
Итак, что имел в виду Назарбаев под словом 
«1500 лет», с которым он хорошо знал, что он 
был президентом десятилетнего государства и 
что первое в истории Газахское ханство было 
основано 550 лет назад?

 Ответ на вопрос относительно 1500 
лет, очень прост. Мудрый Глава Государства 
заявляет что, является наследником великого 
Тюркского Государства, созданного на этих 
землях 1500 лет тому назад и имевшего с 
Китаем большие приграничные проблемы, 
государства, которого мы в Турции знаем под 
названием Империя Гектюрков, который  на 
этой географии упоминается как «ТЮРКСКИЙ 
КАГАНАТ».

 В основе предложения Назарбаева 
относительно Содружества Среднеазиатских 
Государств, лежит именно такое глубокое 
историческое мировоззрение и такое великое 
национальное сознание. С этим великим 
сознанием, перед устремлениями Казахстана и 
мудрого лидера Назарбаева внести свою лепту 
миру в регионе и в мире, мы уважительно 
преклоняем голову и желаю чтобы, наш путь 
и дальше освещало такое высокое и глубокое 
национальное сознание.    
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 “Aksakal” sözü, Kazak, Kırgız, Özbek, 
Türkmen, Uygur lehçelerinde sadece yaşlı kimseler 
için değil, akil adamlar, eşraftan kişiler, sözü 
dinlenen kişiler için, bazen de baş yöneticiler için 
kullanılan bir terimdir.

 Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev, 23.11.2018 tarihinde yayınlanan “Ulu 
Bozkırın Yedi Hususiyeti” başlıklı makalesinde, 
2019 yılında Astana’da “Dünya Türkoloji Kongresi” 
ve Türk Etnik Grupları Etnik Günleri düzenlemeyi 
düşündüklerini yazdı. “Türk Medeniyeti: 
Başlangıcından Günümüze” isimli bir proje 
çerçevesinde bu faaliyetleri yapacaklarını belirten 
Nazarbayev makalesinde Kazakistan topraklarının 
çeşitli özelliklerinden bahsetti. (http://www.
mfa.gov.kz/kz/london/content-view/memleket-
bassysyny-ly-dalany-zeti-kyry-atty-makalasy-2)
 
 “Nesnelerin ölçüsü mekân, olayların 

 Слово «Аксакал» является термином, 
используемым в  казахском, киргизском, 
узбекском, туркменском, уйгурском диалектах 
не только в отношении пожилого человека, 
но  и мудрых, умных, благородных лиц, к чьим 
словам прислушивались, а также иногда и 
правителей. 

 Президент Казахстана Нурсултан 
Назарбаев, 23.11.2018 г., в статье под заголовком 
«Семь особенностей Великой Степи», написал 
о желании организовать в 2019 года в Астане 
«Всемирного Тюркологического Конгресса» 
и этнические дни Тюркских этнических 
групп. Назарбаев, отметив , что указанные 
мероприятия будут проводиться в рамках 
проекта под названием «Тюркская Культура: От 
начала до наших дней», в статье подчеркнул 
различные особенности казахстанских земель.    
(Http://www.mfa.gov.kz/kz/london/content-view/
memleket-bassysyny-ly-dalany-zeti-kyry-atty-
makalasy-2)

 “Размер объектов - пространство, размер 
событий - время. В статье, начинающейся 
словами «История нации началась, когда 
объединились горизонты пространства и 
времени. Эти слова – не просто приятные 
слова», выражается, что сегодняшние нации 
сто процентов не будут такими же, как бывшие 
народы, которые когда-то жили в этих странах, 
но что каждый, кто живет между прошлым и 
сегодняшним днем, оставляет историческое 
наследие в стране. При таком подходе 
Назарбаев подчеркивает необходимость 
взглянуть на историю Казахстана:   

 Во-первых, большая часть 

PROF. DR. ORHAN KAVUNCU
ПРОФ. ДР. ОРХАН КАВУНДЖУ

TÜRK DÜNYASI’NIN AKSAKALI: NAZARBAYEV

АКСАКАЛ ТЮРКСКОГО МИРА: НАЗАРБАЕВ
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ölçüsü zamandır. Mekân ve zamanın ufukları 
birleştiği vakit milletin tarihi başlamıştır. Ve bu 
sözler yalnızca hoş bir vecize değildir” cümleleriyle 
başlayan yazıda, Şimdiki milletlerin, bir zamanlar 
o ülkelerinde yaşayan geçmiş halklarla yüzde 
yüz aynı olmayacağını, ama ülkede o geçmiş ile 
şimdi arasında yaşayan herkesin tarihi mirası 
oluşturduklarını ifade ediliyor. Bu yaklaşımla 
Kazakistan tarihine bakmak gerktiğini vurgulayan 
Nazarbayev özetle şöyle söylüyor:

 “Birincisi, devlet öncesi dönemde 
toplumsal işbirliklerinin çoğu Kazakistan 
topraklarında şekilldendi. Bunlar bugünkü Kazak 
milletinin etnogenetik yapısının elementlerinden 
birisi oldu.

 “İkincisi seçkin kültürel edinimlerimiz 
bozkıra başka bir yerden gelmedi, bozkırda doğdu 
ve nuradan batıya ve doğuya yayıldı.

 “Üçüncüsü, son yıllarda elde edilen tarihi 
buluntular, bizim atalarımızın kendi zamanlarında 
en ileri teknolojik yeniliklere tartışmasız katkıları 
olduğunu ispatlamıştır. Bu buluntular ulu bozkırın 
dünya tarihindeki yerine iyi gözle bakma imkânı 
vermektedir.

 “İleveten, bugünkü bazı Kazak oba-
oymaklarının isimleri, bugün bir etnisite ismi 
olarak kullanılan “Kazak” tabirinden çok asırlar 
önce de vardı. Bu gerçek, bizim milli tarihimize 
önceki görüşlerden tamamen farklı bir ufuk işaret 
etmektedir. Avrupa merkezli bakış açısı, Sakalarla 
Hunların ve bugünkü başka Türk halklarının 
ata babaları kabul edilen etnik grupların, bizim 
etnogenetik yapımızın parçası olduğu gerçeğini 
görmeye yetmez.

“Son olarak, bahsettiğimiz Kazakistan tarihi, 
bölgemizde uzun zamandır yaşayan birçok etnil 
grubun da ortak tarihidir. Bu tarih, farklı etnisitenin 
birçok tanınmış figürlerine katkı sağlayan ortak bir 
tarihtir.

общественного сотрудничества 
сформировалась на территории Казахстана 
в период до государства. Они сегодня стали 
одним из элементов энтогенетической 
структуры казахского народа. Во-вторых, наши 
видные культурные достижения не привнесены 
в степь откуда-то, образованы в степи и отсюда 
распространились на  запад и восток.

 В -третьих, исторические находки, 
полученные за последние годы, доказывают 
,что наши предки в свое время, несомненно, 
внесли свой вклад в самые передовые 
технологии. Эти находки позволяют нам еще 
лучше присмотреться  к месту великой степи в 
мировой истории. 

 Вдобавок, можно сказать что, 
названия некоторых сегодняшних казахских 
улусов  существовали еще раньше выражения 
«Казах», используемого сегодня как этническое 
название. Этот факт указывает на горизонты, 
отличительные от наших предыдущих 
взглядов на национальную историю. Подход, 
основанный на евроцентризме, не достаточен, 
чтобы увидеть реальность того, что саки, гунны 
и этнические группы, являющиеся предками 
других сегодняшних тюркских народов, были 
частью нашей этногенетической структуры.

 В конце, указанная нами, история 
Казахстана, является общей историей 
многих этнических групп, длительное время 
проживающих в регионе. Эта история является 
общей историей, помогающей многочисленным 
известным личностям из различных этнических 
групп. 

  «Сегодня нам необходим позитивный 
взгляд на собственную историю. Однако он не 
должен сводиться лишь к избирательному и 
конъюнктурному освещению того или иного 
исторического события. Черное - неразлучный 
спутник белого. Вместе они образуют 
неповторимую цветовую гамму жизни как 
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 “Bugün de kendi öz tarihimize iyi 
gözle bakmamız lazım. Fakat tarih, işimize 
gelen, konjonktürel fırsatlara uygun tarihi 
olaylara indirgenmemelidir. Ak ve kara biribirini 
tamamlayan cüzlerdir; bir uçtan bir uca ve arada 
karışarak, şahsi ve bütün milli hayatın yegâne renk 
dizisini oluştururlar. Bizim tarihimzde de dramatik 
dönemler ve kaygı verici olaylar, ölümcül savaşlar 
ve çatışmalar, toplumsal olarak tehlikeli deneyler 
ve siyasi kırgın ve sürgünler olmuştur. Bunları 
unutmaya hakkımız yok, tarihimizi, bütün boyut 
ve eksenleriyle objektif olarak düşünüp olduğu gibi 
kabul etmemiz gerek.

 “Başka halkların rolünü küçümseyip kendi 
büyüklüğümüzü göstermek gibi bir niyetimiz 
yoktur. Bizim niyetimiz, açık ilmi delillere inanarak, 
dünya tarihindeki rolümüzü, soğukkanlılıkla ve 
objektif olarak belirlemektir.”

 Nazarbayev, yazısının sonraki iki 
bölümünden, “Milli Tarihin Zaman ve Mekan 
Boyutu” başlıklı birinci bölümünde önce, Kazakların 
atalarının yaşadığı Bozkırda birçok maddi kültür 
unsurunun icat edildiğini, Kazakların atalarının, 
Avrasyanın siyasiş ve ekonomik tarihinin gidişatını 
devamlı değiştirdiğini gösteren bulgulara yer 
veriyor. Sonra da bozkırın yedi hususiyetini şöyle 
sıralıyor: 1. At Yetiştiriciliği bozkırda başladı 2. Eski 
Çağlar Metalurjisi 3. İnsanla tabiatın harmonisini 
canlandıran hayvan figürleri 4. Altın Elbiseli Adam 
5. Türk Dünyasının Beşiği 6. Büyük İpek Yolu 7. Elma 
ve Lale’nin doğum yeri. Almatı ismi, bu güzel şehre, 
uzun elma kültürünü sembolize etsin diye adeta 
verilmiştir (Almatı, Elmalı demektir).

 İkinci bölümde de bütün bu tarihi 
meselelerin, ciddi araştırmalar ve çalışmalar 
gerektiriğini söyleyen Nazarbayev, bunların 
milletimizin geçmiş, bugün ve geleceğinin, dünyalık 
kökleriyle alakalı olduğunu ve bu çalışmalara birçok 
projeyle başlayabileceklerini ifade ediyor. Bu 
projeler arasında şunları düşünüyor Nazarbayev: 1- 
Eski çağlardan başlayıp moderniteyle tamamlanan 
bir arşiv çalışmasını 2025 yılına kadar tamamlamak. 

отдельного человека, так и целых народов. В 
нашей истории было немало драматических 
моментов и трагедий, смертоносных войн и 
конфликтов, социально опасных экспериментов 
и политических катаклизмов. Мы не вправе 
забывать о них. Необходимо осознать и принять 
свою историю во всей ее многогранности и 
многомерности.

 Вопрос не в том, чтобы показать свое 
величие за счет принижения роли других 
народов. Главное, спокойно и объективно 
понять нашу роль в глобальной истории, 
опираясь на строгие научные факты». 

 В следующей части статьи Назарбаева 
под названием «Пространство и время 
национальной истории», указано , чтов 
степи, где жили предки казахов, впревые 
появились многие элементы материальной 
культуры, что, предки казахов постоянно 
меняли ход политической и экономической 
истории Евразии. В последующей части уже 
указываются семь граней степи в следующей 
последовательности: 1. Всадническая культура 
(одомашнивание лошадей) началась именно 
со степи. 2.    Древняя металлургия Великой 
степи. 3. Фигуры животных, изображающих 
гармонию человека и природы. 4. Человек 
в золотом. 5. Колыбель Тюркского мира. 6. 
Великий Шелковый Путь. 7. Родина яблок и 
тюльпанов (Алматы – означает место, где растут 
яблоки - ОК), как символ этой долгой истории 
популярного плода, один из красивейших 
городов страны носит название «Алматы».

 А во второй части Назарбаев, 
подчеркивающий ,что все указанные 
исторические вопросы требуют серьезного 
исследования и изучения, заявляет о наличии 
связи всего этого с прошлым, сегодняшним и 
будущим днем нашего народа и  чтомногими 
проектами они могут начать работу в этом 
направлении.  Среди таких проектов Назарбаев 
видит следующие: 1. Завершение  современно  
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2- Bozkırın Büyük Şahisyetlerini tanıtan esrler 
ortaya koymak, 3- Türk Halklarının ata yurdu 
“kara şangırak (ata çadır)” olan Kazakistan’ı 
yazımın girişinde basettiğim “Türk medeniyeti: 
başlangıçtan günümüze” projesiyle tanıtmak. 4- 
Büyük Bozkırın Eski Sanat ve Teknolojisi Müzesi 
oluşturmak. 5- Bu proje çerçevesinde Bozkır Müzik 
ve Folklorunun bin yılları çalışmalarını yapmak. 
6- Tarihi, filmlerde ve televizyon programlarında 
işlemek.

 Bütün bu çalışmaları, daha önce yayınladığı 
“Geleceğe Doğru: Ruhani Diriliş” yazısında teklif 
ettiği programın devamı niteliğinde görüyor değerli 
Cumhurbaşkanı. Ve yazısını şöyle bitiriyor:

 “Tarihini bilen, takdir eden ve onunla 
övünen halkı geleceği büyük olur. Geçmişini övgüye 
değer bulup, bugünü objektif değerlendirip, 
geleceğe iyi gözle bakmak: yurdumuzun başarılı 
olmasının kefili dediğimiz budur.”

 Kazakistan’ın kıymetli Cumhurbaşkanına 
alkış ayıtmalıyız. (Alkış, takdir etmek, övgüleri 
ifade etmek anlamında “Alkış ayıtalım” şeklinde 
kullanılır.)

архивные исследования в 2025 году, 2. 
Выявление сцен, представляющих  знаменитых 
личностей степи. 3. Представление Казахстана, 
как и указано во вступительной части статьи 
– являющегося прородиной тюркских 
народов “kara şangırak” (Отцовская юрта OK)”, 
посредством проекта «Тюркская культура: от 
начала до наших дней». 4. Создание Музея 
Искусств и Технологии Великой Степи. 5. В 
рамках указанного  проекта осуществление 
исследовательских работы тысячелетней 
Музыки и Фольклора Степи. 6. Разработка  
исторических фильмов  и телевизионных 
программ. 

 Все эти работы уважаемый Президент 
считает продолжением программы, 
предложенной им в статье под названием 
«Взгляд в будущее: Духовное возрождение», 
изданной ранее и завершает словами: 

  «Убежден, у народа, который помнит, 
ценит, гордится своей историей, есть великое 
будущее. Гордость за прошлое, прагматичная 
оценка настоящего и позитивный взгляд в 
будущее - вот залог успеха нашей страны» 

Мы должны аплодировать драгоценному 
президенту Казахстана .
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 Bir ülkenin kültürü ile daha geniş bir 
muhtevaya sahip olan medeniyet kavramı 
arasındaki ilişki özellikle 20 Yüzyılın başlarında 
kendisini gösteren ciddi bir tartışma alanıdır. 
Bu hususta Ziya Gökalp’in görüşleri sadece 
Türkiye değil Türk Dünyasında konuyla 
ilgilenen geniş bir alanda tartışmaya ivme 
kazandırmıştır. Gökalp çizgisinde, taklit yoluyla 
benimsenebilen bir medeniyet ve daha çok 
beynelmilel/milli kabul edilen bir kültür ekseni 
vardır. Yani kültür korunursa medeniyet elde 
edilebilir ve/veya şekillenebilir. Erol Güngör 
ise Gökalp’in bu ikili ayrımının aksine kültürü 
oluşturan maddi ve manevi unsurların bir 
bütün oluşturduğundan söz eder. Dolayısıyla 
gelişmekte olan bir ülke, kendi milli kültürünü 
inşa ederek ya da onu ortaya çıkararak nasıl 
dünya medeniyetlerine uyum sağlayabilecek 
ve üstelik ayakta kalabilecektir? Bir ülkede 
değişip, gelişerek kalkınma veya taklit yoluyla 
yozlaşma arasındaki riskler ne tür politikalarla 
yönlendirilebilir?  İşte günümüz küresel 
ilişkiler ağında cevap bulunması gereken 
önemli sorulardır bunlar…

 Bu açıdan bakıldığında Kazakistan’da 
bağımsızlık sonrasında devlet ve vatandaşlar 
arasındaki etkileşimi esas alan iki  ö n e m l i 
uygulama dikkat çekmektedir. Birisi 1997’den 
bu yana her yıl uygulanmakta olan “ulusa 
sesleniş” konuşmaları, diğeri de yine  
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev 
tarafından kaleme alınan güncel makaleler. 
Yazılış ve hitabet biçimleri dikkate alındığında 
her  iki yönetsel unsurun da amacı 
sadece bilgi ve buyruğun aktarımı değil aynı 
zamanda vatandaşa olanı/biteni, başarılanı/
başarılamayanı  anlatabilmek olarak 

 Связь между культурой страны и более 
широкой концепцией культуры является 
серьезной сферой дискуссий, особенно в 
начале 20-го века. Взгляды Зии Гокалп по 
этому вопросу были усилены в более широком 
контексте Тюркского Мира, а не только в 
Турции. Существует культура, которой можно 
овладеть путем имитации линии Гокалп и более 
интернационального / национализированного 
культурного чтения. Другими словами, если 
культура сохранена, возможно получить или 
сформировать цивилизацию. В отличие от 
Гокалпа, Эрол Гюнгер отмечает, что, в отличие 
от этих двусторонних идей, материальные 
и духовные элементы, которые порождают 

PROF. DR. KÜRŞAD ZORLU 
AKADEMİSYEN/YAZAR

ПРОФ. ДОК. КУРШАД ЗОРЛУ 
АКАДЕМИК / ПИСАТЕЛЬ

TARİHLE ŞEKİLLENEN, GELECEKLE BÜTÜNLEŞEN BİR ÜLKE TASAVVURU

ОБРАЗ СТРАНЫ, СФОРМИРОВАВШИЙСЯ ИСТОРИЕЙ, В ЕДИНСТВЕ С 
БУДУЩИМ  
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gözükmektedir. Bu yolla vizyon çizilmekte, 
devlet yönetimindeki tüm alt sistemler gerekli 
çıkarımı  yapabilmektedir. Bir yönüyle 
Anayasanın amir hükümlerine bağlı kalarak 
parlamentonun çıkaracağı kanunlar, bütçede 
yer alacak  hususlar ve bürokrasinin 
gerçekleştireceği atamalara yönelik ipuçları 
ortaya konulmaktadır. Bu siyasal etkileşim 
yöntemi artık tüm ülke genelinde olağan bir 
algıya kavuşmuştur.

 Ancak 21 Kasım 2018’de Egemen 
Kazakistan Gazetesinde yayınlanan bir makale 
diğerlerinden daha farklı özellikler de ortaya  
koymaktadır. Yine Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in yazdığı “Büyük Bozkırın Yedi 
Özelliği” başlıklı makale 22 yıllık süreci  
ihtiva eden başarı öyküsü ya da bütünsel 
olarak yapılan muhasebenin ardından bu 
konumun sürdürülebilirliğine yönelik vizyoner 
ve  dönüştürücü bir niteliğe sahiptir. Bu 
makalede yer alan görüşler, hedef ve projeler 
sadece bir hükümet programı ya da anlık 
tespitler değil tedrici bir medeniyet inşasının 
dünyaya ilanıdır. Kurgusu ve izahat tarzı ile 
kendi coğrafyasını aşan, seçtiği araçlarla yeni 
yüzyılın ihtiyaçlarına cevap verme iradesi 
taşıyan tarihi bir bildirgedir. Dolayısıyla Kazak 
bozkırları artık daha büyük hedefler ve daha 
güçlü bir enerji ile yoğrulmak zorundadır. 

 Nazarbayev’in ilk olarak Kazakistan 
tarihine yönelik bazı bilgi ve tespitleri 
güncelleme ihtiyacı duyduğu anlaşılıyor. 
Bunu yaparken bugünkü Kazakistan 
topraklarında yaşayan milletlerin, kültürlerin, 
olay ve olguların mekân ve zaman açısından 
dayanakları ortaya konuluyor. Özellikle iki 
temel vurgu üzerinde şekillenen tarihi bir 
perspektif dikkat çekiyor.

 Birincisi kök değerlerle buluşarak 
milli tarihe bütüncül bakış geliştirilmesi. 
Burada Kazak tarihinin başlangıç noktası hem 
mekanın (ülke/toprak parçası) kullanımı hem 

культуру, созданы полностью. Итак, как 
развивающаяся страна может адаптироваться к 
мировым культурам, формируя или раскрывая 
свою национальную культуру, и как она может 
встать на ноги? Какого рода политику можно 
преодолеть, если риск изменения и развития в 
стране развивается и подражает деградации? 
Вот некоторые из наиболее важных вопросов, 
на которые нужно ответить в сети глобальных 
связей на современном этапе...

 С этой точки зрения, после обретения 
независимости в Казахстане особый интерес 
представляют два важных события, основанных 
на взаимоотношениях между государствами и 
гражданами. Одним из них являются «публичные 
выступления», которые произносятся ежегодно 
с 1997 года, и другие статьи, написанные 
Президентом Нурсултаном Назарбаевым. Когда 
речь заходит о написании и обращении, видно, 
что целью элементов управления является не 
только передача информации и команд, но и 
объяснение гражданину того, что происходит, 
чего он достиг и как он может получить. 
Таким образом, создается видение  и все 
подсистемы государственного управления дают 
необходимый результат. 

 В зависимости от основных положений 
Конституции, законов парламента, вопросов, 
которые должны быть включены в бюджет, и 
выводов бюрократии,этот метод политического 
взаимодействия уже воспринимается во всей 
стране как обычный.
  
 Но в статье, напечатанной  21 ноября 
2018 года в газете «Hakim Qazaxıstan», 
появляются еще более отличительные от 
других обстоятельства. Статья Президента 
Нурсултана Назарбаева под заголовком «Семь 
особенностей Великой Степи», является 
повествованием об успехе, охватывающим 
период в 22 года или в целом носит характер 
предвидения и трансформативности, 
направленной на продолжение позиции, 
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de farklı kültür ve medeniyetlerin etkileşimi 
esas alınarak belirlenmektedir. Öyle ki tıpkı 
Almanlar ve İtalyanlarda olduğu gibi mevcut 
Kazakistan sınırlarının asırlar öncesindeki 
siyasal/kültürel geçmişi bugünkü Kazak 
medeniyetinin de bir parçası sayılmalıdır. 
Böylelikle tüm Türk Dünyasının kadim 
geçmişini inşa eden önemli hükümranlıklar 
ve medeniyetler Kazakistan’ın tarihi ile 
ilişkilendirilmektedir. Hunlar ve Saka’ların 
belirtilmesi Türk Devlet ve topluluklarının 
Kazakistan bozkırlarından dünyaya yayıldığına 
yönelik bir düşünsel zemin öngörmektedir.

 İkincisi ise olaylarla yüzleşmek ve 
ötekiyi anlamaktır. Nazarbayev’in eleştirdiği 
“Avrupa merkezli bakış açısı” genel olarak 
avrosentrizm kavramında vücut bulmaktadır. 
Kalkınma, gelişme ve demokratik olma gibi 
hedeflerin sadece batılı olma gerekliliği 
ile açıklanmak istenmesi Nazarbayev’in 
bahsettiği bozkır medeniyetinin gelecek 
yönelimi ile elbette çelişecektir. 

Coğrafya Kaderdir Ve Bir Bütündür

 Kazak lider Nazarbayev büyük 
bozkırın 7 özelliğini vizyoner hedeflerle 
geleceğe taşımak gayesindedir.  Bu sebeple 
ilk olarak kurguladığı tarihsel ve ilkesel 
zeminde önemli projeleri devlet ve millet 
yaşamına sunmaktadır. “Arşiv 2025” adıyla 
ülke topraklarına ait eser ve kaynakların 
bir araya getirilmesi istenmekte ve bu 
hususta dijitalleşme öne çıkarılmaktadır. Bu 
kayıtlamanın herkese açık hale getirilmesi 
ve ilkokuldan itibaren eğitim sistemine 
entegrasyonu, Kazakistan topraklarında 
uyanan millileşmenin bir tezahürü olacaktır. 
Aynı şekilde Farabi, Ahmet Yesevi ve Kültegin 
gibi büyük şahsiyetlerin anıt, park, sergi, 
kitap vb araçlarla dünyaya tanıtılması isteği 
geniş Türk coğrafyasındaki yurtları birbirine 
bağlayabilme potansiyeline sahiptir. Türk 
Dünyasında işbirliğinin gerek bozkırın 

указанной в интервью. Мысли, цели и проекты, 
указанные в этой статье, являются не только 
просто государственной программой или 
мгновенной оценкой, но и декларацией всему 
миру постепенного становления культуры. 
Она является исторической декларацией, со 
своей фантазией и способом разъяснения, 
преодолевающей свою географию, имеющей 
волю отвечать требованиям нового века своими 
выбранными методами. Поэтому, теперь 
казахские степи должны быть замешаны с еще 
большими целями и еще мощной энергией.  
    
 Видется необходимость Назарбаева 
в обновлении некоторых сведений и мыслей 
относительно истории Казахстана. При этом 
приводится основания с позиции пространства 
и времени народов, проживающих на 
сегодняшней территории Казахстана, их 
культур, событий. Особое внимание привлекает 
историческая перспектива, сформированная на 
двух самых главных аспектах.

 Первым из них является развитие 
целостного подхода к национальной истории 
в соответствии с основными ценностями. 
Здесь изначальная точка истории Казахстана 
определяется на основе как использования 
пространства (страны/земли), так и на 
взаимосвязи различных культур и цивилизаций. 
Так, политическое/культурное прошлое границ 
нынешнего Казахстана веками назад, так же как 
и немцев и итальянцев, должно признаваться 
частью современной культуры Казахстана. 
Таким образом, важные государственности 
и культуры, составляющие древнее прошлое 
всего тюркского мира, связываются с историей 
Казахстана. Указание среди них гуннов и саков 
дает основание  для философии относительно 
распространения Тюркских государств и 
объединений по всему миру именно со степей 
Казахстана.      

А вторым аспектом является способность 
столкнуться с событиями и понимание 



73

DOSYA ДОСЬЕGELECEĞE BAKIŞ-MANEVİ UYANIŞ

ВЗГЛЯД НА БУДУЩЕЕ – НРАВСТВЕННОЕ ВОЗБУЖДЕНИЕ  

temel özellikleri gerekse bir proje olarak alt 
başlıklar arasında yer alması Kazakistan’ın 
yakın gelecekte bu sahada önemli adımlar 
atmaya hazırlandığını göstermektedir. Türk 
Uygarlığının kökenlerinin araştırmasında en 
büyük ortaklaştırıcı olan dil yakınsamasının 
dünya Türkoloji Kongresi kapsamında 
projelendirilmesi altı çizilecek bir hamledir. 
Vikipedi tarzı bir ortak ansiklopedinin 
öncülüğünün Kazakistan tarafından yapılacak 
olması da kavramlar dünyasında Kazakistan’ın 
öncü rolüne ilişkin bir tutumdur. Türkistan 
eyaletinin yeniden inşası ve bunun altının 
çizilmesi Türk Dünyası’nın kuzey başkentinin 
adeta ilanı niteliğindedir. 

Türk Dünyası Devlet Politikasının Bir Parçası
 
 Nazarbayev’in medeniyet 
tasavvurunda Türk Dünyasının özel bir yeri 
olduğu anlaşılmaktadır. Bu birlikteliğin 
mekânsal odağı Altay Dağları, zaman 
açısından odaklanılan başlangıç ise M. S. 1. 
Yüzyılın ortalarıdır. Bu belirginleşme çabası 
Hunlar, Sakalar, Göktürkler, Uygurlar ve 
diğer zincirin halkalarını Kazak Bozkırlarında 
eklemlemektedir. Üstelik Türklerin 
birbirlerinin devamı olarak devletleştiğinin 
vurgulanması Türk Dünyasının tarihse 
bütünlüğü bakımından oldukça dikkat 
çekicidir. Nazarbayev coğrafyanın bir kader 
olduğuna inanmakta ve üç coğrafyayı bir 
bütün halinde irdelemektedir. Avrasya, Türk 
Dünyası ve Orta Asya… En önemlisi de tarihi 
İpekyolu’nun bu üç mekânsal iklimde çizilerek 
günümüze taşınmasıdır. 

 Son olarak tüm bunların “Manevi 
Yenilenme” sürecinin bir devamı olduğunun 
belirtilmesi bağımsızlık sonrasında 
Kazakistan’ın tarihle şekillenerek gelecekle 
bütünleşmek hedefinin açık bir göstergesidir. 
Bu yeni dönem Kazakistan için yeni işbirliği 
süreçlerinin de habercisidir.

других. Критикуемый  Назарбаевым «способ 
централизованного проживания в Европе», в 
целом описан в концепции евроцентризма. 
Попытки связывания таких целей,  как развитие и 
демократизация с необходимостью быть только 
западником, конечно же, будет противоречит 
будущим направлениям цивилизации степи  
(«бозкыр»), о которой говорит Назарбаев. 
  
География в целом, это судьба.  

 Лидер Казахстана Назарбаев намерен с 
целью воображаемых целей нести в будущее 7 
особенностей великой степи. По этой причине, 
он, в первую очередь представляет государству 
и народу важные проекты, разработанные 
на исторической и принципиальной почве. 
Предусматривается объединение в одном 
источнике под названием «Архив 2025» всех 
трудов и ресурсов относительно территории 
страны и здесь на передний план выходит 
цифрование. Приведение указанной 
регистрации в открытое для общественности 
состояние и ее адаптация к системе 
образования с начальных классов, будет 
проявлением возбудившегося национального 
самосознания на казахских землях. Подобным 
же образом, ознакомление всего мира через 
памятники, парки, выставки, книги т.д. таких 
великих личностей как Фераби, Ахмед Ясеви 
и Культигин, имеет потенциал связать народы 
в широкой Тюркской географии. Указание 
сотрудничества в Тюркском мире,  как 
среди основных особенностей степени, так 
и в заголовках проектов, говорит о том что, 
Казахстан готовится сделать важные шаги в этом 
направлении. Самый важный объединяющий 
фактор в исследовании происхождения 
тюркских цивилизаций – языковая конвергенция 
является значимым шагом в проектировании в 
рамках мирового Тюркологического Конгресса. 
То ,что созданием совместной энциклопедии в 
стиле Википедии, будет руководить Казахстан, 
указывает на ведущую роль Казахстана в 
мире понимания. Сам факт подчеркивания 
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восстановления Туркестана имеет важное 
значение для объявления северной столицы 
Тюркского мира.
            
Тюркский Мир является частью Государственной 
политики 

 Видится , что  в представлении культуры  
Назарбаева Тюркский мир занимает особое место. 
С позиции пространства центральной точкой этого 
объединения является горы Алтая и с позиции 
времени, целевым началом является середина 1-го 
века. Эти усилия по разъяснению проявляются в 
соединении гуннской, сакской, гойтуркской, уйгурской 
и других звеньев цепи в казахских степях. Вдобавок, 
подчеркивание того,что тюрки постоянно помогали 
друг другу строить государственность, привлекает 
внимание с точки зрения исторической общности 
Тюркского мира. Назарбаев верит ,что география – эта 
судьба ,  исследует три географии в одном единстве. 
Евразия, Тюркский Мир и Центральная Азия … А 
самым важным является то, что Шелковый Путь, 
проходя через эти три пространства, внесена в нашу 
сегодняшнюю жизнь.

 В конце, подчеркивание всего этого как 
продолжение периода «Нравственного обновления», 
является открытым показателем цели адаптации 
будущему исторически сформировавщегося 
Казахстана, после получения им независимости.   
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Giriş

 Kazak toprakları stratejik konumundan 
dolayı Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği (SSCB) 
döneminde balistik ve nükleer başlık taşıyan 
kıtalar arası füze rampalarının konuşlandırıldığı ve 
denemeler yapıldığı bir bölge hâline getirilmiştir. 
Kazakistan Cumhuriyeti Devlet Başkanı Nursultan 
Nazarbayev’in Kuzey’de Rusya, Doğu’da Çin, 
Güney’de Hindistan ve Pakistan’ın nükleer silahlara 
sahip olduğunu bilmesine rağmen Kazakistan’ın 
güvenliğini ancak bu silahlardan arındırılmış bir 
düzen tesis ederek sağlayacağına olan inancı, 2007 
yılında Birleşmiş Milletler’in 62. genel kurulunda 
yapmış olduğu konuşmasıve 2009 yılında BM’ye 

ВВЕДЕНИЕ

 Из-за своих стратегических позиций 
казахские земли во времена  Союза Советских 
Социалистических Республик(СССР) были 
превращены в место, где размещались 
баллистические ракеты и ракеты с ядерными  
боеголовками. Несмотря на то, что Президент 
Казахстана Нурсултан Назарбаев знал о том, 
что на севере Россия, на востоке-Китай, на 
юге- Индия и Пакистан обладают ядерным 
оружием, его вера в то, что Казахстан может 
обеспечить свою безопасность, только 
избавившись от этого оружия, послужили тому, 
что переговоры, прошедшие на 62-омобщем 
правлении организации объединенных наций  
в 2007-ом году и  предложение, выдвинутое 
им в 2009-омгодуна ООН, стали причиной  
объявления 29 августа Международным днем 
борьбы с ядерным оружием.29августа 1949-го 
года-это дата проведения в СССР в городе Семей 
Казахстана испытания первой атомной бомбы. 
Казахстан подписал договоры, запрещающие 
использование ядерного оружия в этот период 
и в 1992-ом году подписал соглашение об 
уменьшении  оружия стратегической атаки и 
в дополнение к этому подписал Лиссабанский 
протокол. Самый важный документ, 
подписанный в этом направлении, стал договор 
5 декабря 1994-го года с распадом СССР об 
уничтожении оставшегося ядерного оружия в 
Белоруссии, Украине и Казахстане  и сдаче его 
России. 

 Этим расследованиям, наряду 
со статистическим данными о военной и 
оборонной мощи в мировой политике, которую 

Dr. Öğretim Üyesi Serdar YILMAZ

Др, член -академик. 
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verdiği öneri 29 Ağustos tarihinin Nükleer Testlere 
Karşı Uluslararası Gün olarak ilan edilmesine vesile 
olmuştur. 29 Ağustos tarihi Sovyetler Birliği’nin 
1949 yılında ilk atom bombası denemesini 
Kazakistan’ın Semey şehrinde yaptığı tarihtir. 
Kazakistan bu süreçte nükleer silahların kullanımını 
yasaklayan antlaşmalara imza atarak Mayıs 1992’de 
Stratejik Saldırı Silahların Azaltılması Antlaşması’nı 
ve buna ek olarak Lizbon Protokolü’nü imzalamıştır. 
Bu doğrultuda 1994 yılı içinde imzalan en önemli 
antlaşma, 5 Aralık 1994’te imzalanan, SSCB’nin 
dağılmasıyla Beyaz Rusya, Ukrayna ve Kazakistan’da 
kalan nükleer silahların imhası ve Rusya’ya teslim 
edilmesine yönelik antlaşma olmuştur.

 Bu çalışmada, Kazakistan’ın 16 Aralık 1991 
tarihinde kazandığı bağımsızlık sonrası oluşturmaya 
başladığı ve dünya siyasetinde etkililiği/caydırıcılığı 
belirleyen faktörlerden savunma ve askeri 
gücü hakkında istatistiki bilgiler ışığında güncel 
bir değerlendirme yapılacak ve sonrasında 
Kazakistan ile Türkiye arasındaki askeri ilişkilere 
odaklanılacaktır.

Kazakistan’ın Savunma Gücü
 
 Kazakistan Cumhuriyeti kendi bağımsızlığı 
ve toprak bütünlüğünün koruması amacıyla 
Silahlı Kuvvetlerini kurarak ilk adımların atmıştır. 
25 Ekim 1991 tarihinde Kazakistan Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Kararnamesi ile Kazak Sovyet 
Sosyalist Cumhuriyeti Devlet Savunma komitesi 
kurulmuş, Nursultan Nazarbayev, 7 Mayıs 1992 
tarihinde Kazakistan Cumhuriyeti Savunma 
Bakanlığı’nı yeniden düzenleyen kanunu imzalamış 
ve 9 Mayıs 1993’te Kazakistan Cumhuriyeti 
Silahlı Kuvvetlerin Kurulmasını onaylamıştır. 
Bağımsızlığını yeni kazanan bir devlet için en 
önemli sorun ordunun imajı, yapısı ve organlarını 
düzenleyecek yeni bir çerçevenin hazırlanması 
konusuydu. Zira Nazarbayev, tamamen Sovyet 
sistemine dayanan bir askeri/savunma sistemini 
benimsemek istemiyordu. Bu doğrultuda Kara, 
Hava ve Deniz Kuvvetleri Komutanlıkları 17 Kasım 
1997 tarihi itibariyle bir çerçeve içine alınmış, 

Казахстан, после завоевания независимости 
16декабря 1991-го года старался создать, будет 
дана актуальная оценка, а потом основное 
внимание будет направлено на военные связи 
Казахстана с Турцией. 

Оборонная сила Казахстана. 

 Республика Казахстан сделала первый 
шаг, создав для защиты своей независимости 
и территориальной целостности Вооруженные 
Силы. 25октября1991-го года Указом 
Президента Республики Казахстан был 
создан Государственный Оборонный Комитет 
Казахской Советской Социалистической 
Республики и 7 мая 1992-го года Нурсултан 
Назарбаев подписал закон о реорганизации 
Министерства Обороны Республики Казахстан   
и  9 мая 1993-го года   утвердил  создание 
Вооруженных Сил Республики Казахстан. Для 
государства, завоевавшего недавно свою 
независимость, самой важной проблемой было 
создание новой рамки ,которая создаст имидж, 
построение и органы войск.  Так, Назарбаев 
совсем не хотел осваивать  военную\оборонную 
систему советов. В этом направлении 17ноября 
1997-го года команды сухопутных, воздушных и 
морских войск были взяты под единую рамку, 
было заново создано руководство Генерального 
Штаба, полномочия министерства обороны 
были повышены  и все это 2 июля 1999-го 
года было связано с Комитетом Национальной 
Безопасности. 

 Для усиления  оборонной системы и 
для конкретного выдвижения дальновидности 
в соответствии со стратегией Казахстана 2030, 
была утверждена стратегия национальной 
безопасности 2006-2010  годов. С целью  
распространения  этого документа, Указом 
Президента Казахстана 21 марта 2007-го года  
была принята военная доктрина. Военная 
доктрина  Вооруженных Сил Республики  
Казахстан, утвердив основные  положения  
стратегии национальной безопасности, 
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затронула вопросы совместной  организации 
обороны страны, особенно находящейся 
в состоянии  атаки, массовой военной 
безопасности  и тем общих с союзниками 
решений. Указ №209 Президента  показал, 
что   обязанностью военной обороны является 
предотвращение боёв и вооруженных 
столкновений и обеспечение государственной 
безопасности.  11 октября 2011-го года Указом 
Президента  с целью  усиления интеграции, 
военных способностей  и военной  доктрины 
и с целью развития механизмов обороны, 
была утверждена новая (четвертая) военная 
доктрина. А  в 2017-ом году была принята самая 
актуальная военная доктрина, направленная  
на  развитие  военной организации, учитывая  
основные направления  государственной 
службы в военно-политической, военно-
стратегической и военно-экономической 
областях, подготовку мобилизации государства  
и военные цели против Республики Казахстан.  

 Казахстан, поставивший себе целью 
защиту страны от любой  наземной, воздушной 
атаки  и атаки со стороны моря,    обладает 
второй  крупной военной силой  Средней 
Азии. Сухопутные, Воздушные и Морские 
силы Казахстана и традиции, состоящие из  
защитников Республики Казахстан, появились  
из военных объединений, объединяющих 
технологию. Казахстан, для развития  
совместного развития  Индивидуального Плана  
Партнерской деятельности с НАТО , так и для   
развития совместной деятельности государств 
с Организацией  Договора Безопасности , для 
выполнения общих целей и для обеспечения 
координации войны, сотрудничает в военном 
и стратегическом направлении. Наряду с 
этим, Казахстан, начиная с  2012-го года, с 
целью привлечения интересов  иностранных  
производителей ,  военных  производителей 
и производителей особого назначения в 
области производства оружия и военной 
техники в современном виде, принимает  дома  
Международную Выставку Оружия и  Средств  
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Genelkurmay Başkanlığı yeniden düzenlenmiş, 
Savunma Bakanlığı’nın yetkileri arttırılmış ve 
bunların tamamı 2 Temmuz 1999 tarihinde Milli 
Güvenlik Komitesi’ne bağlanmıştır. 

 Kazakistan 2030 stratejisi gereği savunma 
sisteminin güçlendirilmesi ve vizyonun ortaya 
net bir şekilde konması için 2006-2010 Ulusal 
Güvenlik Stratejisi onaylamıştır. Bu belgenin 
geliştirilme amacıyla 21 Mart 2007’de Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Kararnamesi ile bir askeri doktrin 
kabul edilmiştir. Orta vadeli olan Kazakistan 
Cumhuriyeti Silahlı Kuvvetleri askeri doktrini,  
ulusal güvenlik stratejisinin temel hükümlerini 
onaylamakla birlikte özellikle saldırı durumunda 
ülke savunma teşkilatı, toplu askeri güvenlik ve 
müttefiklerle ortak karar konularına değinmiştir. 
Cumhurbaşkanı’nın 209 sayılı kararnamesiyle 
askeri savunmanın görevinin savaşlar ve silahlı 
çatışmaları önlemek ve devletin güvenliğini 
sağlamak olduğu net olarak ortaya konmuştur. 
11 Ekim 2011’de Cumhurbaşkanlığı kararı ile 
farklı ülkelerle bütünleşme, askeri yetenek ve 
askeri doktrinin güçlendirilmesi ve savunma 
mekanizmalarının geliştirilmesi amacıyla yeni bir 
(dördüncü) askeri doktrin daha onaylanmıştır. 
2017 yılında ise askeri-politik, askeri-stratejik 
ve askeri-ekonomik alanlarda devlet hizmetinin 
ana yönlerini, devletin seferberlik hazırlığını ve 
Kazakistan Cumhuriyeti’ne yönelik askeri tehditleri 
dikkate alarak askeri teşkilatının geliştirilmesine 
yönelik ana önlemleri tanımlayan en güncel askeri 
doktrin kabul edilmiştir.

 Kazakistan, ülkeyi karadan, havadan ve 
denizden gelebilecek her türlü saldırıya karşı 
korumakla görevli olan Orta Asya’nın ikinci 
büyük askerî kuvvetine sahiptir. Kazakistan 
Kara Kuvvetleri, Kazakistan Hava Kuvvetleri, 
Kazakistan Deniz Kuvvetleri ve Kazakistan 
Cumhuriyet Muhafızları’ndan oluşan gelenek 
ve teknolojiyi harmanlamış askeri birliklerden 
meydana gelmektedir. Kazakistan hem NATO ile 
Bireysel Ortaklık Eylem Planı hem de Kolektif 
Güvenlik Antlaşma Örgütü ile ülkelerin askeri 
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birimlerinin birlikte çalışabilirliğini geliştirmek, 
ortak hedefleri yerine getirmek ve savaş 
koordinasyonunu sağlamak için askeri ve stratejik 
iş birliği yapmaktadır. Bununla birlikte Kazakistan, 
silah ve askeri teçhizatın modern üretimi ve 
modernizasyonu alanında yabancı geliştiricilerin ve 
askeri ve özel amaçlı imalatçıların ilgisini çekmek 
amacıyla 2012 yılından itibaren düzenli olarak 
Uluslararası Silah ve Askeri Donanım Araçları 
(KADEX) Fuarı’na ev sahipliği yapmaktadır.  

 Her yıl düzenli olarak yayınladığı güncel 
raporlar ile akademik alanda da başvurulabilecek 
önemli bir kaynak yaratan GlobalFirepower’ın 
göstergelerine göre Kazakistan, 2018 yılı itibariyle 
136 ülke arasından en güçlü orduya sahip 50. ülke 
olmuştur. GlobalFirepower, sıralama endekslerine 
askere çağırılabilecek nüfus, tank, uçak, nükleer 
başlık, uçak gemisi, denizaltı sayısı ve savunma 
bütçelerini dâhil etmektedir. Kategoriler her ülke için 
coğrafik koşullardan dolayı farklı hesaplanmaktadır. 
Örneğin denize kıyısı olmayan ülkelerin gemi sayısı 
ya da denizaltı sayısı ordu gücünü hesaplamada 
daha az ağırlık oluşturmaktadır.

 Bu doğrultuda 18.5 milyonluk Kazak nüfusu 
içerisinde askeri hizmete çağırılabileceklerin 
sayısı 8.5 milyondur. Bu sayının 6.4 milyonu olası 
bir olağanüstü hal durumunda hemen askere 
gidebilecek elverişli durumdadır. Güncel olarak 
görev yapan askeri personel sayısı ise 106.500 
iken bu sayının 74.500’ü Kazakistan’ın aktif 
askeri gücünü oluşturmaktadır. Kazak savunma 
gücünü mevcut askeri teçhizatların dağılımına 
göre inceleyecek olursak Özbekistan’dan sonra 
Kazakistan’ın neden Orta Asya bölgesinin ikinci 
büyük ordusuna sahip olduğu daha net anlaşılabilir. 
Bu doğrultuda Kazakistan, kara gücü açısından 300 
tank, 1.613 zırhlı savaş aracı, 744 çekili topçu, 285 
kendinden hazır topçu ve 393 çoklu roketatara 
sahiptir. Hava gücü olarak Kazakistan’ın, 67 savaş 
uçağı, 82 saldırı uçağı, 90 taşıma uçağı, 18 eğitimci 
uçağı, 75 helikopter ve 18 saldırı helikopteri 
bulunmaktadır. Deniz gücü açısından ise denize 
kıyısı bulunmamasından dolayı görece yetersiz bir 

Военной Техники   (KADEX). 

 По показателям, данным  
GlobalFirepower, создавшим значительные 
источники в академической среде  актуальными 
отчетами, которые он печатает периодически, 
Казахстан, с 2018-го года является 50-ой 
страной, обладающей самой сильной амией 
среди 136 стран.   GlobalFirepower  включает в 
индексы отчетности население, которое может 
быть призвано  в армию, количество танков, 
самолетов , радиоголовок ракетоносителей 
и количество подводных кораблей , а также и 
оборонную силу. Категории насчитываются 
отдельно, в соответствии с географическими 
условиями каждой страны. Например,  
количество кораблей или подводных кораблей 
в неприбрежных странах, учитывается  меньше 
при подсчете силы армии. 

 Количество  потенциальных 
призывников на воинскую службу из 18,5 
миллионного населения Казахстана  составляет 
8,5 миллионов. 6,4 миллионов из этого числа-
это население,   подходящее для немедленной 
явки на воинскую службы  при возможных 
чрезвычайных обстоятельствах. При количестве 
военных работников, находящихся на воинской 
службе в настоящее время в 106.500 человек, 
74.500 человек из этого числа состоит из 
активной военной силы Казахстана. Если на 
основании распределения имеющейся военной 
техники мы изучим военную силу Казахстана, 
можно отчётливо увидеть, почему Казахстан 
является обладателем  второй  самой большой 
армией в Средней Азии после Узбекистана. 
В этом направлении в Казахстане имеется 
300 танков,  1.613бронированныхбоевых 
машин, 744 единиц артиллерии, 285 единиц 
свободной артиллерийской единицы и 393 
ракетных стрелков. В качестве воздушной 
силы в Казахстане есть  67 боевых самолетов, 
, 82 самолетов атаки,  18 учебных самолетов, 
75 вертолетов и  18 атакующих геликоптеров.  
А так как страна не расположена на берегу 
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güce sahiptir ve toplam 15 donanma gemisi ve 12 
sahil güvenlik botu vardır. Orta Asya bölgesinde 
Özbekistan ile insan gücü hariç diğer tüm askeri 
konularda benzer bir güce sahip olan Kazakistan, 
2018 yılı itibariyle savunma için 2.435 milyar 
dolar bütçe ayırarak bu anlamada Orta Asya Türk 
devletleri arasında askeri savunmaya en fazla 
kaynak aktaran ülke olmuştur.

Kazakistan-Türkiye Askerî İlişkileri

 Kazakistan’ın SSCB’den bağımsızlığını 
kazanmasıyla birlikte Türkiye, eğitim, kültür ve 
siyasi ilişkileri geliştirmenin yanında askeri anlamda 
da özellikle Orta Asya devletlerinin güvenlik 
kapasitelerinin arttırılması konusuyla ilgilenmiştir. 
Bu anlamda her iki ülke karşılıklı olarak askeri 
ataşelikler açmış, Türk Silahlı Kuvvetleri çok yüksek 
miktarlarda olmasa da askeri teknik hibe sağlamıştır. 
Türkiye, Kazakistan’ın NATO barış gücü işbirliğine 
katılmasıyla Kazak askerlerine eğitimler vermiştir. 
Nargis Kassanova’ya göre, Türkiye’nin NATO’nun 
en büyük ikinci ordusuna sahip olması Kazakistan 
için NATO ilişkilerini yoğunlaştırmak adına önemli 
bir unsurdur. Kazak yetkililer için Müslüman ve 
laik Türkiye’nin NATO içinde böylesine önemli 
bir yere sahip olması Kazakistan’ın güvenliği için 
önemli denge unsurlarından biridir. Nitekim 2006 
yılında Brüksel’deki NATO karargâhını ziyaret eden 
Nazarbayev, NATO’nun Özbekistan’ı kaybettiğini, 
Kırgızıstan’daki üssünün akıbetinin belirsiz 
olduğunu Kazakistan’ın ise Türkiye’nin desteği ile 
ilerleyen dönemlerde NATO’nun askeri ve siyasi 
çıkarlarının merkezine yerleşebileceğini vurgulamış 
ve Türkiye’nin NATO’daki varlığının Kazakistan için 
öneminin altını çizmiştir. NATO ise, bilhassa 2005 
ve sonrasında gözünü Kazakistan’a dikmiş ve ülkeye 
girişini kolaylaştırmak için Türkiye’yi ve Türk Silahlı 
Kuvvetleri eliyle yapılan askeri yardımları aracı 
olarak kullanmıştır. 

 Kazakistan, 2004 NATO İstanbul Zirvesi’nde 
Barış İçin Ortaklık anlaşmasının tarafları olan 
Kazakistan ve diğer Türk devletlerine özel 
önem atfedilmesi yönünde görüş bildirerek 

моря, она обладает малой военной  морской 
силой. Поэтому у страны есть  15 кораблей 
флота и  12 кораблей береговой безопасности. 
За исключением солдатской силы Казахстана,  
обладающего во всех других военных вопросах 
одинаковой с Узбекистаном силой, начиная с 
2018-го года создал для обороны   бюджет в  
2,435 миллиардов долларов  и стала страной, 
больше всех обеспечивающей  оборону среди 
всех стран  Тюркских государств Центральной 
Азии. 

ВОЕННЫЕ  СВЯЗИ    КАЗАХСТАН-ТУРЦИЯ 

 Наряду с провозглашением 
независимости Казахстана после распада СССР 
, с развитием отношений с Турцией, учебных, 
культурных и политических связей, в военном 
плане особо  интересуется темой    повышением 
силы безопасности государств Центральной 
Азии. Обе станы открыли военные атташе  
и Турецкие Вооруженные  Силы  оказали, 
хоть и незначительную, военную помощь. C 
присоединением Казахстана к сотрудничеству 
с НАТО   для мира, провел обучение Казахских 
солдат. По словам Наргис Кассановой, то, 
что Турция обладает второй самой большой 
армией  НАТО , является   важным элементом 
для Казахстана  с точки  инвестирования связей 
с НАТО.Обладание мусульманской и мировой 
Турцией таким значительным местом в НАТО, для 
казахских уполномоченных является важным 
элементом равновесия  для безопасности 
Казахстана. Так, Назарбаев, посетивший в 2006-
ом году штаб НАТО в Брюсселе, отметил, что 
НАТО потеряла Узбекистан, что участь базы НАТО 
в Киргизии неизвестна, а  Казахстан,  в период 
его продвижения при помощи Турции, стоит в 
центре  военного и политического внимания  
НАТО и также отметил, что присутствие 
Турции в НАТО имеет большое значение для 
Казахстана,  а НАТО, особенно в 2005-ом году и 
в период после него приковал свое внимание к 
Казахстану   и  для упрощения въезда в страну, 
использовала  военную помощь, оказываемую 
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bu bölgelerden sorumlu NATO Genel Sekreter 
Özel Temsilcisi atanmasını desteklemiştir. 
İki ülke 26 Mayıs 2005 tarihinde Astana’da 
“Uluslararası Terörizm, Organize Suçlar ve Diğer 
Tiplerdeki Suçlarla Mücadele İşbirliği” anlaşması 
imzalamışlardır. Bu anlamda Türkiye, Kazakistan’a 
yapılan askeri yardımlarda öncü rol oynamaktadır. 
Örneğin 2005 yılında Türkiye tarafından Kazak 
Silahlı Kuvvetlerine askeri araç, telsiz ve gece görüş 
cihazları hibe edilmiştir. Kazak Tümgeneral Mukatov, 
Türkiye’nin 2005 yılına kadar Kazakistan’a yaptığı 
askeri teknik yardımların 6 milyon doları geçtiğini 
belirterek bu yardımların Kazak ordusunun harekât 
kabiliyetini ve etkinliğini artırdığını söylemiştir. İki 
devlet arasında 7 Kasım 2007 tarihinde karşılıklı 
olarak özel timlerin eğitimi konusunda da işbirliği 
belgesi imzalanmış ve bu anlaşmalarla iki ülke 
arasındaki güven pekişmiş ve netice itibariyle yeni 
fırsatların yaratılmasına imkân sağlanmıştır. Bu 
güven neticesinde Türkiye’nin askeri lise ve harp 
okullarında eğitim gören Kazak subaylarının sayısı 
hiçte az değildir.

 Karşılıklı güven ilişkisinin en somut neticesi 
olarak Türkiye, Kazakistan’a en önemli askeri 
desteğini Kazak Engineering (KAE) firması ile 13 
Aralık 2013’te Astana’da ASELSAN fabrikasını 
açarak vermiştir. Bu fabrika ile hem Kazakistan 
hem de bölge ülkeleri için önce sınır güvenliği 
ekipmanlarının (termal kamera, dürbün, vs) üretimi, 
sonra ise ağır makinelerin bakımları sağlanacaktır. 
Bugüne kadar Kazakistan’a 34 milyon dolarlık satış 
yapan ASELSAN’ın, fabrikanın açılmasıyla birlikte 
10 yıl içinde sadece bu ülkeye 1 milyar dolarlık satış 
yapması beklenmektedir. Eğer beklenti karşılanırsa, 
36 milyon dolara mal olan fabrikanın Türkiye için 
önemli bir ekonomik getirisi olacaktır.  KAE’nin 5 yıl 
içinde yılda 100 milyon dolarlık satış yapan bir şirket 
seviyesine ulaşacağını söyleyen KAE Genel Müdürü 
Tarık Ziya Kaboğlu,  “Türkiye’ye yılda 10 milyon 
dolarlık, Kazakistan pazarı için yılda ortalama 40 
milyon dolar satış hedefliyoruz. Rusya, Özbekistan 
ve Türkmenistan’a 5 yıl içinde 50 milyon dolar satış 
öngörüyoruz. Kazakistan’daki helikopter bakım 
onarım fabrikasıyla birlikte jandarma helikopter 

Турцией и Турецкими Вооруженными Силами в 
качестве средства.

 Казахстан, на Стамбульском Саммите 
НАТО в  2004-ом году,  высказав мысль  о том, что   
странам-участникам договора о сотрудничестве 
во имя Мира: Казахстану и другим тюркским 
государствам  необходимо уделять особое 
внимание, поддержал предложение 
о назначении  особого представителя 
генерального секретаря НАТО    из этих стран.Две 
страны 26 мая 2005-го года в Астане подписали  
договор “О международном сотрудничестве по 
международной борьбе  против терроризма, 
организованной преступности и  прочих 
преступлений “. В этом отношении Турция  
играет ведущую роль в  военной помощи, 
оказываемой Казахстану. Например, в  2005-ом 
году со стороны Турции Вооруженным Силам 
Казахстана был подарены  военные средства, 
беспроводные телефоны и устройства ночного 
видения .Казахский генерал-майор Мукатов, 
отметил, что военно-техническая помощь, 
оказанная Турцией Казахстану до 2015-го 
года, превзошла 6 миллионов долларов, и эта 
помощь повысила  способность продвижения 
и увеличила  эффективность  Казахстанской 
армии.7 ноября 2007-го года между двумя 
странами был подписан  документ о взаимном 
сотрудничестве  по подготовке особых. 
Этими договорами доверие между двумя 
странами возросло и в результате появились 
новые возможности. Немалое количество 
обучающихся в военных лицеях и военных 
школах Турции в результате этого доверия.
   
 Как самый  конкретный результат 
отношений взаимного  доверия, Турция оказала 
Казахстану самую значительную военную 
поддержку,открыв13 декабря 2013-го года в 
Астане,   вместе с компанией   Kazak Engineering 
(KAE) фабрику    ASELSAN. Наряду с этой 
фабрикой, будет произведен осмотр сначала  
производства оборудования  приграничной 
безопасности( термальная камера, турбины и 
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bakımı için verdikleri teklifin sonuçlanmasını 
bekliyoruz” diyerek Türkiye’nin uzun vadede ciddi 
bir gelir elde edeceğini ifade etmiştir.

 Kazakistan’ın önceki Türkiye Büyükelçisi 
Canseyit Tüymebayev, iki ülke arasındaki askeri 
işbirliğinin daha fazla geliştirilmesi için çalıştıklarını, 
hâlihazırda Türkiye’nin Kazakistan ordusu için 
subay yetiştirip askeri personelin bilgi seviyesini 
arttırdığını, Türk askeri sanayisinin Kazakistan’da 
hızla büyüdüğünü ifade etmiştir. Tüymebayev, 
2013 yılının Aralık ayında açılan ve 2014 yılından 
itibaren yüksek teknolojik malzemeler üreten 
KAE fabrikasının iki ülke arasında askeri alanda 
atılmış en önemli adım olduğunu vurgulamıştır. 
Bu açıklamaların hemen akabinde dönemin 
Kara Kuvvetleri Komutanı Orgeneral Hulusi Akar, 
Astana’ya yaptığı ziyarette Türkiye’nin Kazakistan 
ordusunun modernizasyonu, silah ve askeri 
teçhizatının modernizasyonunu sağlaması ve 
yüzbaşı rütbesindeki askeri personelin değişimi 
konularında işbirliği yapılacağını dile getirmiştir.

 İki ülke arasındaki askeri işbirliği artarak 
devam etmektedir. Nitekim 30 Ocak 2018 tarihinde 
Kazakistan Savunma Bakanlığı heyetinin Ankara’ya 
düzenlediği ziyarette, Kazak tarafı özellikle Kazak 
askerlerinin eğitim sorunlarını gidermek ve daha 
fazla Kazak askerinin Türkiye’nin askeri harp 
okullarında öğrenim görüp savaş eğitimi almaları 
konularını görüşmüşlerdir. Görüşmede her iki ülke 
“2018 Askeri İşbirliği Planı”nı imzalamışlardır. Bu 
anlamda çok olağandışı bir durum yaşanmadığı 
müddetçe askeri işbirliğinin artarak devam edeceği 
kuvvetle muhtemel gözükmektedir. 
 

Sonuç

 Türkiye’nin Rusya’nın savaş uçağını 
angajman kuralları nedeniyle düşürmesi ve 
15 Temmuz FETO darbe girişiminden sonra 
Kazakistan’ın Türkiye’ye ciddi destek vermesi 
sonrasında siyasi ilişkilerde samimi gelişimler 
kaydedilmektedir. İki ülkenin Stratejik Ortaklık 
antlaşmasını imzalamaları eksiklikler olsa da 

пр.) как для Казахстана, так и для региональных 
стран, а потом и тяжелых машин. Ожидается, 
что  ASELSAN,  проведший до сегодняшнего дня  
продажи Казахстану в объеме 34 миллионов 
долларов, проведет в жизнь в течение 10 лет 
этой стране продажу  на 1миллиард долларов. 
Если ожидаемое подтвердится, завод, который  
обошелся в 36 миллионов долларов, принесет 
Турции значительную экономическую выгоду.     
Генеральный директор KAE , который заявил, что 
KAE сможет повыситься до уровня компании. 
Которая сможет  в течение 5 лет  провести в 
жизнь  продажу на  100 миллионов долларов, 
сказав: “Мы планируем продажу Турции на 
10 миллионов долларов в  год, для рынка 
Казахстана в среднем на 40 миллионов долларов. 
Для России, Узбекистана и Туркменистана 
предусматривается  продажа на 5 лет на сумму 
50 миллионов долларов. Наряду с фабрикой 
по ремонту  и осмотру вертолетов в Казахстане 
, мы ожидаем результатов предложения, 
выдвинутого в отношении осмотра  вертолетов 
жандармерии “ ,показал, что  Турция   получит 
большую продолжительную выгоду. 

 Бывший посол Казахстана в Турции 
Джансеит Туймебаев отметил, что  они 
прилагают усилия  для  большего развития 
военного сотрудничества между двумя 
странами, что в настоящее время уровень 
знаний военных  работников, которых 
Турция  вырастила как офицеров для 
Казахстанской армии,  повысился, что военная 
промышленность Турции стремительно  
развивается в Казахстане. Туймебаев отметил, 
что  завод KAE, открывшийся в  декабре 
2013-го года и  выпускающий  с 2014-го года 
высокотехнологические средства, является 
самым значительным шагом, предпринятым 
между двумя странами.   Следом за этими 
переговорами  командир сухопутных войск 
генерал Хулуси Акар, во время своего визита в 
Астану, сказал о  том, что  Турция модернизирует  
армию Казахстана, обеспечит  поставки оружия 
и военного снаряжения и что будут произведен  
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siyasi ilişkilerin kurumsallaşarak devam edeceğini 
göstermektedir. Hatta Türkiye, Kazak dış politikasının 
sön dönemlerde gösterdiği başarıyı (BM Güvenlik 
Konseyi geçici üyeliği ve Astana Barış Süreci’ne ev 
sahipliği yapması) yakıdan takip etmektedir. Siyasi 
ilişkileri bir yansıması olarak gelişen askeri ilişkiler 
ise Aselsan’ın Astana’da üretime başlaması ile iyi 
bir noktaya ulaşmıştır. 2018 yılı itibariyle Kazak 
askerlerin Türkiye’deki askeri harp okullarında 
öğrenim ve savaş eğitimi görmesi konuları netlik 
kazanmıştır. Ayrıca Kazakistan, bölge ülkelerine 
nazaran askeri savunma sistemine üst düzey bir 
askeri bütçe ayırmasının bir sonucu olarak Orta 
Asya’daki en büyük savunma sanayi üreticisi 
olmak yolunda emin adımlarla ilerlemektedir. 
Bu doğrultuda Kazakistan ilk aşamada komşusu 
olan iki Orta Asya ülkesine ihracat yapmayı 
amaçlamaktadır. Sonuç olarak, SSCB dağıldıktan 
hemen sonra topraklarında bulunan nükleer 
silah kapasitesi ile dünyanın en büyük dördüncü 
nükleer gücüne ve eşsiz bir savunma potansiyeline 
sahip olmasına rağmen Kazakistan, bölgesel ve 
küresel barışın sürdürülebilir tesisi için dehşet 
dengesi yaratmayacak ve güvenlik ikilemine yol 
açmayacak bir anlayışı benimsemiştir. Kazakistan, 
Suriye iç savaşını bitirebilecek iradeyi gösterip 
Astana Süreci’ne ev sahipliği yaparak bu anlayışı 
sürdürdüğünü uluslararası camiaya göstermiştir. 
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обмен военных офицеров в капитанском  звании. 
Военное сотрудничество между двумя странами 
продолжает повышаться. Так, 30 января 2018-го 
года, на  встрече, организованной со стороны  
Министерства Обороны Казахстана в Анкаре, 
Казахская сторона особо обсудила  вопросы 
устранения проблемы образования Казахских 
солдат и вопросы обучения   еще большего 
количества  Казахских солдат в военных 
школах Турции  и их специализации в военной 
сфере. На встрече обе страны  подписали 
»План Военного Сотрудничества 2018».
Подразумевается  повышение и продолжение 
военного сотрудничества  в этот период,  в 
случае отсутствия каких-либо  необычных 
обстоятельств.   

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

После того, как Турция сбила самолет России 
и  после попытки переворота  FETO 15 июля , 
Казахстан  оказал Турции серьезную поддержку, 
в их искренних отношениях наблюдается 
продвижение вперед. Подписание обеими 
странами договора о Стратегическом 
Содружестве показывает, что несмотря на 
имеющиеся недостатки, политические связи 
между странами будут продолжаться. Также 
Турция сблизи следит за достижениями, 
достигнутыми Казахстаном в   мировой 
политике в последний период(временное 
членство в Совете Безопасности ООН и прием 
у себя дома в Астанинском мировом процессе).
Являясь отражением политических связей, 
военные связи достигли хорошего уровня с 
началом производства компании    ASELSAN в 
Астане. С  2018-го года был уточнен вопрос о 
воинской и образовательной учебе Казахских 
солдат в военных школах Турции. \

 Также, относительно стран региона, 
Казахстан выделил военной системе военный 
бюджет на высоком уровне и вследствие 
этого, шагает уверенными шагами   на пути 
становления  самым большим производителем 
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(04.11.2018).

GlobalFirepower, Kazakhstan Military Strenght 
2018, Overview Kazakhstan (KAZ), https://www.
globalfirepower.com/country-military-strength-detail.
asp?country_id=kazakhstan (10.11.2018).

GlobalFirepower, 2018 Firepower Index, https://
www.globalfirepower.com/ (10.11.2018).

Kaboğlu, Ziya Tarık, Kazakistan Aselsan için hedef 
5 yılda 100 milyon dolarlık satış, Anadolu Ajansı, 
23.05.2018, https://www.aa.com.tr/tr/ekonomi/
kazakistan-aselsan-icin-hedef-5-yilda-100-milyon-dolarlik-
satis-/1154963 (12.11.2018).

KADEX 2018, V INTERNATIONAL EXHIBITION OF 
WEAPONS SYSTEMS AND MILITARY EQUIPMENT, 
Astana, Kazakhstan, 23-26 May 2018, http://www.
kadex.kz/eng/about (13.11.2018).  
 
ҚАЗАҚСТАННЫҢ ҚАРУЛЫ КҮШТЕРІ – МЕМЛЕКЕТ 
ҚАУІПСІЗДІГІНІҢ КЕПІЛІ (Kazakistan Silahlı 
Kuvvetleri Devlet Güvenliğinin Garantisi), 
NATIONAL DIGITAL HISTORY, 18 Mayıs 2015, https://
e-history.kz/kz/publications/view/1129 (08.11.2018).

Қазақстан Республикасы Қорғаныс министрлігі 
(Kazakistan Cumhuriyeti Savunma Bakanlığı), 
ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ӘСКЕРИ 
ДОКТРИНАСЫ (Kazakistan Cumhuriyeti Askeri 
Doktrini), 2017, Astana, https://www.mod.gov.kz/
kaz/dokumenty/voennaya_doktrina/ (08.11.2018).

Kazakistan’da NATO’nun aracısı Türkiye, Sol Haber 
Günlük Siyasi Gazete, Sayı, 205, 12 Aralık 2006,  
http://arsiv.sol.org.tr/?yazino=6114, (01.11.2018).

Kazakistan ASELSAN Engineering yeni fabrikasını 
açtı (Kazakhstan ASELSAN Injınırıng Jana Zavotın 
Aştı), 10.12.2013, http://today.kz/kz/news/kazakhstan-
news/2013-12-10/47560-2/ (12.11.2018).

Kazakistan ve Türkiye Askeri Personel Eğitiminde 
İşbirliği Yapacak, HABERLER, 09.04.2018, https://

оборонной промышленности в Центральной 
Азии.В этом направлении Казахстан нацелился 
провести в жизнь экспорт в две соседские 
страны Центральной Азии.  Несмотря на то, что 
вследствие распада СССР , Казахстан сразу стал 
обладателем самой большой в мире четвертой 
ядерной силой и неподражаемым оборонным 
потенциалом, для продолжения регионального 
и глобального мира,  продемонстрировал 
одно понятие, которое не приведет к 
дилеме безопасности и не будет внедрять 
политику взаимного уничтожения. Казахстан, 
демонстрируя свою волю в возможности 
завершения гражданской войны в  Сирии  и,  
выступая хозяином в Астанинском  процессе,еще 
раз показал мировой общественности, что 
страна продолжает свои намерения
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GELECEĞE BAKIŞ-MANEVİ UYANIŞ

 Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-
Kazak Üniversitesi, Türkiye ve Kazakistan 
Cumhuriyetleri’nin uluslararası, özerk statüye 
sahip, ortak devlet üniversitesidir. Üniversitenin 
temelleri, Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in 6 Haziran 1991 tarihli kararıyla, 
Sovyetler Birliğinin dağılmasından kısa bir süre 
önce Türkistan Devlet Üniversitesi olarak atılmış 
ve üniversitenin temel görevi, “Orta Asya’nın 
tarihî ilim ve kültür merkezi olan Türkistan şehrini 
kalkındırmak” olarak belirlenmiştir..

 Kazakistan Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev ile Türkiye Cumhuriyeti 
Başbakanı Süleyman Demirel arasında, 29 Nisan-1 
Mayıs 1992 tarihleri arasında gerçekleşen Almaata 
zirvesinde yayımlanan “Ortak Bildiri” ve 1 Mayıs 
1992’de iki ülke arasında imzalanan “Eğitim, Bilim, 
Kültür ve Spor Alanlarında İşbirliği Anlaşması” ile 
Türkistan Devlet Üniversitesinin iki ülkenin ortak 
üniversitesi hâline getirilmesi kararı alınmış ve 
konuyla ilgili Mutabakat Zaptı, 28 Eylül 1992’de 
Ankara’da imzalanmıştır. 

 İki ülke Hükümetleri arasında, “Türkistan 
Şehrinde  Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-
Kazak Üniversitesi Kurulmasına Dair Anlaşma” ise, 
31 Ekim 1992’de Türk Dili Konuşan Ülkeler Devlet 
Başkanları Zirvesinde Ankara’da imzalanmıştır. 
Anlaşma, Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafından 
29 Nisan 1993 tarihinde onaylanmış ve Resmi 
Gazetede 4 Mayıs 1993 tarihinde yayımlanarak 
yürürlüğe girmiştir.

 Anlaşma uyarınca hazırlanan İşbirliği 
Sözleşmesi ve Eki Tüzük, 30 Haziran 1993’te 
Almaata’da imzalanmıştır. İşbirliği Sözleşmesi ve 
Tüzüğün Bakanlar Kurulu tarafından 24 Eylül 1993 
tarihinde onaylanması ve 15 Ekim 1993 tarihinde 
Resmi Gazetede yayımlanmasını müteakip, 

 Международный Тюркско-Казахский 
Университет имени Ходжа Ахмеда Ясави является 
совместным государственным университетом 
республик Турции и Казахстана со статусом автономного 
университета. Университет основан в качестве 
Туркестанского Государственного Университета 
незадолго до распада Советского Союза постановлением 
Президента Казахстана Нурсултана Назарбаева от 6 июня 
1991 г., и главной целью университета было «развитие 
города Туркестан, являющегося историческим научным 
и культурным центром Средней Азии». 
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Üniversitenin kuruluşu tamamlanarak yönetimi 
Mütevelli Heyetine devredilmiştir.

 Hâlen Ahmet Yesevi Üniversitesi Mütevelli 
Heyet Başkanlığı görevi 9 Mayıs 2015 tarihli Sayın 
Cumhurbaşkanımızın tensipleriyle tarafımızdan 
yürütmektedir.

 Tüzük gereği Üniversite Rektörü Kazakistan 
Cumhuriyeti Eğitim ve Bilim Bakanlığı, Rektör 
Vekili (Eş Rektör) ise Yükseköğretim Kurulu (YÖK)  
tarafından atanmaktadır. Şu an Üniversitenin 
Rektörlüğünü Prof. Dr. Bolatbek Abdrasilov, Rektör 
Vekilliğini (Eş Rektör) ise Marmara Üniversitesi 
Öğretim Üyesi Prof. Dr. Cengiz Tomar yürütmektedir.

 Üniversitenin iki ülke arasında ortak ve 
uluslararası bir öğretim kurumu hâline gelmesinden 
sonra, Ahmet Yesevi Üniversitesi adına öğrenci 
alımı 1994-1995 Öğretim Yılında başlamış ve bu 
çerçevede Türkiye’den ve diğer Türk devlet ve 
akraba  topluluklarından öğrenciler Kazakistan’a 
gönderilmiştir. Ahmet Yesevi Üniversitesinde, 
bugün 10 fakülte ve 1 yüksekokulda 8 binden fazla 
öğrenci öğrenim görmekte ve 900’ü aşkın akademik 
personel görev yapmaktadır.  

 Üniversitenin merkez yerleşkesi, Türkistan 
Eyaletinin merkezi Türkistan Şehrinde 300 hektarlık 
bir arazi üzerine kurulmuştur. Merkez yerleşke 
dışında, Çimkent ve Kentav şehirlerinde de eğitim 
binaları bulunmaktadır. Mütevelli Heyet Başkanlığı, 
Ankara’daki binasında faaliyetlerini sürdürmektedir. 
Aynı şekilde,  Türkiye Türkçesiyle Uzaktan Eğitim 
Programlarının (TÜRTEP) koordinasyonu da 
Ankara’daki birimlerden yürütülmektedir.

 Uzaktan eğitim programlarında 1 ön lisans, 
3 lisans ve 18 yüksek lisans olmak üzere toplam 
22 programda 4 binin üzerinde öğrenci öğrenim 
görmektedir. 

 Kazakistan devleti, 1997 yılında 2030 
stratejisini, 2012 yılında da 2050 stratejisini ilan 
etmiş ve kararlı adımlarla bu stratejisini geliştirmeye 
çalışan dünyanın parlayan yıldızlarından birisidir. Bu 
vizyoner devlet anlayışının hakim olduğu Kazakistan 

 Между Президентом Республики Казахстан 
Нурсултаном Назарбековым и Премьер-министром 
Республики Турция Сулейманом Демирел «Совместной 
декларацией», принятой в Алматинском собрании, 
состоявшемся 29 апреля – 1 мая 1992 г., и «Договором о 
сотрудничестве в сферах образования, науки, культуры 
и спорта», заключенным между двумя странами 1 мая 
1992 г., было решено, что Туркестанский Государственный 
Университет является общим университетом двух 
стран, и 28 сентября 1992 г. в Анкаре был подписан 
Меморандум о Договоренности по теме. 

 А «Соглашение о создании Международного 
Тюркско-Казахского Университета имени Ходжа Ахмеда 
Ясави в городе Туркестан» между правительствами двух 
стран был подписан 31 октября 1992 г. в Анкаре на встрече 
глав государств тюркоязычных стран. Соглашение было 
утверждено Великим Национальным Собранием 
Турции 29 апреля 1993 г., и вступило в законную силу с 
опубликованием в официальной газете 4 мая 1993 г.

 Договор о сотрудничестве и дополнительный 
устав, составленные согласно договору, были подписаны 
в Алматы 30 июня 1993 г. После утверждения Договора 
о сотрудничества и Устава Кабинетом Министров 24 
сентября 1993 г., и опубликования в официальной газете 15 
октября 1993 г., основание Университета было завершено и 
управление им передано Совету попечителей.
В настоящее время наш уважаемый президент удостоен 
должности председателя Совета Попечителей Университета 
Ахмеда Ясави, и его обязанности исполняются нами.

 Согласно закону ректор Университета назначается 
Министерством Образования и Науки Республики 
Казахстан, а Проректор (приравниваемый ректору) Советом 
по высшему образованию. В настоящее время ректором 
университета является Проф. Др. Болатбек Абдрасилов, а 
Проректором (приравниваемым ректору) член-академик 
Мармаринского Университета, Проф. Др. Дженгиз Томар. 

 После того, как университет стал совместным 
международным учебным заведением двух стран, 
прием студентов от имени Университета Ахмеда 
Ясави начат с 1994-1995 учебного года и в рамках этого 
в Казахстан отправлены студенты из Турции, других 
тюркских государств и родственных содружеств. 
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ile son yıllarda dünyanın ilk 10 ekonomisine 
sahip devletler arasına girmeyi kendisine hedef 
edinen Türkiye Cumhuriyetinin akademik ve idari 
kadrolarıyla destek verdiği Hoca Ahmet Yesevi 
Üniversitesi bir dünya üniversitesi olma yolunda 
ilerlemektedir.

 Ahmet Yesevi Üniversitesi eğitim-öğretime 
başladığı tarihten bu yana istikrarlı bir şekilde 
gelişmiş, bulunduğu bölgenin eğitim seviyesinin 
yükselmesine katkıda bulunmasının yanında, 
küçük bir yerleşim yeri olan Yesi’den iki yüz bini 
aşan nüfusuyla hızla gelişen Türkistan şehrinin 
oluşmasına vesile olmuştur. Dolayısıyla Türk 
milletinin kimliği ve din anlayışının şekillendiği 
Türk-İslam medeniyeti dairesinin oluşmasında 
önemli bir coğrafya olan Türkistan Bölgesinin 
(Uluğ Türkistan) adıyla anılan bir şehir olması da 
yüklendiği misyon bakımından oldukça anlamlıdır. 
Kazakistan Cumhurbaşkanının yakın zamanda 
aldığı bir kararla Türkistan şehri, yeni kurulan 
Türkistan eyaletinin merkezi olmuştur. Bu karar da 
üniversitemizin önemini artırmıştır.

 Üniversite yirmiyi aşan Türk ve akraba 
topluluğundan gençlerin öğrenim görmesi 
sebebiyle dünyada türünün ilk ve tek örneğidir. 
Öte yandan Ahmet Yesevi Üniversitesi ülkemizde 
ve Kazakistan’da uzaktan eğitim alanında öncü 
kuruluşlardan olup, verdiği eğitimin kalitesiyle de 
önemli bir hizmet sunmaktadır. 

 Türk Dünyasının manevî başkenti 
Türkistan’da bulunan Üniversitenin Orta Asya’da 
ve Uluslararası düzeyde etkili bir cazibe merkezi 
olabilmesi için dinamik kadrosu bugüne kadar 
olduğu gibi bundan sonra da bütün çabasını sarf 
etmektedir. Hoca Ahmet Yesevi adını taşımak 
bir ayrıcalık olmasının yanında, onun misyonunu 
yüklenmek de yeterince fedakârlık istemektedir. 
Bu bağlamda Ahmet Yesevi Üniversitesi ailesi görev 
ve sorumluluklarının bilincindedir. Bu bilinçle Hoca 
Ahmet Yesevi ruhuna uygun bir şekilde yüksek 
ideallerle bilimsel çalışmalarını ve eğitim-öğretim 
faaliyetlerini azim ve kararlılıkla sürdürmektedir. 
Bu çalışmalar dost, kardeş ve stratejik ortak iki 
ülke olan Türkiye ve Kazakistan arasındaki ilişkileri 

В настоящее время в Университете Ахмеда Ясави 
действует 10 факультетов и в вузе обучается более 8 тысяч 
студентов, а также работает более 900 академических 
кадров. 

 Центральное здание университета построено 
на площади в 300 гектаров в центре Туркестанской 
провинции городе Туркестан. Помимо центрального 
здания учебные здания расположены также в городах 
Шымкент и Кентав. Председатель Совета Попечителей 
действует в здании в Анкаре. Также, дистанционные 
учебные программы на турецком языке управляются из 
центров в Анкаре. 
 
 По дистанционным учебным программам 
обучаются более 4 тысяч студентов по 22 программа, 
из которых 1 суббакалаврская, 3 бакалаврские и 18 
магистрантские программы. 
Казахстанское государство является одним из звезд 
мира, объявивших в 1997 г. 2030 стратегий, а в 
2012 г. 2050 стратегий, и пытающихся развивать эту 
стратегию решительными шагами. Университет 
имени Ходжа Ахмеда Ясави, поддерживаемый 
академическим и административным составом 
Казахстана, где господствует такое продвинутое понятие 
государственности, и Республики Турция, поставившая 
цель войти в число первых 10 государств мира по уровню 
экономики, двигается по пути становления мирового 
университета. 
 Университет Ахмеда Ясави с момента начала 
образовательной деятельности до настоящего времени 
развивался решительным образом, содействуя 
повышению учебного уровня региона расположения, и 
привел к формированию стремительно развившегося 
города Туркестан, насчитывающего более двухсот тысяч 
населения в Еси, являвшемся небольшим поселением. 
Город, именуемый в честь Туркестанского региона (Улуг 
Туркестан), являющегося значимой географической 
местностью, где возник тюрко-исламский культурный 
округ, в котором формировалась личность тюркской 
нации и понятие религии, чрезвычайно значим в плане 
своей миссии. Недавним постановлением президента 
Казахстана город Туркестан стал центром вновь 
созданной Туркестанской провинции. Это постановление 
повысило значение нашего университета. 

 Университет является первым и единственным 
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bugüne kadar olduğu gibi bundan sonra da artan 
bir şekilde devam ettirecektir.  

 Mütevelli Heyet Başkanlığı, Kazakistanlı 
paydaşlarıyla birlikte Hoca Ahmet Yesevi 
Üniversitesini çalışanları ve öğrenim görenleri 
tarafından sahiplenilecek, paydaşlarına açık ve 
kalite güvencesi ile devamlı güncel eğitim/öğretim 
ve araştırma içerisinde olacak, niceliğin değil, 
niteliğin öne çıkacağı, ülke, bölge ve dünyadaki 
emsalleriyle rekabet edebilecek bir üniversite 
olmasını sağlamayı hedef olarak belirlemiştir. Bu 
hedefine varmak için paydaşlarıyla birlikte Hoca 
Ahmet Yesevi felsefesi rehberliğinde emin ve 
kararlı adımlarla yürümeye devam etmektedir. 
Hoca Ahmet Yesevi on ikinci yüzyılda tarihi ipek 
yolunun üzerindeki Uluğ Türkistan’ın kalbinde 
Yesi’de kurduğu irfan mektebinde öğrenciler 
yetiştirmiş ve bu öğrencilerini Türk dünyasının 
değişik yerlerine göndermiştir. Üniversitemiz aynı 
anlayışla Türk dünyasının değişik coğrafyalarından 
gelen gençlere kaliteli eğitim vererek, onları iyi 
bir donanımla ülkelerine göndermeyi kendisine 
misyon edinmiştir.

 “Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-
Kazak Üniversitesi geleceğimizdir, Türk dünyasının 
geleceğidir.”

вузом, где обучаются студенты из более двадцати 
тюркских и родственных сообществ. С другой стороны, 
Университет Ахмеда Ясави является одним из передовых 
организаций в сфере дистанционного образования в 
нашей стране и Казахстане, и предлагает качественное 
образование.

 Чтобы Университет, находящийся в духовной 
столице тюркского мира Туркестане, стал действенным 
центром притяжения в Средней Азии и на международном 
уровне, динамичный состав университета будет продолжать 
работать с усилием, как и раньше. Название Ходжа Ахмеда 
Ясави, являясь преимуществом, также требует достаточной 
самоотверженности, неся в себе его миссию. В этом смысле 
состав Университета Ахмеда Ясави знает свои обязанности 
и ответственности, и этим сознанием продолжает свою 
научную работу и учебную деятельность с высокими 
идеалами в соответствии с духом Ходжа Ахмеда Ясави, 
решительно и категорично. Эти работы, связи между двумя 
братскими странами и стратегическими партнерами, 
Турцией и Казахстаном, будут продолжены по нарастающей, 
как и раньше.

 Руководство Совета Попечителей вместе 
с казахскими партнерами поставили целью стать 
университетом, управляемым работниками и 
обучающимися Университета Ходжа Ахмеда Ясави, 
проводящим продолжительные актуальные учебные 
исследования, дающие открытую и качественную гарантию 
своим партнерам, где на передний план выходит не 
количество, а качество, и который сможет конкурировать 
на уровне страны, региона и мира. Чтобы достичь этой цели 
он вместе со своими партнерами продолжает двигаться 
уверенными и решительными шагами, руководствуясь 
философией Ходжа Ахмеда Ясави. Ходжа Ахмед Ясави в 
двенадцатом веке воспитывал студентов в школе ирфан, 
созданной в сердце Великого (боюк) Туркестана Еси на 
историческом шелковом пути, и отправлял их в различные 
точки тюркского мира. Наш университет поставил себе цель 
дать молодежи, прибывшим из различных географических 
точек тюркского мира, качественное образование, вернув их 
своей стране в качестве грамотных людей.

«Международный Тюрко-Казахский Университет имени 
Ходжа Ахмеда Ясави – наше будущее, будущее тюркского 
мира».
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KAZAKİSTAN’A YATIRIM YAPMAK İÇİN 12 NEDEN

12 ПРИЧИН ДЛЯ ВКЛАДА ИНВЕСТИЦИЙ В КАЗАХСТАН 

Kazakistan’a 1991 Yılından Bugüne 300 Milyar Dolar Doğrudan Yabancı Yatırım 
Yapıldı

В Казахстан в 1991-го года до сегодняшнего дня вложены 
непосредственные иностранные инвестиции в объеме 300 миллиардов 

долларов. 

Astana Uluslararası Finas Merkezi AIFO

Астанинский  Международный  Финансовый  Центр AIFO
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1.Orta sınıfın büyümesi ve alım gücünün artmasıyla 
gelişen siyasi, sosyal ve ekonomik istikrar. Yıllık 
GSYİH büyümesi : % 4.

2. Kazakistan’ın Avrasya Ekonomı Birliği (Rusya, 
Belarus, Kırgızistan ve Ermenistan), Avrupa, Güney 
Doğu Asya, Çin, Türkiye, Orta Asya ve Yeni İpek Yolu 
ülkeleri pazarına erişim.

3. Proaktif olarak iş ortamı iyileştirme politikasına 
sahip olan Kazakistan, Dünya Bankası İş 
yapma Kolaylığı Endeksi (Doing Business) 2019 
sıralamasında 28. sırada yer almaktadır. Ülke 
kapsamlı yatırım koruma sistemi ve yatırım 
anlaşmazlıklarının çzümü için ayrı yasal işlemlere 
sahiptir. Bunun yanı sıra Astana Uluslararası Finans 
Merkezi (AUFM)’nde sivil ve ticari uyuşmazlıkların 
çözümü için en yüksek uluslar arası standartlara 
sahip AUFM Mahkemesi ve Uluslararası Tahkim 
Merkezi faaliyet göstermektedir.

4. Astana Uluslararası Finans Merkezi sermeye 
piyasaları, varlık yönetimi, özel bankacılık, FinTech, 
İslami Finans ve Yeşil finanas alanlarında gelişmeye 
odaklanmaktadır.

• AUFM üyelerine ve çalışanlarına 50 yıllık vergi 
muafiyeti; para birimi, vize ve çalışma rejimleri 
alanlarında da basitleştirilmiş çeşitli teşvikler 
sunulmaktadır.

• Birleşik Krallık kökenli hâkimlerin başkanlığındaki 
AUFM Mahkemesi, İngiliz ortak hukuk usulleri 
ve önde gelen uygulamalara dayanan ve 
Kazakistan Cumhuriyeti mahkemelerinden 
ayrı ve bağımsız olan, Avrasya’da ilk uygulanan 
hukuk sistemini sağlamaktadır. 

• Uluslararası Tahkim merkezinde taraflar 
tahkim, arabuluculuk ve alternatif uyuşmazlık 
çözümlerine erişebilmektedir. Ayrıca, 
hâkimlerin atanması konusunda tarafların 
gizliliği ve daha fazla kontrolünü sağlamaktadır.

5. Kazakistan ve komşu ülkelerinde pazarın toplam 
nüfus büyüklüğü 500 milyondan fazla.

6. Ortalama 30.6 yaşına sahip olan iyi eğitimli ve 
profesyonel iş gücü.

1. Политическая,социальная и экономическая 
стабильность,развивающаяся с увеличением  
среднего класса и  повышением его 
покупательской способности. Годовой  объем 
ОВО : 4%

2. Вхождение Казахстана в Экономическое 
Объединение Евразии(Россия, Белоруссия, 
Киргизистан и Армения), на рынок  Европы, 
Юго-Восточной Азии, Китая, Средней Азии и 
стран Нового Шелкового Пути.

3. Казахстан, проактивно являющийся 
владельцем политики улучшения деловой 
среды, в ряде упрощения индекса(Doing 
Business)  бизнес-деятельности Мирового Банка 
в 2019-ом году занимает 28-ое место.Страна 
обладает отдельными правовыми процедурами 
для решения вопросов защитной системы 
инвестиций и решения инвестиционных споров.
Наряду с этим, в Астанинском Международном 
Финансовом Центре для решений гражданских и 
коммерческих споров,  оказывают деятельность  
суд  Астанинского Международного 
Финансового Центра  и международный 
арбитражный центр,  обладающих самыми 
высокими международными стандартами.

4. Международный Финансовый Центр 
Астаны уделяет внимание управлению рынка 
капиталов, активов, частному банковскому 
делу, FinTech, исламского финансового и 
зеленого финансового участков. 
• членам и работникам Международного 

Финансового Центра Астаны освобождение 
отналоговна50лет  (возвращение НДС); 
в сфере валюты, визы и режима работы 
предлагаются различные упрощенные 
поощрения.

• под руководством судей Великобритании, 
суд Международного Финансового 
Центра Астаны, обеспечивает  в Аврасии, 
независимо от судов Республики Казахстан, 
впервые внедряемую  правовую систуему, 
основывающуюся на английские общие 
правовые процедуры и передовую практику 

• в Международном Арбитражном 

EKONOMİ
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7.  Doğal kaynaklar: Kazakistan dünya doğal 
kaynakalrı rezervi sıralamasında sırada yer 
almaktadır. Periyodik tablonun 110 elemanından 
99’u Kazakistan topraklarında keşfedilmiş, 70’i 
araştırılmış, 60’ı çıkarılmış ve kullanılmıştır. 
Kazakistam’ın madeni kaynakalrı yaklaşık 46 
milyar USD tahmini maliyeti olan 5004 yataktan 
oluşmaktadır.

8. Düşük Üretim Maliyeti: Kazakistan, fDi 2018/19 
Geleceğin Üretim Bölgeleri raporunun “Maliyet 
Verimliliği” kategorisinde 73 ülke arasında 1. sıarda 
yer almaktadır. 

9. Ekonominin çeşitli sektörlerinde geniş yatırım 
fırsatları : Makine yapımı, madencilik, tarım ve 
gıda sektörü, kimyasallar, metaller, altyapı ve 
lojistij, ticaret. 

10. Teşvikler, Finansal Destek ve Bürokratik 
Kolaylık: Kazakistan’da 12 Serbest Ekonomi Bölgesi 
ve 24 Özel Sanayi Bölgesi bulunmaktadır. 

11. Özelleştirme planı programı kapsamında 
devlet ve yarı kamu sektörünün 780’den fazla 
kurumu özelleştirilmektedir.

12. “Kazakh Invest” ve Kazakh Export” tarafından 
destek. Yatırıma teşvik ve iş kolaylaştırma Ulusal 
Şirketi yabancı yatırımcılara tek pencere şeklinde 
hizmet vermektedir. Kazakh Invest, Kazakistan 
Cumhuriyeti Hükümeti adına tek müzakereci olarak 
faaliyet göstermektedir.

TEŞVİKLER, FİNANSAL DESTEK VE 
BÜROKRATİK KOLAYLIK

SERBEST EKONOMİ BÖLGELERİ
(2030 yılına kadar)

• Vergiler (kurumlar, arazi ve emlak) - % 0
• KDV Muafiyeti (SEB’detüketilen ürünler için)
• Makine, aksesuar ve yedek parçaları, 

hammadde ve malzemelerin ithalatında 
gümrük vergi muafiyeti

• 10 seneye kadar bedava arazi tahsisi

Центре Стороны могут достичь решения 
арбитражных споров,посреднических 
и альтернативных споров, также в 
вопросе назначения судей обеспечивает 
конфиденциальность и больший контроль 
сторон. 

5.Количество населения в Казахстане и соседних 
государствах составляет более 500 миллионов 
рынка общего населения. 

6. Хорошо обученная и профессиональная 
рабочая сила в среднем возрасте 30,6 лет. 

7.Природныересурсы:Казахстан занимает 
место в списке ресурсов мировых природных 
запасов .Из110 элементов периодической 
таблицы 99 были найдены на территории 
Казахстана, 70 из них были исследованы, 60 
были добыты и использованы. Минеральные 
залежи Казахстана составляют 5005 залежей 
стоимостью примерно46 миллиардов долларов. 

8. низкие производственные затраты: Казахстан, 
FDİ (прямые иностранные инвестиции)  в 
категории «Экономическая продуктивность» 
отчета будущих промышленных зон 2018/19 
,занимает первое место среди 73 стран. 

9. широкие инвестиционные возможности 
в  различных областях экономики : 
машиностроение,  промысел, сельское 
хозяйство и пишевая промышленность , 
химические вещества, металлы, инфраструктура 
и логистика, торговля.

10.поощрения, финансовая поддержка и 
бюрократическиеудобства: в Казахстане 
имеются12 свободных экономических зон и 
24особые промышленные зоны.

11.В рамках программы плана приватизации 
приватизируется более 780 государственных и 
полу-государственных предприятий.

12. Национальная Компания “ Поддержка 
со стороны “Kazakh Invest” и  Kazakh Export” 
“   служит  иностранным инвесторам   в виде 
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ORGANİZE SANAYI BÖLGELERİ
(2030 yılına kadar)

• Makine, aksesuar ve yedek parçaları, 
hammadde ve malzemelerin ithalatında 
gümrük vergi muafiyeti

• Ücretsiz arazi tahsisi
• Yatırım $14 milyon fazla olursa vergiler 

(kurumlar, arazi ve emlak) 10 yıla kadar % 0
• Uzmanları getirmek için kolay prosedür ve 

yerel işçilerin devlet tarafından eğitilmesi 
• Kazak ortaklarını bulma imkânı
• Sübvansiyonlu, ucuz, uzun vadeli kredi ve 

ekipman lizing imkânı
• ‘’Tekpencere’’sistemi ile kapsamlı devlet 

desteği

DÜŞÜK ÜRETİM MAALİYATLERİ

Kazakistan ve Türkiye Kıyaslaması 
                                                   
                                                    Kazakistan  Türkiye
                                                    Ücret, TL     Ücret, TL
Ortalama İşçi maaşı 
(vergiler, sigorta vb. dahil       800 –1000    2030
Doğal gaz (1 metreküp)          0,15–0,30    1,45
Elektrik (1 kilovat saat)          0,13–0,18    0,32
Benzin (1 litre)                        1,5                  6,94
Mobil iletişim (1 dakika)         2 kuruş      7 kuruş

Kazakistan zengin mineral ve hammadde 
tabanına sahip ülkedir. Dünya volfram 
(tungsten) deposu  sıralamasında-1., krom ve 
uranyum sıralamasında-2., manganez ve gümüş 
sıralamasında-4. sırada yer almaktadır. Ülke, 
dünyanın en büyük uranyum üreticisi ve aynı 
zamanda krom ve çinko üretiminde liderlerden 
biridir.

единого окна для  вдохновления инвестиций и 
упрощения работы. “Kazakh Invest” оказывает 
деятельность от имени п Правительства 
Республики Казахстан как единственный 
обсуждающий.

Поощрения,  финансовая поддержка и 
бюрократические удобства 

Свободные экономические  зоны 
( до 2030-го год)

• налоги (организации, территорияи 
имущество ) -  0%

• свобода от НДС (для продукции, 
производимой в SEB)

• освобождение от таможенного налога  по 
импорту машин,аксессуаров,запасных 
частей, сырья и материалов 

• выделение  бесплатного земельного участка 
до10   

Организованные промышленные зоны 
(до 2030-го года )

• освобождение от таможенного налога  по 
импорту машин,аксессуаров,запасных 
частей, сырья и материалов 

• выделение  бесплатной земли
• налоги в случае инвестиций на сумму больше 

4 миллионов долларов  (организации, 
территория и имущество) до 10 лет  0%

• простая процедура для привлечения 
специалистов  и обучение местных 
работников со стороны государства 

• возможность нахождения –Казахстанских 
сторонников 

• возможность субсидированного, 
дешевого,продолжительного кредита и  
лизинга оборудования

• всесторонняя государственная поддержка 
по системе »единое  окно»  

EKONOMİ
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 Yatırım ve Kalkınma Bakanlığına bağlı 
“Ulusal Yatırım ve İhracat Ajansı “KAZAKH 
İNVEST””; ekonominin öncelikli sektörlerine 
doğrudan yabancı yatırım çekerek ve işlenmiş Kazak 
ihracatının geliştirilmesi ve desteklenmesi için en 
uygun koşulları oluşturarak ulusal ekonominin 
çeşitlendirilmesini teşvik etmek için tasarlanmış 
ulusal kalkınma kurumlarından biridir. 

Низкие производственные затраты

Сравнение Турции с Казахстаном   

                                      Казахстан     Tурция
                                                    Цена, ТЛ     Цена, ТЛ
Средняя заработная
платаработников
(включая налоги,
страхование и пр.)        800 –1000       2030
Природный газ (1 m3)         0,15–0,30        1,45
электричество (1 kv/час)     0,13–0,18        0,32
бензин (1 литр)             1,5       6,94
Mобильная связь (1 мин.)    2 коп.      7 коп.

Казахстан имеет богатую базу минералов и 
сырья. В списке мирового склада вольфрама 
(tungsten)  -он стоит на1-ом месте, в списке 
хрома и урана- на 2 месте. Страна является 
самым большим производителем урана и в то 
же время является лидером по производству 
хрома и цинка. 
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Volfram
Uran
Krom
Manganez
Gümüş
Kurşun
Çinko
Kömür
Boksitler
(Alüminyum)
Titanyum
Kalay
Demir
Bakır
Altın

Вольфрам
Уран
Xром
Maнган
серебро
канифоль
цинк
уголь
Боксит
(алюминий) 
Tитан
Олово
Железо
Mедь
Золото

1
2
2
4
4
5
5
8

10

10
10
11
12
15

1
2
2
4
4
5
5
8

10

10
10
11
12
15

-
1
3
8

10
11
8
8
8

19
-

13
11
21

-
1
3
8

10
11
8
8
8

19
-

13
11
21

-
39,6
16,2
2,7
3,6
0,7
2,5
1,6
1,7

0,4
-

1,0
2,6
1,7

-
39,6
16,2
2,7
3,6
0,7
2,5
1,6
1,7

0,4
-

1,0
2,6
1,7

Dünya 
üretimindeki 

payı, %

Доля в 
мировом 

производстве 

Kanıtlanmış 
rezervleri 

bakımından 
dünya 

sıralamasında

В мировом 
списке по 

доказанным 
ресурсам                                                                   

Üretim 
açısından 

dünya 
sıralamasında

В мировом 
списке

по 
производству

“KAZAKH INVEST”,связанный с 
Министерством Инвестиции и Развития и 
Экспортным Агентством: привлекая
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Kazakistan’da Yatırımcı İçin «Tek Pencere»

Yurtdışı Temsilcilikler
• İlk Görüşmeler
• Kazakistan Ziyareti
• Vize Desteği
• Birincil Projelerin Değerlendirilmesi
• Yatırımcı Desteği
Merkez Ofis
• Koşulların Görüşülmesi
• Yatırım Anlaşması
• HB, UŞ, YB ile etkileşim
İhracat Desteği 
• HB- Hükümet Birimleri
• UŞ-Ulusal Şirketler
• YB- Yerli Birimler

ULAŞIM GÜZERGÂHLARI VE LOJİSTİK

Kazakistan: Yeni İpek Yolu
• 2020 yılına gelindiğinde, Avrupa Birliği’nden 

Çin’e olan yük arabalarının sayısı yılda 5.000’e 
ulaşacaktır.

• Komşu bölgeler arasındaki ticaret hacmi 2020 
yılına kadar 1,5 kat artarak 1 trilyon dolara 
ulaşacak ve bu da Kazakistan üzerinden 
transit geçiş potansiyeli yaratacak

• 2020 yılına kadar Lianyunganglimanı boyunca 
çekilen yüklerin tahmini yılda yaklaşık 7 
milyon ton (550 bin TEU) olacak.

• 2020’deki Kazakistan’a olan yatırım 
hacmi 60 milyar doların üzerinde olması 
beklenmektedir

• Çin ve AB arasındaki trafik artışı 2020 yılına 
kadar 117 milyon tondan 170 milyon tona 
artması beklenmektedir

 в приоритетные области экономики 
непосредственно иностранные инвестиции и 
создавая благоприятные условия для развития 
и поддержки экспорта Казахстана, является 
одним из национальных организаций развития, 
предусмотренных для повышения интереса к 
разветвлению национальной экономики.

«Единое окно» для инвесторов в Казахстане

Зарубежные представительства
•начальныевстречи
•поездка в Казахстан 
•визовая поддержка 
•оценка основных проектов 
• поддержка  инвестора
Главный офис 
• обсуждение условий 
• инвестиционные договоры
•  взаимная связь с HV, MŞ, YV 
Экспортная поддержка  
HV- государственные единицы 
MŞ-национальные компании 
YV- местные единицы 

Транспортные маршруты и логистика

Казахстан: новый шелковый путь
• до 2020-го года количество грузовых 

автомобилей из Европейского Союза в 
Китай достигнет 5 тысяч  

• до 2020-го года объем торговли между 
соседними государствами вырос в 
1,5раза,достигнет 1 триллиона долларов 
и это создаст в Казахстане транзитный 
потенциал.

• до 2020-го года общий объем грузов в порт 
Lianyungang будет примерно 7 милионов 
тонн  (550 тысяч TEU) 

•  до 2020-го года ожидается повышение 
объема инвестиций ,вкладываемых в 
Казахстан, на  более 60 миллиардов 
долларов. 

• до 2020-го года ожидается повышение с 
117 миллионов тонн до 170 миллионов 
тонн  повышения транспортного движения  
между Китаем и  ЕС  

EKONOMİ
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 Ham petrol fiyatlarının 2014 yılı ikinci 
yarısından itibaren hızlı bir şekilde düşmesi ve 
Ukrayna’da yaşanan siyasi gelişmelerden dolayı 
Rusya’ya uygulanan yaptırımlar neticesinde 
Ruble’de görülen büyük değer kaybı, Kazakistan 
ekonomisinin kırılganlığını arttırmış ve yerel para 
birimi Tenge üzerinde baskı oluşturarak, 20 Ağustos 
2015 tarihinde serbest kur sistemine geçilmesiyle, 
milli para biriminin son yıllarda Dolar karşısında 
%80’in üzerinde değer kaybetmesine yol açmıştır. 
20 Ağustos 2015 tarihinde 1 ABD Doları=185 Tenge 
seviyelerinde iken, hali hazırda 375-380 Tenge 
seviyelerinde bulunmaktadır.

 Yukarıda belirtilen gelişmelere bağlı 
olarak, Kazakistan ekonomisi 2013 yılı sonrasında 
ekonomik düşüşe geçmiştir. Ülke GSYİH’si 2013 yılı 
sonunda 236 milyar Dolar iken, bu rakam 2014 yılı 
sonunda 221 milyar Dolara, 2015 yılı sonunda 184 
milyar Dolara, 2016 yılı sonunda ise 133 milyar 
Dolara gerilemiştir. 2017 yılında gerçekleşen % 
4’lük büyüme ile milli gelir 160,2 milyar Dolar 
olarak gerçekleşmiştir. 2018 yılı ilk 3 çeyrekteki 
gerçekleşmeler itibariyle % 4,1’lik bir büyüme söz 
konusudur.

 2010 yılından bu yana 10.000 Doların 
üzerinde olan kişi başına düşen milli gelir (Nominal) 
2017 yılı sonu itibariyle 8.840 Dolar düzeyindedir.
 
 Ülkenin ihracatı yüksek petrol ve maden 
fiyatlarına bağlı olarak 2010 ile 2014 yılları arasında 
80-90 milyar Dolar aralığında kaydedilmiş, ancak; 
bu rakam 2015 yılında 45,9 milyar Dolar, 2016 
yılında 36,7 milyar Dolar, 2017 yılı sonunda ise 48,3 
milyar Dolar olarak gerçekleşmiştir. 2018 yılı Ocak-
Ekim döneminde bir önceki yılın aynı dönemine 
göre % 29,3 artışla 49,9 milyar Dolar düzeyinde 
gerçekleşmiştir.

 Стремительное падение цен на сырую 
нефть со второй половины 2014 г., и амортизация 
рубля впоследствии санкций, применяемых 
к России в связи с происходящими в Украине 
политическими событиями, увеличили 
чувствительность экономики Казахстана 
и поставили под удар местную валюту – 
тенге.  20 августа 2015 г. переход к системе 
свободного валютного курса привело к потере 
национальной денежной единицей стоимости 
более чем на 80% в последние годы. Если 20 
августа 2015 г. 1 доллар США равнялся 185 
тенге, то в настоящее время он равен 375-380 
тенге.

 В связи с вышеизложенными 
событиями,  экономика Казахстана после 2013 
г. переживает экономический кризис. Если в 
конце 2013 г. Внутренний Валовый  Продукт 
страны составлял 236 млрд. долларов, то к концу 
2014 г. эта цифра уменьшилась до 221 млрд. 
долларов, к концу 2015 г. – 184 млрд. долларов, 
а в конце 2016 г. – до 133 млрд. долларов. В 2017 
г. национальный доход, увеличившись на 4%, 
составил 160.2 млрд. долларов США. Благодаря 
событиям, происходящим в течение первых 
трех кварталов 2018 г., в стране наблюдался 
4,1%-й рост. 

 С 2010 г. по настоящее время 
национальный (номинальный) доход на душу 
населения, превышающий 10 тыс. долларов 
США, в конце 2017 г. был в размере 8,840 
долларов США. 

 Экспорт страны в 2010-2014 гг. был 
зафиксирован на уровне 80-90 млрд. долларов 
из-за высоких цен на нефть и минералы. Но в 
2015 г. данный показатель составил 45,9 млрд. 
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 Benzer bir şekilde, alım gücünde yaşanan 
gerilemeye paralel olarak, ülkenin tüm dünyadan 
gerçekleştirdiği ithalat da düşüş göstermiş ve 
2013 yılı sonunda yaklaşık 50 milyar Dolar olan 
ithalat 2017 yılı sonunda 29,3 milyar Dolara kadar 
gerilemiştir. 2018 yılı ilk 10 ay itibariyle ise ithalat 
2017 yılının aynı dönemine kıyasla % 11,7 artışla 
rakamı 26,7 milyar Dolar olmuştur.

 Diğer taraftan, Kazakistan, “Nurlu 
Yol Ekonomik Programı” kapsamında yer altı 
kaynaklarının ihracatına dayalı ekonomik model 
yerine sanayileşmesinde çeşitlendirmeyi ve 
derinleşmeyi hedeflemektedir. Ülkede enerji 
alanında gerçekleştirilen yabancı yatırımlar 
desteklenmekle birlikte, başta tarım ürünlerinin 
işlenmesi olmak üzere çeşitli sanayi alanlarında 
yeni yatırımlarının önü açılmaya çalışılmaktadır. 
Dünya Bankası tarafından olumlu değerlendirmeye 
tabi tutulan ülkelerden birini teşkil etmektedir. 

Türkiye ile Kazakistan Arasındaki Ticareti Faliyetler
 
 Kazakistan’ın bağımsızlığını 27 yıl önce ilk 
tanıyan ülke olarak Türkiye, Kazakistan ile ticari ve 
ekonomik ilişkilerini istikrarlı bir şekilde artırmayı 
ve derinleştirmeyi hedeflemektedir.

 Ülkemizin 1996 yılı sonunda, tüm dünyaya 
23,2 milyar Dolar ihracatının bulunduğu dönemde 
Kazakistan’a ihracatı 164 milyon Dolar olarak 
gerçekleşmiş; aynı dönemde tüm dünyadan ithalatı 
43,6 milyar Dolar iken Kazakistan’dan ithalatı ise 
100 milyon Dolar olmuştur. 

 Diğer bir ifadeyle, bundan 20 yıl önce 
ülkemiz ile Kazakistan arasındaki ticaret hacminin 
250-260 milyon Dolar seviyelerinde gerçekleştiği 
görülmektedir.

 Müteakiben, aradan geçen 10 sene 
sonrasında, 2006 yılı sonunda, Kazakistan’a 
ihracatımız 700 milyon Dolara, Kazakistan’dan 
ithalatımız ise 1 milyar Dolara, toplam ticaret 
hacmimiz de 1,7 milyar Dolara çıkmıştır.

 Ülkemiz ile Kazakistan arasındaki en 

долларов, в 2016 г. 36,7 млрд. долларов, а к 
концу 2017 г. 48,3 млрд. долларов. Показатель 
на период январь-октябрь 2018 г. был на 
уровне 49,9 млрд. долларов США, что выше на 
29,3% по сравнению с предыдущим годом. 

 В том же порядке, параллельно со 
снижением покупательной способности, 
снизился также импорт страны со всего мира, и 
импорт, составивший в конце 2013 г. примерно 
50 млрд. долларов, к концу 2017 г. сократился 
до 29,3 млрд. долларов. В первые 10 месяцев 
2018 г., импорт, увеличившись на 11,7% по 
сравнению с тем же периодом 2017 г., составил 
26,7 млрд. долларов.

 С другой стороны, Казахстан поставил 
целью диверсифицировать и углубить 
промышленность вместо экономической 
модели, основывающейся на экспорте 
подземных ресурсов, в рамках «Экономической 
Программы Светлая Дорога». Наряду с 
поддержанием иностранных инвестиций в 
энергетическую сферу, в стране также делаются 
попытки открыть путь новым инвестициям 
в различных отраслях промышленности с 
переработкой сельскохозяйственных продуктов. 
Казахстан является одним из стран, получивших 
положительную оценку от Всемирного Банка.

Торговые взаимодействия между Турцией и 
Казахстаном

 Турция, будучи первой страной, 
признавшей независимость Казахстана 27 лет 
назад, решительно нацелилась на развитие и 
углубление торговых и экономических связей с 
Казахстаном.

 В конце 1996 г. Турция экспортировала  
во весь мир 23.2 млрд. долларов, тогда 
как экспорт в Казахстан составлял 164 млн. 
долларов США, в то же время, в этот период 
импорт со всего мира был 43,6 млрд. долларов, 
а импорт из Казахстана 100 млн. долларов. 

 Иными словами, 20 лет назад объем 
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yüksek ticaret hacmi 2012 yılı sonunda 4,4 
milyar Dolar olarak gerçekleşmiştir. Söz konusu 
dönemde Kazakistan’a ihracatımız 1,1 milyar Dolar, 
Kazakistan’dan ithalatımız ise 3,3 milyar Dolar 
olmuştur. 

 Kazakistan’dan 2012 yılında yüksek 
miktarda yaptığımız ithalatın temelinde başta 
petrolün varil fiyatının 100 ABD Doları seviyelerinde 
olması ve diğer madenlerin piyasa fiyatlarının 
günümüz fiyatlarına kıyasla yüksek seyretmesi 
yatmaktadır. 

 Kazakistabn’a ihracatımız, Kazakistan’ın 
tüm dünyadan gerçekleştirdiği ithalatta yaşanan 
gerilemeye paralel olarak, 2013 yılından 2016 yılı 
sonuna kadar düşüş göstermiştir. 2017 yılında ise 
bir önceki yıla göre % 16’lık bir artışla Kazakistan’a 
ihracatımız 746,5 milyon ABD Doları olarak 
gerçekleşmiştir. 2018 yılının ilk 11 ayı itibariyle 
bakıldığında ise, 2017’nin aynı dönemine göre 
ihracat rakamımız % 6,2’lik gerilemeyle 650,7 
milyon Dolar olmuştur.

 Diğer taraftan, 2018 yılı ilk dokuz ayında 
ithalatımız ham petrol (%407 artış) ile hububat 
ve mamulleri (% 194,1 artış) kaynaklı olarak % 
34,80 oranında yükselmiş ve 2 milyar ABD Doları 
olmuştur. 

Kazakistan’daki Türk Yatırımları

Anadolu Grup

 Kazakistan pazarına 1996 yılında Astana’ya 
200 km. mesafedeki Karaganda şehrinde 
özelleştirme yoluyla satın aldığı bir bira fabrikası ile 
adım atan “Anadolu Efes”, 2003 yılında Almatı’da 
yeni bir fabrika daha açarak operasyon alanını 
genişletmiştir. % 58’lik pazar payı ile Kazakistan’da 
lider konumdadır. Firma, 750 yerel personele 
istihdam sağlamakta olup, yatırım tutarının yaklaşık 
300 milyon ABD Doları değerinde olduğu tahmin 
edilmektedir. 

 Anadolu Grup’un Kazakistan’daki diğer 
önemli yatırımı ise “Coca Cola İçecek A.Ş. (CCİ)” 

торговли между Казахстаном и нашей страной 
был 250-260 млн. долларов США. 

 Через 10 лет, в конце 2006 г. экспорт 
нашей страны в Казахстан достиг 700 млн. 
долларов США, а импорт из Казахстана 1 млрд. 
долларов, а общий объем торговли – 1,7 млрд. 
долларов. 

 Наивысший объем торговли между 
нашей страной и Казахстаном составил 4,4 
млрд. долларов США в конце 2012 г. В этот 
период экспорт в Казахстан составил 1,1 млрд. 
долларов США, а импорт из Казахстана 3,3 
млрд. долларов США.

 В 2012 г. главной причиной высокого 
объема импорта из Казахстана стала цена 
одного барреля нефти на уровне 100 долларов 
США, и высокие рыночные цены на другие 
минералы по сравнению с нынешними.

 Экспорт в Казахстан, параллельно с 
импортом Казахстана со всего мира, с 2013 г. до 
конца 2016 г. демонстрировал снижение. В 2017 
г. наш экспорт в Казахстан сначала увеличился 
на 16% по сравнению с предыдущим годом, 
составил 746,5 млн. долларов США. Если 
обратить внимание на первые 11 месяцев 
2018 г., можно увидеть, что показатель 
экспорта, снизившись на 6,2% по сравнению с 
тем же периодом 2017 г., составил 650,7 млн. 
долларов США.

 С другой стороны, в первые девять 
месяцев 2018 г. наш импорт, увеличившись на 
34,80% по итогам импорта сырой нефти (рост 
на 407%), зерновой продукции (рост на 194.1), 
достиг 2 млрд. долларов США. 

Турецкие инвестиции в Казахстане

Анадолу Груп

 «Анадолу Эфес», сделавший шаги 
на рынке Казахстана с пивным заводом, 
закупленным путем приватизации, 
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olarak 1995’te faaliyete başlayan ve şişeleme 
faaliyetinde bulunan firmasıdır. Firmada 700 yerel 
personele istihdam sağlanmakta olup yatırım 
tutarının yaklaşık 300 milyon ABD Dolardır. 

 Ayrıca, Anadolu Grup bünyesinde faaliyet 
göstermeye başlayan “Ramstore” marketler 
zincirinin Kazakistan genelindeki yatırımının 100 
milyon Dolar civarında olduğu tahmin edilmektedir.  
Bu çerçevede, Anadolu Gruba ait Kazakistan’daki 
toplam yatırımların 700 milyon Dolar seviyelerinde 
olduğu öngörülmektedir.

Ahsel Holding

 Kazakistan’ın Almatı şehrinde, 1996 
yılında yapımı tamamlanan ve işletmeye açılan 
Intercontinental Almaty, Ahsel Holding’in yapım ve 
işletmesini üstlendiği ülkedeki en büyük yatırımıdır. 
Otel’de, 277 lüks oda ve süit bulunmaktadır. 
Firma yetkililerinden alınan bilgiye göre; Ahsel 
Grup’un Kazakistan’da 700 milyon Dolar değerinde 
yatırımının bulunduğu öğrenilmiştir.

Yıldırım Holding

 2013 yılında Yıldırım Şirketler Grubu 
tarafından satın alınarak Yılmaden Holding 
bünyesine katılan Kazakistan’ın Aktobe şehrindeki 
Voskhod Krom Madenine yönelik yapılan yatırımın 
450 milyon Dolar’dır. Firmanın Kazakistan’ın Taraz 
şehrinde 300 milyon Dolar değerinde soda külü 
üretim süreci devam etmektedir. Fabrika kurulum 
çalışmaları 2018 yılı Haziran ayı itibarıyla başlamış 
olup, 2 sene sonrasında üretim faaliyetlerinin 
başlaması planlanmaktadır.

Sembol İnşaat

 Astana’da Sembol İnşaat tarafından inşa 
edilen ve işletilen Han Çadırı Alışveriş ve Eğlence 
Merkezi, Kazakistan’ın başkenti Astana’da 2012 
yılında açılmıştır. Proje yaklaşık 350 milyon ABD 
Dolarına mal olmuştur. Rixos Otel yatırımları ile 
birlikte firmanın toplam yatırımının 450 milyon 
Dolar seviyelerinde olduğu tahmin edilmektedir.

расположенным в городе Караганде, в 200 км 
от Астаны, в 1996 г., в 2003 г. расширил сферу 
своей деятельности, открыв еще один завод 
в Алматы. В настоящее время он лидирует в 
Казахстане с рыночной долей в 58%. Компания 
наняла 750 местных работников. Сумма 
инвестиций компании составляет примерно 
300 млн. долларов США.

 Другой важной инвестицией «Анадолу 
Груп» в Казахстане является Coca Cola İçecek 
A.Ş (CCİ) (напиток Coca Cola), данная компания 
приступила к деятельности в 1995 г., и 
занималась розливом в бутылки. В компании 
работой обеспечены работой 700 местных 
работников и сумма инвестиций компании 
составляет примерно 300 долларов США.

 Наряду с этим, общие инвестиции сети 
магазинов «Ramstore», действующей в составе 
Анадолу Груп, в Казахстане, предположительно 
составляют 100 млн. долларов США.

 В рамках этого, общие инвестиции 
Анадолу Груп в Казахстане составляют 
предположительно 700 млн. долларов США.

Ахсел Холдинг

 Intercontinental Almaty, строительство 
которого завершено в 1996 г. в городе Алматы 
Казахстана, и сдано в эксплуатацию, является 
крупнейшим вложением, осуществленным 
Ahsel Holding в стране. В отеле есть 277 люксов и 
сьют. По данным, полученным от компетентных 
лиц компании, компания Ahsel инвестировала в 
Казахстан 700 млн. долларов США.

Йылдырым Холдинг

 В 2013 г. инвестиции, вложенные Группой 
Компаний Йылдырым в промысел Восход Хром 
в городе Агтепе Казахстана, купленный группой 
компаний и вошедший в состав Yılmaden 
Holding, составили 450 млн. долларов США. В 
городе Тараз Казахстана продолжается процесс 
производства кальцинированной соды на 300 
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Turkuaz Grup

Merkezi Almatı’da bulunan ve Kazakistan genelinde 
perakende, müteahhitlik ve Aktau’da havalimanı 
işletmeciliği yapan Turkuaz Şirketler Grubunun 
Kazakistan’daki yatırımları 135 milyon Dolar’dır.

LCW Giyim

 Merkezi Almatı’da bulunan ve Kazakistan’ın 
birçok bölgesinde yaklaşık 30 tane mağazası 
bulunan DeFacto firmasının gerçekleştirdiği 
ihracat rakamlarının dışında Kazakistan genelinde 
yaklaşık 100 milyon Dolar seviyelerinde yatırımları 
bulunmaktadır.

DeFacto Giyim

 Merkezi Almatı’da bulunan ve Kazakistan’ın 
bir çok bölgesinde 40’dan fazla mağazası bulunan 
LCW firmasının gerçekleştirdiği ihracat rakamlarının 
dışında Kazakistan genelinde yaklaşık 60 milyon 
Dolar seviyelerinde yatırımlarının bulunduğu bilgisi 
edinilmiştir.

Koton Giyim

 Merkezi Almatı’da bulunan ve Kazakistan’da 
hali hazırda 22 tane mağazası bulunan Koton 
firmasının gerçekleştirdiği ihracat rakamlarının 
dışında Kazakistan genelinde 50 milyon Dolar 
seviyelerinde yatırımlarının bulunduğu bilgisi 
edinilmiştir.

Nobel İlaç Sanayi Firması

 Nobel firmasının Almatı’da modern 
ilaç üretim hattı bulunmakta olup, firmanın 
Kazakistan’daki toplam yatırımının 70 milyon 
Dolar’dır. Firmanın önümüzdeki 3-4 yıl içinde 4 
hektar alan içinde 35 milyon Dolar ayrı bir yatırım 
projesi bulunmaktadır.

Abdi İbrahim İlaç Sanayi

 Abdi İbrahim firmasının Almatı’da 

млн. долларов. Работы по устройству завода 
начались с июня 2018 г., а в дальнейшем 
планируется приступить к производственной 
деятельности.

Сембол Иншаат

 Торговый и развлекательный центр Хан 
Чадыры, построенный и действующий в Астане 
со стороны «Сембол Иншаат», в 2012 г. открыт в 
столице Казахстана Астане. Стоимость проекта 
примерно 350 млн. долларов США. Наряду с 
вложениями Rixos Hotel, общие инвестиции 
компании составили примерно 450 млн. 
долларов.

Туркуаз Груп

 Инвестиции Группы Компаний 
«Туркуаз», расположенной в Центре Алматы, и 
осуществляющей деятельность по розничной 
торговле, договорам и аэропортовским 
операциям в Актау, в Казахстане составляют 135 
млн. долларов.

LCW Giyim

 Помимо экспортных показателей, 
компания DeFacto, расположенная в Центре 
Алматы, и располагающая примерно 30 
магазинами во многих регионах Казахстана, 
имеет в Казахстане инвестиции примерно на 
100 млн. долларов.

DeFacto Giyim

 Помимо экспортных показателей, стало 
известно, что компания LCW, расположенная 
в Центре Алматы, и располагающая более 40 
магазинами во многих регионах Казахстана, 
имеет в Казахстане инвестиции примерно на 60 
млн. долларов.

Koton Giyim

Стало известно, что помимо экспортных 
показателей, компания Koton, расположенная 

DOSYA ДОСЬЕEKONOMİ

ЭКОНОМИКА



101

DOSYA ДОСЬЕ

ilaç üretim hattı bulunmakta olup, firmanın 
Kazakistan’daki toplam yatırımının 40 milyon 
Dolar’dır.

Mağdenli Yer Hizmetleri

 Kazakistan’daki en eski yabancı 
yatırımcılardan ve ilk Türk yatırımcı firmalardan 
biri olan Mağdenli firması Atrau Havalimanını 
işletmektedir. Adıgeçen firmanın Kazakistan’daki 
yatırımı yaklaşık 25 milyon Dolar’dır.

İpek Kağıt Eczacıbaşı

 İpek Kağıt Ezcacıbaşı firmasının Astana’da 
selpak, kağıt havlu ve tuvalet kağıdı üretimi tesisleri 
bulunmakta olup, toplam yatırım değeri 16 milyon 
Dolar’dır.

Borusan

 Firmasının iş makinaları sektöründe 30 
milyon Dolar yatırımı bulunmaktadır.

Kazakistan Aselsan Engineerıng (KAE)

 Kazakistan’da savunma alanındaki en 
önemli yatırımı Savunma Sanayi Müsteşarlığı 
önderliğinde 2011 yılında kurulan Kazakhstan 
Engineering ve ASELSAN A.Ş. ortak girişimi olan 
Kazakistan ASELSAN Engineering (KAE) firmasıdır. 
Kuruluş sermayesi 6 Milyar Tenge, (44 milyon 
Dolar) olan şirketin hisse dağılımı, Kazakhstan 
Engineering %50, ASELSAN A.Ş. % 49 ve SSM % 1 
şeklindedir. 

 2013 yılı sonunda açılışı yapılan ve elektro-
optik sistemler üretimi (gece görüş cihazları ve 
termal görüş sistemleri) yapmak üzere kurulan 
fabrika 2014 yılında faaliyete geçmiştir.

Eksen Grup

 Almatı’da merkezi bulunan Eksen 
Grubun gayrimenkul sektöründe 20 milyon Dolar 
seviyelerinde yatırımı bulunmaktadır. (TÜKİB 
Başkanı Fırat Develioğlu)
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в Центре Алматы, и располагающая 22 
магазинами в Казахстане, имеет в Казахстане 
инвестиции примерно на 50 млн. долларов.

Нобел Илач Санаи Фирмасы

 Фирма Nobel обладает современной 
линией производства лекарственных 
препаратов в Алматы и общие инвестиции 
компании в Казахстане составляют 70 млн. 
долларов. В ближайшие 3-4 года фирма наметил 
дополнительный инвестиционный проект на 
сумму 35 млн. долларов на площади 4 гектаров.

Абди Ибрагим Илач Санаи

 Фирма Абди Ибрагим обладает 
современной производственной линией 
лекарственных препаратов в Алматы и общие 
инвестиции компании в Казахстане составляют 
40 млн. долларов. 

Магденли Йер Хизметлери

 Фирма «Магденли», являющаяся одной 
из старейших внешних инвесторов Казахстана 
и первых компаний-инвесторов Турции, 
действует в аэропорту Атрау. Инвестиции 
названной компании в Казахстане составляют 
примерно 25 млн. долларов.

Ипек Кагыт Эджзачыбашы

Компания «İpek Kağıt Ezcacıbaşı» располагает в 
Астане компаниями по производству салфеток, 
бумажных полотенец и туалетной бумаги, и 
имеет общие инвестиции стоимостью 16 млн. 
долларов.

Борусан

Компания Борусан вложил в сектор рабочих 
машин 30 млн. долларов. 

Казахстан Аселсан Инжиниринг (KAИ)

 Крупнейшей инвестицией в сферу 
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Logitrans Lojistik

 Almatı’da merkezi bulunan Logitrans 
firmasının lojistik sektöründe 5 milyon Dolar 
seviyelerinde yatırımı bulunmaktadır.

Müteahhitlik

 Kazakistan, Türk müteahhitlik sektörünün 
yurtdışında en çok proje üstlendiği ülkelerden 
birini teşkil etmektedir. Bugüne kadar, müteahhitlik 
firmalarımız tarafından Kazakistan’da kümülatif 
olarak yaklaşık 23 Milyar Doları aşan proje 
alınmıştır. Özellikle başkent Astana’nın son 20 
yılda modern bir şehir hâline getirilmesinde 
Türk müteahhitlik firmalarımızın büyük bir rolü 
bulunmaktadır.

 Firmalarımız tarafından 2014 yılında 
Astana EXPO 2017 Organizasyonu çalışmalar 
kapsamında 2,5 milyar Doların üzerinde 24 adet, 
2015 yılında 808 milyon Doların üzerinde 13 adet, 
2016 yılında 100,3 milyon Dolar değerinde 4 adet 
ve 2017 yılında 656 milyon Doların üzerinde 5 adet 
müteahhitlik projesi üstlenilmiştir.

 Firmalarımız tarafından 10 Haziran-10 Eylül 
2017 tarihleri arasında Astana’da gerçekleştirilen 
EXPO 2017 Organizasyonunun inşaat çalışmalarının 
başarıyla tamamlanmış olması, Kazakistan’da Türk 
müteahhitlik sektörünün en büyük başarılarından 
birini oluşturmakta ve Kazakistan Devleti tarafından 
Türk müteahhitlik firmalarına duyulan güvenin 
somut bir göstergesi olarak karşımıza çıkmaktadır.
 
 Kazakistan’ın tarihinde ilk defa, kamu-
özel işbirliği (ppp) kapsamında hayata geçirilecek 
olan “Büyük Almatı Çevre Yolu Projesi” (BAKAD-66 
km/Toplamda 19 araç şeridi ve 2 raylı hat) ana 
sözleşmesi 7 Şubat 2018 tarihinde K.C. Yatırım ve 
Kalkınma Bakanlığında imzalanmıştır. Söz konusu 
proje, Makyol (%30 pay)-Alarko (%30 pay) ve 
Güney Koreli SK firması (%40 pay) tarafından 
hayata geçirilecektir.

 Projenin müteahhitlik kısmı 475 milyon 

обороны Казахстана стало вложение компании 
Казахстан АСЕЛСАН Инжиниринг (КАИ), 
являющейся совместным предприятием 
Kazakhstan Engineering и ASELSAN A.Ş., в связи с 
созданным в 2011 г. Министерством Оборонной 
Промышленности. Доли компании, уставный 
капитал которой составляет 6 млрд. тенге (44 
млн. долларов), распределены следующим 
образом: Kazakhstan Engineering 50 %, ASELSAN 
A.Ş. 49 %  и SSM 1%. 

 Завод, открытие которого состоялось 
в конце 2013 г., созданный для производства 
электрооптических систем (приборов ночного 
видения и систем термальных камер), 
приступил к деятельности с 2014 г.

Эксен груп

 «Эксен груп», расположенный в Центре 
Алматы, вложил в сектор недвижимости 
инвестиции в размере 20 млн. долларов. (глава 
кружка тюркских и казахских бизнесменов 
Фырат Девелиоглу)

Логитранс Лоджистик

 Инвестиции компании Logitrans, 
расположенной в Центре Алматы, вложил в 
сектор логистики инвестиции в размере 5 млн. 
долларов.

Договор (подрядничество)

 Казахстан является одной из стран 
тюркского договорного сектора, проводивших 
больше всех в жизнь  за границей проектов. 
До сегодняшнего дня  наши компании 
-подрядчики  купили у Казахстана проекты на 
общую сумму  более 23 миллиардов долларов. 
Особенно в последние  20 лет  наши турецкие 
компании подрядчики сыграли большую роль в 
приведении Астаны в вид современного города. 

 Со стороны нашей компании в 2014-ом 
году  в рамках деятельности организации  Astana 
EXPO 2017  были проведены в жизнь  24 проекта 
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Dolar, yapım sonrası 16 yıl işletmesi de dahil 
olmak üzere toplam 1,5 milyar Doların üzerinde 
büyüklüğe sahip bir projedir. Firmalarımızın söz 
konusu projede, “müteahhitlik” boyutunda sahip 
olduğu pay, 285 milyon Dolara tekabül etmektedir.
 
 ENKA firması tarafından Kazakistan’ın Atrau 
şehrinde petrol üretimi gerçekleştiren CHEVRON 
firmasının ihale ettiği “Tengiz Petrol Bölgesi 3. 
Jenerasyon İş Geliştirme Projesi” kazanılmış ve 18 
Mayıs 2018 tarihinde ana sözleşme imzalanmıştır. 
Toplam bedeli 968.068.866 ABD Doları olan 
projenin 2022 yılı Şubat ayında tamamlanması 
planlanmaktadır. 
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стоимостью более  2,5 миллиардов долларов, 
в2015-ом году- 13 проектов  стоимостью более  
808 миллионов долларов, в 2016- м году   4 
проекта стоимостью 100,3 миллионов  долларов 
и   в 2017-ом году 5 подрядческих проектов 
стоимостью более 656 миллионов долларов .

 10 июня-10 сентября 2017-го года –это 
дата успешного завершения  со стороны наших 
компаний строительных работ организации  
EXPO 2017 . строящейся в Астане, это самый 
большой успех турецкого договорного сектора 
в казахстане  и  конкретный показатель  
доверия со стороны правительства казахстана 
договорным компаниям.

 7 февраля 2018-го года в министерстве 
инвестиций и развития казахстанской 
республики  был подписан устав впервые 
в истории казахстана проводящегося 
в жизнь в рамках государственного-
частного сотрудничества» проект большой 
автомобильной  окружной дороги алматы» 
(BAKAD-66 km / всего 19 автомобильных полос 
и   2 железнодорожные линии ). Проект будет 
проводиться в жизнь со стороны  Makyol (30% 
паев) -Alarko (30% паев) и компанией южной 
кореи Cənubi Koreya SK şirkəti (40% паев) .

 Договорная(подрядная0часть проекта 
составляет 475 миллионов долларов, включая 
16 лет эксплуатации после постройки, это 
большой проект стоимостью более 1,5 
миллиарда долларов. Доля нашей компании 
в этом проекте,  на основании объема» 
договора»,равна 285 миллионам долларов 
США.   

 КОМПАНИЯ ENKA, производящая нефть 
в городе атрау казахстана,  завоевала проект со 
стороны компании CHEVRON  “проект развития 
бизнеса третьего поколения тенгизского 
нефтяного региона” и 18мая 2018-го года  был 
подписан устав. Завершение проекта, общая 
стоимость которого составляет  968,068,866 
долларов США, планируется в феврале  2022-го 
года. 

EKONOMİ

ЭКОНОМИКА
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 Yüzölçümüne göre dünyanın dokuzuncu 
büyük ülkesi olan Kazakistan büyük bir tarımsal 
potansiyele sahiptir. Bu makalede daha 
ziyade bu potansiyelin büyükbaş hayvancılık 
kısmı özellikle ülkemizin kırmızı et açığına 
katkıları açısından değerlendirilecektir. 
Türkiye’nin yıllık kırmız et açığı 400 bin 
tona yükselmiş ve bu açığı kapatmak için 
bir milyonun üzerinde besilik hayvan güney 
Amerika ülkeleri ve AB ülkelerinden ithal 
edilmekte ayrıca zaman zaman kırmızı et 
ithal edilmektedir. Kazakistan topraklarının 
büyük kısmında sert karasal iklim egemen 
olmasına rağmen, tahıl, pamuk, meyve ve 
sebze yetiştirilmesi için ve en önemlisi kaba 
yem kaynağı geniş mera ve otlaklarıyla geniş 

 Казахстан, являющийся девятой по 
площади страной мира, обладает огромным 
земледельческим потенциалом. В данной 
статье будет оценена преимущественно 
скотоводческая, животноводческая часть 
данного потенциала, в частности, с точки 
зрения вклада в потребности нашей страны 
в красном мясе. Годовой дефицит мяса в 
Турции увеличился до 400 тыс. тонн, и для 
заполнения этого пробела из стран Южной 
Америки и ЕС импортируется более миллиона 
убойного скота, а также время от времени 
красное мясо. Несмотря на то, что в большей 
части казахстанских земель господствует 
резко континентальный климат, они 
обладают широкими возможностями в плане 
выращивания зерна, хлопка, фруктов и овощей, 
и что важнее всего, благодаря наличию широких 
лугов и пастбищ, являющихся источником 
кормового сырья. В некоторых регионах дефицит 
воды, недостаточность сельскохозяйственных 
средств и зерновых складов, ограниченность 
капитала, износ оросительных систем, эрозия 
и засушливость части земель, и экологические 
проблемы, оставшиеся со времен Советского 
Союза, отрицательно сказываются на развитии 
сельского хозяйства. Развитие в сфере 
приватизации, усовершенствование правовой 
инфраструктуры сельского хозяйства, новые 
поправки в Закон о Земле и проведенные в 
последнее время реформы создали новые 
возможности для развития сельского хозяйства. 
Применение в последнее время новых 
технологий, увеличение поддержки фермерам, 
мероприятия, направленные на улучшение 
общественных условий в селах, также отражают 
значение, придаваемое земледелию. Самым 
большим препятствием на пути развития 
сотрудничества между двумя странами в 
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olanaklara sahiptir. Bazı bölgelerde su kıtlığı, 
ürünün bol olduğu yıllarda tarım araçlarının 
ve tahıl depolarının yetersizliği, sermayenin 
kısıtlı olması, sulama sistemlerinin eskimesi, 
toprakların bir kısmında görülen erozyon 
ve çölleşme ile Sovyet Dönemi’nden kalmış 
çevre sorunları tarımın gelişmesini olumsuz 
etkilemektedir. Özelleştirme alanındaki 
gelişmeler, tarımın hukuki altyapısının 
iyileştirilmesi, Toprak Kanunu’nda yeni 
değişiklikler ve son dönemde gerçekleştirilen 
reformlar tarımın geliştirilmesi için yeni 
olanaklar ortaya çıkarmıştır. Son dönemlerde 
yeni teknolojilerin uygulanması, çiftçilere 
yapılan yardımların artması, köylerde sosyal 
koşulların iyileştirilmesine yönelik tedbirler 
de tarıma verilen önemi yansıtmaktadır 
İki ülke arasında hayvancılık iş birliğinin 
gelişmemesine en büyük engel hayvan 
sağlığı ve kanuni yetersizlikler başlıca sorun 
olarak gözükmektedir. Bu soruna nasıl çözüm 
yolu bulunabilir. Bu sorunun cevabı iki ülke 
özellikle Kazakistan hayvancılık potansiyeli 
irdelenip cevap bulunmaya çalışılacaktır.

Kazakistan’ı tanıyalım:

1. Bağımsızlıktan Sonraki Dönemde Tarım ve 
Yaşanan Gelişmeler 

 1991 yılının aralık ayında Kazakistan’ın 
bağımsızlık kazanmasıyla ülkenin siyasi 
ve ekonomik hayatında yeni bir dönem 
başladı. Bağımsızlığın ilk yıllarında diğer 
eski Sovyet cumhuriyetlerinde olduğu 
gibi Kazakistan ekonomisinde de büyük 
düşüşler yaşanmış ve bu durum tarıma da 
yansımıştır. Tarım sektörünün GSYH’deki 
payı 1990 yılında %34,9 iken, 1997 yılında 
%10,9 olarak gerçekleşmiştir (Kara ve Yeşil 
ot, 2011). Reformlar 1991’de başlamasına 
rağmen ilk yıllarda istenilen sonuçlar elde 
edilememiştir; üstelik reformlar 1992-1993 
yıllarında dondurulmuştur. Sonraki iki yılda 
pazar ekonomisi-ne hızlı geçişle ilgili önemli 
adımlar atılmıştır. 1996-1997’de yavaşlayan 
reformlar, 1998’de yerini ciddi gelişmelere 

области животноводства, главной проблемой 
считаются правовые пробелы, связанные 
со здоровьем животных. Как можно решить 
эту проблему? Ответ на этот вопрос будет 
найден при исследовании животноводческого 
потенциала обеих стран, в частности, Казахстана.

Сначала узнаем Казахстан:

1. Сельское хозяйство в период после 
приобретения независимости и развитие в 
данной области

 После получения независимости 
в декабре 1991 года в политической и 
экономической жизни Казахстана началась 
новая эпоха. В первые годы независимости, 
как и в других бывших постсоветских 
республиках, в экономике Казахстана также 
имели место большие спады и эта ситуация 
сказалась и на сельском хозяйстве. Если доля 
сельскохозяйственного сектора в Валовом 
внутреннем продукте в 1990 г. составляла 34,9%, 
то в 1997 г. этот показатель равнялся 10,9%.  
(черная и зеленая трава, 2011). Несмотря на то, 
что реформы начались в 1991 г., в первые годы 
не были достигнуты желаемые результаты; 
помимо того, реформы были прекращены в 
1992-1993 гг. В последующие два года были 
сделаны важные шаги в связи со стремительным 
переходом к рыночной экономике. Реформы, 
замедлившиеся в 1996-1997 гг., сменились 
серьезными развитиями в 1998 г. 

 Важнейшая проблема в сфере 
сельского хозяйства Казахстана, требующего 
решения, была связана с реформированием 
колхозов и совхозов. После предоставления 
имущественного пая и земли, каждый 
сельчанин получил право выбрать форму 
работы (коллективная или индивидуальная). 
В 1998 г. на месте прежних 182 колхозов и 
совхозов для 19,6 тыс. сельчан были созданы 
сельскохозяйственные предприятия на 
основе (частной собственности) частного 
предпринимательства. В последующие годы 
было создано более 20.000 предприятия такого 
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bırakmıştır. 

 Tarım alanında Kazakistan’ın çözmesi 
gereken en önemli sorun, kolhoz ve sovhozların 
reformu ile ilgili olmuştur. Her bir köylüye 
emlak payı ve toprak verildikten sonra işletme 
şeklini (kolektif veya ferdi) seçme hakkı 
tanınmıştır. 1998’de, önceki 182 adet kolhoz 
ve sovhozun yerine, özel mülkiyete dayanan 
19.600 köylü tarım işletmesi kurulmuştur. 
Daha sonraki yıllarda aynı türde 20.000 
işletme daha kurulmuş, yalnızca Ulusal Tarım 
İşletmeleri Merkezi’ne ait 14 işletme devlet 
mülkiyetine bırakılmıştır. 1998’de ekonomide 
sağlanan mali istikrar tarım faaliyetlerinin 
canlanmasında etkili olmuştur (http://
www.centralasia-biz.com /cabiz/kazahstan/
agrarny/about_agrarny_kz.htm). 

 Kazakistan’da Tarım Stratejisi’nin 
gerçekleştirildiği 1998-Geçmişten Günümüze 
Kazakistan’da Tarım Faaliyetleri ciddi 
reformların yapıldığı bir dönem olarak 
bilinmektedir. Söz konusu dönemde Tarım 
Stratejisi üç aşamada gerçekleştirilmiştir: 

 Birinci Aşama (1998-2000) hazırlık 
amacı taşımış, reformların hızlandırılmasını 
ve fakirlikle mücadeleyi hedeflemiştir. 

 İkinci Aşamada (2001-2003) 
istikrarın sağlanması amaçlanmış, sektörün 
mali durumunun iyileştirilmesi, yapısal 
değişikliklerin gerçekleştirilmesi ve serbest 
kalmış iş gücü için diğer sektörlerde istihdam 
sağlanması hedeflenmiştir. 
Üçüncü aşamada (2004-2015) tarımın istikrarlı 
ve kesintisiz geliştirilmesi amaçlanmış, 
üretimin hızlı artışı ve ihracat potansiyelinin 
genişletilmesi hedeflenmiştir. (Http://
tengrinews.kz/zakon/pravitelstvorespubliki_
kazahstan_premer_ministr_rk/ selskoe_ 
hozyayst-vo/id-P970001817/) 
Kazakistan artık tüketilen temel gıda 
ürünlerinin %80’inden fazlasını kendisi 
üretmektedir. İşlenmiş pirinç, sebze olarak 
kullanılan pancar, un, ekmek gibi ürünlerin 

типа, и только 14 предприятий, относящихся к 
Национальному Центру Сельскохозяйственных 
Предприятий, были переданы в собственность 
государства. Финансовая стабильность, 
обеспеченная в 1998 г. в экономике, 
оказалась действенной для оживления 
сельскохозяйственных деятельностей. (http://
www.centralasia-biz.com/cabiz/kazahstan/
agrarny/about_agrarny_kz.htm)

 Период, прошедший с 1998 г., когда в 
Казахстане проводилась Сельскохозяйственная 
стратегия, до наших дней, известен как 
период серьезных реформ в области 
сельскохозяйственных деятельностей в 
Казахстане. В этот период Сельскохозяйственная 
стратегия проводилась в трех этапах:

 Первый этап (1998-2000) нес 
подготовительный характер, был нацелен на 
ускорение реформ и борьбу с бедностью.  

 На втором этапе (2001-2003) была 
поставлена цель обеспечить стабильность, 
этап был нацелен на улучшение финансового 
положения сектора, осуществление 
структурных изменений и обеспечение 
занятости освободившейся рабочей силы в 
других секторах. 

 Третий этап (2004-2015) был направлен на 
стабильное и непрерывное развитие сельского 
хозяйства, стремительный рост производства 
и увеличение экспортного потенциала. (http://
tengrinews.kz/zakon/pravitelstvorespubliki_
kazahstan_premer_ministr_rk/ selskoe_ hozyayst-
vo / id-P970001817/)

 В настоящее время Казахстан 
производит более 80% основных потребляемых 
продовольственных продуктов самостоятельно. 
100% таких продуктов, как переработанный 
рис, столовая свекла, мука, хлеб, 90% говядины, 
баранины, конины и свинины обеспечивается 
за счет местного производства. Производство 
пищевых продуктов, увеличившись в 2013 
г. еще на 4,2% по сравнению с предыдущим 
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%100’ü, sığır, koyun, at ve domuz etinin 
%90’ı yerli üretimle karşılanmaktadır. Gıda 
ürünlerinin üretimi 2013 yılında bir önceki 
yıla göre %4,2 artarak 73 milyar Tengeye 
ulaşmıştır. Ancak sucuk, sosis, kuş eti, tereyağı, 
peynir, balık, bazı meyve ve sebzelerin yerli 
üretimle temini düşük seviyededir.

 Son 10 yıllık dönemde Kazakistan 
tarımında büyük gelişmeler görülmektedir. 
Tarım ürünleri üretimi 4 kat, ihracatı 3 kat 
artmıştır. Tarım yatırımlarının da yaklaşık 4 
kart arttığı görülmektedir. 2004 yılında tarıma 
yatırılan sermaye 44 milyar Tenge olduğu 
halde, 2014 yılında bu gösterge 166,4 milyar 
Ten-geye ulaşmıştır.

 Devlet bütçesin-den tarıma yapılan 
yatırımlar 2015 yılında artmıştır; (Ocak-Ekim 
Ayşe Nur Timor & Gadir Bayramlı & Kaan Kapan 
Iğdır Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi Sayı: 
15, Temmuz 2018 244) döneminde söz konusu 
yatırım miktarı 300 milyar Tenge ol-muştur 
ve bir önce yıla göre %13,5 artmıştır (http://
news.caravan.kz/). Diğer yandan, 2010-
2014 yıllarını kapsaması planlanan “Tarımsal 
Sanayiyi Geliştirme Programı” 2012 yılının 
sonunda durdurulmuş ve “Tarımı Geliştirme 
Programı 2020” (Agrobusiness 2020) şeklinde 
yenilenmiştir.

2. Kazakistan’da Tarımsal Üretim

2.1. Bitkisel Üretim
 
Kazakistan günümüzde 215.000.000 hektarlık 
işlenen tarım alanına sahiptir (dünya 
toplamının % 4’ü) ve bu miktarla Kanada ve 
Avustralya ile ilk sıraları paylaşmaktadır. 

 Bitkisel üretim Kazakistan tarımında 
toplam tarım ürünlerinin % 56’sını 
sağlamaktadır. Ülkenin ikliminde görülen 
çeşitlilik, ılıman kuşağa özgü tüm bitkilerin 
yetiştirilmesine olanak sağlamaktadır. 
Bununla birlikte, toprakların farklı nemlilik 
derecesine sahip olmaları ve kış mevsiminin 

годом, достигло 73 миллиардов тенге. Но, 
наряду с этим, обеспечение колбасы, сосисок, 
мяса птицы, сливочного масла, сыра, рыбы, 
некоторых фруктов и овощей за счет местного 
производства находится на низком уровне. 

 За последние десять лет в сельском 
хозяйстве Казахстана произошли большие 
сдвиги. Производство сельскохозяйственной 
продукции увеличилось в 4, а экспорт в 3 раза. 
Также наблюдается примерно 4-кратный рост 
инвестиций в сельское хозяйство. В 2004 г. 
вложения в сельское хозяйство составили 44 
миллиарда тенге, тогда как в 2014 г. этот показатель 
достиг 166,4 миллиардов тенге.
В 2015 г. увеличились инвестиции в сельское 
хозяйство из госбюджета; (Январь-октябрь Айше 
Нур Тимор & Гадир Байрамлы & Каан Капан 
Игдырский Университет Журнал Социальных 
Наук № 15, Июль 2018, 244), в этот период размер 
инвестиций составил 300 миллиардов тенге и 
увеличился на 13,5% по сравнению с предыдущим 
годом (http://news.caravan.kz/). С другой стороны, 
«Программа развития сельскохозяйственной 
промышленности», намеченная на 2010-2014 гг., 
была приостановлена к концу 2012 г., и обновлена 
в виде «Программы развития сельского хозяйства 
2010» (Agrobusiness 2020).

1. Производство сельскохозяйственных 
продуктов в Казахстане

2.1. Производство продукции растительного 
происхождения 

 В настоящее время Казахстан располагает 
215.000.000 гектарами вспаханной посевной 
площади (4% от всего мира) и этим показателем 
разделяет первые ряды с Канадой и Австралией. 

 В сельском хозяйстве производство 
продуктов растительного происхождения 
обеспечивает 56% общей сельскохозяйственной 
продукции Казахстана. Разнообразие в климате 
страны создает возможность для выращивания 
всех растений, характерных для умеренного 
климата. Наряду с этим, вспахиваемые земли 
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güç koşulları ne-deniyle, işlenen topraklar 
ülkenin toplam alanının %18’den fazla değildir. 
Üstelik son yıllarda yaşanan ekonomik 
zorluklar ve toprakların kullanımıyla ilgili yeni 
uygulamalara geçilmesiyle bu alan giderek 
azalmaktadır. 

 Ekili toprakların büyük kısmı ülkenin 
kuzey bölümünde yer almaktadır; bu 
toprakların işlenmesine 1950’li yıllarda 
başlanmıştır. Altay ve Tiyenşan dağlarının 
etekleri ile çöl ve yarı çöl bölgelerinde ekili 
topraklar daha azdır.

занимают не более 18% от общей площади страны 
по причине различной степени влажности почвы 
и суровых условий зимнего сезона. Вдобавок 
наблюдаемые в последние годы экономические 
сложности и введение новых правил 
использования земель привели к постепенному 
спаду данной отрасли.

 Большинство возделанных земель 
находится на севере страны; вспахивание этих 
земель начали в 1950-х годов. На подошвах 
Алтайских и Тянь-Шанских гор, а также в степных 
и полустепных регионах возделанных земель еще 
меньше.

DOSYA ДОСЬЕ

Tablo 1: Kazakistan’da Ekili Arazinin Başlıca Ürünlere Göre Dağılışı (bin ha)

Yıllar Ekili Alan Tahıllar Bakla-
giller

Yem Bitki-
leri

Yağ Bitkileri Patates Bostan Sebze Şeker Pancarı

1990 35.182 23.356 11.066 267 206 71 36 44

1995 28.680 18.878 8.789 549 206 76 28 41

2000 16.195 12.438 2.824 448 160 103 39 23

2005 18.445 14.842 2.381 670 168 111 43 18

2010 21439 16619 2556 1748 180 20 63 11

2014 21245 15292 3110 2300 187 138 90 1

2016 21493 15403 3485 2035 186,7 145,9 94 13
Kaynak: Kazakistan İstatistik İdaresi 2017.

Таблица 1: Схема распределения посевной площади Казахстана по основным продуктам (тыс. га)

Годы Засеянне 

поле

Зерновые 
Бобовые

Кормовые 
культуры

Масличные 

культуры

Картофеь Бахчевые 
культуры

Овощи Сахарная 
свекла

1990 35.182 23.356 11.066 267 206 71 36 44

1995 28.680 18.878 8.789 549 206 76 28 41

2000 16.195 12.438 2.824 448 160 103 39 23

2005 18.445 14.842 2.381 670 168 111 43 18

2010 21439 16619 2556 1748 180 20 63 11

2014 21245 15292 3110 2300 187 138 90 1

2016 21493 15403 3485 2035 186,7 145,9 94 13
Источник: Управление Статистики Казахстана 2017.
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2.2 Hayvansal Üretim

 Geleneksel olarak göçebe olan 
Kazaklar hayvancılığa her zaman büyük 
önem vermiş ve onları yaşamlarının 
bir parçası saymışlardır. Ayrıca geniş 
Kazakistan topraklarının çayır-mera, otlak 
ve yaylaklarla kaplı olması da hayvancılığı 
teşvik etmiştir. Ülkenin tarım ürünlerinin 
% 44’ü hayvancılığın payına düşmektedir. 
Kazakistan, hayvan varlığına ve hayvansal 
üretime göre Birleşik Devletler Topluluğu 
ülkeleri içinde ilk sıralarda yer almaktadır. 
Kazakistan’da hayvancılık faaliyetleri daha 

2.2 Производство продуктов животного 
происхождения 

 Казаки, ведущие традиционно кочевой 
образ жизни, всегда придавали большое значение 
животноводству и считали его частью своей 
жизни. Также просторные казахстанские земли, 
богатые лугами и пастбищами, способствовали 
животноводству. 44% сельскохозяйственной 
продукции страны приходится на долю 
животноводству. По поголовью животных 
и производству продукции животного 
происхождения Казахстан занимает первые места 
среди стран Союза Независимых Государств. 

Tablo 2: Kazakistan’da bitkisel üretim (bin ton)

Yıllar Tahıllar Bak-
lagiller

Yağlı Bitkiler Patates Sebzeler Bostan Bit-
kileri

Şeker pancarı

1990 28.488 230 2.324 1.136 302 1.044

1995 9.506 162 1.720 780 162 371

2000 11.565 140 1.693 1.544 422 273

2005 13.784 440 2.521 2.169 684 311

2010 12.185 775 2.555 2.577 1.118 152

2014 17.162 1.548 3.411 3.470 1.928 24

2016 20.634 1.902 3.545 3.794 2.070 345

     Kaynak: Kazakistan İstatistik İdaresi 2017.

Таблица 2: Производство продуктов растительного происхождения в Казахстане (тыс. 
тонн)

Годы Зернобобовые М а с л и ч н ы е 
культуры

Картофель Овощи Б а х ч е в ы е 
культуры

С а х а р н а я 
свекла

1990 28.488 230 2.324 1.136 302 1.044

1995 9.506 162 1.720 780 162 371

2000 11.565 140 1.693 1.544 422 273

2005 13.784 440 2.521 2.169 684 311

2010 12.185 775 2.555 2.577 1.118 152

2014 17.162 1.548 3.411 3.470 1.928 24

2016 20.634 1.902 3.545 3.794 2.070 345

Источник: Управление Статистики Казахстана 2017.
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çok sığır ve küçükbaş hayvan ağırlıklıdır. 
Bunun yanı sıra at ve deve yetiştiriciliği de 
gelişmiştir. Rus işgalinden sonra geliştirilen 
domuz yetiştiriciliği günümüzde önemini 
kaybetmekle birlikte belli bölgelerde yaygın 
hâle gelmiştir.

В животноводческой деятельности Казахстана 
основную часть занимают скот и мелкий рогатый 
скот. Помимо того, развивается также разведение 
лошадей и верблюдов. Разведение свиней, 
развиваемое после русской оккупации, сегодня 
хоть и утратило значимость, все же широко 
распространено в некоторых регионах. 

DOSYA ДОСЬЕ

Tablo 3. Kazakistan’da Hayvan Varlığı (bin baş)

Yıllar Büyükbaş Hay-
vanlar

Koyun ve

Keçiler

Domuzlar Atlar Develer Kümes

Hayvanları 

(milyon baş)

1990 9.757 35.661 3.224 1.626 143 60

1995 6.860 19.584 1.623 1.557 131 21

2000 4.107 9.981 1.076 976 98 20

2005 5.457 14.335 1.282 1.164 131 26

2010 6.175 17.988 1.344 1.528 170 33

2014 6.033 17.915 885 1.938 166 35

2016 6.413 18.184 834 2.259 180 37

Kaynak: Kazakistan İstatistik İdaresi 2017.

Таблица 3. Поголовье животных в Казахстане (тыс. штук)

Годы К р у п н ы й 
рогатый скот 

Овцы и 
козы

Свиньи Лошади Верблюды Птицеводство

(млн. штук)

1990 9.757 35.661 3.224 1.626 143 60

1995 6.860 19.584 1.623 1.557 131 21

2000 4.107 9.981 1.076 976 98 20

2005 5.457 14.335 1.282 1.164 131 26

2010 6.175 17.988 1.344 1.528 170 33

2014 6.033 17.915 885 1.938 166 35

2016 6.413 18.184 834 2.259 180 37

Источник: Управление Статистики Казахстана 2017.
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Tablo 3’den de görüldüğü gibi, Kazakistan’daki 
hayvancılık faaliyetlerinde önemli bir paya sahip 
olan büyükbaş hayvanlar ile koyun ve keçi sayısında 
azalma görülmektedir. 1990 yılı ile kıyaslandığında, 
büyükbaş hayvan sayısının % 38, koyun ve keçilerin 
sayısının ise % 49 azaldığı görülmektedir. Bu 
azalma meraların yerini ekili alanların alması, 
teşviklerin yetersizliği ve yem sağlanmasındaki 
zorluklar gibi nedenlerle açıklanabilir. Bu durum 
ülkemizle benzerlik göstermektedir. Aynı devrede 
Hristiyan nüfusun bir kısmının ülkeyi terk etmesi 
nedeniyle domuz sayısı yaklaşık % 75 azalmıştır. 
Kümes hayvanlarının sayısındaki düşüş de % 40’ın 
üzerindedir. Buna karşılık atların ve develerin 
sayısında belirli artış (sırasıyla % 19 ve % 16) 
görülmektedir.

 Kazakistan’da koyunculuk başlıca 
olarak ülkenin doğu, batı ve güney bölgelerinde 
yapılmaktadır. Bu bölgelerde hem geniş otlak alanlar 
mevcuttur hem de bu otlaklar tüm mevsimlerde 
kullanılabilmektedir. Yaygın olarak edilbay (etlik), 
arkaramerinos, zarif yünlü kazak ve altay (etlik ve 
yünlük) türü koyunlar yetiştirilmektedir.

 Büyükbaş hayvanlar ise ülkenin kuzeyinde, 
doğu ve güney Kazakistan’ın dağ eteği bölgelerinde 
yaygındır. Süt üretimi yapılan hayvan çiftlikleri 
daha çok büyük şehirlerin çevrelerinde yer almakta 
ve çok az sayıda ve exstansiftir. Entansif hayvancılık 
yok denecek kadar azdır ve olanlarda (birini son 
ziyaretimizde ziyaret ettik) iyi yürütülemeyen 
işletmelerdir.

 Atçılık ve devecilik en eski uğraş 
alanlarından sayılır. Atçılık tüm bölgelerde, 
devecilik Kazakistan’ın batı ve güney bölgelerinde 
gelişmiştir.

 Kümes hayvancılığının geliştirilmesi 
için ülkede geniş imkânlar mevcuttur. Bunların 
% 63’üne yakını gelişmiş altyapısı olmayan 
çiftliklerde beslenmektedir. Kümes hayvanlarının 
büyük çoğunluğu Almatı, Akmola, Kostanay, Doğu 
Kazakistan, Kuzey Kazakistan, Karaganda ve Güney 
Kazakistan illerinde yer almaktadır. 

 Как следует из таблицы 3, в поголовье крупного 
рогатого скота, овец и коз, занимающих значительную 
долю в животноводческой деятельности Казахстана, 
наблюдается сокращение. По сравнению с 1990 г. 
отмечается сокращение поголовья крупного рогатого 
скота на 38%, а овец и коз на 49%. А причину такого 
сокращения можно объяснить заменой пастбищ 
посевными площадями, недостатком поощрения 
(стимуляции) в данной области и трудностями в 
обеспечении кормами. Таково положение дел в 
нашей стране. В то же время, поголовье свиней 
сократилось примерно на 75% по той причине, что часть 
христианского населения покинула страну. Сокращение 
поголовья птицы также превышает 40%. Несмотря на это, 
наблюдается определенный рост поголовья лошадей и 
верблюдов (лошадей на 19% и верблюдов на 16%). 

 Разведение овец в Казахстане осуществляется, 
в частности, в восточных, западных и южных 
регионах страны. На данных территориях имеются 
крупные пастбища, причем эти пастбища пригодны к 
использованию во все сезоны года. Широко разводятся 
овцы пород эдильбай (мясная), архарамеринос, 
тонкорунных казахской и алтайской (мясная и шерстяная) 
пород. 

 А крупный рогатый скот широко распространен 
на севере страны, восточном и южном предгорном 
регионах Казахстана. Животноводческие фермы по 
производству молока, в основном, расположены в 
окрестностях крупных городов, и их число невелико. 
Интенсивное разведение животных сводится на нет, а 
существующие – плохо управляемые предприятия (одно 
из которых мы посетили во время последнего визита).

 Коневодство и верблюдоводство – одни из 
самых древних отраслей. Коневодство развито на всех, 
а верблюдоводство на западных и южных регионах 
Казахстана.

 Страна обладает широкими возможностями 
для развития птицеводческого хозяйства. Примерно 63% 
из них разводится в хозяйствах (фермах) без развитой 
инфраструктуры. Подавляющее большинство птиц 
находятся в Алматынском, Акмолинском, Костанайском, 
Восточно-Казахстанском, Северо-Казахстанском, 
Карагандинском и Южно-Казахстанском районах. 
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 Hayvancılık ürünleri Kazakistan 
ekonomisinde önemli yere sahiptir. Tablo 4’den 
de görüldüğü gibi, 1990-2014 yılları arasında 
süt ve yumurta üretiminde büyük değişiklikler 
olmamıştır. Söz konusu dönemde et, yün ve 
karakul deri üretimin- de düşüşler daha fazla 
olmuştur; özellikle karakul deri üretimindeki düşüş 
(% 98.9) son derece çarpıcıdır. Et üretimine göre, 
Kazakistan, Bağımsız Devletler Topluluğu içinde 
Rusya ve Ukrayna’nın ardından üçüncü sırada yer 
almaktadır. Ülkede en büyükleri Semey, Almatı, 
Taraz ve Şımkent’de yer alan 40 kadar büyük et 
üretim tesisi bulunmaktadır..

 Животноводческие продукты занимают важное 
место в экономике Казахстана. Как видно из таблицы 
4, между 1990 и 2014 годами в производстве молока и 
яиц не произошли значимые изменения. В названный 
период сокращение производства мяса, шерсти и 
каракули было еще более заметным; в частности, сильно 
изумляет сокращение производства каракули (98.9%). По 
производству мяса Казахстан занимает третье место среди 
стран СНГ после России и Украины. В Семее, Алматы, Таразе 
и Шымкенте действует около 40 крупных предприятий по 
производству мяса.  

 Болезни животных, наблюдаемые в Турции и 
Казахстане, практически одинаковы, и к ним относятся 

DOSYA ДОСЬЕ

Tablo 4: Kazakistan’da başlıca hayvancılık ürünlerinin üretimi

Yıllar Et

(bin ton)

Süt

(bin ton)

Yumurta

(milyon adet)

Yün

(bin ton)

Karakul

Deri (bin adet)

1990 1.560 5.642 4.185 108 1.821

1995 985 4.619 1.841 58 1.145

2000 569 3.730 1.692 23 130

2005 676 4.749 2.514 30 192

2010 834 5.381 3.720 38 49

2014 900 5.068 4.291 38 20

2016 961 5341 4.757 39      4

Kaynak: Kazakistan İstatistik İdaresi 2017

Таблица 4: Производство основных животноводческих продуктов в Казахстане 

Годы Мясо (тыс. 
тонн)

Молоко  (тыс. 
тонн)

Яйцо (млн. штук) Шерсть (тыс. 
тонн)

Каракуль  (тыс. 
штук)

1990 1.560 5.642 4.185 108 1.821

1995 985 4.619 1.841 58 1.145

2000 569 3.730 1.692 23 130

2005 676 4.749 2.514 30 192

2010 834 5.381 3.720 38     49

2014 900 5.068 4.291 38     20

2016    961 5341 4.757 39      4

Источник: Управление Статистики Казахстана 2017.
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 Türkiye ve Kazakistan’da görülen hayvan 
hastalıkları neredeyse aynıdır ve şunlardır:

 Şap ,Sığır vebası, At vebası, Coryza 
gangrenosa bovum,  Peste des petits ruminants,  
Hepatitis contagiosa canis, Akabane, Mavi dil, 
Viral diyare-Mukoza hastalığı,  Antraks, Yanıkara, 
Botulismus, Tetanos, Kuduz, Atların protozoal 
myeloensafalitisi,  Infectious bovine rhinotracheitis, 
Coccidiosis, Atların tromboembolik sancısı, 
Demodikozis, Babesiosis,Theileriosis, Fasciolozis, 
Lymme hastalığı, Kennel-Cough,Parvoviral 
enteritis,Yersiniosis, Bradzo hastalığı, Kontagi 
yöz, ektima, Noma, Aktinomikoz, Botriyomikoz, 
Listeriosis, Distemper, At vebası, Keçilerin bulaşıcı 
plöropnömonisi. 

 Türkiye’nin Kazakistan ile hayvan ve 
ürünleri ithalatını gerçekleştirmesi için ikili 
anlaşmalar ve aşağıda isimleri verilen sertifikaları 
onaylaması gerekmektedir. 

 KAZAKİSTAN

  Kazakistan ‘ dan 
Türkiye Cumhuriyeti’ne 
Gönderilecek İşlem 
Görmemiş Koyun Yünleri 
İçin Hayvan Sağlık Sertifikası

 Health Certificate For 
Sheep Untreated Wool 
Inteded For Dispatch 
To The Republic Of Tur-
key. From Kazakhistan

 

  Kazakistan ‘ dan 
Türkiye Cumhuriyeti’ne 
Gönderilecek Memeli 
Tırnaklı Hayvanların İşlem 
Görmüş Deri ve Postları İçin 
Hayvan Sağlık Sertifikası

 Animal Health Certi-
ficate For Pickled Or 
Wet Blue Hides And 
Skins Of Ungulates 
Intended For Dispatch 
To The Republic Of Tur-
key. From Kazakhistan 

  Kazakistan’dan Tür-
kiye Cumhurıyeti’ne 
Gönderilecek İşlem Görmüş 
Koyun Yünleri İçin Hayvan 
Sağlık Sertifikası

 Animal Health Certifi-
cate For Sheep’s Trea-
ted Wool İntended For 
Dispatch To The Re-
public Of Turkey From 
Kazakhistan 

следующие:

 Ящур, холера скота, холера лошадей, Coryza 
gangrenosa bovum (болезнь овец), Peste des petits ruminants 
(острая чума), Hepatitis contagiosa canis (инфекционный 
гепатит у собак), Акабане, Синий язык, Вирусная диарея-
болезнь мукозы, Сибирская язва, Blackleg (эмфизематозный 
карбункул), Ботулизм, Тетанус, Бешенство, протозойный 
миелоэнцефалит лошадей, Инфекционный ринотрахеит, 
Coccidiosis (кокцидиоз), Тромбоэмболические колики 
лошадей, Демодекоз, Babesiosis (бабезиеллёз), Theileriosis 
(тейлериоз), Fasciolosis (фасциолёз), болезнь лайма (lyme), 
Питомниковый кашель (Kennel Cough), Парвовирусный 
энтерит (parvoviral enteritis), Yersiniosis (йерсиниоз), Болезнь 
Брадзот, Контагиоз (инфекционное заболевание), 
Эктима, Нома, Актиномикоз, Ботриномикоз, Листериоз, 
Болезнь Карре (Distemper), Чума лошадей, инфекционная 
плевропневмония коз.

 Для реализации импорта животных и продуктов 
животного происхождения из Казахстана, Турции 
необходимо ратифицировать двусторонние соглашения и 
ниженазванные сертификаты.

Казахстан 

Сертификат здоровья 
животного (ветеринарный 
сертификат) на 
овечью шерсть-сырец, 
предназначенную для 
отправки из Казахстана в 
Республику Турция 

 Health Certificate For 
Sheep Untreated Wool 
Inteded For Dispatch 
To The Republic Of Tur-
key. From Kazakhistan

 

Сертификат здоровья 
животного на 
обработанную шкуру и 
кожу млекопитающих 
копытных животных, 
предназначенных для 
отправки из Казахстана в 
Республику Турция  

 Animal Health Certi-
ficate For Pickled Or 
Wet Blue Hides And 
Skins Of Ungulates 
Intended For Dispatch 
To The Republic Of Tur-
key. From Kazakhistan 

 Сертификат здоровья 
животного на 
обработанную овечью 
шерсть, предназначенную 
для отправки из 
Казахстана в Республику 
Турция

 Animal Health Certifi-
cate For Sheep’s Trea-
ted Wool İntended For 
Dispatch To The Re-
public Of Turkey From 
Kazakhistan 
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  Kazakistan ‘ dan 
Türkiye Cumhuriyeti›ne 
Gönderilecek Memeli 
Tırnaklı Hayvanların İşlem 
görmüs Deri ve Postları İçin 
Hayvan Sağlık Sertifikası

 Animal Health Certifi-
cate For Treated Hides 
And Skins Of Ungula-
tes, Intended For Dis-
patch To The Republic 
Of Turkey From Kazak-
histan  

  Kazakistan ‘ dan 
Türkiye Cumhuriyeti’ne 
Gönderilecek Hayvan  
Bağırsakları için Veteriner 
Sağlık Sertifikası

 Animal Health Cer-
tificate For Animal 
Casings İntended For 
Dispatch To The Re-
public Of Turkey From 
Kazakhistan 

  Kazakistan ‘ dan 
Türkiye Cumhuriyet’ ne 
Gönderilecek Damızlık ve/
veya Üretim Amaçlı Evcil 
Sığırlar İçin Sağlık Sertifikası

 Veterinary Certificate 
for domestic bovi-
nes(1)for breeding 
and/or production 
consigned to the Re-
public of Turkey from 
Kazakhistan.

 Türkiye Cumhuriyeti’ne İhra-
catı Amaçlanan, İnsan Tüke-
timi İçin İnek, Koyun, Keçi ve 
Mandadan Elde Edilmiş Süt 
ve Süt Ürünleri İçin Veteri-
ner Sağlık Sertifikası

 Veterinary Health 
Certificate For Dairy 
Products Derived From 
Milk Of Cows, Ewes, 
Goats And Buffaloes 
For Human Consump-
tion Intended For 
Exportation To The 
Republic Of Turkey 

 Burada bahsettiklerimizden ve 2018 
Ekim ayındaki Türk Dünyası Parlementerler 
Birliği olarak yaptığımız görüşmelerden 
ülkemizin yetersiz kaba yem kaynaklarına 
karşılık Kazakistan’ın büyük imkânları olduğu 
tespit edilmiştir. Ülkemizden de Kazakistan’a 
teknoloji, bilgi ve tecrübe birikimi aktarılabilir. 
Yasal ve adli güvenceler sağlanırsa bir millet 
iki devlet arasında bu konuda (ata uğraşısı) 
verimli gelişmeler sağlanabilir.

 Kazakistan tarımının başlıca sorunları 
Sovyet döneminde başlamıştır ve bunlardan 
bazılarının etkileri hâlâ sürmektedir. 
Günümüzde Kazakistan tarımına özgü 
başlıca sorunları aşağıdaki şekilde sıralamak 
mümkündür:

  Сертификат здоровья 
животного на 
обработанную шкуру и 
кожу млекопитающих 
копытных животных, 
предназначенных для 
отправки из Казахстана в 
Республику Турция

 Animal Health Certifi-
cate For Treated Hides 
And Skins Of Ungula-
tes, Intended For Dis-
patch To The Republic 
Of Turkey From Kazak-
histan  

Ветеринарный сертификат 
на кишки животных, 
предназначенные для 
отправки из Казахстана в 
Республику Турция

 Animal Health Cer-
tificate For Animal 
Casings İntended For 
Dispatch To The Re-
public Of Turkey From 
Kazakhistan 

Ветеринарный сертификат 
на местный скот 
животноводческого и/
или производственного 
назначения, 
предназначенный для 
отправки из Казахстана в 
Турцию  

 Veterinary Certificate 
for domestic bovi-
nes(1)for breeding 
and/or production 
consigned to the Re-
public of Turkey from 
Kazakhistan.

Ветеринарный сертификат 
на молоко и молочные 
продукты для потребления 
населения, полученные 
от коров, овец, коз и 
буйволиц, с целью их 
экспорта в Республику 
Турция

 Veterinary Health 
Certificate For Dairy 
Products Derived From 
Milk Of Cows, Ewes, 
Goats And Buffaloes 
For Human Consump-
tion Intended For 
Exportation To The 
Republic Of Turkey 

 Согласно изложенному здесь, и в ходе 
дискуссий, проведенных в октябре 2018 г. нами, 
будучи Ассоциацией Парламентов Тюркского 
Мира, установлено, что Казахстан обладает 
большими возможностями в обмен на несметные 
источники сырого корма нашей страны. Наша 
страна может передавать Казахстану технологию, 
информацию и опыт. Если обеспечить правовые 
и судебные гарантии, между одной нацией, 
разделенной на два государства, в данном 
вопросе (занятие предков) могут быть достигнуты 
эффективные сдвиги.

 Главные проблемы сельского хозяйства 
Казахстана начались в советское время, и 
некоторые из них сохранились поныне. Сегодня 
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 Kırgızistan ve Tacikistan gibi komşu 
ülkelerde akarsular üzerinde büyük barajların 
yapılması (Özbekistan ve Türkmenistan’da 
olduğu gibi) Kazakistan için ciddi sorunlar 
oluşturmaktadır.
Amuderya ve Siriderya nehirlerinin sulamada 
aşırı kullanılması Aral Gölü’nün büyük ölçüde 
kurumasına yol açmış ve gölün çevresindeki 
tarım faaliyetleri olumsuz etkilenmiştir.

 Sulama sistemleri eskimiştir ve büyük 
su kayıplarına neden olmaktadır.

 Tarımsal teknolojisi geridir, başlıca 
üretim araçları yıpranmıştır.

 Tohumlar gereken kaliteye sahip 
değildir, yapay döllenme yetersizdir, damızlık 
hayvanlarda verimlilik düşüktür.

 Üretime yönelik kaliteli hammadde 
yetersizdir ve gıda ürünleri iç pazarında yerli 
üretimin payı azdır.

 Önemli gıda ürünleri ülkenin 
ihtiyaçlarını karşılamada yetersiz kalmaktadır.

 Tarım sektörüne gereken miktarda 
sermaye çekilememektedir.

 Tarım kooperatiflerinin gelişme düzeyi 
düşüktür.
Tarıma ayrılan topraklar yer yer amaç dışı 
kullanıl- makta ya da boş bırakılmaktadır.

 Çiftçilere verilen toprakların bir kısmı 
kalitesizdir ve üretime uygun hale gelmesi 
için büyük miktarda paraya ihtiyaç vardır. 
Bankalar ise bu sektörü riskli kabul ettikleri 
için kredi vermek istememektedirler.

 Birçok tarım ürününün verimliliği 
ve gerek iç gerekse dış pazarlarda rekabet 
kabiliyeti düşüktür.
Tarım ürünlerinin maliyeti yüksektir ve iklim 
koşulları üretim masraflarını artırmaktadır. Bu 
nedenle ithal ürünlerle rekabet etmek zordur.

основные проблемы сельского хозяйства 
Азербайджана можно расставить следующим 
образом:

 Сооружение крупных водохранилищ на 
реках соседних стран, таких как Кыргызстан и 
Таджикистан (как в Узбекистане и Туркменистане), 
создает для Казахстана серьезные проблемы.

 Чрезмерное использование рек Амударья 
и Сырдарья в оросительной системе привело к 
значительному высыханию озера Арал и оказало 
негативное влияние на сельскохозяйственную 
деятельность в окрестностях озера. 

 Оросительные системы устарели, что 
приводит к большой потере воды.
 
 Сельскохозяйственная технология 
отстала, а основные производственные мощности 
устарели.

 Семена не в надлежащем качестве, 
искусственное осеменение не на должном уровне, 
продуктивность в животноводстве на низком 
уровне.

 Качественного сырья для производства 
недостаточно и доля внутреннего производства на 
внутреннем рынке продовольственных продуктов 
низкая.

 Важных продовольственных продуктов 
недостаточно для удовлетворения потребностей 
страны. 

 В сельскохозяйственный сектор не 
вкладывается достаточное количество инвестиций. 

 Развитие сельскохозяйственных 
кооперативов на низком уровне.

 Земли, предназначенные для сельского 
хозяйства, порой используются не по назначению, 
или простаивают. 

 Некоторые земли, предоставленные 
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Ekili alanlar giderek azalmaktadır.

 Devlet tarıma önemli sübvansiyonlar 
sağlamasına rağmen üretimde yeterli atışlar 
görülmemektedir. Son beş yılda tarıma 
sübvansiyonlar iki kat artmasına rağmen 
istenilen sonuçlar alınamamaktadır.

 Tarıma ayırılan sübvansiyonlar etkin 
şekilde kullanılmamaktadır. Çiftçiler çoğu 
zaman devletten üretimi modernleştirmek, 
üretim kapasitesini artırmak ve yeni 
toprakları değerlendirmek amacı ile değil, 
başka amaçlar için kullanmaktadırlar. Devlet 
tarafından çiftçiye ayrılan paraların nasıl 
kullanıldığının denetlenmemesi bu sorunun 
boyutunu artırmaktadır.

 Topraklarda küçük işletmelerin 
hâkimiyeti görülmektedir; çiftçilerin büyük 
çoğunluğunun arazilerinin büyüklüğü 500 
ha’ın altındadır. Kazakistan gibi çok geniş 
alan kaplayan bir ülkede bu rakam büyük 
sayılmamaktadır. Arazilerin küçük olması yeni 
teknoloji kullanımını, gübre ve zirai ilaçların 
temin edilmesini ve toprak ıslah tedbirlerinin 
gerçekleştirilmesini zorlaştırmaktadır. Bazı 
çiftçiler için ikinci el tarım makinelerini almak 
bile sorun haline gelmiştir.

 Nitelikli iş gücü yeterli değildir. Kırsal 
nüfus hızla büyük şehirlere göç etmektedir. 
Köylerde kalanların çoğu ise nitelikli iş gücü 
değildir. Özellikle ziraat mühendislerinin 
azlığı ve yüksekokul bitirmiş gençlerin köye 
dönmemesi tarımda çalışan kadroların 
“yaşlanmasına” neden olmaktadır.

 Yasal altyapının yeterince gelişmemiş 
olması büyük tarım kooperatiflerinin 
kurulmasını zorlaştırmaktadır.

 Sigorta kurumları ile çiftçiler arasında 
yapılmış anlaşma sayısı oldukça düşüktür. 
2009 yılında yapılan anlaşması sayısı 32.165 
olmuş, ancak 2010’da 17.389’a ve 2014’de de 
14.525’e düşmüştür. Sonraki yıllarda da bu 

фермерам, некачественны, и на создание 
благоприятных условий для производства 
требуются большие суммы денег. Банки не 
хотят выдавать кредиты, считая этот сектор 
рискованным. 

 Эффективность многих 
сельскохозяйственных продуктов и 
конкурентоспособность на внутреннем и внешнем 
рынках низкая.

 Стоимость сельскохозяйственных 
продуктов высокая и климатические условия 
увеличивают производственные затраты. Поэтому 
и сложно конкурировать с импортируемыми 
продуктами. 

 Возделываемые площади постепенно 
сокращаются.

 Несмотря на то, что государство 
обеспечивает значительные субсидии в сельское 
хозяйство, в производстве достаточный рост не 
наблюдается. За последние пять лет субсидии 
в сельское хозяйство удвоены, но все же не 
достигнуты желаемые результаты.
 
 Субсидии, выделяемые на сельское 
хозяйство, не используются эффективно. 
Фермеры часто пользуются государством не 
для модернизации производства, наращивания 
производственной мощи, и оценки новых 
земель, а для иных целей. Не проведение аудита 
использования средств, выделяемых фермерам 
со стороны государства, увеличивает эту проблему 
еще больше.

 На землях преобладают малые 
предприятия; земельные участки подавляющего 
большинства фермеров меньше 500 гектаров. 
Для страны, располагающей очень большой 
территорией, как Казахстан, эта цифра не считается 
большой. Небольшая площадь территорий 
затрудняет применение новой технологии, 
обеспечение удобрений и сельскохозяйственных 
препаратов, и осуществление мер по очистке 
земли. Для некоторых фермеров проблематично 
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alanda olumlu gelişmeler olmamıştır. Bunun 
nedeni, sigorta kurumlarının sık sık üretim 
dalgalanması yaşayan tarım sektörüne yeterli 
ilgi göstermemeleri ve sigorta ile ilgili yeterli 
tecrübenin olmamasıdır.

 Ürünün bol olduğu yıllarda teknik 
araçlar ve tahıl depoları yetersiz kalmaktadır.

 Yakıt fiyatlarındaki artış ürünün tam 
ve zamanında elde edilmesini etkilemektedir.

 Kazakistan devleti, özellikle 
bağımsızlıktan sonra, tarımsal sorunların 
çözümüne yönelik çeşitli girişimlerde 
bulunmuştur. Tarımla ilgili 15 adet gelecek 
vaat eden alanın belirlenmesi ve bunlardan 
8’i için master planların hazırlanması, 
Güney Kazakistan’da domatesin işlenmesi 
ve damıtmalı yöntemle ürün yetiştirilmesi, 
İran’ın Amirabad limanında 700..000 
ton’luk bir tahıl terminalinin kurulması, Batı 
Kazakistan’da ayçiçeği tohumunu işleyen bir 
fabrika ile çeşitli bölgeleri 7 büyükbaş hayvan 
çiftliğinin kurulması, kümes hayvancılığının 
geliştirilmesine dair 5 adet yeni projenin 
gerçekleştirilmesi bunların başlıcalarıdır. 
Ayrıca, (kırsal gelişmeye yönelik programlar 
çerçevesinde) yakıt fiyatlarındaki artışla ilgili 
sorunun çözümüne yönelik önemli adımlar da 
atmaya başlamıştır.

Sonuç

 Özellikle ülkemiz için büyük bir 
darboğaz olan kırmızı et sorununu çözmede 
kardeş soydaş Kazakistan iyi bir partner 
olabilir.

 Kazakistan: Etkin tarım politikası, 
tarıma ayrılan sermayelerin artırılması, 
gelişmiş ülkelerin deneyiminden yararlanma, 
çiftçilere cazip teşvik uygulamaları, 
köylerdeki sosyal durumun iyileştirilmesi ile 
tarım alanındaki sorunların azaltılması tarım 
programlarının tüm bölgelerde başarı ile 
uygulanması ve ülkenin potansiyelinin etkin 

приобретение даже подержанных 
сельскохозяйственных машин.  

 Квалифицированной рабочей силы 
недостаточно. Сельское население стремительно 
переезжает в города. А большинство оставшегося 
в селах населения не имеет квалификацию. В 
частности, отсутствие сельскохозяйственных 
инженеров и невозвращение окончившей вуз 
молодежи в село приводит к «старению» кадров, 
занятых в сельском хозяйстве.

 Недостаточность правовой 
инфраструктуры создает трудности для 
образования крупных сельскохозяйственных 
кооперативов. 

 Число договоров, заключенных между 
страховыми органами и фермерами, крайне 
мало. В 2009 г. заключено 32,165 договоров, но 
в 2010 г. данное число сократилось до 17,389, 
а в 2014 г. до 14,525. В последующие годы в 
данной области положительных изменений не 
было. Причина этого кроется в не проявлении 
страховыми компаниями достаточного интереса к 
сельскохозяйственному сектору, подверженному 
частым производственным колебаниям, и 
отсутствии надлежащего опыта в области 
страхования.

В годы изобилия технических средств и 
зернохранилищ не хватает. 

 Повышение цен на топливо влияет на 
полное и своевременное получение урожая.

 Казахстанское государство, в частности, 
после приобретения независимости, 
предприняло различные шаги, направленные на 
решение проблем в области сельского хозяйства. 
Среди них можно назвать определение 15 
сельскохозяйственных отраслей с дальнейшей 
перспективой и разработку мастер-планов для 8 из 
них, переработка помидоров на Южном Казахстане 
и выращивание продуктов путем дистилляции, 
сооружение 700.000 тонного зернового терминала 
на порту Амирабад Ирана, строительство фабрики 
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şekilde değerlendirilmesi, sonucu yalnızca 
bölgenin değil dünyanın gelişmiş tarım ülkele- 
rinden birisine dönüştürebilir. Burada iki 
kardeş ülkenin biribirine destek vereceği pek 
çok konu vardır ancak sağlıklı beslenmenin 
anahtarı hayvansal ürünler konusunda iş 
birliği hayati öneme haizdir.
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по переработке семечек подсолнуха на Западном 
Казахстане, и 7 ферм по разведению крупного 
рогатого скота в различных регионах, реализация 5 
новых проектов по развитию птицеводства. Также, 
(в рамках программ, направленных на развитие 
полей) страна начала делать значимые шаги, 
направленные на решение проблемы, связанные 
с ростом цен на топливо.

Заключение 

Казахстан – братская и родственная страна может 
стать также хорошим партнером, в частности, 
решив проблему красного мяса, являющуюся 
главнейшим недостатком для нашей страны.

 Казахстан может стать одним из развитых 
сельскохозяйственных стран не только региона, 
но и всего мира благодаря эффективной 
сельскохозяйственной политике, увеличению 
инвестиций в сельское хозяйство, пользованию 
опытом развитых стран, применению фермерами 
привлекательных опытов, улучшению социального 
положения в селах, сокращению проблем в сфере 
сельского хозяйства, успешному осуществлению 
сельскохозяйственных программ во всех регионах 
и эффективной оценки потенциала страны. Здесь 
есть много вопросов, где две братских страны 
могут поддерживать друг друга, но сотрудничество 
в вопросе продуктов животного происхождения, 
являющихся ключом к здоровому питанию, имеет 
жизненно важное значение.
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 Dünyada teknoloji çok hızlı ilerliyor. 
Endüstri 1.0’dan 2.0’ a, Endüstri 2.0’dan 3.0’a 
yaklaşık 100 yılda geçmiştir. Endüstri 3.0’dan 
4.0’a sadece 49 yılda ulaşmıştır. Endüstrinin  
4.0’dan 5.0’a daha kısa sürede geçileceği 
görülmektedir. Burada dikkat edilecek 
en önemli konu teknolojinin gelişmesine 
paralel karmaşıklık derecesinin artmasıdır. 
Bu nedenle ülkeler hem teknolojiden geri 
kalmamak hemde karmaşıklık derecesini 
çözmek için reform paketleri açıklamışlardır. 
Örneğin; Almanya “Endüstri 4.0”, Japonya 
“Toplum 5.0”, Çin “İnovasyon Liderliği”, 
İngiltere 4R, ABD “Karanlık Fabrika” veya 
“İleri İmalat Sistemleri” gibi kavramları ve 
tanımlamaları kullanarak bu süreçte “biz de 
varız” dediği gibi.

 Türk Dünyası bu yarışın neresinde? Bu 
sorunun cevabını dost kardeş Kazakistan ile 
bilgiler vererek anlamaya çalışalım.

 Kazakistan, “Dördüncü Sanayi Devrimi” 
ile bu yarışta yerini almak ve “Dördüncü 
Sanayi Devrimi”ni gelişmiş ülkelerle aynı anda 
yaşamak için birçok önlemler almıştır. Yapısal 
reformlarla yola çıkmışlar. Bilim ışığında uzun 
süreli üretim planları yapmışlar. 

 Kazakistan, teknolojinin yanında 
ekonomik ve sosyal alanlarda değişimin 
farkındadır. Teknolojideki değişimle beraber 
toplumda, sosyal yapıda özellikle eğitim 
sistemlerinde de değişim yaşanacaktır.

 Bu nedenle küresel değişim ve 
zorluklara hazırlık gereğini göz önünde 
bulundurarak “Kazakistan-2050 Stratejisi”ni 

 Технология движется очень быстро 
в мире. Промышленность - от 1,0 до 2,0, 
Промышленность - от 2,0 до 3,0, прошло около 
100 лет. Промышленность достигла 3,0-4,0 за 
49 лет. Также представляется, что индустрия 
пройдет от 4,0 до 5,0 раз еще быстрее. Самым 
важным вопросом, который необходимо 
решить, является возрастающая сложность 
параллельного развития технологий. По этой 
причине страны также объявили о пакетах 
реформ для устранения как технологий, 
так и сложности. Например; Немецкая 
“Индустрия 4.0”, Японское общество 5.0, 
Китайское лидерство в области инноваций, 
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kabul etmişlerdir. Böylece gelişmiş 30 ülkeye 
girme hedefini de belirlemişlerdir. Bir reform 
paketi ile “100 Gerçek Adım” planı uygulamaya 
konulmuş ve 60 Adım uygulanmıştır. Geriye 
kalan adımlar ise uzun vadeli adım ve 
uygulamalardır.

 Kazakistan’da “3.Sanayi Devrimi” 2017 
yılında canlanmıştır. Entegre bir program olan 
“Dijital Kazakistan” kabul edilmiştir. Bugün de 
özellikle sanayileşme programını başarıyla 
uygulamaktadırlar.

 Kazakistan Cumhuriyeti  2025 yılına 
kadar, gerekli tüm programları hazırlayarak  
kapsamlı bir stratejik gelişme planını 
uygulamaya koymuştur. Burada önemli olan 
stratejik gelişme planında, “Uzun Vadeli 
Hedefler Değişmeden Kalır” hedefi ile yola 
çıkmalarıdır. 

 Kazakistan Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Sayın Nursultan Nazarbayev 
10 Ocak 2018 tarihinde “Dördüncü Sanayi 
Devrimi” reformunu açıkladı. Yeni Dünyaya 
uyum sağlamak için yapılması gerekenleri 
belirtti.

 Sayın Nursultan Nazarbayev, 
“Dördüncü Sanayi Devrimi” reformunu 
açıklarken, “Göl yağı” döneminin sona 
erdiğini, ülkelerinin yeni kalkınma kalitesine 
ihtiyacını belirterek ilk yapılması gereken işin 
“Dördüncü Endüstri Devrimi” unsurlarının 
yaygın şekilde tanıtılması olduğunu söyledi. 
“Dördüncü Endüstri Devrimi” yolunda 10 
hedefe odaklanarak, yoğun bir programın 
uygulanmasını başlatmışlardır. 

“Dördüncü Endüstri Devrimi” yolunda 
öngörülen hedefleri özetlemek gerekirse; 

-        Sanayileşme yeni teknolojilerin 
tanıtımında lider olmalıdır.
-        Kaynak potansiyel daha da geliştirilecek,

Великобритания 4R, “Темный завод” в США или 
“Передовые производственные системы”, как 
мы говорим “мы тоже здесь”.

 В каком место этой конкуренции стоит 
Тюркский мир? Давайте попробуем понять 
ответ на эту проблему, дав информацию 
нашему другу Казахстану.

 Казахстан предпринял много шагов, 
чтобы принять участие в этой гонке вместе с 
Четвертой промышленной революцией и жить 
одновременно с Четвертой промышленной 
революцией с развитыми странами. Были 
проведены структурные реформы, а 
долгосрочные производственные планы 
затопили науку.

 Казахстан осведомлен о технологиях, 
а также об изменениях в экономической и 
социальной сферах. Вместе с изменениями в 
технологии будут происходить изменения в 
обществе, особенно в социальной структуре, 
особенно в системах образования.

 Поэтому с учетом важности глобальных 
изменений и готовности к трудностям была 
принята «Стратегия Казахстан-2050». Таким 
образом, они определили цель вхождения 
в развитые 30 стран. Был запущен «100 
реалистичный» план с пакетом реформ и 
реализовано 60 шагов. Остальные шаги - это 
долгосрочные шаги и действия.

 Третья промышленная революция в 
Казахстане была осуществлена в 2017 году. 
«Цифровой Казахстан» - это общая программа. 
Сегодня они успешно реализуют программу 
индустриализации.

 К 2025 году в Республике Казахстан 
разработан комплексный стратегический 
план развития, в котором разработаны 
все необходимые программы. В плане 
стратегического развития, надо исходит из того 
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-        Akıllı Teknolojiler, özellikle tarımsal 
sanayi sektörünün hızlı bir gelişmesi için 
kullanılacak,
-        Ulaştırma ve lojistik altyapısının verimliliği 
arttırılacak,
-        İnşaat ve kamu hizmetleri sektöründe 
modern teknolojilerin tanıtılacak ve 
kullanılması sağlanacak,
-        Finansal sektörün “Yeniden Yapılanması” 
yapılacak,
-        İnsan sermayesi modernleşmenin 
temelidir, düşüncesiyle eğitime, eğitimin 
kalitesine çok önem verilecek, reformlar 
yapılacak. 
-        Etkili kamu yönetimi olacak,
-        Yolsuzlukla mücadele edilecek ve hukukun 
üstünlüğüne önem verilecek,
-        Akıllı ulus için akıllı şehirler kurulacak.
 
 Kazakistan Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Sayın Nursultan Nazarbayev 
bu hedefleri halkına açıkladıktan sonra 
ekonomilerini, politikalarını ve bilinçlerini 
siyasal istikrar ve sosyal uyum ile modernize 
etmeye başladıklarını belirtmiştir. Teknolojinin 
ve altyapının gelişmesi, Kazakistan’ın 
gelişmesine bir ivme kazandıracağını 
söyleyerek, “Dördüncü Endüstri Devrimi” ile 
ilgili yapılan yayım ve yayınlarla millî bilincin 
güncellenmesi süreci başladığını duyurdu. 
Bunlar Kazakistan’ın modernleşmesinin 
aşamalarıdır. “Dördüncü Sanayi Devrimi” ile 
gelişmiş devletlerle beraber ön saflarda yer 
alan birleşmiş bir ulus olmalıyız düşüncesi ile 
hareketlerine devam etmektedirler.

 Ziraat Mühendisi olarak sadece, 
“Dördüncü Sanayi Devrimi” yolunda 
Kazakistan’ın tarımla ilgili kararları açmak 
istiyorum. Öncelikle Cumhurbaşkanı Sayın 
Nursultan Nazarbayev, Kazakistan’ın tarımla 
ilgili yapacaklarını ulusuna duyurdu. Hedef 
olarak, akıllı teknolojiler ile tarımsal sanayi 
tesislerinin daha hızlı bir gelişme sürecine 
girmesi gerektiğini belirtmişler.

что, долгосрочные цели остаются неизменными.
Президент Республики Казахстан Нурсултан 
Назарбаев 10 января 2018 года объявил о 
четвертой промышленной революционной 
реформе. Он сказал, что нужно сделать, чтобы 
приспособиться к Новому Свету.

 Говоря о реформе Четвертой 
промышленной революции, г-н Нурсултан 
Назарбаев сказал, что конец цикла «озерной 
нефти» остановился, и странам необходимо 
новое качество развития и что в первую очередь 
необходимо внедрить элементы четвертой 
промышленной революции на высоком уровне. 
Они запустили интенсивную программу, 
сосредоточенную на 10 целях четвертой 
промышленной революции.

 Подвести итог целей, поставленных 
перед Четвертой промышленной революцией;
- Индустриализация должна быть лидером во 
внедрении новых технологий.

- Потенциал источника будет развиваться 
дальше,
- Smart Technologies будет использоваться 
специально для быстрого развития 
сельскохозяйственной отрасли,
- повысится эффективность транспортно-
логистической инфраструктуры,
- Будет обеспечено предоставление и 
использование современных технологий в 
строительстве и коммунальном хозяйстве,
- Будет проведена реструктуризация 
финансового сектора
- Концепция «человеческий капитал - основа 
модернизации» придаст большое значение 
образованию, качеству образования и 
реформам.
- будет эффективно государственное 
управление,
- Борьба с коррупцией будет вестись, а 
верховенство закона будет уделено большое 
внимание,
- Умные города будут построены для умной 
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 Akıllı tarım politikaları ile işgücü 
verimliliğinde ve işlenmiş malların ihracatında 
artış beklenmektedir. Artık, ekin ekmeyi 
ve yetiştirmeyi öğrendiklerini bununla 
gurur duyduklarını ama şimdi bunun yeterli 
olmadığını farkındalar.

 Tarıma bütüncül yaklaşmanın önemi 
vurguluyorlar.

 Eğitimde reform kapsamında tarım 
üniversitelerinin yapılarını değiştiriyorlar. 
Üniversitelerin, tarım biliminin dünyadaki 
gelişime uygun bir yapıda olmasının yanında 
yeni teknolojileri öğrenmek, öğretmek ve 
uygulamak görevini vermişler. Üniversitelerin 
sadece diploma vermekle kalmamalı, aynı 
zamanda tarım alanında daha fazla uzman 
mühendisler yetiştirmesini istiyorlar.

Tüm üniversitelerde olduğu gibi tarım 
üniversitelerinde bulunan akademisyenlere, 
mezun tarım mühendislerine daha fazla 
girişimcilik ruhu verilmesini savunuyorlar.

 Üniversitelerde yapısal değişikliğe 
gidilerek akıllı tarım uygulamalarına ağırlık 
veriyorlar.

 Tarımda, akıllı tarıma geçişi kısa sürede 
yapılmasını amaçlamışlar. Akıllı teknoloji ile 
düşük maliyet, daha az girdi kullanımı ile 
maliyetin düşeceğini, üretimin artacağını ve 
kalitenin yükseleceğinin farkındalar..

 Tüm tarımsal faaliyetlerini bilim ışığı 
ile planlayıp, projelendirmişler. Sanayinin 
gelişmesi ile tarımsal sanayide gelişeceğinden 
çiftçilerle işbirliğini artırmışlar. Akıllı tarımsal 
destekleme programları ile akıllı tarımsal 
desteklemeye geçmişler. Tarımsal işletmeleri 
kooperatif şemsiyesi altında yapılandırıyorlar. 
Kooperatifçiliği destekliyorlar.

нации.

 Президент Республики Казахстан 
Нурсултан Назарбаев заявил, что после 
объявления этих целей народу он начал 
модернизировать свою экономику, политику 
и сознание с политической стабильностью и 
социальной гармонией. Выразив ускорение 
развития Казахстана через развитие технологий 
и инфраструктуры, он объявил о начале процесса 
обновления национального самосознания 
посредством публикаций и публикаций, 
связанных с Четвертой промышленной 
революцией. Это этапы казахстанской 
модернизации. «Четвертая промышленная 
революция продолжает работать с идеей, что 
мы должны стать единой нацией, с развитыми 
странами.

 Как инженер по сельскому 
хозяйству, я хотел бы принять казахстанские 
сельскохозяйственные решения на пути к 
четвертой промышленной революции. Сначала 
президент Нурсултан Назарбаев объявил о 
планах развития аграрного сектора Казахстана. 
Для основной цели важно быть в процессе 
быстрого развития сельскохозяйственных 
промышленных предприятий с 
интеллектуальными технологиями.

     Интеллектуальная сельскохозяйственная 
политика, как ожидается, повысит 
производительность труда и экспорт 
обработанных товаров. Теперь они знают, 
что научились планировать и выращивать 
урожай, но они гордятся этим, но сейчас этого 
недостаточно.

 Они подчеркивают важность целостного 
подхода к сельскому хозяйству.

 Они меняют структуру аграрных 
вузов в рамках образовательных реформ. 
Университеты несут ответственность за 
развитие сельскохозяйственной науки в мире, а 
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 Devlet olarak, yerli ürünleri 
uluslararası pazarlara getirmek, stratejik bir 
yol bulmak ve teşvik etmek için iş dünyasıyla 
birlikte çalışmaya önem veriyorlar.

 Tarımın hızlı gelişimi, ürünün 
kalitesi ve çevre temizliğine uygun olarak 
gerçekleştirilmelidir düşüncesiyle yola 
çıkmışlar. Bütün dünyanın “Kazakistan 
Tarımsal Ürünleri”ni doğal gıda markası 
olarak tanıması hedefini koymuşlar. Bu teşvik 
edilmektedir. 

 Tarımsal işletmeleri,  teknolojik 
gelişmeye göre sınıflandırıyor ve farklı 
tarımsal destekleme modelleri ile 
destekliyorlar. Buradaki amaç tüm tarımsal 
işletmelerinin kısa sürede dünya ile entegre 
olması ve pazardan daha fazla pay almasının 
sağlanmasıdır. Tedarik zincirleri oluşturmaya 
özen gösteriyorlar.

 Kazakistan ekonomisine katma değer 
getirmeyen tarımsal projelere, tarımsal 
desteklemelere son verilirken, bu konudaki 
banka kredileri azaltılmaktadır.

 Akıllı tarım sonucunda 5 yıl sonunda 
özellikle işlenmiş tarım ürünlerinin ihracatında 
gelirin 2,5 kat artırılması hedefi koymuşlar.

 Dost ve kardeş Kazakistan, yapısal 
reformla, geleneksel yönetim şeklini 
değiştirerek en önemlisi zihniyetin değişmesi, 
akıllı, kaliteli ve nitelikli eğitimle sonuç 
almaya çalışıyorlar. Akıllı, nitelikli ve kaliteli 
eğitimle başarının geleceğinin ve sorunların 
daha kolay çözümleneceğinin farkındalar. 

 Türk Dünyası, akıllı takım oyuncuları 
ile “Dördüncü Sanayi Devrimi” ile gelişmiş 
ülkeler liginde yerini alıyor.

 Türk Dünyası ve akraba toplulukları 

также за изучение, преподавание и применение 
новых технологий. По их мнению, университеты 
должны не только давать дипломы, но и 
готовить больше специалистов-инженеров в 
области сельского хозяйства.

 Как и во всех университетах, ученые 
в аграрных университетах утверждают, 
что выпускники университета постепенно 
становятся более предприимчивыми.

 Университеты предпочитают 
структурированные изменения и предпочитают 
умные методы ведения сельского хозяйства.
Они намерены перейти на сельское хозяйство 
в сельском хозяйстве как можно скорее. 
Интеллектуальные технологии знают дешевое 
финансирование, более низкие затраты, 
сниженные производственные затраты и 
улучшают качество.

 Они планируют и проектируют все 
сельскохозяйственные работы с научным светом. 
С развитием отрасли сельскохозяйственная 
отрасль также расширяет сотрудничество 
с фермерами. Они начали поддерживать 
интеллектуальное сельское хозяйство через 
программы поддержки разумного сельского 
хозяйства. Создание сельскохозяйственных 
предприятий при общих кооперативах. Они 
поддерживают кооперативы.

 Как государство, они придают большое 
значение работе с деловым миром, чтобы 
выводить местные продукты на международные 
рынки, находить и разрабатывать 
стратегическую дорожную карту.

 Быстрое развитие сельского хозяйства 
должно осуществляться в соответствии с 
качеством продукции и экологической чистотой. 
Весь мир поставил перед собой задачу 
признать казахстанскую сельскохозяйственную 
продукцию натуральным продуктом питания. 
Это поощряется.

DOSYA ДОСЬЕTARIM
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arasında “Dördüncü Sanayi Devrimi”, “Tarım 
4.0” ve “Toplum 5.0” konularında, “Türk 
Dünyası 4.0” şemsiyesi altında, bütüncül bir 
yaklaşımla, işbirliği artırılarak yapılmalıdır.

 Классифицирует  сельскохозяйственные 
предприятия для технологического развития и 
поддерживает различные модели поддержки 
сельского хозяйства. Основной целью 
здесь является обеспечение того, чтобы все 
сельскохозяйственные предприятия были 
интегрированы в мир в короткие сроки и 
получили большую долю на рынке. Они 
пытаются создать цепочки поставок.

 Когда сельскохозяйственные проекты, 
которые не приносят добавленной стоимости 
экономике Казахстана, прекращаются, 
банковские кредиты снижаются.

 В результате интеллектуального 
сельского хозяйства, по истечении 5 лет, целью 
было увеличение доходов в 2,5 раза, особенно 
в области экспорта сельскохозяйственной 
продукции.

 Дружественный и братский Казахстан, 
проведя структурную реформу, изменит 
свой традиционный образ мышления, 
самое главное, изменит менталитет, 
получит интеллектуальное, качественное 
и специализированное образование. 
Интеллектуальное, специализированное и 
качественное образование узнает будущее, и 
проблемы будут решаться легче.

 Турецкий мир находится в лиге развитых 
стран с умными командными игроками и 
«Четвертой промышленной революцией».

 Наряду с единым подходом к темам 
«Четвертая Промышленная  Революция», 
«Сельское Хозяйство 4.0» и «Общество 5.0», 
Тюркский Мир и родственные общины должны 
сотрудничать под зонтом «Тюркский Мир 4.0».  

DOSYA ДОСЬЕTARIM
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 1990 Yılında Sovyetler Birliği’nin 
Dağılmasıyla Bağımsızlığını Kazanan Kazakistan’ın, 
Kuzeybatıda Rusya, Doğuda Çin, Güneyde 
Kırgızistan ve Özbekistan İle Sınırı Bulunuyor. Hazar 
Denizi’ne Kıyısı Olmasına Rağmen Açık Denizlere 
Çıkışı Olmayan En Büyük Ülke Konumundaki 
Kazakistan’ın Hazar Denizi Komşuları Azerbaycan, 
İran Ve Türkmenistan Olarak Sıralanıyor. Ülke 
Topraklarının Büyük Bölümünü Bozkırlar 
Oluşturuyor. Kazakistan, Hoca Ahmet Yesevi 
Türbesi Gibi Tarihi Mekanları İle De Tanınıyor. Uzay 
İstasyonu Baykonur’a Ev Sahipliği Yapan Kazakistan, 

 
 Казахстан, завоевавший независимость 
в 1990 году распадом Советского Союза 
граничит со севера-запада с Россией, с востока 
с Китаем, а с юга с Киргизией и  Узбекистаном. 
Несмотря на выход в Каспийское море 
Казахстан будучи самой громадной страной, 
не имеющего выхода на открытые моря, имеет 
таких соседей на Каспии, как Азербайджан, 
Иран и Туркменистан. Огромную территорию 
страны составляет степь. Казахстан знаменит 
таким историческим памятником, как мемориал 
Ходжи Ахмеда Ясеви. Казахстан, который 
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Başkenti Astana’da Uluslararası Seviyede Barışçıl 
Görüşmelere Diyalog Platformu Sunuyor.

 Başta Petrol ve Doğalgaz Olmak Üzere 
Zengin Doğal Kaynaklara Sahip Kazakistan,  Son 
Dönemde Alternatif ve Yenilenebilir Enerji 
Potansiyelini Geliştirmek İçin Yeni Politikalar 
Hayata Geçirmeye Çalışıyor.   Büyük Yüzölçümüne 
Nispeten Düşük Nüfusu Ve Orta Asya Ülkeleri 
Arasında Gelişen Ekonomisiyle Öne Çıkıyor. 
Bağımsız Devletler Topluluğu (BDT) Ülkeleri 
Arasında İlk Kez BM Güvenlik Konseyi’ne Geçici 
Üye Seçilen Kazakistan, İzlediği Barışçıl Politikasıyla 
Dikkati Çekiyor.

 Yüzölçümü Bakımından Dünyanın 9. Büyük 
Ülkesi Kazakistan’da, Ağırlıklı Olarak Kazakça 
Ve Rusça Konuşuluyor. Kazakistan’ın Uzun Süre 
Sovyetler Birliği’nin Parçası Olması Nedeniyle 
Rusça Günlük Hayatta Önemli Rol Oynuyor. Nüfus: 
17,8 Milyon ,Etnik Yapı: Yüzde 64 Kazak, Yüzde 
24 Rus, Yüzde 3 Özbek, Yüzde 2 Ukraynalı,  Yüzde 
1,4 Uygur, Yüzde 1,3 Tatar, Yüzde 1 Alman, Yüzde 
4,3 Diğer Yüzölçümü: 2,7 Milyon Kilometrekare, 
Dil: Kazakça Din: Yüzde 70,2 Müslüman, Yüzde 
26 Hristiyan, Yüzde 0,03 Hindu, Yüzde 01, Budist, 
Yüzde 0,7 Diğer Ya Da Bilinmiyor, Para Birimi: Tenge  
Kazakistan’ın Başkenti Astana’dır. Yüzden Fazla 
Etnik Grubun Yaşadığı Kazakistan’da Nüfusun Bu Yıl 
Sonunda 18 Milyona Ulaşması Bekleniyor.

Ekonomi

 Dünyanın 50. Büyük Ekonomisi 
Kazakistan’da 2016 Verilerine Göre Gayri Safi Yurt 
İçi Hasıla 133 Milyar Dolar, Büyüme Oranı Yüzde 
1 Oldu. Ülkenin İhracatı 55,2, İthalatı 22,5 Milyar 
Dolar Olarak Gerçekleşti. 

 Enflasyonun Yüzde 8,5, İşsizlik Oranının 
Yüzde 5 Olduğu Kazakistan’da Kişi Başına Düşen 
Milli Gelir 7 Bin 500 Dolar Civarında.

 Yılda 80 Milyon Ton Petrol Ve Doğalgaz 
Kondensatı Üreten Kazakistan, 2020 Yılına Kadar 
Petrol Üretimini 120 Milyon Tona Çıkarmayı 
Hedefliyor.

является полноправным хозяином космической 
станции Байконура предоставляет в столице - 
Астане платформу для мировых переговоров на 
международном уровне.

 Казахстан, который владеет богатыми 
природными ресурсами, среди которых 
самыми главными являются нефть или газ, 
за последнее время старается осуществить 
новую политику для развития альтернативного 
и восстанавливаемого энергетического 
потенциала. Казахстан, где имеется малая 
численность населения несмотря на огромную 
территорию всегда занимает передовую 
позицию со своей развитой экономикой 
среди стран Средней Азии. Впервые среди 
Содружества Независимых Государств (СНГ) 
впервые Казахстан, который выбран временным 
членом Совета Безопасности ООН привлекает 
внимание со своей мировой политикой, 
которую она продолжает до сегодняшнего дня.

 В Казахстане, который является 
огромной 9 – ой страной мира по своей 
площади общаются в основном в двух языках 
на казахских и русских языках. Казахстан долгое 
время находился в составе Советского Союза, 
отчего русский язык играет значительную роль 
в повседневной жизни. Население: составляет 
17,8 миллионов. Этническую структуру 
составляют: 64 % казахи, 24 % русские, 3 % узбеки, 
2 % украинцы, 1,4 % уйгуры, 1,3 % татары, 1 % 
немцы, 4,3 % другие нации. Площадь Казахстана 
составляет  2,7 миллион квадратные метры. 
язык: казахский язык Религия: 70,2 % ислам, 
26 % христианство, 0,03 % хинду, 1 % буддист, 
0,7 % принадлежит другим или неизвестным 
религиям. Валюта: тенге. Столицей Казахстана 
является Астана. В Казахстане, где проживают 
более ста этнические группы ожидается, что в 
конце года численность населения в Казахстане 
достигнет 18 миллионов.

Экономика  

 В Казахстане, что является самой 
огромной 50 экономической страной мира, 
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Siyasi Durum

 1991’de Sovyetler Birliği’nin Dağılmasıyla 
Bağımsızlığını İlan Eden Ve Başkanlık Sistemini İçeren 
Anayasayı Kabul Eden Kazakistan, Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev’in Yürüttüğü Politikalarla 
Uluslararası Alanda Yer Kazandı. Yasama İşlevinin 
Gören Parlamento, Senato Ve Meclis’ten Oluşuyor.
 
 Senatoyu Her Bölgeden 2’şer Milletvekili 
Temsil Ederken, 15 Milletvekili Cumhurbaşkanı 
Tarafından Atanıyor. 107 Koltuktan Oluşan 
Meclis’te Cumhurbaşkanı Nazarbayev’in Kurucusu 
Olduğu Nur Otan Partisinin Yanı Sıra Ak Jol Ve Halk 
Komünist Partisi Temsil Ediliyor.

согласно статистическим сведениям  2016 года, 
общий валовой продукт  составит 133 миллиард 
долларов США и процент прироста равнялся  1 
%.  Экспорт страны составил 55,2, а импорт 22,5 
миллиард долларов США.

 Процент инфляции составил 8,5 %, 
тогда как процент безработности  в Казахстане 
составил 5 % и тогда национальный доход на 
каждого человека равнялось примерно 7, 500 
долларам США. 
 
 Казахстан, который производит 
ежегодно 80 миллион тонн нефти и природного 
газа, нацелен на то, чтобы до 2020 года добыча 

DOSYA ДОСЬЕTURİZM

ТУРИЗМ

нефти возросло до 120 миллион тонну.

Политическая обстановка 

 В 1991 году с распадом Советского Союза, 
Казахстан, объявивший свою независимость, 
приняв Конституцию, на основе президентской 
системы, занял место в международной 
арене с политикой, вводимой президентом 
Нурсултаном Назарбаевым. Законодательная 
система состоит из Парламента, сената и 

Astana Gezilecek Yerleri

 Kazakistan Astana, harika bir doğu kenti ve 
Kazakistan’ın kültürel, devlet ve sosyal hayatının 
merkezi. Astana, turistler için her geçen yıl daha 
popüler ve cazip hale geliyor, çünkü burada sadece 
tarihi ve mimari manzaraları görmekle kalmıyor 
aynı zamanda çok sayıda yeni eğlence merkezi ve 
harika restoranlar bulabilirsiniz. Yeni renkli ticaret 
bölgeleri ve pitoresk pazarlar Astana’da çok hızlı 
bir şekilde ortaya çıkıyor. Bu şehrin birçok dini 
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anıt nedeniyle birçok ödülü var. 1999’da Astana 
’Dünyanın Kenti’ statüsüne kavuştu.

Astana ya Genel Bir Bakış

 Eski bir gelenek uyarınca, her yemek airan 
veya kumiss ile başlatılır. Bu içecekler sadece 
lezzetli değil aynı zamanda sağlık için çok iyi. Çay 
burada daha az popüler bir içecektir. Kazakistan’da 
süt çayını daha çok tercih ettikleri görülür.

 Kentin merkezi kısmı Su-Yeşil Bulvar olarak 
adlandırılır ve sadece yayalar için yapılır. Burada 
bulunan ana tesis ve dekorasyon, benzersiz üç 
seviyeli bir köprüydü - modern mimarların gerçek 
bir başyapıtı. Köprünün en düşük seviyesi bir 
otopark olarak kullanılır. Merkezi seviye ofisler, 
sergi salonları, mağazalar ve restoranlar için bir yer. 
Üçüncü seviye, harika sokak lambaları, heykeller ve 
dekoratif ağaçlarla süslenmiş bir yaya caddesidir.

Меджлиса.
 
 Сенат представляют 2 депутата из 
каждого региона, и при этом 15 депутаты 
назначаются со стороны Президента. Меджлис 
состоит из 107 мест и в Меджлисе принимают 
участия партия “Nur Otan”, основоположником 
которого является Назарбаев и Народная 
Коммунистическая Партия  “Ak Jol”.

Достопримечательности Астаны 

 Астана – столица Казахстана 
является красивым восточным городом и 
центром культурной, государственной и 
общественной жизни Казахстана. Астана 
ежегодно привлекает туристов и становиться 
знаменитым, потому, что здесь вы можете 
увидеть тут не только исторические и 
архитектурные достопримечательности, а 
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Astana Yeşil Bulvar
Достопримечательности Астаны

Hazreti Sultan Cami
  
 Açık Dini mekanlara girmeyi 
düşünüyorsanız Beit Rachel - Habbad Lyubavich 

также многочисленные новые развлекательные 
центры и большие рестораны. В Астане быстро 
развиваются рынки с красивыми рынками и 
многообразными торговыми зонами. Этот город 
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sinagogu ve merkez cami  Hazreti Sultan Cami’yi  
ihmal etmeyin. Dünyaca ünlü Hazret Sultan Cami, 
Orta Asya’nın en büyük camisi olan Astana’da 
yaşıyor. 2012 yılında inşa edilmiş ve güzel görünecek 
başka bir cami bulmak zor.  Toplamda 8 bin kişi 
kapasitesine sahip olan cami, 17 bin metrekarelik 
alan üzerine kurulu. 10 adet kubbeye sahip olan 
Hazreti Sultan Cami, aynı zamanda sosyal bir 
tesis olma özelliği de taşıyor. Kütüphane, nikâh 
salonu, ofis, yemekhane gibi pek çok mekânı içinde 
barındırıyor.  Cami’nin beyaz-beyaz binası, tüm 
milli geleneklere uygun olarak inşa edilmiş ve cami 
peluş turkuaz halılar, muazzam kristal avizeler ve 
altın tabaka kaplaması ile süslenmiştir. Bu cazibe, 
olağanüstü aydınlatmalarla dekore edildiğinden 
karanlıktan sonra gözlemlemek de ilginç. Büyük 
binanın önünde danslı çeşmeler bulunan geniş 
bir plaza yer almaktadır. Her iki bina da Doğu’nun 
mimari geleneklerine göre oldukça sıra dışıdır ve iç 
dekorasyonları da harika.

обладает многочисленными премиями в сфере 
многочисленных религиозных памятников. В 
1999 году Астана владеет статусом  “Мирового 
города”.
 
Общий взгляд на Астану 

 Согласно старым традициям, каждая 
трапеза  начинается айраном или  кумысом. Эти 
напитки не только являются сладкими, а также 
слишком полезны для здоровья. Здесь чай 
пьют не часто. В Казахстане большое значение 
придают молочному чаю.

 Центральная часть города 
называется зеленым – водяным бульваром 
и предназначено только для пешеходов. 
Здесь основным построением и декорацией, 
главным произведением, созданным 
современными архитекторами являются 
уникальный трехярусный мост. Самый нижний 
уровень моста используется как автопарковка. 
На среднем уровне расположены офисы, 
выставочные салоны, магазины и рестораны. 
На третьем уровне находиться улица, которая 
украшена красивыми уличными лампами, 
памятниками и декоративными деревьями.

Мечеть хазрати Султана 

 Если вы хотите посещать открытые 
религиозные памятники, то не забудьте синагог 
Beit Rachel - Habbad Lyubavich и центральную 
мечеть  Хазрати Султана. Мечеть  Хазрати 
Султана с мировой славой является самой 
большой мечетью Средней Азии и находиться 
в Астане. Она построена в  2012 году и трудно 
найти другую такую красивую мечеть среди 
тех, что были построены в те же самые годы. 
Вместимость  мечети состоит 8 тысяча человек, 
и она построена на территории  17 тысяча  м 
2. Мечеть  Хазрати Султана с 10 куполами 
одновременно, является общественным 
объектом. Внутри мечети имеется библиотека, 
зал для свадьбы, офис и столовая. Белое здание 
мечети построено согласно национальным 
традициям. Мечеть разукрашена шерстяными 
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Hazreti Sultan Cami / Мечеть хазрати Султана
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Baiterek Anıtı

 Modern Astana’nın ana sembollerinden 
Biri de Baiterek anıtıdır-akşamları muhteşem bir 
sanatsal aydınlatma ile dekore edilmiş fütüristik 
bir tarzda güzel bir kule. Aslında, bu kule orijinal 
bir eğlence merkezidir, içinde birkaç kafeterya açıl-
mıştır. Bazı sanat galerileri mevcut ve canlı balıklı 
akvaryumlarla süslü geniş odalar bulunmaktadır. 
Büyük bir küre biçiminde olan kulenin tepesinde 
gözlem güvertesi var. 1999 yılında UNESCO tara-
fından “Dünya Şehri” unvanına layık görülen As-
tana’nın simgesi Bayterek Kulesi (Baiterek Tower), 
105 metre yüksekliğinde özel bir anıttır. Astana’nın 
manzarasını deneyimleyebileceğiniz kule, bir efsa-
neden yola çıkılarak tasarlanmıştır. Anıtta yer alan 
Devlet Başkanı Nazarbayev’in sağ elinin izine elinizi 
koyduğunuzda Kazakistan Milli Marşı çalıyor.  Bay-
terek Kulesi’nin bulunduğu alanın diğer bir ucunda 
bulunan Cumhurbaşkanlığı Sarayı da Astana’nın 
önemli mimari yapılar arasında yer alır.

коврами бирюзового цвета, большими 
кристаллическими люстрами и золотистыми 
покрывалами. Это привлекательное место 
оснащено мощным освещением, отчего на нее 
приятно взглянуть в сумерках. Перед огромным 
зданием стоит большая плаза с играющими 
фонарями. Обе здания являются необычными 
согласно восточным традициям архитектуры и 
его внутренние украшения слишком красивые.

Памятник Баитерек 

 Памятник Баитерек является одним 
из основных атрибутов современной Астаны. 
Памятник является красивой башней, 
украшенной в футуристическом стиле, которая 
имеет грандиозное художественное освещение 
в ночное время суток. На самом деле, эта 
башня является развлекательным центром 
и внутри нее действуют несколько объекты 
общественного питания. Внутри нее имеются 
широкие помещения и художественные галереи, 
которые оснащены аквариумами живых рыб. На 
башне в форме большого шара имеется палуба 
для наблюдений. В 1999 году башня Баитерек 
(Baiterek Tower), которая признана символом 
Астаны, признанной YUNESKO мировым городом 
является специальным памятником с высотой 
105 метров. Эта башня, откуда вы можете 
взглянуть на панораму Астаны, имеет свою 
легенду. А когда вы ставите руку на отпечаток 
ладони правой руки Президента Нурсултана 
Назарбаева,  что имеется на памятнике, то вы 
сразу услышите национальный гимн Казахстана. 
Президентская резиденция, которая находиться 
на другой стороне башни Баитерек является 
одним из важнейших архитектурных структур 
Астаны. 

Республиканский национальный музей
 
 Музеи Астаны это отдельная тематика. 
Национальный музей Республики Казахстан 
является самым маленьким, но в тоже время 
самым большим музеем в Средней Азии. В нем 
демонстрируются элементы культурной рамки 
страны. В музее имеются различные салоны, 
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Baiterek Anıtı Şehrin sembolü / Памятник 
Баитерек символ города 
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Cumhuriyet Ulusal Müzesi

 Astana müzeleri ayrı bir söz hak ediyor. 
Kazakistan Cumhuriyeti Ulusal Müzesi, Orta 
Asya’daki en küçük ama en büyük müzedir. 
Ülkenin kültürel çerçevesini açığa çıkaran öğeler 
sergiler. Müzenin çeşitli temalara ayrılmış 
salonları vardır: Altın Salon, Tarih Salonu, Astana 
Salonu, Etnografya Salonu, Eskiçağ ve Ortaçağ 
Tarihi Salonu, Birkaç Modern Sanat Salonu ve 
Bağımsız Kazakistan Salonu.

 Barış ve Barış Sarayı, Astana’da 
mutlaka görülmesi gereken bir yerdir. Geziler, 
performanslar ve çeşitli konserler her gün 
sarayda yer alır. Müze çok ilginç bir Mısır 
Sergisine ev sahipliği yapıyor. Ayrıca 1.500 

в которых затрагиваются различные тематики 
музея: Золотой зал, Зал истории, зал Астаны, 
зал этнографии, зал древней истории и истории 
средневековья, несколько залов современного 
искусства и зал независимого Казахстана.

 Дворец мира является 
достопримечательностью Астаны, которую 
следует посетить. Каждый день вод дворце 
организуются экскурсии, выступления и 
различные концерты. В музее проводиться очень 
интересная Египетская выставка. Существует 
огромное здание оперы, где имеются 1500 мест. 
Если вы хотите принять участия в современном 
центре искусства Kulanshi, где отражается 
оригинальная литография Пикассо, Дали и 
Шагала, то не забудьте пройти в 6 этаж дворца.
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ziyaretçiye kadar kapasiteli geniş bir Opera 
Salonu bulunmaktadır. Picasso, Dali ve Chagall’ın 
orijinal litografilerini sergileyen Kulanshi Çağdaş 
Sanatlar Merkezi’ne katılmak için Sarayın 6. 
katına çıkmayı unutmayınız.

Han Çadırı

 Fütüristik yapıda tasarlanan Han Çadırı 

Ханский шатер  

 Ханский шатер (ханский сарай), у 
которой имеется футуристическая структура 
находиться в столице Казахстана – Астане будучи 
самым большим торговым и развлекательным 
центром Средней Азии.  В Ханском шатре, где 
имеются люкс магазины и бутики, каждый 
может радоваться покупкам и проводить свой 

Kazakistan Cumhuriyet Ulusal Müzesi
Национальный музей Республики Казахстан
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(Khan Shatyr), Orta Asya’nın en büyük alışveriş 
ve eğlence merkezi olarak başkent Astana’da 
yer alıyor. Lüks mağazalara ve butiklere ev 
sahipliği yapan Han Çadırı’nda alışveriş keyfini 
yaşayabilir, eğlenceli bir gün geçirebilirsiniz. 
Dünyanın en büyük çadırı olarak kabul edilen 
Han Çadırı, dış yüzeyindeki cam dekoru 
sayesinde şeffaf tasarımıyla da dikkat çekiyor. 
Astana’da gezilecek yerlerin başında gelen 
Han Çadırı, eğlence ve alışveriş tutkunlarının 
Kazakistan’daki vazgeçilmez adresi.

Barış Piramidi

 Dünya barışının sembolü Astana’daki 
Barış Piramidi, Rixos President Astana’daki 
konaklamanız sırasında günübirlik olarak ziyaret 
edebileceğiniz en önemli mekânlar arasında yer 
alıyor. Dünyaca ünlü mimar Lord Norman Foster 
tarafından projelendirilen Barış Piramidi’nin 
opera salonu da oldukça etkileyici. Dış cephesi 
camla kaplı bu ihtişamlı yapı, Astana’da 
gezilecek yerler arasında ilk sırada gelen mimari 
başyapıtlardan biri. Astana Barış Piramidi, dünya 
barışının ve dinler arası hoşgörünün simgesi 
olan bir tasarımın ürünü. Size sadece bu farklı 
mimari eseri keşfetmek kalıyor.

день с развлечениями. Ханский шатер, который 
является самым большим шатром в мире, 
привлекает внимание прозрачным дизайном 
наружной поверхности, покрытой стеклянным 
декором. Ханский шатер, который занимает 
свое место во главе достопримечательных мест 
Астаны является незаменимым адресом для 
любителей развлечений и торговли. 

Пирамида мира  и согласия 

 Пирамида мира, которая считается 
символом мира во всем мире является самым 
важным местом для посещения в течение 
всего дня вашего пребывания в отеле Rixos 
President Astana. Оперный салон Пирамиды 
мира, проект которой был разработан 
знаменитым архитектором мира Лордом 
Норманом Фостером, является слишком 
привлекательным. Этот прекрасный памятник, 
наружная часть которого покрыта стеклом, 
считается памятником архитектуры, который 
стоит на первом месте самых прекрасных 
достопримечательностей Астаны. Пирамида 
Мира Астаны является памятником дизайна, 
который выступает символом мира во всем 
мире и межрелигиозной толерантности. Вам 
остается только посетить этот оригинальный 
памятник архитектуры. 
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Han Çadırı
 Ханский шатер 

Barış Piramidi
Пирамида мира  и согласия



134

GELECEĞE BAKIŞ-MANEVİ UYANIŞ

 The Medeu (Kazakh: Медеу)  : Kazakça 
Medeu,  bir açık hızlı paten ve bandy Pisti. 
Almatı, Kazakistan’ın Güney-Doğu eteklerinde 
bir dağ Vadisi (Medeu Vadisi veya Malaya 
Almatinka Nehri Vadisi) bulunur. Medeu deniz 
seviyesinden 1.691 metre yukarıda oturur. 
10.5 bin metrekarelik buzdan oluşur ve buzun 
kalitesini sağlamak için sofistike bir dondurma 
ve Sulama sistemi kullanır.

 Medeu, Almatı yakınlarında, deniz 
seviyesinden 1691 metre yükseklikte bulunan 
yüksek irtifalı bir spor kompleksidir. Dünyanın 
en büyük yüksek dağ pateni pisti olarak kabul 

 The Medeu (Kazakh: Медеу): Medeu на 
казахском языке означает открытая скоростная ледовая 
площадка. На юга – востоке от города Астаны Казахстана 
имеется горный оазис (оазис Медеу или оазис реки 
Малая Алматинка). Медеу находиться на высоте  1,691 
метров от уровня моря. Он состоит из льда до 10.5 тысяча 
квадратных метров и здесь используется оросительная 
и замораживающая система, которая развивается для 
обеспечения качества льда.

 “Medeu” является спортивным комплексом, 
который находиться на высоте 1691 метров от уровня 
моря впоблизости Алмааты. Предполагается, что он 
является самым высокой площадкой мира для горной 
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ALMATI - ASTANA

АЛМАТЫ  - АСТАНА

KOMEKOVA MÖLDİR
Turan Üniversitesi Öğretim Üyesi 

(Okutman) 
Kazakistan - Almatı

КОМЕКОВА МОЛДИР
Преподаватель Университета Туран 

(либерал)
Казахстан – АлмаАты 
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edilir. Paten Pisti Maloalmatinsky volost Medeu 
Pusurmanov’un adını aldı. Orada ailesinin 
kışlanması için üç ahşap kulübe inşa etti ve 
zailiysky Alatau’nun eteklerinde yolun gelişimine 
başladı. Medeu tanınmış bir girişimci, eğitim 
kurumlarının patronu oldu ve şehrin dikimine 
katıldı.
 1930’da “Mdo” (yerel tatil evi) adında bir 
sanatoryum açıldı. Paten pistinin inşaatı 1949 
sonbaharında başladı ve ilk yarışma 4 Şubat 
1951’de stadyumda gerçekleşti. Kazak SSR’nin 
başkenti yeni paten pistini inşa etmekten 
sorumluydu. Kompleks, yaylalarda yarışmalara 
sporcular hazırlamak içindi. Site Moskova’dan 
özel bir komisyon tarafından seçildi. Medeu 
pistinin inşası 1.300 işçiyi içeriyordu.

лыжи. Площадка носит имя Малоалмантинского 
скейтборда Медеу Пусурманова. Он там же построил 
домик для своей семьи, что прожит там зимой и 
начал прилаживать дорогу на склоне Заилийский 
Алатау. Медеу, стал знаменитым предпринимателем, 
директором образовательного учреждения и принял 
участия в строительстве города.

 В 1930 году была открыта местная санатория 
“Mdo”. Строительство площадки для конки началось 
осенью 1949 года и первое соревнование было 
проведено в стадионе 4 февраля 1951 года. Столица 
Казахстанской ССР нес ответственность за строительство 
новой площадки для льда. Комплекс был построен 
для подготовки спортсменов в соревнованиях, что 
проводились на летних пастбищах и этот комплекс 
выбран специальной комиссией Москвы. В 
строительстве площадки “Medeu” приняли участия  1300 
работника.
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 Hotel Kazakhstan : Otel Kazakhstan, 
Almatı, Kazakistan şehirdeki üçüncü en yüksek 
bina. 102 m (335 ft) boyunda, 26 katlı. Almatı’nın 
Güney merkezinde yer almaktadır. Bu Dostyk 
Caddesi, şehrin kuzey kesiminde, Panfilov Park 
Medeo tüm yol çalışır şehrin doğu kesiminde 
büyük bir yol üzerinde yer almaktadır.

 Bina 1977 yılında inşa edilmiştir. Richter 
ölçeğinde 9.0 ölçen bir deprem olarak inşa 

 Hotel Kazakhstan: Отель Казахстан является 
третьей высоткой в городе Алматы Казахстана. Высота 
здания составляет  102 метров. Это (335 фут) 26 этажное 
здание находится на южном центре Алматы. Dostyk plaza 
находиться на улице Dostyk, то есть в северной части 
города, а Panfilov Park Medeo находиться на шоссе, что в 
восточной части  города. 

 Здание построено в 1977 году. Она построена с 
выносливостью против 9.0 бальному землетрясению по 
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edilmiştir. Almatı’nın her yerinde ünlü bir dönüm 
noktasıdır ve şehrin sembolü olarak hizmet 
vermektedir. Aynı zamanda tüm Kazakistan’da 
sekizinci en yüksek binadır.

таблице Рихтера. Это место знаменито во всем Алма-Ате 
и является символом города.  В том числе, он является 
восьмой высоткой в Казахстане.
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 The Almaty Television Tower or simply 
Almaty Tower : Almatı Televizyon Kulesi ya da 
sadece Almatı Kulesi, Kazakistan Almatı 1975 ve 
1983 arasında inşa 371.5 metre yüksekliğinde (1,219 
ft) çelik televizyon kulesidir. Kule, Kok Tobe dağının 
yüksek yamaçlarında (Kazakh: ՓөՓөө), Almatı şehir 
merkezinin güney-doğusunda “mavi tepe” anlamına 
gelir. Diğer benzer TV kulelerinin aksine, beton değil, 
çelik boru şeklindeki bir yapı. Dünyanın en uzun 
serbest duran boru çelik yapısıdır.

 Kule 371.5 m (1219 ft) boyunda; 114 m 
metal anteni deniz seviyesinden 1000 metreye 
ulaşır. İki yüksek hızlı asansörle erişilebilen 146 m ve 
252 m yüksekliğinde iki gözlem güvertesine sahiptir. 
Ancak halka açık değildir. Kule Mimarlar Terziev, 
Savchenko, Akimov ve Ostroumov tarafından inşa 
edildi. Almatı depremlere karşı özellikle savunmasız 
olduğundan, TV Kulesi Richter ölçeğinde 10’luk 
bir güce kadar depremlere dayanacak şekilde 
tasarlanmıştır.

 The Almaty Television Toweror simply 
Almaty Tower: Телевизионная башня Алма-Аты или 
только башня Алма-Аты  является телевизионной 
башней из стали с высотой  371.5 метров  (1.219 
фут), которая построена в Казахстане, в Алма – Ате 
за  1975 - 1983-ые годы.  Башня означает «голубой 
холм», который находиться на юга - востоке 
от городского центра Алма – Аты, то есть на 
высокогорной части горы Кок-Тобе (Kazakh: ՓөՓөө). 
В отличие от других аналогичных телевизионных 
башен, он не является бетоном, а обладает 
структурой стальной трубы. Он является самым 
долговременным стальной постройкой мира.

 Высота башни составляет 371,5 метров 
(1219 фут); 114 метровая  металлическая антенна 
достигает 100 метровой высоты от уровня моря. 
Он имеет две палубы с высотой 146 м и 252 м и 
на эти палубы можно подниматься скоростным 
лифтом. Но они не открыты для общественности. 
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 Palace of the Republic : Cumhuriyet 
Sarayı Almatı, Kazakistan’da bulunan 
bir konser salonu binasıdır. Konserler, 
festivaller ve diğer kültürel etkinlikler için 
tasarlanmıştır. Avrasya Film Festivali için 
prömiyeri sitelerinden biriydi. Dışında, 
sarayın önündeki meydandaki çeşmeler ve 
Kazak şairi Abai’nin Anıtı i le Cumhuriyet 
Sarayı, Kunaev döneminden Almatı’nın 
en bilinen cazibe merkezlerinden biridir. 
Bina Prospekt Dostyk ve Abai Caddesi’nin 
enine yol kesitinde yer almaktadır. 26 Ocak 
1982’den beri kentsel planlama ve mimariye 
dayanan bir anıt olarak kabul edilir. Daha 
önce Lenin Kültür Sarayı olarak adlandırılan 
1970 yılında inşa edilen Vladimir Lenin’in 
doğumunun 100. yıl  dönümü kutlamaları 
sırasında açıldı. 6 Aralık 1991’de Kazak SSR 
Devlet Kültür Komitesi önerisi i le Kazak 
SSR Bakanlar Kurulu tarafından Cumhuriyet 
Sarayı’na yeniden adlandırıldı. Saray aynı 
zamanda alma-Ata Deklarasyonunun 1978 
yılında kabul edildiği Uluslararası birincil 
sağlık toplantısı için de yer aldı.

Palace of the Republic : Дворец Республики 
является зданием концертного зала, что 
расположено в Алма - Аты, в Казахстане. Он 
предусмотрен для концертов, фестивалей и других 
культурных мероприятий. Он был одним из мест 
для премьеры Кинофестиваля Евразии. Кроме 
всего прочего, дворей Республики с фонтанами 
на площадке, что находится напротив Дворца, 
и памятником поэта Казахстана Абая, является 
одним из самых широко известных мест в городе 
Алма – Аты со времен Кунаева.    Здание находится 
на перекрестке улицы Абая и проспекта Dostyk. 
С 26 января 1982 года до сих пор город считался 
памятником, основанным на планирование и 
архитектуру. Раньше он назывался Дворцом 
культуры имени Ленина, который был построен 
в 1970 году и был открыт во время церемонии. 
Посвященной 100 летнему юбилею дня рождения 
Владимира Ленина. 6 декабря 1991 года по 
предложению Государственного Комитета 
Культуры Казахстанской ССР Кабинетом Министров 
Казахстанской ССР дворец был переименован 
и назван Дворцом Республики. Дворец, в том 
числе, принял участия в международном первом 
собрании здравоохранения, где в 1978 году была 
принята Алма – Атинская Декларация.
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 Charyn Canyon (also known as Sharyn 
Canyon) : Charyn Kanyonu (aynı zamanda 
Sharyn Kanyonu olarak da bilinir) Kazakistan 
Sharyn Nehri üzerinde bir kanyon (200 
kilometre (120 mi) Doğu Almatı, Çin sınırına 
yakın) ‘ dir. Kanyon yaklaşık 90 kilometre (56 
mil) uzunluğundadır. Charyn Milli Parkı’nın 
bir parçasıdır(23 Şubat 2004 tarihinde 
kurulmuştur) ve Uygur İlçesi, Raiymbek 
bölgesi ve Almatı ilinin Enbekshikazakh Bölgesi 
(Enbekshikazakh Bölgesi) topraklarında yer 
almaktadır. Zamanla, Kanyon değişen şekil 
ve boyutlarda renkli oluşumlar kazanmıştır. 
Büyük Kanyondan çok daha küçük olmasına 
rağmen, eşit derecede etkileyici olarak 
tanımlanmıştır. Bazı bilim adamları nehrin 
adı Uygur kelime ‘Sharyn’ anlamı “kül ağacı” 
türetilmiş olduğunu düşünüyorum. “Uçurum” 
anlamına gelen ‘Char’ kelimesinin bir türevi 
olduğu başka bir yorum da vardır. Her iki 
yorum da arazinin çökeldiği ve kül ağaçlarının 
bulunduğu site koşullarına uygundur.

 Big Almaty Lake (Kazakh: Үлкен 
Алматы көлі, rus. Большое Алматинское 
Озеро) (Rus. Большое Алматинское Озеро) 
: Büyük Almatı Gölü doğal alp rezervuar. 

 Charyn Canyon (also known as Sharyn 
Canyon): Каньон царя (одновременно известен как 
Каньон Шара) – это каньон, который расположен в 
Казахстане над рекой Шарын. (200 километр (120 
миль) поблизости Восточной Алма - Аты, близко к 
границе Китая) Каньон приблизительно имеет длину 
до 90 километров (56 миль). Он является частью 
Национального парка Charyn (создан 23 февраля 2004 
года) и расположен на землях Уйгурский квартал, 
регион Раимбек и регион Эндекшиказах Алма – 
Атинской области. Со временем, Каньон изменился и 
приобрел различную форму и размеры. Несмотря на 
то, что он меньше Большого Каньона, но он в равной 
степени впечатлителен. Некоторые ученые отмечают, 
что название реки взято с Уйгурского слова  ‘Sharyn’, 
что означает “пепельное дерево”. Даже существуют 
гипотезы, что название реки взято со слова “Char”, что 
означает “Ущелье”. Каждая гипотеза соответствует 
тем местам, где произошли оползни и где растут 
пепельные деревья.

 Big Almaty Lake  (Kazakh: Үлкен Алматы көлі, 
rus. Большое Алматинское Озеро) (Rus. Большое 
Алматинское Озеро): Большое Алматинское Озеро 
является природным водохранилищем Альпов. 
Казахстан находиться на расстоянии 15 километров 
от центра города Алма-Аты, на горах Алтау. [1]  Он 
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Kazakistan Almatı’nın merkezine 15 km. 
güneyindeki Trans-İli Alatau dağlarında yer 
almaktadır.[1] göl deniz seviyesinden 2511 
metre. Gölün Havzası, karmaşık şekli ve 
kuzeye genel eğimi olan tektonik kökene 
sahiptir. Göl 1.6 km uzunluğunda ve 0.75 
ila 1 km genişliğindedir. Sahil şeridi 3 km., 
derinlik 30-40 m, su kütlesi hacmi yaklaşık 14 
milyon m3. Maksimum su seviyesi Ağustos 
ayında, minimum Şubat ayında. seviye 
dalgalanmaları 20 m’ye ulaşır. Lakeside ani 
ve dik.
 
 Güneyden, göl Almatı Nehri içine 
akar. Ile-Alatau Milli Parkı’nın bir parçasıdır. 
Tien Shan Dağlarındaki göllerin büyük 
çoğunluğu gibi, göl depremlerin sayısının 
bir sonucu olarak ortaya çıktı. Gölün 
üstünde barajın Kuzey ucundan görülebilen 
üç ana tepe vardır: Gölün Zirvesi (4317 
m.), güneydoğuda, tepe Ozerny (4110 m.),  
güneyde ve tepe turist (3954 m.), gölün 
güneybatısında.
 
 Büyük Almatı Gölü Almatı 
kanyonunun üst tarafında 2511 m. 
yükseklikte yer almaktadır. Almatı Nehri 
geçiyor. Deniz seviyesinden 2.511 m 
yukarıda yer almaktadır. Üç tepe Sovetov 
(4,317 m.), Ozyorny (4,110 m.) ve barajın 

расположен на высоте 2511 метров от уровня озера. 
Озеро тектонического происхождения, которое имеет 
сложную форму и общую наклонность к северу. Длина 
озера составляет 1,6 км, а ширина 0,75-1 км. Береговая 
линия равняется к  3 км, глубина составляет 30-40 м, объем 
массы воды приблизительно составляет 14 миллион куб 
метров. Уровень воды в августе достигает максимума, 
тогда как в феврале снижается до минимума. Уровень 
воды во время прибоя достигает 20 м. Периферия озера 
острая и высокая.

 Большое Алматинское Озеро расположено над 
каньоном на высоте 2511 метров. Алма-Аты пересекает 
море. Он находится на высоте 2.511 метров от уровня 
моря. С севера Каньона можно любоваться тремя 
склонами  вокруг озера - Турист (3,954 метров), Советы 
(4,317 м.), Гзйорну (4,110 м.).
 
 С юга озеро падает в Алматинскую реку. Иле 
– Алатау является частью национального парка. Как 
большинство озер горы Тьян – Шань это озеро появилось 
в результате землетрясений. Северного направления 
плотины, что построена над озером можно увидеть 
трех основных склонов: вершина озера (4317 м.) склон 
Озерный на юга – востоке (4110 м) и склон Турист на юга 
– востоке от озера (3954 м).

 Большое Алматинское Озеро находится на 
высоте Алмаатинского каньона 2.511 метров от уровня 
моря. Алма-Аты пересекает море. С севера Каньона 
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Kuzey ucundan görülebilen Gölü çevreleyen 
Turist (3,954 m.) vardır.
 
 Göl buzul suyundan oluşur ve 1,6 
km uzunluğunda, 1 km genişliğinde ve 
yaklaşık 40 m derinliğindedir. 3,681 m 
yüksekliğindeki bir piramit olan Turist, 
Bolşoy Almatı zirvesinin tepesidir ve 
şehir merkezinden görülebilir. Kubbeli 
Tien Shan Astronomik Gözlemevi, gölün 
tebeşirinin üzerinde (halka açık ve turistik 
konaklama birimleri içerir) daha yüksek bir 
konumdadır. Gölün yüksek irtifa konumu 
yıl boyunca serin sıcaklıklarda alanı tutar. 
yılın zamanına bağlı olarak, göl rengini açık 
yeşilden turkuaz-maviye değiştirir.

можно любоваться тремя склонами  вокруг озера - 
Турист (3,954 метров), Советы (4,317 м.), Гзйорну (4,110 
м.).

 Озеро состоит их ледяных вод, и его длина 
достигает 1,6 км, а ширина 1 км. Глубина составляет  
40 м. Турист, что является 3,881 метровой пирамидой 
представляет из себя Большую Алматинскую  вершину 
и ее можно увидеть из центра города. Сводчатая Тъян 
– Шанская Обсерватория находиться на озерной мели 
(открыта для общественности и в нем имеются отели для 
туристов), и занимает более высокую позицию. Высота 
озера обеспечивает холодную атмосферу в течение 
всего года. В зависимости от времен года цвет озера 
меняется от светло – зеленого до бирюзового цвета.
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 Bayterek (Kazakh: Бәйтерек, Bäyterek, 
“tall poplar [tree]”): Bayterek, Kazakistan’ın 
başkenti Astana’da bir anıt ve gözlem kulesidir. 
Yabancı ziyaretçiler ve yerli Kazaklar ile popüler 
bir turistik cazibe, 1997 yılında ülkenin başkenti 
olan şehrin simgesidir. Kule Nurzhol Bulvarı’nda 
yer alır ve bağımsızlık sonrası Kazakistan’ın 
sembolü olarak kabul edilir. Anıt, efsanevi bir 
hayat ağacı ve sihirli bir mutluluk kuşu hakkında bir 

 Bayterek (Kazakh: Бәйтерек, Bäyterek, “tall 
poplar [tree]”): Байтерек, является памятником и 
башней для наблюдений, что расположена в столице 
Казахстана – Астане. Это является известным местом 
для иностранных туристов и местных казахов.  В 
том числе, в  1997 году стал символом города 
столицы. Башня расположена на бульваре Нурзхол 
и после приобретения Казахстаном независимости 
считается символом Казахстана. Памятник является 
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folktale somutlaştırmak içindir: Samruk adlı kuş, 
yumurtasını bir Kavak ağacının iki Dalı arasındaki 
yarıkta atmıştı.

 105 m. (344.5 ft.) uzun boylu yapısı 
yükseltilmiş plaza içinde geniş bir düz tabandan 
yükselir. Altın aynalı 22 m. çaplı bir küreyi 
destekleyen, tepenin yakınında parlayan beyaz 
dal benzeri kirişler ile çevrili dar bir silindirik 
şafttan oluşur. Taban, ‘yumurta’ içindeki gözlem 
güvertesine şaft içinde yükselen iki asansör 
bulunan bir bilet kabini ve sergi alanı içerir. Anıtın 
girişleri, çevredeki plazadan merdivenle ulaşılan 
göz seviyesinin altına batırılır. (Knoxville, TN, 
ABD’de 1982 Dünya Fuarı Sunsphere biraz benzer.
(266 ft.)

олицетворением народной сказки о мифологическом 
дереве жизни и о волшебней птице счастья. Птица 
Феникс положила свое яйцо в щель между двумя 
ветвями тополя. 

 Плаза с высотой 105 м (344.5 фт.) 
возвышается с широкого и прямого полотна. Башня 
состоит из узкого цилиндрического вала, который 
окружен белыми столбцами, которые поддерживают 
покалеченный шар с диаметром   22 м. Памятник 
состоит из выставочной площади и кассы для билетов 
с двумя лифтами, которые поднимаются изнутри вала 
в палубу наблюдений, что имеется внутри “шара”. 
Входы в памятник остаются внизу и не заметны 
глазом (Кнохвилле, TN, похож на мировую выставку 
Sunsphere, что проводиться в  США в 1982 году (266 
фт.)
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 Khan Shatyr (“Royal Marquee”) : 
Astana’da (Kazakistan’ın başkenti) bulunan 
şeffaf bir çadırdır. Neofuturist bir tarzda inşa 
edilen mimari proje, 9 Aralık 2006’da Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev 
tarafından açıklandı.

 150 m. yüksekliğinde (500 ft) çadır, 

 Ханский шатер (“Royal Marquee”): Это 
является прозрачным шатром, что расположено в 
Астане (в столице Казахстана). 9 декабря 2006 года 
он объявлен архитектурным проектом, построенном 
в стиле неофутуризма президентом Казахстана 
Нурсултаном Назарбаевым.
 
Высота шатра составляет 150 м. (500 фт) Он владеет 
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140.000 metrekarelik (14 ha; 35 dönümlük) 
kapsayan 200m eliptik bir tabana sahiptir. 10 
futbol stadyumundan daha büyük bir alan olan 
çadırın altında, meydanlar ve Arnavut kaldırımlı 
sokaklar, bir tekne Nehri, Alışveriş Merkezi, 
minigolf ve kapalı plaj tesisi ile kentsel ölçekli 
bir iç park, Alışveriş ve eğlence mekanıdır. 
Kumaş çatı, Vector Foiltec tarafından sağlanan 
etfe yastıklarından, merkezi bir kıvılcımdan 
tutturulmuş bir kablo ağında askıya alındı. Şeffaf 
malzeme, yığın etkisi, hava ısıtma ve soğutma 
sistemleri ile birlikte, ana alanda 15-30 °C (59-86 
°F) ile perakende ünitelerde 19-24 °C (66-75 °F) 
arasında bir iç sıcaklığı korumak için tasarlanmış 
olan güneş ışığına izin verir; sıcaklık, yıl boyunca 
-35 ve 35 °C (-31 ve 95 °f) arasında değişir.

 Barış ve uzlaşma Sarayı (2006 yılında 
açıldı), bir cam piramit inşaatı sonrasında, Khan 
Shatyr Entertainment Center İngiltere mimar 
Norman Foster (Foster ve ortakları), (sorumlu 
Filo Russo ve Peter Ridley ortakları) ve Mike 
Cook liderliğindeki İngiltere mühendisleri 
Buro Happold tarafından tasarlanan Astana’da 
ikinci ulusal proje oldu. İnşaat Dokümantasyon 
mimarları Linea ve Gultekin idi. Çadır-şehir inşaatı 
Türk şirketi Sembol’ün sorumluluğundaydı.

 Bir dizi gecikmeden sonra, ana direk 
sonunda Aralık 2008’de inşa edildi ve tüm 
kompleks tamamlandı ve 5 Temmuz 2010’da 
Kazakistan’ın Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in 70. doğum günü açıldı. Andrea 
Bocelli, Rusya Devlet Başkanı Dimitri Medvedev, 
Ukrayna Cumhurbaşkanı Viktor Yanukoviç, 
Türkiye Cumhurbaşkanı Abdullah Gül, Beyaz 
Rusya Cumhurbaşkanı Alexander Lukaşenko, 
Ermenistan Cumhurbaşkanı Serj Sarkisyan, 
Tacikistan Cumhurbaşkanı Emomalii Rahmon, 
Kırgızistan Cumhurbaşkanı Roza Otunbayeva 
gibi konuklarla bir konser verdi; Abu Dabi’nin 
Veliaht Prensi, Muhammed Bin Zayed Al Nahyan 
ve Ürdün Kralı Abdullah II.

200 метровой эллиптической базой, который 
охватывает площадь в пределах 140,000 квадратные 
метры (14 гектаров, 35 оборот). Под шатром, чья 
общая площадь больше 10 стадионов для футбола, 
находятся внутренний парк городского масштаба, 
где имеются площади, улицы, проложенные 
речными камнями, тур на катере, торговый центр, 
минигольф и закрытый пляж, который является 
торговой и развлекательной ареной. Кровля из ткани 
Vector Foiltec навис над центральной кабельной 
сетью. Прозрачный материал являясь компактным 
предусмотрено для сохранения внутренней 
температуры между 19-24°C (66-75°F) в отдельных 
секциях, в основной секции которой температура 
достигает 15-30 ° C (59-86 ° F) наряду с отопительными 
и охладительными системами  и оно же позволяет 
солнечным лучам проникать во внутрь; температура 
меняется между  -35 и 35 ° C (-31 и 95°f).

 Дворец Мира и соглашений (открыт 
в 2006 году), после строительства в Астане 
стеклянной пирамиды стал вторым национальным 
проектом, разработанным со стороны английским 
инженером Буро Хапполдом и руководством Мике 
Чока (помещения Фило Руссо и Петера Ридлея), 
английским архитектором Норманом Фостером 
(помещения Фостера) в Астане в  Entertainment Center 
Ханского Дворца. По строительной документации 
архитекторами были Линеа и Гюльтекин. При 
строительстве города – шатра ответственность несла 
Турецкая компания “Sembol”.  

 После ряда опозданий он был построен в 
декабре 2008 года и весь комплекс был завершен.  
Шатер был открыт   5 июля 2010 года ко дню 70 
летнего юбилея Президента Казахстана Нурсултана 
Назарбаева. В нем был дан концерт для таких гостей, 
как Андреа Бочелли, главы государства России 
Дмитрия Медведева, Президента Украины Виктора 
Януковича, президента Турции Абдуллаха Гюля, 
Президента Беларусии  Александра Лукашенко, 
президента Армении Сержа Саркисяна, президента 
Таджикистана Эмомалии  Рахмон, президента 
Киргизии Розы Отунбаевой, принца Абу Даби 
наследника Мухаммеда Бин Заеда Али Нахьяна и 
Короля Иордании Абдуллаха II.
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 The Astana Arena (Kazakh: Астана Арена) 
: Astana Arena (Kazakça “Stadyum”) : 30,000 tutar 
ve geri çekilebilir bir çatıya sahiptir. Kazakistan Millî 
Futbol takımı için ulusal stadyum olarak hizmet 
vermektedir. Astana Arena, ülkenin en büyük 
ikinci stadyumudur ve 2006’dan 2009’a kadar 
185 milyon dolarlık bir maliyetle inşa edilmiştir 
ve resmen 3 Temmuz 2009’da açılmıştır. Aynı 
zamanda Kazakistan Premier Ligi ve Kazakistan 
birinci bölümü FC Bayterek FC Astana için bir ev 
zemin olduğunu. Stadyum, 31 Ocak 2011’de 7.Asya 
kış oyunlarının açılış törenine ev sahipliği yaptı. 
Astana Arena, Euro 2020 maçlarına ev sahipliği 
yapmak için teklif veren mekanlardan biriydi. 
Astana Arena inşaatı 2006 yılında başladı. Stadyum, 
önde gelen spor mimarları tarafından, Tabanlıoğlu 
Mimarlarıyla birlikte tasarlandı. Genel yüklenici 
Sembol İnşaat oldu. Lokomotiv Astana maçı ile 3 
Temmuz 2009 tarihinde 21 yaş altı Kazakistan Milli 
Futbol takımına karşı açıldı. Maç ünlü İtalyan hakem 
Pierluigi Collina, onun düdük altında topa sembolik 
ilk darbe Kazakistan Nursultan Nazarbayev Başkanı 
vurdu. Her takımın bir parçası olarak, düzenli 
oyuncularına ek olarak, iki “yıldız” üzerine davet 
edildi: Kazakistan’ın Gençlik Millî takımında -Gürcü 
defans oyuncusu Kakha Kaladze ve Ukraynalı forvet 
Andriy Shevchenko ve Lokomotiv Astana- Türk 

 The Astana Arena (Kazakh: Астана Арена): 
Астана Арена (Стадион на казахском языке): 
стадион предусмотрен для 30 000 болельщиков и 
может открываться и закрываться. Он служит для 
национальной футбольной команды Казахстана в 
качестве национального стадиона. “Астана Арена” 
является вторым самым большим стадионом 
страны и построен с 2006 года до 2009 года, на 
что было потрачено 185 миллион долларов США. 
Он был открыт официально 3 июля 2009 года. 
Одновременно, является стадионом для Премьер 
Лиги Казахстана и первой футбольной секции 
Казахстана, ФК Байтерек, ФК Астана. 31 января 2011 
года на Стадионе состоялась церемония открытия 7 
Азиатских зимних игр. Астана Арена, является одним 
из тех мест, который предложен для проведения игр  
Евро-2020. Строительство Астана Арены началось 
в 2006 году. Стадион, построен знаменитыми 
архитекторами и архитекторами Табанлыоглу. 
Главным подрядчиком стал Sembol İnşaat. Открытие 
стадиона состоялось  3 июля 2009 года встречей 
Локомотив Астана и Национальной футбольной 
команды Казахстана,  где играли игроки младше 21 
года. Игра была открыта звуком свистка известного 
итальянского судьи Пьерлужи Коллинана, президент 
Казахстана Нурсултан Назарбаев совершил первый 
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oyuncuları Hasan Şaş ve Hakan Şükür.

            Astana Arena, geri çekilebilir bir çatıya 
sahiptir. Kazakistan Millî Futbol Takımı için ulusal 
stadyum olarak hizmet vermektedir. Astana Arena, 
ülkenin en büyük ikinci stadyumudur ve 2006’dan 
2009’a kadar 185 milyon dolarlık bir maliyetle inşa 
edilmiştir ve resmen 3 Temmuz 2009’da açılmıştır. 
Stadyum, 31 Ocak 2011’de 7. Asya Kış Oyunlarının 
açılış törenine ev sahipliği yaptı. Astana Arena, 
Euro 2020 maçlarına ev sahipliği yapmak için teklif 
veren mekânlardan biriydi. 

        Astana Arena inşaatı 2006 yılında başladı. 
Standyumdaki ilk maç 3 Temmuz 2009 tarihinde 
Lokomotiv Astana ile Kazakistan Gençlik Millî 
Futbol takımının  arasında yapıldı. Maç ünlü İtalyan 
hakem Pierluigi Collina’nın düdük çalması ile topa 
sembolik ilk darbeyi Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Nursultan Nazarbayev vurdu. Her takımın düzenli 
oyuncularına ek olarak “iki “yıldız” oyuncu davet 
edildi. Kazakistan Gençlik Millî takımında Gürcü 
defans oyuncusu Kakha Kaladze ve Ukraynalı forvet 
Andriy Shevchenko yer aldı. Lokomotiv Astana’nın 
Türk oyuncuları isev Hasan Şaş ve Hakan Şükür’dü.

символический удар по мячу. Две звездные игроки 
были приглашены из числа игроков каждой команды: 
в молодежной национальной команде Казахстана – 
участвовали грузин игрок защитник Каха Каладзе, и 
украинец нападающий Андрей Шевченко, а в составе 
Локомотивной команды Астаны принимали участия 
турецкие игроки Хасан Шаш и Хакан Шюкур. 

        Навес    “Астана Арены” открывается и 
закрывается. Он является национальным стадионом 
для национальной футбольной команды Казахстана. 
“Астана Арена” является вторым самым большим 
стадионом страны и построен с 2006 года до 2009 
года, на что было потрачено 185 миллион долларов 
США. Он был открыт официально 3 июля 2009 года. 31 
января 2011 года на Стадионе состоялась церемония 
открытия 7 Азиатских зимних игр. Астана Арена, 
является одним из тех мест, который предложен для 
проведения игр  Евро-2020. 

 Строительство Астана Арены началось в 2006 
году. Открытие стадиона состоялось  3 июля 2009 года 
встречей Локомотив Астана и Национальной футбольной 
команды Казахстана,  где играли молодые игроки.  Игра 
была открыта звуком свистка известной итальянской 
судьи Пьерлужи Коллинана, президент Казахстана 
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The Palace of Peace and Reconciliation 
(Kazakh: Бейбітшілік пен келісім сарайы) 
: Kazakçada “Barış ve Uzlaşma Piramidi” 
anlamındadır. Kazakistan başkenti Astana’da 
düğün mekânı olarak hizmet veren  77 
m. yüksekliğindeki “Barış ve Uzlaşma 
Sarayı” piramit biçiminde  bir yapıdır. Yapı, 
üçgenlerden oluşur. Her üçgen bir tarafta 12 
m.’dir. Üçgenlerin alt kısımları soluk granitle 
kaplanmıştır. Üst iki sıra üçgen, yan başına 
4 üçgen, sırlı bir tepe oluşturur. Apeksin 
üçgenlerini kaplamak yerine, Brian Clarke 
tarafından güvercinler içeren bir vitray 
tasarımı yapılmıştır.

 Yapı, 8.74 milyar kazak tenge (yaklaşık 
58 milyon dolar) maliyetiyle Sembol İnşaat 
tarafından inşa edildi ve 2006 yılının 
sonlarında açıldı. Binanın piramit kısmı, 15 
m.  yüksekliğinde toprak kaplı bir blokta 
oturan 62 m. yüksekliğindedir. Tüm bu inşaat 
zemin seviyesinin üzerindedir. Parkın peyzajı 
alt seviyeleri kapsayacak şekilde yükselse de, 
bunlar aslında Bodrum katları değildir.
 İngiliz mimarlar Foster ve ortakları 
(kurşun tasarım) tarafından tasarlanmıştır. 
Türk mimarlık firması Tabanlıoğlu Mimarlar, 
Foster design ve engineers Buro Happold için 
inşaat bilgi paketleri üstlendi. Foster ekibi 
mimarlar Nigel Dancey, Peter Ridley ve Lee 
Hallman tarafından yönetildi. Oditoryum ve 
performans ekipmanları tasarımı, ses alanı 
tasarımı ile Anne reşit olmayan performans 
danışmanları ve akustik tarafından yapıldı.

 Yapı, üçgenlerin beş “öyküsünden” 
oluşur, her üçgen bir tarafta 12 m’dir. 
Üçgenlerin üç “hikayesi” olan alt kısımlar 
soluk granitte kaplanır. Üst iki sıra Üçgen, 
yan başına 4 üçgen, sırlı bir tepe oluşturur; 
apeksin üçgenlerini kaplamak yerine, Brian 
Clarke tarafından güvercinler içeren bir vitray 
tasarımı bulunur.

Нурсултан Назарбаев совершил первый символический 
удар по мячу. Кроме собственных игроков в каждую 
команду были приглашены две звездные игроки. в 
молодежной национальной команде Казахстана – 
участвовали грузин игрок защитник Каха Каладзе, и 
украинец нападающий Андрей Шевченко, а в составе 
Локомотивной команды Астаны принимали участия 
турецкие игроки Хасан Шаш и Хакан Шюкур. 

 The Palace of Peace and Reconciliation (Kazakh: 
Бейбітшілік пен келісім сарайы): На казахском языке означает 
“Пирамида мира и согласия”.  “Пирамида мира и согласия” с 
высотой 77 метров, глее проводятся свадебные церемонии 
в столице Казахстана Астане имеет форму пирамиды. 
Этот дворец построен из треугольников. Сторона каждого 
треугольника составляет 12 м.  Нижняя часть треугольника 
покрыта гранитом светлого цвета. Вершина треугольника 
состоит из двух, а боковые стороны из 4 треугольников. 
Вместо того, чтобы покрыть вершину треугольником, Бриан 
Кларк разработал дизайн витража для голубей. 
Пирамида была построена  Sembol İnşaatı за 8,74 миллиард 
казахское тенге  (примерно за 58 миллион долларов США) 
и был открыт в конце 2006 года. Высота пирамиды здания 
составляет 15 м, а высота блока, окруженного почвой 
составляет 62 м. Пирамида возвышается над уровнем 
земли. Несмотря на то, что панорама парка возвышается 
охватывая при этом нижние уровни, но они не являются на 
самом деле подвалами. 

 Дизайн помещений был составлен английским 
архитектором Фостером (дизайн свинца). Турецкая 
архитектурная компания Tabanlıoğlu Memarları, дизайн 
Фостера и  engineers Buro Happold принялись за изготовление 
пакетов строительных изделий.  Группа Фостера управлялась 
архитектором Нигелем Данчеем, Петерем Ридлей и 
Лее Халлманом. Дизайн аудитории и оборудований 
перформанса, дизайн звуковой площадки осуществлялись 
перформанс консультантами Анне и акустики.

 Дворец состоит из пяти треугольников. В каждой 
стороне высота треугольника составляет 12 м. Нижняя 
часть треугольника покрыта гранитом светлого цвета. 
Вершина треугольника состоит из двух, а боковые стороны 
из 4 треугольников. Вместо того, чтобы покрыть вершину 
треугольником, Бриан Кларк разработал дизайн витража 
для голубей. 
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 Hareket, jest, dans, yazı dilinden ve hatta 
müziğin ortaya çıkmasından önce oluşan ilk dildir. 
İnsanlar tek başlarına veya grup olarak çeşitli 
hareketler yoluyla iç duygularını ifade etmişlerdir. 
Dans, dini törenlerin doğal bir parçası ve insan 
ile yüce güç arasındaki ana iletişim şekillerinden 
biridir. Aynı zamanda yüksek iç deneyim değişimidir 
ve insan ile Tanrı arasındaki bütünlüğü aramaktır. 
İlk insanlar dansta gezegensel ve kozmik ritimleri 
ve süreçleri anlayabilmiş ve hissedebilmiştir. Doğa 
ruhlarıyla temasa geçmiş ve kendilerini uzayın bir 
parçası olarak hissetmişlerdir.

 Движение -это первый язык, который 
возник до момента возникновения жестов, 
танца, письменной речи и даже музыки. Люди 
различными движениями выражают внутренние 
переживания одиночно или в виде группы. 
Танец является частью религиозных церемоний  
и основной формой общения между людьми 
и верховными силами. Одновременно, это 
поиск обмена внутренней практики и единства 
между Богом и человеком. Первобытные люди 
в танцах познали и ощутили планетарных и 
космических ритмов и процессов. Они вошли 
в связь с духами природы и ощутили себя как 
часть вселенной.

 Ритуальные танцы древности были 
простыми и представляли взглядов вечного 
мира такими формами, как круг, квадрат, 
спираль, линия, точка. Любое событие в 
жизни одного человека или целого поколения 
являлся проявлением космических процессов 
отдельной отрасли. Человеческое тело является 
конкретным образцом, который выражает 
космические силы. Человек движениями 
выражает одного или несколько космических 
принципов. Разделение танца с общественной 
или ритуальной точки – зрения раньше 
не наблюдалось. Люди обладали единым 
“религиозным” сознанием и этого показывало 
культура и образ жизни людей.

 Танец как как образец символа 
культуры в жизни первобытных людей 
владело своеобразной природозависимой 
онтологической базой. Таким образом, 
источник танца обуславливается с мощностью, 
которая не признана главной связью мира 
мифологии между человеком и природой. 
Леви Бруле называет такую связь мистическим 
соединением событий с предметами или 
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 Erken dönemlerdeki dini ritüel danslar çok 
basit olmuştur ve daire, kare, spiral, çizgi, nokta 
gibi sonsuz dünya görüşünün arketiplerini temsil 
ederdi. Bir kişinin veya bir kabilenin hayatındaki 
her olay, ayrı bir alandaki uzay süreçlerinin 
tezahürü olmuştur. İnsan vücudu, uzay kuvvetlerini 
ifade etmenin somut bir örneğidir. Aynı şekilde, 
hareketlerle bir veya başka da kozmik ilkelerin 
ifadesidir. Dansın sosyal ve törensel olarak 
bölünmesi daha önce görülmemiştir. İnsanlar 
«dini» bir bilince sahipti ve tüm kültür ile insanların 
yaşamları bunu göstermekteydi.

 Kültürel bir simge örneği olarak dans, ilk 
insanların yaşamında tamamen doğaya bağımlı 
olan kendine has ontolojik bir temele sahip 
olmuştur. Dolayısıyla, dansın kaynağı, insan ve doğa 
arasındaki mitolojik dünyanın temel ilişkisi olarak 
bilinmeyen bir güçle ilişkilendirilir. Levi Brule, 
böyle bir bağlantıyı miti oluşturan, mistik bağlantı 
veya nesnelerle olayların mistik ortaklıkları diye 
adlandırır. Mistik ortaklık veya birliktelik, nesnelerle 
olayları gerçek ve karşılıklı anlaşma yolu olarak 
algılayan ve hisseden, ilişkisel ve psikolojik, anlamlı 
bir iletişimdir. Ancak, mistik bağlantıların olduğu 
yerlerde, bizim anladığımız şekildeki nesneler ve 
hayvanlar yoktur. 

 Mitler, tüm evrenin zenginliğine sahiptir; 
madde sadece madde değildir, aynı zamanda 
canlıdır; hayvan da bir hayvandır (avdır) ve kutsal ruh 
sayılır; güneş ise gökyüzünde her gün gördüğümüz 
aynı ateş topudur ve bir yandan da hem bereket 
hem de kuraklık veren öfke tanrısıdır. İlkel insanlar 
için bütün bunlar uzun zamandır devam eden ilkel 
olaylardır, iki varlığın birleşmesinin, bağlantısının bir 
sonucu değildir. Dolayısıyla, mitler, insan yaşamının 
ve dünya algısının bir aracı olarak, bütünüyle 
insan ve dünya arasındaki ilişkiye dayanmaktadır; 
insanlar burada psikolojik değerleri daha önce 
oluşan öğelerin bağlantısı olarak anlar ve doğa 
olaylarını canlı maddelere eşleştirerek yaşamlarını 
sürdürürler. Animizm, antropomofizm, mitolojik 
dünya görüşünün sosyomorfizmi insanın doğal bir 
ortamda doğaya kendi mesajlarını jestlerle, çeşitli 
hareketlerle iletebilmesine katkıda bulunmuştur.

мистическими связями, которые создают миф.  
Мистическое соединение или партнерство 
является значительной психологической связью, 
которая ощущает и принимает реальным и 
взаимным путем предметы и события. Но, на 
том месте, где имеются мистические связи 
отсутсвуют познанные нами предметы и 
животные. 

 Мифы владеют богатством вселенной; 
веществом не является только веществом, а 
является живым; животное является хищником 
и священным духом; а Солнце огневым 
мячиком, которого мы наблюдаем на небе 
ежедневно, а с другой стороны, он является 
Богом движений и гнева, который может 
вызвать засуху. Для первобытных людей 
все это долгое время продолжающимися 
первоначальными действиями, а не является 
результатом связи два бытия. Таким образом, 
мифы как средство жизни человека и познания 
мира всецелом мотивируется на связь между 
миром и людьми; здесь люди познают 
психологические ценности как связь ранее 
сформированных элементов и живут согласуя 
природные явления с живыми существами. 
Социоморфизм понятия мифологического мира, 
анимизма, антропомофизма помогло человеку 
пропагандировать различными движениями и 
жестами месаж человека на природную среду.
Символический язык человеческих действий 
отличается от языка действий животных по 
причине связи с сознанием. Эволюция форм 
отражения в живой природе выражается в 
процессе эволюции языка движений. Ученые 
считают, что больше  80% сведений покрываются 
языком тела. Животные для того, чтобы понять 
язык действий направляют друг к другу все 
необходимые сведения и подают сигналы.  
Это непосредственно связано у животных с 
устранением таких биологических нужд, как 
питание, самозащита, размножение. Таким 
образом, пчела найдя нектар по возвращение в 
улей танцует и направляет других пчел в источник 
нектара. В том числе, хорошо известен брачный 
танец животных и птиц. Биологи представляют 
образцы тому, как барсуки выполняют 
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 İnsan hareketlerinin sembolik dili, hayvan 
hareketlerinin dilinden gerçeğin en yüksek yansıma 
şekli olan bilinç ile ilişkili olması nedeniyle farklıdır. 
Canlı doğadaki yansıma biçimlerinin evrimi, 
hareket dilinin evriminde ifade edilmiştir. Bilim 
adamları, bilgilerin % 80’inden fazlasının beden 
dili aracılığıyla iletildiğine inanmaktadır. Hayvanlar 
hareket dili ile yaşamak için ihtiyaç duydukları 
tüm gerekli bilgileri birbirlerine iletir, işaretler ve 
belirtiler bırakabilirler. Bu, hayvanların beslenme, 
kendini koruma, üreme gibi biyolojik ihtiyaçlarının 
giderilmesi ile doğrudan ilgilidir. Böylece, bal 
nektarını bulan bal arısı yuvaya dönerken dans eder 
ve bu şekilde diğer bal arılarını kaynağın bulunduğu 
yere yönlendirir. Ayrıca, hayvanlarla kuşların evlilik 
dansları da iyi bilinmektedir. Biyologlar, kunduzların 
suda kendi binalarını inşa etmeye başlamadan 
önce yaptıkları hazırlık dansları ile ilgili  örnekler 
veriyor. «İnsanlar işaret dilini kullanan en yüce 
varlık türüdür. Tabii ki, sadece insanlar değil, aynı 
zamanda hayvanlar başka bir şeyin belirtileri gibi 
bazı şeylere tepki verirler, ancak bu tür işaretler, 
insan konuşmasında, yazımında, sanatında bulunan 
karmaşıklık ve mükemmelliğe ulaşmazlar… İnsan 
uygarlığını, işaret ve işaret sistemleri olmadan 
hayal etmek imkansızdır, İnsan zihni, işaretlerin 
işleyişinden ayrılamaz ve belki de genel olarak 
akıl ve zihin, tam olarak o işaretlerin doğru işleyişi 
olarak tanımlanmalıdır».

 XIII. yüzyılda, uzun yıllar Konya’da (Orta 
Anadolu) yaşamış Fars filozof ve şair,  ilahiyatçı 
ve Sufi mutasavvıf, kısaca Mevlâna olarak tanınan 
Muhammed Celâleddîn-i Rumi, Mevlevi Tarikatı’nın 
kurucusudur. Bu dergah üyeleri olan dervişlerin, 
Türk kültünün eski din adamlarının yaptıkları gibi 
dairesel hareketlerden oluşan «sema» (gökyüzü) 
adını verdikleri bir tür ritüel dansları mevcuttu. Bir 
efsaneye göre, çarşıdan geçen Celâleddîn-i Rumi, 
kuyumcu atölyesinden çıkan ince bir çekiç sesini 
duymuş. Bu ses o kadar nağmeli olmuş ki, filozof 
(aynı zamanda bir şair olan) dans ederek dönmeye 
ve yaşamın anlamını aradığını anlatan şiirlerini 
okumaya başlamış. Mevlana’nın ölümünden sonra, 
bu dairesel hareketlerden oluşan dans türü daha da 
geliştirilerek manevi arayış, Tanrı’yı bulma ve ona 
kavuşmanın bir ifadesi şeklinde yaşatılagelmiştir.

подготовительные танцы прежде чем построить 
свой дом в воде. “Люди являются самыми 
высшими существами, которые пользуются 
языком знаков. Естественно, не только люди, 
а также животные способны реагировать на 
некоторые явления как признак чего – то, но 
такие знаки не могут приобретать ту сложность 
и совершенство, как это существует в речи, в 
письме и в профессии людей. ... Невозможно 
представить человеческую цивилизацию без 
знаков и системы знаков. Интеллект человека не 
может отделяться от механизма знаков и даже 
весьма вероятно, что разум и интеллект должен 
определяться как правильный механизм этих 
знаков».

 Мухамммед Джалаладдин Руми, 
проживший в  XIII веке долгие годы в  Конье 
(Центральной Анатолии) знаменит как 
персидский философ и поэт, богослов и 
суфист, вкратце как Мовлана, который стал 
основоположником религиозной конфессии 
Мовлави. У членов этой конфессии, у дервишей 
имелись ритуальные танцы, известные под 
названием «сема», которые состояли из 
вращающихся движений вокруг себя как этого 
делали старые религиозные деятели турецкой 
культуры. Согласно легенде, Джалаладдин 
Руми пройдя мимо рынка услышал тонкий звук 
молотка, который доносился из ювелирной. 
Этот звук был настолько мелодичным, что 
философ, одновременно поэт, начал танцевать 
и вращаться вокруг своей оси и начал читать 
стихи, в которых он занимался поиском смысла 
жизни. После смерти Мовланы этот вид танца 
с круглыми движениями стал развиваться 
дошел до наших дней в поисках морали, Бога и 
выражало встречу с Богом. 

 Небо состоит из четырех путей для 
познания Бога. Первый путь законный, где слуга 
Господни не упивается на людей, а на Бога. 
Второй путь, это путь когда человек находиться 
в служении Бога и только в малой части 
приближается к людям. Третий путь, когда слуга 
Господни ждет подмоги у людей и отдаляться от 
Бога.  Четвертый путь – это путь  запрета, когда 
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Sema, Tanrı’yı tanımanın dört yolunu içerir. Biri 
yasal, meşru, kulun yaratılanlara değil, tamamen 
Tanrı’ya sığındığı yoldur. İkincisi, müsaade edilmiş, 
kulun çoğunlukla Tanrı’ya taptığı ve yalnızca çok az 
bir kısmının yaratılanlara yaklaştığı yoldur. Üçüncü 
kınanabilir, suçlanabilir, kulun daha çok yaratılanlara 
sığındığı ve Tanrı’dan epey uzaklaştığı bir yoldur. 
Dördüncü yasak olan ve kulun yüzünü Tanrı’ya değil 
de tamamen yaratılanlara döndürdüğü bir yoldur... 
«Ancak kul, meşru, yasaklanmış, izin verilen ve 
kınanacak yollar arasındaki farkı iyi bilmelidir. Tanrı 
ile dinleyici arasındaki sır da budur».

 Tanınmış bir Arap atasözüne göre, müziği 
kimin, ne zaman ve nerede (mekan, zaman, 
ihvan, yani yeri, zamanı, yakınları) olduğuna 
bağlı olarak algılamak gerekir. Onu belli bir rutine 
göre gerçekleştirmemek gerekir, manevi olarak 
olgunlaşmamış olan kimselere tarafından da 
yapılmamalıdır ve ayrıca yönetime tabi olmayan 
halka açık yerlerde de yapılmamalıdır. Erken 
bir dönemde bir sufinin söylediği gibi: «Sema, 
insanların ruhlarını kaybetmemesi için kalabalık 
tarafından yapılması yasaklanmıştır; hizmetlerinin 
amacını anlamaları için münzevi kişilere izin 
verilmiştir ve destekçilerimize (Sufilere) kalpleri 
canlandırmaları için tavsiye edilmiştir». Bu 
nedenle, müzik dinlemek son derece ciddiye 
alınmıştır. İlk önce, namaza gerektiği gibi abdest 
almak ve temiz kıyafetler giymek gerekiyordu. Bu 
toplantılarda okunan şiirler sadece dünyevi bir 
şekilde yorumlanabileceğinden, yeni dönüşüm 
yaşayanlara dikkatlerini manevi anlayışlara 
odaklamaları tavsiye edilir. Fiziksel güzellik, İlahi 
güzellik arayışını kolayca aşabileceğinden, şarkıcının 
sesi ve görünümüne çok dikkat etmemek gerekir. 
Müzik algısı, öncelikle bir kişinin müziği nasıl bir 
ilgiyle dinlediğine göre değerlendirildi: duyusal 
istek veya Tanrı’ya duyduğu özlem nedeniyle. 
Ahlaki bir arınma olmadığı takdirde müzik, manevi 
bir etkiye sahip olamaz.

 Müzik dinlemeyle ilgili tasavvufi 
hikayelerde dans konusuna Mevleviliğin kardeşlik 
geleneği dışında çok az değinilir. Gelişigüzel yapılan 
dans, coşkunun olası bir yan etkisi olarak kabul 
edilmekle birlikte, (ancak bazı düzenlemelere 

слуга Господни полностью отрекается от Бога, и 
все его мысли направлен на людей.... «Только 
слуга Господни обязан знать разницу между 
законными, запрещенными, допускаемыми 
путями и путем осуждений. Тайна между Богом 
и слушателем заключается в этом».

 Согласно известной арабской 
пословице музыку следует познать вне 
зависимости от принадлежности, времени 
и пространства. Она должна исполняться на 
основе определенных правил, для морально 
совершенных лиц или лицами в общественных 
местах. Как говорил некий суфий в древности: 
“Чтобы люди не забылись запрещалось 
танцевать сему в массовой форме; оно было 
позволительно для людей, чтобы они поняли 
его суть и для суфий, чтобы они оживляли наши 
сердца». Именно поэтому слушание музыки 
принималось весьма серьезно. Во – первых, 
при совершении намаза следует быть чистым 
и одеть чистое платье. Стихи, прочитанные в 
таких собраниях имели неземной смысл, отчего 
рекомендовалось направить вниманий суфий 
на нравственные понятия. Физическая красота с 
легкостью подавливает Божественную красоту, 
отчего запрещалось обращать внимание на 
голос и на красоту исполнителя. Восприятие 
музыки в первую очередь, оценивается по 
тому, насколько человек внимательно слушает 
музыку: чувственным образом или с ожиданием 
Бога. Без морали музыка не может обладать 
нравственным воздействием.

 В мистических рассказах, связанных 
с выслушиванием музыки тематика музыки 
затрагивается в малых случаях чем традиция 
братства Мовлавизма. Случайный танец не 
только воспринимается как побочное действие 
возбужденного состояния, а также при таком 
состоянии можно остаться бездейственным 
и безразличным. Разнообразные миниатюры 
обычно, изображает суфий, которые танцуют 
в садах в окружении музыкантов, но они не 
соблюдают модель танца. Танец состоит из 
четырех частей. Первая часть называется колесо 
и символизирует начало жизненного пути, то 
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göre, tercihen) coşku hali devam ettiği sürece 
yerlerinde hareketsiz ve tutkusuz kalmak da 
mümkündür. Rengarenk minyatürler, genellikle 
bahçelerde müzisyenler tarafından çevrili bir 
ortamda dans eden sufileri tasvir eder, ancak 
onların tek bir dans modelini takip etmediği 
de görülmektedir. Dans dört bölümden 
oluşmaktadır. İlki çark («tekerlek») olarak 
adlandırılır ve hayat yolculuğunun başlangıcını, 
yani «baharı», insan hayatının ilk yirmi yılını 
sembolize eder. Dans eden (semazen) yavaşça 
kendi ekseni etrafında dairesel hareketler 
yapmaya başlarlar. İkinci bölümde, hakikati 
aramaya başladığının bir işareti olarak (kişinin 
yaşam yolunun devamı, yani 20 ila 40 yıl arası) 
(raks) müzik çalmaya başlar. Hareketler daha 
sert ve daha hızlı hale gelir. Üçüncü kısım 
(muallak; Arapça kökenli bir kelime, arınma gibi 
bir şey anlamına gelir) gençlikten olgunluğa 
geçiş dönemini sembolize eder ve 40-60 yaş 
arası bu dönem, Mevlevilik’te ruhun bilgi için 
olgunlaştığı en iyi zaman sayılır. Son, dördüncü 
bölüm pertav (Farsça bir kelimedir, bir sıçrama 
veya dökülme anlamındadır) olarak adlandırılır. 
Pürüzsüz, uyumlu hareketler tam olgunluk 
yaşının başarısını, yani 60 yıl sonrasını sembolize 
eder. Bu, bir insanın dünya yolunun sonunda 
ermesi gereken, Hakikat’i anlama dönemidir. 
Semazenler her zaman başınızı hafifçe sağa 
çevirir ve sağ eli göğe, sol eli ise yere bakar (bu, 
insanın İlahi kökenli olduğuna ve onun dünyevi 
varlığına işaret eder). 

 Semazenler, tennure olarak adlandırılan 
uzun ve geniş kıyafetler giyiyor. Yüksek bilgi ve 
göksel ışığı temsil eden bu kıyafetlerin rengi 
beyazdır. Dairesel dans hareketleri evrenin 
sonsuzluğu somutlaştırmak için tasarlanmıştır.  
Dansçılardan biri (Semazenbaşı) her zaman 
çemberin merkezinde bulunur ve gezegenin 
etrafını çevreleyen güneşi sembolize eder. Ancak 
bunun asıl anlamı, hakikati anlayan her insanın 
yakın olduğu Tanrı imajını oluşturmaktır. Sema 
dansı günümüzde de yapılmaktadır. Ona ney 
(kamıştan yapılan, kaval biçiminde ve yanık sesli 
bir üflemeli çalgı), kudüm (metal kâseli küçük 
iki davuldan oluşan usul vurma çalgısı), ud (iri 

есть “судьбу”, первые двадцать лет человеческой 
жизни. Танцор постепенно начинает вращаться 
вокруг своей оси. Во второй части танцует в 
поисках истины (продолжение жизненного 
пути, то есть от 20 – ти до 40 лет). Движения 
являются более частыми и скоростными. Третья 
часть (неопределенность (muallak)), слово 
арабского происхождения, означает очищение) 
символизирует переход от молодости к 
пожилому возрасту и этот период между 40 – 
60 летним возрастом считается в Мовлавизме 
самым лучшим временем для формирования 
духа. Последняя, четвертая часть называется 
пертав (персидское слово, означает скачок 
или разрушение). Гармоничные движения 
символизируют достижения зрелости, то есть 
последующие время после 60 лет. Это, путь 
познания Истины в конце жизненного пути 
человека. Семазаны (дервиши) всегда легкими 
движениями поворачивают голову в сторону и 
правая рука поднимается наверх, а левая рука 
направлен на землю  (это означает, что человек 
принадлежит Богу и одновременно является 
мировым существом)

 Семазаны одевают длинное и широкое 
платье, которое называется теннуре. Эти платья, 
которые олицетворяют небесный свет имеют 
белый цвет. Круглые движения предусмотрены 
для олицетворения бесконечности вселенной. 
Один из танцоров (глава Семазанов) всегда 
находиться в центре круга и символизирует 
Солнце, что стоит в центре других планет. 
Но истинный смысл воссоздает имидж 
Бога, кому близок тот человек, кто познает 
истину.   Небесный танец исполняется до сих 
пор. Его сопровождают такие музыкальный 
инструменты как флейта (музыкальный духовой 
инструмент, изготовленный из камыша, в форме 
кавала, который издает плачущий звук), кудум 
(ударный инструмент, в форме металлической 
посулы, который состоит из двух маленьких 
барабанов), уд (музыкальный струнный 
инструмент большой формы с короткими 
струнами и плектром) и кеманча (трехструнный 
маленький музыкальный инструмент похожий 
на кеман, которого кладут на колени в стоячем 
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karınlı, kısa ve kıvrık saplı, kirişli ve mızrapla 
çalınan bir çalgı) ve kemençe (diz üzerinde ya 
da boşlukta çalınan, kemana benzeyen, üç telli, 
küçük bir yaylı çalgı) gibi müzik aletleri eşlik 
eder. 
Doğru performans gösterildiğinde, insan bir 
vecde, coşkuya kapılır. Gerçek coşkuyu gösteriş 
için yapılan coşku halinden nasıl ayırt edileceği 
konusunda, çok fazla tartışmalar olmuştur. Bu 
tür müzik toplantılarına katılmak için öncelikle 
niyetlerin saflığı bir kıstas olduğu için, ikiyüzlülük 
büyük bir tehlike olarak kabul görülmüştür. 
Burada, başka hiçbir yerde olmadığı gibi, tasavvuf 
kavramının gerçek anlamı ile önemini farketmek 
mümkündür. İtibarın manevi kazanımlara 
dayandığı çevrelerde, coşkuya erişimeyenler 
için yetenekli olanları taklit etmek, çok cazip 
gelmiştir. Tasavvuf kılavuzları ileri sürülen bu 
iddialara karşı sert uyarılarla doludur. Örnek 
olarak, XIV. yüzyıl Tasavvuf kılavuzundan bir 
alıntı gösterilebilir:

 «Bu tür müzik toplantısının kötü niyetli 
biri tarafından sağlanan yiyecek, kadınların ve 
ergenlerin yasak olan şeylerle (örneğin, şarap) 
katılması; veya sahte bir münzevi gibi Sufilerle 
ilgili olmayan bir kimsenin o tür ortamda 
bulunması; müziği sevmemesine rağmen onu 
reddetme cesareti gösteremeyen bir kimsenin 
bulunması; ya da  gösteriş için saygı göstermek 
zorunda kalınacak soylulardan güçlü bir kişinin 
bulunması veya sözde kendinden geçmiş olan ve 
yapmacık bir coşkuya kapılan, diğer katılanların 
düşüncelerini karıştıracak kadar ikiyüzlü birinin 
varlığı gibi bazı yasak ve yasadışı şeyler içerdiği 
bilindiği takdirde, samimiyet arayanların 
böyle bir toplantıda bulunmaktan kaçınmaları 
gerekir». Dönme hareketi, Tanrı’nın adının 
tekrarı olan Zikr’e dayanan hareket halindeki 
dua uygulamasıdır. Nefes, dua ve hareket, hepsi 
kaynaşır ve bir bütün olur.

 Farsça eserler veren mistik şair 
Celâleddîn-i Rumi  öğretilerinde, evrenin 
gizemlerinin insanı kendinden geçiren dairesel 
danslarla keşfi ve tezahürü hakkında bilgi 
vermiştir. Zamanla, dairesel dönme hareketleri, 

положении). 

 Человек переживает и возбуждается при 
правильном исполнении. При этом существуют 
различные гипотезы, с помощью которых можно 
отличить возбужденное состояние для показа и 
истинное возбужденное состояние. Для того, 
чтобы принять участия в таких музыкальных 
меджлисах, следует чтобы ваше намерение 
являлось непорочным, так как лицемерие 
считается большой опасностью. Здесь, можно 
познать истинный смысл и значение понятие 
суфизма. В окружающей среде, где доверие 
опирается на нравственные достижения тем, 
которые не могли войти в транс, показался 
заманчивым импровизировать талантливых 
суфий. Инструкции суфизма дышат жесткими 
предупреждениями против таких претензий. 
Например, можно отметить некий нюанс из 
суфизма XIV века: 

 «Организация таких музыкальных 
меджлисов порочными людьми с целью 
жратвы, где принимают участия женщины и 
юноши и выпивают запрещенное вино; или 
участие в меджлисе обманщика, который не 
имеет ничего общего с суфиями; участие в 
меджлисе лица, кто не возлюбив музыку не 
отказывается явиться в такой меджлис; или 
участие в меджлисе некого из благородной 
семьи, которого следует почитать или участие 
в меджлисе лицемерного лица, кто своим 
обманом может ввести в заблуждение суфий 
или участие в меджлисе искреннего лица, кто 
склонен к некоторым запретам и беззаконию, 
отчего не следует чтобы такие лица, принимали 
участия в меджлисах». Вращающие движения 
являются молитвой именем Аллаха, которую 
читают в движении. Дыхание, молитва и 
движение, все выполняется вместе. 

 Мистический поэт Джалаладдин Руми, 
который сочинял стихи на фарси сообщал в 
своих уроках о том, что человек в трансе может 
познать тайны вселенной, что олицетворяется в 
его танцах. Со временем вращающие движения 
стали основанием для небесных церемоний 
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Sufilerin sema ritüelinin temeli haline gelmiştir. 
Ritüeli yerine getirirken, dervişler yüreğinin 
ekseni etrafında döner ve aynı anda bir daire 
içinde hareket ederler. Kendini arındırmak için 
çaba içine giren ruh yetişir, hakikat ile buluşur 
ve mükemmelliğe doğru hareket eder. Erken 
dönemdeki insanlar için, dairesel hareketler 
içeren dans süreci boyunca bir grup kimliği 
duygusu oluşturmak hayatta kalma meselesi, 
yani türün korunması demekti. Tarih öncesi 
dönemlerde, şaman, büyücü veya kabile hekimleri, 
kendi ekseni etrafında bir trans halinde dönerek 
kendi kendini koruma ve kendini şekillendirme 
modelini takip etmiştir. Bunlar, dışa dönüklük, 
içe dönüklük, merkezleme (centroversion), 
Ego’nun gelişimi ve birleşmesi ve bilincin istikrara 
kavuşmasıdır. Ego, bilincin merkezi olarak kişiliğin 
kendisini tanımlamasına yardım eder, ona bir 
bütünlük duygusu verir. Sufilerin müzik ritüelleri, 
ritüelde yer alan kişilerin zamanın başlangıcına geri 
dönmesine izin veren kozmik sembolizmle dolu bir 
atmosferde gerçekleşirdi.

 Daha Cüneyd-i Bağdâdî (830-909) 
zamanında, Sufiler Sema’yı Tanrı ile doğmamış 
insan ruhları arasında yapılan ve Tanrı’nın 
«Ben sizin Rabbiniz değil miyim?» diye soru 
sorduğu özgün bir sözleşmenin Kuran temasıyla 
ilişkilendirmesi olarak kabul etmişlerdi. Sufiler 
için bu an yalnızca ilahi birliğin doğrulanması 
değil, aynı zamanda Tanrı ile ruh arasındaki 
sevgi bağının güvenceye alınmasıydı. Buna ek 
olarak, ayin müziği, Tanrı’ya ait, «Sema, ahit’in 
konuşmasını ve özlem ateşinin yakılmasını 
hatırlatır» sözünün yankıları gibi görünürdü. 
Sufiler, o gün Tanrı’nın bir taş kıvılcımı gibi 
gizlenmiş bir sırrı insan kalbine koyduğunu, 
ancak  ateşe verildiği takdirde o sırrın ortaya 
çıkacağını varsayarlar.

 Cüneyd-i Bağdâdî’den nakledilen bir 
bilgiye göre, «Adem’in oğullarının doğaları, ahit 
gününde, “Rabbiniz ben değil miyim?” sorusuyla 
karşı karşıya kaldıklarında tüm ruhlarını tatlı 
bir duygu büyülermiş. Bu nedenle, bu dünyaya 
gelenlerin ruhları, harika bir ses duyar duymaz o 
günü hatırlar ve utanırmış, çünkü bu konuşmanın 

суфий. Дервиши во время выполнения ритуала 
вращаются вокруг своей оси и одновременно 
двигаются на своем месте. При этом созревается 
дух, который пытается очищать себя, достигает 
истины и движется в сторону совершенства. 
Для людей раннего средневековья 
формирование чувства групповой личности 
в течение всего танца означало попытка 
выжить, то есть сохранение нового вида. В 
ранние времена истории шаманы, волшебники 
или правители целого рода вращаясь вокруг 
своей оси соблюдали модель самозащиты 
и самоформирования. Это экстраверсия, 
интроверсия и сентроверсия, развитие и 
воссоединение «Я» и стабилизация сознания. 
Я (эго), будучи центральной точкой сознания 
помогает личности в самоопределении и 
придает ему чувство целостности. Музыкальные 
ритуалы суфий осуществлялись в атмосфере, 
которая была богата космическим символизмом 
и позволяла возвращению лиц, участвующих 
в таких меджлисах к начале определенного 
времени. 

 Еще во времена Джунейди Багдади 
(830-909) суфий воспринимали  Небо как 
соглашение, заключенное между Богом и 
нерожденными духами на основе суры из 
Корана, где Аллах спрашивает “Разве Я не 
ваш Госоподь?”. Для суфий это не только 
подтверждение божественного единства, 
одновременно, обеспечение любовной связи 
между Аллахом и духом. Кроме всего прочего, 
музыка ритуала относится Аллаху, и являлось 
отражением фразы “Небо напоминает речь 
клятвы и колыхание огня разлуки”. Суфий 
полагали, что в тот самый день Бог разместил 
в душе человека некую тайну и эта тайна станет 
явью, если она загориться. 

 Согласно сведениям, что получены 
из уст Джунейди Багдади, “В день когда дети 
Адама столкнулись с вопросом “Разве Я не ваш 
Госоподь?” их дух охватывал сладкое чувство. По 
этой причины, души новорожденных услышав 
этот голос, вспоминают его и им становиться 
стыдно, потому что эта беседа освежает их 
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etkisi hafızalarını sarsarmış». Başka bir deyişle, 
Tanrı ile insan arasında gizemli bir gücün olduğu 
ve insanı karşı konulmaz bir şekilde O’na doğru 
çeken bir tür enerjinin olduğu iddia edilmektedir.

 Mısırlı Sufi Zu-n-Nun, «Sema, kalpleri 
Tanrı’ya yönelmeye teşvik eden Tanrı’ya 
hayranlıktır».
 Sakral dairesel dansların özellikleri ve 
temel ilkeleri: yetenek ya da deneyim eksikliğine 
bakılmaksızın, yaş sınırı olmadan herkese dansla 
iletişim sevincini vermek; hareketlerin sadeliği 
ve doğallığı; izleyiciye yönelik olmayan, en 
önemlisi sunum ve göstericilik değil, katılımdır; 
birlikte hissetmek ve deneyimlemek için yapılan 
ortak dans olması; iyi veya kötü dans edenin, 
«Yöneten» ile «yönetilenin» olmadığı, herkesin 
ortak sevinç arzusunda birleştiği; farklı uluslar 
arasındaki dairenin ortak dili, doğanın kendisi 
tarafından belirlenen insan tezahürlerinin 
ortaklığı; başka bir boyuta geçiştir; Tanrı’yı 
gördüğünde, kendini küçük, onu ise büyük 
ve görkemli olarak konumlandırıyorsun ve 
ona tapıyorsun, dua ediyorsun. Onun ne 
söyleyeceğini dinliyorsun. Her mümin kişi için 
bu doğal bir davranıştır.

 Kazakistan’ın çeşitli bölgelerinde de 
dairesel danslar oldukça yaygındır. Amerika 
Kızılderilileri, birçok Afrika kabileleri ve 
halklarında olduğu gibi, geleneksel toplumlarda 
yaşam tarzının önemli bir tarafını oluşturan ritüel 
avcılık, askeri danslar bilinmektedir. Kazakistan 
topraklarındaki Saka dönemi toplumunun 
hayatında, askeri ruhun yükselişini teşvik ederek 
savaşların başarılı bir şekilde sonuçlanmasını 
sağlayan askeri dans türleri vardı. Askeri danslar, 
kollektif irade ve gücü geliştirmek, kahramanlık 
ve cesaret vermek için kullanılmıştır. Onlar, 
cesaret ve cesaret ideallerini görsel olarak 
şekillendirdiler. Şamanların ve çeşitli şifacıların 
ruhları etkilemeye ve yardım istemeye çalıştıkları 
ritüel danslar, Türk-göçebe kültüründe önemli 
bir yer tutmuştur. Baksı veya şamanlar kutsal 
amaç adına, ritüel dansları teknik mükemmelliğe 
ulaştırarak, mümkün olduğunca açık ve mecazi 
olarak gerçekleştirmeye çalışmışlardır. Böylece 

память.” Другими словами, утверждается, 
что между Аллахом и человеком есть некая 
таинственная сила и некая энергия притягивает 
человека к Богу.

 Египетский суфий  Зу-н-Нун, считает, что 
«Небо – это поклонение Богу, который нацеляет 
сердца на Бога».

 Особенностями и основными 
принципами сакральных вращающихся танцев 
являются нижеследующие: 

• вне зависимости от наличия 
недостаточности таланта и практики и 
не применяя возрастные ограничения 
возможность каждого наслаждаться этими 
танцами, простота и естество движений; 

• то, что не направлено на зрителя, не 
является демонстрацией или презентацией, 
а является участием; 

• это групповой танец, который позволяет 
чувствовать и прожить вместе или в чем 
нет плохого танцора или управляющего и 
в чем все до единого желают совместную 
радость; 

• совместный язык между различными 
нациями, совместимость человеческих 
проявлений, которые определены самой 
природой; 

• переход на другой уровень; 
• при виде Господа вы оцениваете себя 

мелким, а Его могучим и большим, 
поклоняетесь Ему и молитесь Ему, внемлете 
Его словам и это естественное поведение 
для каждого благочестивого мусульманина.

 Вращающие танцы широко известны в 
различных регионах Казахстана. В Казахстане 
также известны военные танцы и ритуальная 
охота, составляющая значительную часть 
образа жизни в традиционных общества как это 
наблюдается у Африканских народов и племен, а 
также у краснокожих Америки. В времена саков 
на территории Казахстана имелись военные 
танцы, которые помогали укреплению военного 
духа в жизни общества и становились почвой 
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baksılar, dans dili aracılığıyla ruhlara hitap eden 
mesajının anlamını aktarmaya çalışmışlardır. 
Bilimsel literatürde, E. Durkheim ve çağdaş Kazak 
kültürbilimci B. G. Nurjanov’un öne sürdükleri, 
ritüellerin dinlerden önce geldiği görüşü 
bilinmektedir. Bu iddialara dayanarak, dansın 
dünya dinlerinden önce geldiği sonucuna varmak 
mümkündür. Bu nedenle, Mısır, Hint, Çin, Japon 
gibi Doğu klasik dansının konusunun kaynağı ve 
anlamı, putları, tanrıları ve kahramanları anlatan 
bir mitoloji idi. Hint mitolojisine göre, dansın 
koruyucu tanrısı, Şiva olmuştur. Şiva’nın görünüşü 
ve ibadetinin birçok korkutucu özelliği, Hindu 
üçlüsünde (Brahma, Vişnu ve Şiva, Brahma’nın üç 
yüzüdür), her bir dönemin sonunda dünyayı ve 
tanrıları yok eden yıkıcı bir tanrı gibi davranmasıyla 
ilgilidir. Dans, Şiva’nın enerjisinin görünüşü olarak 
algılanmıştır.

 Dans, efsaneden ayrılarak ve aynı zamanda 
onu aşarak, sanata dönüşür. Yukarıda gösterildiği 
gibi, dansın sosyokültürel temeli, bir kişinin ilahi 
güçlerin bir düzenlemesi olarak yaşamdan ilham 
aldığı ve kendisinin de böyle bir dönüşüm yaşadığı 
mitolojik törenler ve ritüellerden oluşmaktadır. 
Sembolik dans dili yardımıyla insan, ilahi güçlerle 
iletişim kurmuştur. Bununla birlikte, bu ritüeller, 
kelimenin gerçek anlamıyla dans sanatı değildi, 
çünkü her şeyden önce büyülü bir doğaya sahiplerdi 
ve estetik değil, mistik ve aynı zamanda putlarıyla 
bağlantı kurmak, onlardan hava durumunda 
değişiklikler yapmalarını istemek, avda bol şansa 
sahip olmak gibi, tamamen pratik amaçlar için 
tasarlanmışlardı. Dansın oyun gibi çok önemli bir 
başlangıcı da vardır. S. Ş. Tleubayev, oyunu dansın 
genetik bir başlangıcı olarak tanımlıyor [9]. Oyun 
her zaman yaratıcılıkla, güzelliğin doğuşuyla ve 
güzellik duygusuyla ilişkilendirilir ve katılımcılara 
keyif ve zevk verir. Bu aynı zamanda dans sanatı için 
de karakteristik bir özelliktir. 

 Üysün, Kanguy, Alan gibi diğer boyların bir 
parçası olan Saka kabileleri, Şamanlık da dahil olmak 
üzere toplumsal ritüel ve sanatsal geleneklerini 
korumuştur. Bektaşi Sufi dervişlerinin Ortadoğu 
halk danslarındaki ritmin duygusal anlamı, en eski 
Kazak topraklarında (baksı ve şamanlar) başlayan 

для побед. Военные танцы использовались 
для  развития коллективной воли и силы, 
героизма и отваги. Они формировали отвагу и 
идеалов отваги. При этом также существовали 
ритуальные танцы шаманов и целителей, 
которые пытались воздействовать на целебные 
духи, что сыграло значительную роль в культуре 
тюрков – кочевников. Шаманы или гадалки, 
чтобы достичь священной цели добивались 
технического совершенства при исполнении 
ритуальных танцев и исполняли их по мере 
возможности открыто и переходным смыслом. 
Таким образом, гадалки обращаясь к духам 
с помощью языка танца пытались передать 
смысл своих обращений. В научной литературе  
Э. Дуркхеим и современный казахский 
культуровед  Б.Г.. Нурджанов выдвинули 
мнение о том, что “ритуалы являются 
предшественниками религий”. Согласно 
данным утверждениям можно прийти к 
такому заключению, что танцы формировались 
прежде, чем мировые языки. Именно поэтому, 
основа и смысл классических танцев востока, 
то есть  Египта, Индии, Китая, Японии являлись 
мифологией, которая олицетворяла идолов, 
богов и героев. Согласно индийской мифологии 
богом защитником танца был Шива. Вид и 
устрашающие особенности поклонений Шиве 
связано с тем, что Шива в индийской триаде 
(Брахма, Вишну и Шива, три члены Брахмы) 
является богом разрушителем, который в конце 
каждого периода разрушает мир и богов. Танец 
воспринимается как видимость энергии Шивы.
Танец отделяется от легенды, обходит его и 
превращается в искусство. Как указано выше, 
социальная культурная основа танца состоит 
из мифологических церемоний и ритуалов, 
которые переживают трансформацию и 
дарят музу человеку, так как он регулируется 
божественными силами. С помощью языка 
символического танца человек строит связь с 
божественными силами. Кроме всего прочего, 
эти ритуалы, в истинном смысле этого слова, 
не являются искусством танца, потому что они 
прежде всего обладают таинственной природой 
и не являются эстетическими, эти ритуалы 
предназначены для создания мистической 
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uygulamalarla uyumludur. Üysünlerin sonraki 
kültürü, büyü unsurları dolu Saka kültüründen 
birçok şey almıştır.

 Ünlü etnograf U.D. Janibekov, «Eski 
dansların birçok kanonik biçimleri bize ulaşamamış 
olsa da, halkın hafızasında onların hikayesi, birçok 
nesillerin geleneksel hobileri, dans plastiğinin 
idealleri kaldı, çünkü Kazaklardaki bu tür sanat, 
belirli ve kesin gelişmiş jestler, hareketler ve 
«dans mekaniği» sistemi ile sınırlı olmamıştır. 
Folklorun, maddi kültür anıtlarının, yazılı 
kaynakların, Kazak dilinin sözlüğünün 
incelenmesi, dansın, şamanlığa ait ya da 
dans veya yarışma oyunu olsa da, Kazak 
toplumunun derin antik çağlardan günümüze 
kadar tüm gelişim sürecine eşlik ettiğini, 
manevi kültürünü zenginleştirdiğini iddia 
etmek için bir temel teşkil edecektir» diye 
belirtmiştir.

 İkinci aşama (XV. yy. sonu - XVI.yy. başı 
ve XVIII. yy. ortalarına kadar) aşağıdaki birkaç 
tarihi gerçeği içerir. Tanınmış etnograf ve 
gezgin A. Levşin, XVIII. yüzyıldaki Kazaklarının 
yaşamını anlatırken, bayramda yapılan 
gelenekler içine diğerlerinin yanı sıra ilk sıraya 
halk dansını da koymuştur ve «Her şey yolunda 
olursa, birkaç gün boyunca sevinilir, bayram 
edilir, dans edilir, şarkı söylenir, hikayeler 
anlatılır, at yarışları yapılır, hedefe ateş edilir, 
nişancı sanatı gösterilir» şeklinde açıklamada 
bulunmuştur». Aytıs (sözle atışma), «Jar Jar» 
gibi toplu ritüel şarkılar, «Kökpar», «Arkan 
Tartuw» (ip çekme yarışı) ve diğerleri gibi halk 
kültürü alanlarında yapılan yarışmalar, sadece 
şiirsel sanat ve estetik anlamda değil, aynı 
zamanda Kazak halkının ahlaki ideallerini de 
geliştirmiştir. Antik çağda ve eski dönemlerde, 
«Utısbiy» dansını (dans yarışması) meydana 
getiren bütünüyle dans yarışmaları vardı. 
Kazak sanatının araştırmacısı B. Erzakoviç: 
«Antik çağlardan beri, günlük yaşam ritüelleri 
ve oyunlarında, tiyatro ve dans sanatının 
kaynağı olarak düşünülmesi gereken birçok 
eğlenceli ve dramatik özellikteki anlar vardı». 
Burada, kelimenin, müziğin, dansın ve onların 

связи с идолами и желания изменения идолами 
погоды, совладения шансом на охоте, то есть 
предназначены для абсолютно практических 
целей. Танец имеет важное начало, как это 
бывает в игре. С. Ш. Тлеубаев, изображает игру 
как генетическое начало танца [9]. Игра все 
время связана с возникновением красоты и 
чувством прекрасного и им же наслаждаются 
участники. Это одновременно, является той 
чертой, что характерна для искусства танца.

 Сакские племена, которые являются 
часть таких других племен, как Усун (Уйшун), 
Кангуй, Алан включая шаманизм, сумели 
сохранить художественные традиции и традиции 
общественного ритуала. Чувственный смысл 
ритма с народных танцах ближнего Востока, а 
именно дервишей Бакташи Суфий соответствует 
той практике, что имелись на землях древнего 
Казахстана  (гадалок и шаманов). Многое было 
заимствовано из культуры саков, которая была 
богата волшебными элементами Усунов. 

 Знаменитый этнограф  У.Д. Джанибеков 
не удовольствовался системой «механика 
танца» и жесты, движения, точно развитые как 
вид искусства в Казахстане, ибо идеалы остались 
в пластике танцев, и остались в памяти народа 
традиционные интересы многих поколений, их 
легенда, хоть до нашего времени не остались 
многочисленные канонические формы древних 
танцев.

 Исследование фольклора, памятников 
материальной культуры, письменных 
источников, словаря казахского языка станет 
основой для обогащения нравственной 
культуры и сопровождения процессом развития 
с древних времен до сегодняшнего дня 
общества Казахстана несмотря на то, что танец 
является просто игрой на соломе» отметил У.Д. 
Джанибеков. 

 Второй этап (конец XV века – начало 
XVI века и до середины XVIII века) совокупляет 
в себе нижеследующие исторические факты. 
Знаменитый этнограф и путешественник  A. 
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unsurlarının ritminin birbirleriyle oldukça 
bağlantılı olduğu gerçeğini belirtmek gerekir.

 Kazak halk dansının gelişiminin üçüncü 
tarihi dönemi, XVIII. yy. ortalarından XX. 
yüzyıl başlarına devam eder. Bu dönem, Kazak 
toplumu için ciddi bir sınavdı. 1731 yılında 
Kazakistan Rusya’nın bir parçası haline geldi; 
Rus bilim adamları, yazarlar, gazeteciler, 
gezginler Kazak halkının yaşamlarını, tarihini, 
Kazak coğrafyasını, maden zenginliklerini, 
kültürünü öğrenirler. Geriye kalan çeşitli 
etnografik materyaller arasında sadece Kazak 
halk dansların hakkında söz edilmiyor, aynı 
zamanda doğalarının ve özelliklerinin bir 
tanımı da bulunmaktadır. Dans figürlerinin 
eskizleri de vardır. Ünlü Rus bilim adamları N. 
Kuner, N. Biçurin, Doğu Sibirya Genel Valisi S. 
Bronevskiy, yazılarında eski Kazak danslarını 
anlatıyor. Koreografi çalışmasında değerli 
bir kaynak, bazı eserlerin bulunduğu resimli 
malzemedir. Dans sanatının algısı görseldir, 
seyirciye yöneliktir, bu nedenle dans eden bir 
kişinin resmini çizmek çok önemli bilgiler verir. 
Dansçıların dans hareketleri, o zamandaki 
dansın esnekliğini yeniden yaratmaya imkân 
vermektedir.
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Левин, истолковав образ жизни казахов XVIII 
века, вывел не первые ряды народные танцы 
вместе с  праздничными обычаями и традициями 
и  разъяснил это таким образом «В тот момент, 
когда все идет своим ходом, они радуются этому 
в течение несколько дней, празднуют, танцуют, 
поют песни, рассказывают легенды, проводят 
лошадиные соревнования, стреляют по цели, 
показывают искусство стрельбы”. Айтис (обмен 
слов), групповые ритуальные песни «Жар Жар», 
соревнования на площадях народной культуры 
как  «Кокпар», «Аркан Тартуш» (вытягивание 
каната) и другие соревнования, сформировали 
не только в поэтическое искусстве и эстетику, 
одновременно,  моральные идеалы казахского 
народа. Во времена античности и древности 
имелись соревнования танца, в которых возник 
танец «Утысбий». Исследователь казахского 
искусства Б. Эрзакович отмечал, что: «начиная 
со времен античности, в повседневных 
церемониях и играх имелись многочисленные 
развлекательные и драматические нюансы, 
которые составили потом основу театрального 
и танцевального искусства». Здесь следует 
отметить, что при этом взаимосвязаны ритмы 
слова, музыки, танца и его элементов.

 Третий исторический период развития 
казахского народного танца продолжается со 
середины XVIII века до начала  XX века. Этот этап 
являлся серьезным испытанием для общества 
Казахстана. В 1731 году Казахстан превратился 
в часть России; русские ученые, писатели, 
журналисты, путешественники изучали жизнь, 
историю, казахского народа, географию, 
минеральные богатства и культуру Казахстана. 
Среди остальных различных этнографических 
материалов особое место занимают не 
только казахские народные танцы, а также 
изображение их природы и особенностей. 
При этом имеются эскизы танцевальных 
фигур. Знаменитые русские ученые Н. Кунер, 
Н. Бичурин, губернатор провинции Восточной 
Сибири С. Бронвеский, рассказывают в 
своих сочинениях о старых казахских танцах. 
Образцы хореографии являются ценнейшими 
источниками, где представлены фотографии и 
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Traditsiyonnaya Musıka i XX Vek.  – Аlmatı: Dayk-
Press, 2002. –  S. 116.
10. Janibekov O. Karavan Vremeni. – Аlmatı: Jazuşı, 
1992. – 190 s. 
11. Kazıhanova B.R. Estetiçeskaya Kultura 
Kazahskogo Naroda -Alma-Ata: Kazahstan, 1973. – 
332 s.
12. Erzakoviç. B. Muzıkalnoye Naslediye Kazahskogo 
Naroda. -Аlmatı, 1979. – 182 s.

рисунки некоторых произведений. Восприятие 
искусства танца является визуальным, и 
направлено на зрителя, из-за чего снятие 
фотографии танцора представляет слишком 
важную информацию. Танцевальные движения 
танцоров позволяют заново создать гибкость и 
эластичность танцев тех времен.
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 Mücevherat sadece zenginlikler ve süs 
eşyaları için değil, aynı zamanda eşsiz bir aksesuar 
kompleksi olan kıyafet kültürünün ayrılmaz bir 
özelliğidir. Mücevheratın ulusal kostümlerin 
özelliklerine ve stillerine olan bağımlılığı, kendi 
kalıplarını ve biçimlerini oluşturmada meşruiyet 
haline geldi. Bu yüzden mücevher örnekleriyle, 
güzelliğin güzelliği, cesaret, ilham, uyum, estetik ve 
sanatsal moda ile uyumlu olan mücevher türlerine 
bakmak meşru bir mesele.

 Kuyumculuk işi, diğer meslek türlerinden 
çok kendi profesyonel formunda benzersizdi. Kazak 
kuyumcular, genellikle güzel ve güzel kadınları 
ortaya çıkaran mücevher, mücevher ve mücevher 
ürettiler. Takı altı ana türe ayrılır: 1) diğer; 2) boyun 
ve göğüs; 3) omuz; 4) bel için; 5) eller; 6) ayakkabı 
ürünleri. Her tür birkaç tür ve gruba ayrılır. Örneğin, 
diğer hasır işlemelerinde alın, tavan, zil, göğüs, 
kulaklar, terlikler, kulak burun vardır. Yüzyıllar 
boyunca insanlar sadece hayatta kalabilmekle 
kalmamış, aynı zamanda renkli desenler, çok 
renkli tablolar, kabartmalar, eğitimsel ve bilişsel 
aktiviteler gibi çok çeşitli özelliklere de sahipler.

     Pahalı mücevher, küpeler, yüzükler, yüzükler ve 
bilezikler, kolyeler ve madalyonlar, diademler ve 
eşarpların nasıl giyileceğinin çok temel bir ilkesiydi. 
[1,s.336].

     Kazakların sakallı kedilerinin başında, tabaklar, 
küpeler, tırnaklar, bilezikler, bel kemerleri ve 
örgüler boylarının ve estetik zevklerinin kanıtıdır.

     Kazak bozkırlarında, Demir Çağı başlarında 
sanatsal zarafet ortaya çıktı. Çok sayıda arkeolojik 
kazı ve etnografik araştırmalar bizi Kazakistan’ın 
özel işçiliğine getirdi. Bir kadının altın başı, Aktaş-1 
mezarlığından bir deve, altın küpeli, altın bir yüzük 
olan Kargal hazinesinde bulundu. 2-5 yüzyıl parlak 

 Ювелирные изделия являются 
неотъемлемой чертой культуры одежды 
не только для богатства и украшений, но и 
для уникального аксессуарного комплекса. 
Зависимость ювелирных изделий от 
характеристик и стилей национальных 
костюмов стала легитимной при создании 
собственных моделей и форм. По этой причине 
вполне естественным является просматривать 
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taşlı küpeler bulunmuştur. Günümüzde kullanılan 
tüm teknikler bu ürünlerin dekorasyonunda 
kullanılmaktadır. Boynuzların boynuzları ve kemer 
başları, eski saiga, hunn, süs kuyumcularının 
elleriyle yapılan halkalarda, bileziklerde, 
fiyonklarda, talaşlarda bulundu. Ayrıca tacın başı, 
halka üzerindeki boynuzlar, antilop, omurga başı, 
kancadaki gözler, kelepçeler, halkalar güzelce 
kesilir. Aslanın ana görüntüsü boyun ve bileziğe 
işlenir. Göçebe yaşam tarzına rağmen, kuyumcular 
değerli metalleri işlemenin yüksek teknoloji 
sırları hakkında derin bilgiye sahiptir. Güney ve 
orta Kazakistan’da, Orta Çağ’ın antik kentlerinde 
keşfedilen altın, gümüş eşyalar, kuyumcuların da 
yüzeye kuyumculuk yapmak için kullanıldıklarını 
gösteriyor. Örme ve boyama, boyama, boyama, 
vuruş, vuruş ve çekme gibi çok çeşitli teknikleri 
öğrendiler. [1,338b.]

     Kazak kuyumcular aynı zamanda en sofistike 
teknikleri (kalıplama, taşlama, çarpma, çivileme, 
eğirme, çizme, şantaj yapma) ve dekoratif gümüş 
eşyalara hakim olmada ustalaşabildiler.

 Kuyumcular, ağırlıklı olarak kadın mücevher 
üretiminin estetik yönlerine değil, aynı zamanda 
dini-ideolojik, geleneklerine, geleneklerine ve 
geleneklerine odaklandılar. Ana malzeme kaynağı, 
dil tarafından ve kaynaktan korunma kaynağı 
olarak çoğunlukla gümüş tarafından kullanılan altın 
kalıptır. Ancak, altın diğer metallere özgü olarak 
kabul edildi. Birçok insan, metalin sağlıklı olduğuna 
ve başarılı olma yeteneklerine sahip olduklarına 
inanıyordu. Dekoratif eşyaların çoğu metalden 
yapılmıştır. Anneleri, karıları ve kızlarıyla gurur 
duyan Kazak halkı, iç dünyalarının görünüşleri 
ve kişilikleri kadar güzel olmasını istedi. Böylece, 
gelin için onları bakmak için bu metallerden çeşitli 
mücevher öğeleri yapılır.

 Kuyumcular gümüş para yardımı ile 
gümüş parçaları hazırlarlar. Ateşe ısıtıldı ve metal 
mücevherlere çarptı, göğsüne çeşitli mücevherler 
fırlatarak gümüş bir süslemeyi kesti ve bir çekiçle 
hafifçe ovaladı. Döküm üretmek için gümüş dilimler 
eritildi, özel torbalara döküldü ve soğutulduktan 
sonra işlendi. Örnek genellikle killi kirlerden 

виды ювелирных изделий, соответствующих 
красоте, смелости, вдохновению, гармонии, 
эстетической и художественной моде.
   
 Ювелирное дело по сравнению с 
другими видами профессии, отличается 
своим уровнем профессионализма. Казахские 
ювелиры обычно производят ювелирные 
изделия, демонстрирующие женскую красоту. 
Ювелирные изделия состоят из шести основных 
видов: 1) другие; 2) для шеи и груди, 3) для 
плеча; 4) для поясницы, 5) для рук, 6) для 
обуви. Каждый из указанных видов делится 
на несколько подвидов и групп. Например, 
в других плетенных швах имеются лоб, груд, 
тапочки, ухо, нос. На протяжении веков человек, 
проживая, создавал также разнообразные 
цветные узоры, цветные картинки, имел такие 
особенности как образование и знание.

 Дорогие ювелирные изделия, типа 
сережек, перстней, колец и ожерельей, 
браслеты и медальоны, диадемы и шарфы 
всегда имели основной принцип – как их 
надевать  [1, s.336].

 Пластинки на головах бородатый 
котов казахов, серьги, браслеты, ожерелье, 
поясничные ремни и плетения являются 
доказательством их размера и эстетического 
вкуса.

      В газахских пустынях в начале железного 
века происходил художественный гарнир. 
Многочисленные археологические раскопки и 
этнографические исследования привели нас к 
особому искусству Казахстана. Золотая голова 
женщины была найдена в сокровищнице 
Каргала, верблюда на кладбище Акташ-1, 
золотых сережек и золотого кольца. Золотые 
серьги 2-го и 5-го веков были найдены. Все 
методы, используемые сегодня, используются 
в украшении этих продуктов. Рога и пояса 
были найдены в кольцах, браслетах, бабочках, 
сундуках и носовых платках. Кроме того, 
голова короны, рога на обруче, антилопа, 
голова на крючках, глаза на крючках, щиты и 
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önceden kurutulmuş olarak kurutulur. Dökümcülük 
yoluyla, kuyumcular sadece gümüş eşya değil, aynı 
zamanda bakır, pirinç, bronz, kalay ve kurşun gibi 
çeşitli şeyler yaptılar.

     Mücevherler mücevher, uygunluk, anıtsallık, 
mücevherdi. Bazı mücevherler demirden yapılmış 
ve gümüş kaplı. Mücevherat döküm, zımpara, boya, 
nakış, süslemeler, aptallar, kazıma, filigran (hasır), 
bekçi, peçete, parlatma vb. kullanılan yöntemler.

     Zanaatkarlar, akasya, şeyl, feruza, mercan, 
yakut, elmas, safir, inci, jakuzi, parlayan taş dahil 
olmak üzere mücevher kaynaklarıdır. kendinden 
yapışkanlı), kehribar taşları. Her kuyumcu imzası 
ile “ustanın elini” tanıdı. Mücevherlerin bu sırları 
nesilden nesile devam ediyor. [2, 65b.]

     Bir kız için pek çok mozaik eşya defile olarak 
kullanılmıştır. Bugünlerde el sanatlarında bulunan 
süsleme desenlerinin örnekleri ve desenleri 200’den 
fazla isme sahiptir. Kol düğmeleri, düğmeler, 
zımbalar veya halkalar, küpeler, bilezikler, şekel, 
gözlük vb. Çok az çeşitte mücevher vardır.

     Asırlık geleneğin içinden geçen halkımızın 
geleneksel el sanatları birçok alana dağılmıştır. Kazak 
kuyumcular, özellikle de kadınların mücevherleri, 
yaşlarını, sosyal statülerini ve geleneklerini göz 
önünde bulundurarak, kıyafetlerinde büyük bir tadı 
olan bir çok beceriye sahiptir. Çeşitli süslemelerle 
süslenmiş dekoratif kıyafetler, küpeler, 
parmaklarına takılan süslemeler, halk masallarında 
ve şarkılarında sıklıkla karşılaşılmaktadır. Bunlar: 
küpeler, bilezikler, yüzükler, yüzükler, örgüler, teller, 
halkalar, zımbalar, gövdeler, menteşeler, düğmeler, 
çevre birimleri vb. [3, 15b.]

    Batı Kazakistan’ın süs desenleri boyut ve değer 
bakımından farklılık göstermektedir. Tarz olarak, 
Hunların eserlerine benziyorlar. Donuk, bazen 
yoğun, kalın bilezikler, büyük yüzükler, tapınaklar 
ve ağır küpeler ve sivri uçlardan oluşan batı 
Kazakistan kuyumculuk kompleksinin ana özelliği, 
zarafeti ve güzelliği ile üç sıra kestane içeren bir 
sakız olarak kabul edilir. Altın kaplamalı ince gümüş 
süslemeyle işlenmiştir ve geometrik süsleme 

кольца в порядке. Основной вид льва лечится 
на шее и на браслете. Несмотря на образ 
жизни иммигрантов, ювелиры знают секреты 
высоких технологий работы с драгоценными 
металлами. Золотые и серебряные изделия, 
найденные в древних и средневековых 
городах Центрального и Южного Казахстана, 
показывают, что они используют украшения для 
изготовления ювелирных изделий. Они изучили 
много различных техник, таких как упаковка и 
рисование, крашение, рисование. [1,338b.]

 Казахские ювелиры были искушенными 
мастерами обработки серебра самыми 
сложными способами и в декоративной красе 
(лепка, побивание камнями, свист, прядение, 
рисование).

 Ювелиры были сосредоточены в 
основном на эстетических аспектах женского 
ювелирного производства, а также на их 
религиозно-идеологических традициях. 
Основным материалом являются золотые 
формы. Наряду с этим, золото было особенно 
принято среди других металлов. Многие считали, 
что металл был здоров и успешен. Большинство 
декоративных предметов выполнены из 
металла. Казахстанцы, гордясь своими 
матерями, супругами и дочерьми, хотели, чтобы 
их внутренний мир был таким же прекрасным, 
как их внешность и индивидуальность. Таким 
образом, из этих металлов изготавливаются 
различные ювелирные изделия.

 Ювелиры изготавливают серебряные 
изделия с помощью серебряных монет. 
Они горят в огне, склеивают металлические 
камни, делают серебро и натирают их мягким 
молотком. Ломтики серебра плавятся, чтобы 
получить материал, разбивают форму на 
специальный слой и обрабатывают ее после 
охлаждения. Торговцы ювелирными изделиями 
получают не только серебро, но и различные 
предметы, такие как медь, бронза, олово и 
свинец.

 Некоторые камни сделаны из железа 
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dökümü değerli taşlar, boncuklar, elmaslar 
ve diğer değerli taşlardan oluşan mavi üçgen 
ve tel örgüden yapılmıştır.   Bu tip göğüsler, 
yalnızca bu bölgedeki geleneksel halkalar gibi, 
Batı Kazakistan’da da bulunabilir. Düğünün 
kutlanması için ön koşul olarak kabul edilen 
gelin, gelinin annesini ailenin iki başının 
sembolü olarak sunar - gelinin annesinin 
babası.

     Eski dünyanın hayalet tarzı, Güney 
Kazakistan’ın süslemelerine yansıdı. Çok sayıda 
kompozisyon, görüntünün uzunlamasına 
boyutu, çıngırakların bolluğu ve rengin çoğu 
ile karakterizedirler. Elbette, mücevherler 
altın abiye ve renkli mücevherlerle güzelce 
dekore edilebilir. Yirminci yüzyılın başında, 
ayetlerin üç dikdörtgen, dörtgen veya 
pantolonları geniş bir şekilde dolaştırıldı.

 Kuzey Kazakistan’ın süs eşyaları 
eşsizdir. Özellikle önemli, baykuş kantarları, 
toynaklarıyla birlikte. Kazaklar aynı zamanda 
kartalı bir kartal ve bir şahinle kuşa, altın 
kartalı “kuş kuşu”, “mavi kuş” ve “kuş kuşu” 
olarak övdü. Bu yüzden toynaklarının onları 
dilden koruduğuna dair bir inanç vardı.

     Kuzey Kazakistan’ın takı güzelliği 
özelliğidir. Çok renkli renkleri antik çağlardan 
kuyumcuların dikkatine dönüştü. Aksine, aynı 
zamanda iyileştirici özelliklere de saygı duyar. 
İnsanlara göre, tahtta mutluluk getiren, 
ailenin refahını koruyan ve insana enerji 
veren kutsal bir taş.

     Ceket ayrıca altın bir gümüş rengiyle 
süslenmiştir. Hala geldiğinde yamaçları 
yavaşlatabilecek bir özellik var. Eski 
dünyanın hayalet tarzı, Güney Kazakistan’ın 
süslemelerine yansıdı. Çok sayıda 
kompozisyon, görüntünün uzunlamasına 
boyutu, çıngırakların bolluğu ve rengin çoğu 
ile karakterizedirler. Elbette, mücevherler 
altın abiye ve renkli mücevherlerle güzelce 
dekore edilebilir. Yirminci yüzyılın başında, 
ayetlerin üç dikdörtgen, dörtgen veya 

и покрыты серебром. Ювелирные изделия 
изготавливаются из отливок, сумбы, крашения, 
вышивки, орнаментов, дрели, филигранной 
работы, салфеток, полировки и так далее.

 Источники акустических, сланцевых, 
бирюзовых, коралловых, рубиновых, алмазных, 
сапфировых, жемчужных, джакузи, светящихся 
каменных украшений. (липкий) янтарные 
камни. Каждый ювелир ставит свою подпись на 
своей работе. Эти секреты ювелирных изделий 
передавались из поколения в поколение. [2, 
65b.]

 Многие элементы мозаики были 
выставлены для девочки. В настоящее время 
в ремесленном ремесле насчитывается более 
200 наименований украшений. Кнопки, кнопки, 
волокна или кольца, серьги, браслеты, очки и 
так далее. Существует много видов украшений.
Традиционные изделия народных промыслов, 
которые претерпели многовековые традиции, 
распространились во многих областях. 
Казахстанские ювелиры, особенно женщины, 
готовили ювелирные изделия для своего 
возраста, социального положения и традиций. 
имеет большой вкус многих способностей. 
Декоративная одежда, серьги, украшения, 
украшенные различными украшениями, часто 
встречаются в народных сказках и песнях. 
К ним относятся: серьги, браслеты, кольца, 
кольца, оплетки, провода, кольца, скобы, 
предметы домашнего обихода, петли, кнопки, 
периферийные устройства и так далее. [3, 15б.] 
Часто можно встретить декоративную одежду, 
серьги, отпечатки пальцев, украшенные 
драгоценностями, народную судьбу и песни. К 
ним относятся серьги, браслеты, маски, кольца, 
удочки, пуговицы. [3, 15b.]

 Декоративные узоры западного Казахстана 
отличаются по размеру и стоимости. Они 
по своему стиля напоминают украшения 
гуннов.   Сильные браслеты, крупные кольца, 
религиозные (храмовые) ювелирные изделия и 
острые края - ключевые особенности западно-
казахстанского ювелирного комплекса, 
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pantolonları geniş bir şekilde dolaştırıldı.

     Kuzey Kazakistan’ın süs eşyaları eşsizdir. 
Özellikle önemli, baykuş kantarları, 
toynaklarıyla birlikte. Kazaklar aynı zamanda 
kartalı bir kartal ve bir şahinle kuşa, altın 
kartalı “kuş kuşu”, “mavi kuş” ve “kuş kuşu” 
olarak övdü. Bu yüzden toynaklarının onları 
dilden koruduğuna dair bir inanç vardı.

     Kuzey Kazakistan’ın takı güzelliği 
özelliğidir. Çok renkli renkleri antik çağlardan 
kuyumcuların dikkatine dönüştü. Aksine, aynı 
zamanda iyileştirici özelliklere de saygı duyar. 
İnsanlara göre, tahtta mutluluk getiren, 
ailenin refahını koruyan ve insana enerji 
veren kutsal bir taş.

     Ceket ayrıca altın bir gümüş rengiyle 
süslenmiştir. Hala geldiğinde yamaçları 
yavaşlatabilecek bir özellik var.

     Doğu Kazakistan’ın takı dekorasyonu, 
erdemi, sadeliği ve zarif güzelliği ile ayırt 
edilir. Müzenin sergileri arasında, bu 
bölgeden yapılmış bir kalıplı bileklik, bitki 
benzeri bir tasarıma sahip bir bileklik ve 
geniş bir dairesel saatli bilezik var. Yüzünde 
küflü boynuzlar, koyun derisi ve küflenmiş 
kelepçeler de vardır. Bunlar eski İskit Saks’ın 
unsurlarıdır.

     Kadınların mücevherleri arasında, 
fuların güzelliği farklıdır. Doğu Kazakistan 
Bölgesi’nden altın, gümüş ve çeşitli 
süslemelerle süslenmiş küpeler, sosis küpeler 
ve yüzükler var. [4,15b.]

 Sonuç olarak, kazakları altın ve 
gümüş gibi değerli metallerden mücevher 
yapan kuyumcular ustalık zirvesine ulaştılar. 
Metal işleme, eritme, bunları işlemek 
için çeşitli teknikler kullanıyorlar. Yazıtlar, 
sarmalayıcılar, çıtalar, battaniyeler ve rulolar 
gibi yazmanın çeşitli yolları vardır. Ayrıca 
taş türlerini ve taş dökümünü de öğrendi. 
19. ve 20. yüzyıllarda, güzelliğinin doruğuna 

отобранные с элегантностью и красотой. 
Разработан с золотым тиснением серебряных 
узоров. синий треугольник и каменная кладка 
из камней геометрической формы, чудес, 
бриллиантов и других драгоценных камней. 
Такие украшения можно найти только в 
Западном Казахстане, как традиционные кольца 
в этой области. Невеста, принятая в качестве 
обязательного условия для празднования 
свадьбы, представляет невесту как символ двух 
членов семьи. - отец матери невесты.

 Воображение древнего мира отражено 
в орнаментах Южного Казахстана. Большое 
количество композиций характеризуются 
описанием изображения, обилием бантов и 
большим количеством цветов. Безусловно, 
ювелирные украшения можно красиво украсить 
золотыми ночными платьями и цветными 
каменными бровями.

 Украшения Северного Казахстана 
уникальны. Особенно важны сова весы, ногти. 
Казахи также гордятся орлом, таким как орел, 
ястреб, синяя птица и тому подобное. Поэтому 
существует мнение, что их ногти защищены от 
языка.

 Красота украшений Северного 
Казахстана уникальна. Тот факт, что он имеет 
разные цвета, привлекал внимание ювелиров с 
древних времен. По мнению людей, каменные 
брови священны для счастья, защищая 
благополучие семьи и заряжая энергией людей.
Украшения Восточного Казахстана отличаются 
своей добродетелью, простотой и элегантной 
красотой. Среди экспонатов музея - браслеты из 
браслетов, браслеты с растительным рисунком 
и широкий круглый браслет с часами. На лице 
грубые рога, овечьи шкуры и кандалы. Это 
элементы старого скифского сака.

 Среди женских украшений - шарфы. 
Серьги и кольца украшены золотом, серебром 
и различными декоративными элементами из 
Восточного Казахстана. [415b.]
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ulaşan Kazakistan’ın kuyumculuk sanatı, her 
bölgenin benzersizliğini koruyan kuyumculuk 
ve dekorasyon alanında paha biçilemez hale 
geldi.

Kaynaklar 

1. Kazak halkının ulusal kostümleri. 
Национальная одежда казахского народа. 
Kazak halkının ulusal giysileri. / P. A. Xïnayat. 
Suzhikov. - Almatı: Almatı Yayıncılık, 2011.-
384 sayfa
2. Argynbaev HA Kazak halkının el sanatları - 
Almatı, 1987. s. 128.
3. Shoibekov RN Kazak takılarının kelime 
bilgisi. A., 1993.
4. Nomad Kazakhstan, No. 3, 2008.

 В последствии ювелиры Казахстана, 
производящие ювелирные изделия из таких 
ценных металлов как золото и серебро, 
достигли пика в своей деятельности. Они 
пользуются очень многими способами, такими 
как обработка металла, плавление и т.д.  
Существуют различные стили письма, такие 
как книги, доски, одеяла и рулоны. В 19-м и 
20-м веках ювелирное искусство Казахстана, 
достигшее своего пика красоты, сохранило 
уникальность каждого региона и стало 
бесценным в ювелирном деле и декоре.

Литература 

1.  Национальная одежда казахского народа. 
Qazax xalqının milli geyimləri  / P. A. Хинаят 
Сужиков. – Издательство Aлматы,  2011. стр. 384 
2. Аргунбаев Н.А. Ручное искусство казахского 
народа  - Алматы, 1987 г. стр. 128 
3. Шоилбеков Р.Н. Казахстанские ювелирные 
слова. А. , 1993.
4. Номад Казахстан, № 3, 2008 .
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Kolye takı
Ювелирное изделие ожерелье

Bilezik ve yüzük                                                     
Браслет и перстень                           

DOSYA ДОСЬЕKÜLTÜR-SANAT

КУЛЬТУРА - ИСКУССТВО



165

DOSYA ДОСЬЕ

bağlantı elemanları                                                    
связывающие элементы 
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 Turan, İran kaynaklarında Türklerin ülkesi 
olarak adlandırılan yerdir. Turan ülkesi uçsuz 
bucaksız bozkırları, bozkıra hayat veren Syhun 
ve Ceyhun nehirleri, heybetli dağları ile Türklerin 
kutsal saydığı topraklardır. Bir bölgenin, büyük 
Turan’ın parçası olup olmadığını tahmin etmek 
için haritadaki dağ, nehir, göl ve yerleşim yeri 
adlarına bakmak yeterlidir. Yenisey’den Baykal’a, 
Altay’dan Turfan’a Turan’daki yer adları Anadolu 
ve Balkanların da tarih boyunca kültürel olarak 
bu büyük coğrafyanın parçası olduğunun kanıtıdır. 
Hem Turan’da hem de Anadolu’da aynı adı taşıyan 
ve önemli tarihi hadiselere tanıklık ettiğinden dolayı 
kutsallık atfedilen yerlerden biri de Ulu Dağ’dır. 
Türkiye’deki Ulu Dağ, Osmanlı Devleti’nin ilk 
başkenti ve evliyalar diyarı olarak bilinen Bursa’da 
yer alırken, Turan’daki Ulu Dağ, Kazakistan’da 

 В иранских источниках Туран 
представляется как страна, в которой проживают 
тюрки.
  
 Страна Туран - это бескрайная степь, 
пустыня, реки Амударья и Сырдарья, которые 
дают жизнь пустыням, великолепным горам 
и священным землям тюрков. Достаточно 
взглянуть на названия гор, рек, озер и 
населенных пунктов на карте, чтобы оценить, 
что регион является частью Великого Турана. 
Местные названия тюрков в Туране, такие как 
Алтай и Турфан, доказывают, что Анатолия 
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FIRAT PURTAŞ
ФЫРАТ ПУРТАШ

и Балканы являются частью этой великой 
географии на протяжении всей истории. Одним 
из самых священных мест является Великая 
гора, потому что Туран и Анатолия имеют одно 
и то же имя и являются свидетелями важных 
исторических событий. Великая гора в Турции, 
расположена в Бурсе, известной как первая 
столица Османской империи, а Великая гора в 
Туране  - в Казахстане.

 В мероприятии приняли участие 
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bulunmaktadır.

Kazakistan’da bulunan Ulu Dağ, bozkırın tam 
ortasında 1100 metre yüksekliğinde bir yerdir. 
Cengiz Han’ın büyük oğlu Cuci’nin burada 
gömülü olduğu, tarihte Altın Orda’nın önemli 
merkezlerinden biri olduğu için Ulu Dağ’a özel bir 
önem atfedilmektedir. Nazarbayev, bir röportajında 
Turan Eli Kazakistan’ın gelişmesinde turizmin 
önemine vurgu yaparak eskiden beri altın bulakları 
ve yeşilliğiyle Kazakların ziyaretgahı olan Ulu Dağ’ın 
ekoturizm ve ruhani uyanış için önemli olduğunu 
söylemiştir. Nazarbayev’in bu düşüncesinden 
hareketle 12-14 Temmuz 2018 tarihlerinde 
Kazakistan’ın Karaganda eyaletine bağlı Jezkazgan 
şehri yakınlarında bulunan Ulu Dağ’da “uluslararası 
müzik şöleni” düzenlenmiştir. 

 Adını sadece bu bölgede yaşayan bir 
antilop türü olan Jezkeyik’den alan şölenine, 
Meksika, Japonya, Peru, Fransa, İskoçya, Türkiye 
dahil olmak üzere tüm dünyadan ve Kazakistan’ın 
komşu ülkelerinden müzik toplulukları ve solistler 
katılmıştır. İki gün devam eden şölenin ilk günü 
Kazakistan’ın tam ortasında yer alan Ulu Dağ’da 
kurulan etno-köy de gerçekleştirilmiştir. Geleneksel 
müzik topluluklarının sahne aldığı konserleri 
izlemek için Jezkazgan ve çevre illerden gelen 
binlerce vatandaş gelip burada kamp kurmuştur. 
Şölen’e gönderdiği kutlama mesajında Kazakistan 
devlet başkanı Nursultan Nazarbayev, Ulu Dağ’ın 
Türk tarihi ve Kazak kültürü açısından önemine 
vurgu yaparak, söz konusu festivalin ruhani uyanış 
programı kapsamında ve kültürler arası yakınlaşma 
amacına hizmet eden bir etkinlik olduğunu 
belirtmiştir. 

 Festival, aynı zamanda Astana’nın başkent 
oluşunun 20. Yıl dönümü kutlamaları kapsamında 
düzenlenmiştir. Astana’nın 20. Yılı kutlamalarına 
kısa bir süre kala Nazarbayev 1 Temmuz tarihini 
“dobra günü” olarak ilan etmiş ve başkent 
Astana’da binlerce dombra sanatçıcından kurulu 
bir orkestra görkemli bir konser düzenleyerek bu 
günü kutlamıştır. Kazak milli çalgısı olan dombra 
da böylece ulusal sembollerden biri olarak ulusal 
kimliğin güçlendirilmesi yönündeki adımlardan bir 

музыканты и солисты со всего мира, включая 
Казахстан, Мексику, Японию, Перу, Францию, 
Шотландию, Турцию и соседние страны 
Казахстана. Первый день двухдневного 
мероприятия состоялся в этнической деревне, 
расположенной на Большой горе в центре 
Казахстана. Тысячи горожан пришли сюда, 
чтобы посмотреть выступления традиционных 
музыкальных коллективов из Джезказгана и 
соседних областей. В своем поздравительном 
письме президент Казахстана Нурсултан 
Назарбаев подчеркнул значение горы Улу с 
точки зрения турецкой истории и культуры 
Казахстана и отметил, что фестиваль является 
мерой межкультурного сближения в рамках 
программы духовного обновления.

 На фестивале также проходит 
празднование 20-летия столицы Астаны. 
Незадолго до празднования 20-летия Астаны 
Назарбаев объявил 1 июля Днем почета и 
организовал великолепный концерт тысяч 
мастеров домбры в столице страны Астане. 
Один из национальных символов, домбра, 
который сыграл важную роль в национальных 
инструментах казахов, был одним из шагов, 
предпринятых для укрепления национальной 
идентичности.
 
 Если мы не скажем ничего о 
Джейкейике, чье имя дали празднику, 
наверное статья получилась бы неполной. 
Джейкейик является видом антилопы, живущей 
только в центральном Казахстане. Антилопа 
сайга / джезкейик, имеющий своеобразную 
дыхательную систему для условий степи и 
структуру челюсти, своим видом отличается от 
других видов антилоп. Фестиваль также имеет 
огромное значение с позиции защиты этого 
вида и пропаганды туризма в природе. 

 «Улицу Турана» называют восходящей 
звездой Степи и она считается самой большой 
улицей столицы Казахстана Астаны. Президент 
Казахстана называет свою страну «Туран 
ели». В Туранском улусе огромное значение 
предается истории и традициям. Глава 
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diğer olmuştur.

 Şölene adını veren Jezkeyik’ten 
bahsetmezsek bu yazı eksik kalır. Jezkeyik sadece 
orta Kazakistan’da yaşayan bir çeşit antiloptur. 
Bozkır şartlarında kendine özgü bir solunum 
sistemi ve çene yapısına sahip olan Saygak/Jezkeyik 
görünümüyle diğer geyiklerden farklıdır. Bu türün 
korunması ve doğa turizmi açısında tanıtılması için 
de festival anlam taşımaktadır.

 Bozkırın parlayan yıldızı olarak adlandırılan 
Kazakistan’ın başkenti Astana’nın en geniş caddesi 
“Turan caddesi”dir. Kazakistan devlet başkanı 
ülkesini Turan eli olarak adlandırmaktadır. Turan 
ülkesinde tarihe ve geleneklere büyük önem 
verilmektedir. Kazakistan Elbaşı Nazarbayev, 
manevi zenginlik olmadan hiçbir kalkınmanın 
anlamı olmadığına inanmaktadır. Bu maksatla 
“Manevi Uyanış” adı altında yeni bir toplumsal ve 
kültürel kalkınma programı yürürlüğe koymuştur. 
Bu program kapsamında latin alfabesine geçiş 
süreci ile birlikte ders kitaplarının yeniden 
yazılması çalışmaları başlatılmıştır. Aynı şekilde 
Güney Kazakistan’ı “Türkistan eyaleti” olarak 
adlandıran ve bu bölgede yeni bir kalkınma planı 
yürürlüğe koyan Nazarbayev, Hoca Ahmet Yesevi 
otağı olan Türkistan’ı tüm Türk dünyasının manevi 
merkezi olarak yeniden imar ve ihyası için projeler 
yürürlüğe koymuştur.

 Atom bombasından vaz geçerek barışçı 
siyasetini tüm dünyaya kanıtlayan Nazarbayev, 
sanatın ve kültürün birleştirici gücünü hem 
vatandaşlarının ulusal bütünlüğü hem de 
dünyanın karşı karşıya kaldığı sorunların çözümü 
için en önemli araç olarak görmektedir. Tarihin 
bir milletin ulusal bilincinin ve dünya görüşünün 
şekillenmesinde en önemli dayanak olduğunun 
farkında olan Nazarbayev, modern Kazakistan’ın 
geleceğini de Turan’ın köklü geçmişinden güç 
alarak inşaa etmektedir. 

казахского улуса Назарбаев подчеркнул что, 
без наличии духовной насыщенности развитие 
не имеет никакого значения. С этой целью 
осуществлена новая социальная и культурная 
программа развития под названием «Духовное 
обновление». В рамках программы начать 
процесс перехода на латинский алфавит и 
новая разработка учебников. Также, Назарбаев, 
называющий Южный Казахстан провинцией 
Туркестан и применяющий в этом регионе 
новый план развития, осуществил проекты 
перестройки и реконструкции Туркестана, 
как духовного центра всего тюркского мира, 
являющегося также лагерем Ходжы Ахмеда 
Ясеви.          
 Назарбаев, который своим отказом 
от ядерной бомбы, доказал всему миру свою 
политику мира, соединяющую мощь искусства 
и культуры видит в качестве самого важного 
средства для национального объединения, 
также для разрешения всех проблем, стоящих 
перед миром. Назарбаев считает что, история 
является самым важным фундаментом 
формирования национального самосознания 
и мировоззрения нации. Поэтому Назарбаев 
строит будущее современного Казахстана, 
получая силу от коренного развития всего 
Турана.   
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KAZAKİSTAN’IN
“TÜRKİSTAN” İSMİNİN

TARİHÎ ÖNEMİ
 KONUSUNDAKİ ÖNEMLİ

KARARNAMESİ

Güney Kazakistan Eyaleti’ne “Türkistan 
Eyaleti” Adı Verildi

 19 Haziran 2018 tarihinde Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev, Güney 
Kazakistan eyalet merkezi Çimkent’e büyük 
şehir statüsü verilmesi, eyaletin adının 
Türkistan eyaleti olarak değiştirilmesi ve eyalet 
merkezinin Türkistan kentine taşınmasını 
öngören “Kazakistan’ın bazı idari ve bölgesel 
yapısı konuları”na ilişkin kararnameyi 
törenle imzaladı. Nazarbayev, burada yaptığı 
konuşmada, 1 milyondan fazla nüfusu olan 
Çimkent’e büyükşehir statüsü verildiğine 
işaret ederek, “Türkistan eyaletinin merkezi, 
yüzyıllardır Kazak Hanlığının ve bütün Türk 
dünyasının siyasi ve manevi hayatının kalbi 

Южно-Казахстанскому Краю  дано 
название “Туркистанский край ” 

 19июня  2018 –го года Президент 
казахстана нурсултан назарбаев подписал 
распоряжение о неоторых крупных 
административных и региональных 
структурах Казахстана, предусматривающих    
присвоение Чимкенту статуса большого  
города, являющегося центром Южно-
Казахстанского Края, изменение  названиякрая 
на Туркистанский край и перевод центра края 
в  город Туркистан.В своем выступлени здесь 
Назарбаев отметил, что   Чимкенту, население 
которого составляет более 1 миллиона человек,  
присвоен статус  большого города, что центром  
Туркистанского края будет город Туркистан, 

УКАЗ  ОБ ИСТОРИЧЕСКОМ  
ЗНАЧЕНИИ  ИМЕНИ 

“TУРКИСТАН”  
КАЗАХСТАНА 
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olan Türkistan kenti olacak.” dedi.

 Kararnamenin tarihi önem taşıdığının 
altını çizen Cumhurbaşkanı Nazarbayev, 
“Çimkent, sadece ülkemizin değil, Orta 
Asya bölgesinin yatırımlar, teknolojiler ve 
entelektüel kaynakları için yeni merkez 
olacaktır. Bunun için bütün imkânlar ve gerekli 
potansiyel var” ifadelerini kullandı. Bundan 
önce Türkistan şehri eyaletin bir parçası 
konumundaydı. Ahmet Yesevi’nin mezarı 
da burada bulunmaktadır. Türk Dünyası için 
önemli bir gelişme olarak görülen bu isim 
değişikliğinin anlaşılabilmesi için iki hususun 
önemli olduğu düşünülmektedir. Birincisi 
Türkistan isminin kullanımı ve tarihi kıymeti, 
ikincisi ise Kazakistan’ın Türk Dünyasında bir 
köprü olma çabalarıdır.

 Türkistan ismi aslında, Orta Asya’da, 
Kırgızistan, Özbekistan, Kazakistan, 
Türkmenistan, Tacikistan, Rusya ve Çin 
topraklarının bir kısmını kapsayan çoğunlukla 
Türk halkların yaşadığı coğrafi bir bölgedir.

 Tarih boyunca Türkistan adıyla bir 
devlet veya hanlık kurulmadığı halde, Orta 
Asya’nın büyük bir bölümünü oluşturan ve 
eski çağlardan beri Türklerin anayurdu olarak 
kabul edilen ülkeye Türkistan denmiştir. 
Genellikle değişik isimler altında kurulan çok 
sayıda Türk, İslâm veya Moğol devletlerinin 
sınırları değiştikçe, Türkistan’ın zihinlerdeki 
sınırları da değişmiştir. Bununla beraber 
ilk çağlardan günümüze kadar geçerli olan 
belli bir Türkistan’nın sınırlarını tarif etmek 
mümkündür.

 Türkistan Farsçada Türklerin 
oturduğu yer, Arapçada ise Türk ülkesi 
anlamına gelmektedir. Orta Asya’da batıda 
Hazar Denizi ve Aşağı İdil’den başlamak 
üzere doğuda Moğolistan’daki Altay 
Dağları’na, güneyde Kopet - Hindukuş - 
Kuenlun dağlarına, kuzeyde Aral ve Balkaş 
göllerinin ötesinde Kırgız bozkırına kadar 
uzanan yüzölçümü 6 milyon km²’den geniş 
coğrafi ve tarihi bölgenin ismidir. Sovyetlerin 
bölgeye yönelik Politikalarının sonucu olarak 
Türkistan önceleri sadece coğrafi bir bölgeyi 
karşılayacak şekilde kullanılırken bilahare 

являющий веками  политическим и духовным 
центром Османского ханства и  Тюркского мира. 

 Президент Назарбаев, отметив, что это 
распоряжение носит  историческое значение,  
сказал: “ Чимкент будет  новым центром не 
только для нашей страны, но он будет также 
новым центром для инвестиций, технологий 
и человеческих ресурсов регионов Средней 
Азии.».Раньше город Туркистан  был   частью 
края. Здесь находится также и гробница Ахмеда 
Ясеви. Подразумевается, что   изменения   
названия является важным  развитием  для 
двух тем. Первая-  это  использование названия 
Туркистан и  его историческая ценность ,  вторая- 
это усилия, прилагаемые для того, чтобы  
Казахстан стал одним мостом  для тюркского 
мира. 
 
 Название Туркистан на самом деле-это  
географический регион, в котором  в основном 
живут тюркские народы , охватывающий   в 
Средней Азии,  Киргизистан, Узбекистан, 
Казахстан, Туркменистан, Таджикистан, Россию 
и  земли Китая.  

 Несмотря на то, что в истории не 
было никакого ханства или государства 
под имени туркистан,  страна, являющаяся 
основной частью Средней Азии и с древних 
времен бывшая родиной турков, названа 
Туркистан. В общем, при изменении границ  
многих тюркских, монгольских или исламских 
государств, построенных под различными 
именами, менялись также и подразумеваемые 
границы Туркистана. Но, при этом можно  
описать  границы определенного Туркистана с 
первых веков до сегодняшнего дня.  

 Туркистан на языке фарси означает место 
проживания турков, на арабском языке- страна 
турков.Это название широкой географической 
и исторической области, с площадью более 6 
миллион   km²’ , начинающейся в Средней Азии 
с запада Каспийского  моря  и  Нижнего Идиля,с 
востока- Алтайскими горами в Монголии,  
с юга- горами Копет-Гиндукош-Куенлун, с 
севера- Аральскими и Балхашскими степями, 
протягивающимися до киргизских степей.
Как результат политики  Советского Союза, 
направленной на  регион, туркиста, ранее 
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Doğu ve Batı Türkistan diye isimlendirilerek 
iki parçaya ayrılmıştır. Daha sonra bölge 
coğrafi olarak Orta Asya olarak adlandırılmaya 
başlamıştır. Bölgenin isimlendirilmesiyle ilgili 
politikaların temelinde politik düşüncelerin 
olduğu tahmin edilebilir. İçinde etnisite geçen 
Türkistan yerine coğrafi bir bölgeyi temsilen 
Orta Asya ismi kullanılmaya başlamıştır. 
Orta Asya suni bir isimlendirilme olarak 
nitelendirilebilir[3]. Örneğin, Biçuri’nin 
(1777-1853) bu husustaki tespiti açıktır: 
Hazar denizi ile Kûh-ı Nûr dağları arasında 
bir millet yaşar. Bunlar Türkçe konuşurlar ve 
İslâm dinine inanırlar. Bu insanlar kendilerini 
Türk olarak takdim ederler ve onların ülkesi 
Türkistan diye anılır. Buna rağmen isim 
yukarıda da belirtildiği gibi Kazakistan’da 
bir şehre verilmiş ve sembolik bir konuma 
indirgenmiştir.
 İkinci hususa gelindiğinde ise 
Türk Dünyası için Kazakistan’ın özellikle 
Nazarbayev’in gerçekleştirdiği icraat 
tartışma konusu dahi olamaz. Kazakistan’dan 
yapılan bu açıklamanın ardından Türk 
Dünyası için önemli görülen isimlerden de 
karara yönelik memnuniyetlerini bildiren 
açıklamalar yapıldı. Örneğin, Uluslararası 
Türk Akademisi (TWESCO) Başkanı Darhan 
Kıdırali, Türkistan adının, halkın tarihi 
hafızasının yenilenmesini ve milli kodun 
oluşturulmasını öngören “Manevi yenilenme” 
programı açısından önemli olduğunu 
söylemiştir. Altaylardan Afganistan’a kadar 
uzanan büyük Orta Asya’nın genel adının 
Türkistan olduğunu, ancak bunun geçmişte 
bilinçli olarak küçültülerek bir şehir haline 
getirildiğini kaydeden Kıdırali, “Türkistan 
kavramının tekrar canlanışı, milli hafızada 
uyanışın bir simgesi haline geldi. Türkistan 
adının tekrar genel ifade kazanması, Orta 
Asya’daki kardeş halkları sevindirecek bir 
haber” demiştir. Konuyla ilgili diğer bir 
açıklama ise Avrasya Araştırma Enstitüsü 
Müdür Yardımcısı Cengizhan Canaltay’dan 
geldi. Canaltay, Türkistan’ın kalkınmasının 
planlı bir şekilde yapıldığını ifade ederek 
“Türkistan, geçen yıl Türk dünyası kültür 
başkenti ilan edildi. Altyapı projeleri 
uygulandı. Şimdi eyalet yapılması, altyapı 
projelerinin daha üst seviyeye çıkarılmasını 
sağlayacak.” ifadesini kullandı. Türkistan’ın 

использвовашийся только  как  географический 
регион, впоследствии был разделен на две 
части – Восточный и Западный Туркистан.   
Потом этот регион стал называться Средней 
Азией. Предполагается, что в основе  политики, 
связанной с названиями регионов, имеются 
политические мысли.  Название Средняя Азия 
было  использовано вместо названия Туркистан, 
имеющего этнические источники. Название 
Средняя Азия может характеризоваться как 
искусственное название   [3]. Например ,мысли 
Бичурина (1777-1853)  об этом таковы.  Между 
каспийским моем и  горой Кухи Нур живет один 
народ. Они разговаривают на тюркском языке 
и  верят в Ислам.  Эти люди представляются 
турками и их страна называется Туркистан.
Несмотря на это, это название,как и было 
указано выше, присвоено одному городу и 
принято символически. 
 
 Что касается второй темы- сделанное 
Назарбаевым для тюркского мира,  особенно 
для Казахстана.   не может быть темой 
обсуждения. Были высказаны мысли, 
выражающие удовлетворенность, связанную 
с этим разъяснением после  разъяснений 
из Казахстана. Например,  председатель 
Международной  Тюркской Академии    
(TWESCO) Дархан Хыдырали,  сказал, что  
изменение названия Туркистана , с точки 
зрения программы « духовное обновление», 
предусматривающее  обновление 
исторической памяти народы и  создание 
национального кода, имеет важное значение. 
Хыдырали, писавший, что» общее название 
Средней Азии , протягивающейся с Алтайских 
гор до  Афганистана, было Туркистаном, но   в 
прошлом это сознательно было уменьшено 
и доведено до  вида одного города»  
,сказал:  “ Повторное возрождение понятия 
Туркистан,  приведено в символ пробуждения 
в  национальной памяти.   Завоевание 
названия Туркистан общего выражения 
стадо для народов Средней Азии хорошей 
новостью”.  Другое разъяснение, связанное с 
темой, поступило от  заместителя директора 
евразийского Института Расследований 
Чингизхана  Джаналтая.Джаналтай, отметив, 
что развитие Туркистана проведено в плановом 
виде, отметил: “ В прошлом году Туркистан 
был объявлен культурной столицей Тюркского 
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altyapısının iyileştirilmesiyle bölgeye turist 
akımının artacağını savunan Canaltay, kentte 
havaalanı yapılmasının da önemli olacağını 
vurguladı. Canaltay, Hoca Ahmet Yesevi’nin 
doğduğu yer olan Türkistan’ın Türk dünyasının 
manevi başkenti olarak bilindiğini, burada 26 
yıldır faaliyet gösteren Hoca Ahmet Yesevi 
Üniversitesinin de bölgenin bilim merkezi 
olarak kentin kültür faaliyetlerine önemli 
katkılar sağladığını sözlerine ekledi[6].
 
 Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim 
ve Kültür Örgütü (UNESCO) Dünya Mirası 
Listesine alınan Hoca Ahmet Yesevi Türbesi 
gibi tarihi yerleriyle bir inanç merkezi haline 
gelen Türkistan, yılda yüz binlerce turist 
ağırlıyor. Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı 
(TÜRKSOY) tarafından “2017 Türk Dünyası 
Kültür Başkenti” ilan edilen Türkistan, 
Türk dünyası bilim adamları ve sanatçıların 
buluştuğu çeşitli bilimsel ve kültürel 
etkinliklere de ev sahipliği yapıyor. Eski İpek 
Yolu güzergâhında yer alan Türkistan’dan 
uluslararası demir yolu ve kara yolların 
geçmesi, kente stratejik önem kazandırıyor. 
Türkistan’da faaliyet gösteren tarım, gıda, 
inşaat ve tekstil fabrikaları bölgede hafif 
sanayinin geliştiğini ortaya koyuyor.

 Tüm bu gelişmeler gösteriyor ki 
Türkistan’a ilişkin isim hamlesi hem Kazakistan 
içinde ciddi bir atılım ve ilerleme fırsatı 
yaratacak, hem Kazakistan’ın bu atılımı Türk 
Dünyası için önem taşıyan Türkistan isminin 
nostaljik olma niteliğinin ötesinde yeniden 
güncelleşeceği anlamına gelmektedir.

Мира.Были внедрены инфраструктурные 
проекты. То, что Туркистан сейчас является 
краем, обеспечит выход инфраструктурных 
проектов на еще более высокий уровень..”.
 Джаналтай, заявивший , что с улучшением 
инфраструктуры Туркистана  возрастет 
поток туристов в регион, отметил, что важно 
построение в городе и аэропорта. Джаналтай, 
отметив, что  так как Туркистан является 
культурной столицей тюркского мира, где 
родился Ходжа Ахмед Ясеви, добавил, что 
оказававший здесь деятельность 26 лет 
университет Ходжа Ахмед Ясеви также вносит 
значительную лепту в культурную деятельность 
региона.[6].

 Туркистан, который приведен  в центр 
веры таким историческим местом, как гробница 
Ходжа Ахмета Ясеви, взятого со стороны  
Организации  Образования,  Науки  и  Культуры  
Организации Объединенных Наций (UNESCO)  
в Список Мирового Наследия , принимает в год  
сотни тысяч туристов. Туркистан,объявленный 
со стороны  Международной Организации 
Тюркской Культуры  (TÜRKSOY)” столица 
духовной культуры тюркского мира 2017 “, 
принимает также в качестве хозяина  различные 
культурные и научные мероприятия,  на 
которых встречаются  научные деятели и   
художники. Прохождение через Туркистан, 
расположенного  на бывшем  Шелковом Пути,   
международных железных  и сухопутных  
дорог, приносит городу стратегическое 
значение. Оказывающие в Туркистане 
деятельность  сельскохозяйственные фабрики, 
пищевые, строительные и текстильные 
фабрики  доказывают развитие в регионе 
легкой промышленности. 

Все это развитие показывает, что изменение 
названия,  связанного с   Туркистаном,создаст 
для Казахстана возможность  для серьезного 
продвижения внутри страны, и наряду с этим, 
этим продвижением Казахстана , название 
Туркистан, кроме его ностальгической 
особенности для Тюркского мира ,еще и 
актуализируется. 
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36. DÖNEM TÜRKSOY DAİMİ
KONSEY TOPLANTISI

 Türk Dili Konuşan Ülkeler Kültür Bakanları 
Daimi Konseyi kararıyla, 2018 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti seçilen Türkiye’nin Kastamonu şehri, 
kültür başkentliği unvanını bir sonraki sahibine 
devretmeye hazırlanıyor.

 18 Aralık 2018 tarihinde, 36. Dönem 
TÜRKSOY Daimi Konsey Toplantısı’yla başlayacak 
olan kapanış etkinlikleri, TÜRKSOY üyesi ülkelerden 
kültür bakanları ve uluslararası kuruluşların 
temsilcilerinin yanı sıra tüm Türk dünyasından 
250’ye yakın sanatçıyı Kastamonu’da bir araya 
geldi. 
 36. Dönem TÜRKSOY Daimi Konseyi 
toplantısında TÜRKSOY’un yıl boyu gerçekleştirdiği 
faaliyetleri değerlendirecek olan katılımcılar, 
2019 yılı faaliyetleri üzerine önerilerde ve görüş 
alışverişinde bulunacak. TÜRKSOY tarafından 
her yıl ilan edilen anma yılları kapsamında, 
2019 yılı çalışmalarının ithaf edileceği kişilerin 
de belirleneceği toplantının ana gündem 
maddelerinden biri de 2019 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti’nin seçilmesi olacak.

 Türkiye Cumhuriyeti Kültür ve Turizm 
Bakanı Mehmet Nuri Ersoy koordinasyonunda, 
TÜRKSOY üyesi ülkeler kültür bakanları ve 
temsilcilerinin katılımıyla şehrin önemli tarihi 
mekanlarından biri olan Kurşunlu Han’da 
gerçekleşen toplantı, saat 19:00’da, Atatürk Spor 
Salonu’nda yapılan 2018 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti Kapanış Konseri ile sona erdi.

 36. TÜRKSOY Daimi Konseyi Dönem 
Toplantısı’nda “2019 Türk Dünyası Kültür 
Başkenti”nin Kırgızistan’ın Oş şehrinin olmasına 
karar verildi.

 Kültür ve Turizm Bakanı Mehmet 
Nuri Ersoy, Kastamonu Tarihi Kurşunlu Han’da 
düzenlenen Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı 
(TÜRKSOY) Kültür Bakanları Daimi Konseyi 36. 
Dönem Toplantısı’nın kapanış oturumunda yaptığı 
konuşmada, koordinasyon görevini Kırgızistan’a 
devrettiklerini bildirdi. 

36-ОЕ  ЗАСЕДАНИЕ
 ПОСТОЯННОГО СОВЕТА  

TÜRKSOY
 Решением Постоянного Совета Министров 
Культуры Тюркоязычных Стран, город Кастамон 
Турции, избранный  Культурной Столицей 
Тюркского Мира 2018, готовится передать имя 
культурной столицы  следующему владельцу. 

   На итоговых мероприятиях, которые 
начнутся 36-ым  заседанием Постоянного Совета 
TÜRKSOY, в Кастамоне, наряду с  министрами 
культуры стран-членов TÜRKSOY и представителями 
международных организаций , встретились  около 
250 художников всего тюркского мира. 

 Участники  36-ого  заседанием 
Постоянного Совета TÜRKSOY. Оцуенив 
деятельность,проведенную в течение года,  
поделились предложениями относительно  
деятельности на  2019-ый год.  В рамках  года памяти, 
объявляемого каждый год со стороны,одним 
из актуальных вопросов заседания, где будут 
определены лица,  которым будут посвящены 
дела  на 2019-ый год,  будет избрание Культурной 
Столицей Тюркского Мира 2019. 

 Заседание, проведенное в Куршунлу Хане, 
являющимся важным культурным   историческим 
местом  города, при участии министров культуры  
и   представителей  стран-членов TÜRKSOY, в 
координации  Министра Культуры и Туризма 
Турецкой Республики Мехмет Нури Эрсоя, 
закончилось  в 19: 00, завершилось проведенным в 
Спортивном Салоне Ататюрк  концертом закрытия 
Культурной Столицей Тюркского Мира 2018. 

   На 36-ом заседании Постоянного Совета 
TÜRKSOY было принято решение об избрании 
Культурной Столицей Тюркского Мира 2019 
города Ош Киргизистана. 

Министра Культуры и Туризма Турецкой 
Республики Мехмет Нури Эрсой,в своем 
выступлении на заключительной части 36-
го заседания Постоянного Совета Министров 
Культуры Тюркоязычных Стран-членов TÜRKSOY, 
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 Bundan sonraki toplantının Kırgızistan’ın 
Oş şehrinde yapılacağına işaret eden Ersoy, 
“İnşallah hep beraber orada tekrar buluşacağız.” 
dedi.

 Gazetecilerin, “2019 yılının Şeyh Şaban-ı 
Veli Anma Yılı ilan edilip edilmeyeceği” sorusu 
üzerine Bakan Ersoy, “Önümüzdeki sene konsept 
olarak Aşık Veysel Yılı oldu ama bununla ilgili de 
kongre ve çalışma olacak, bir çalıştay yapılacak.” 
diye konuştu.

 TÜRKSOY Genel Sekreteri Düsen Kaseinov 
ise Kırgizistan’ın Oş kentinin “2019 Türk Dünyası 
Kültür Başkenti” olduğunu duyurarak herkesi 
buraya davet etti.

 Şeyh Şaban’ı Veli ile ilgili Kırgızistan’da 
çeşitli çalışmalar yapılacağını söyleyen Kaseinov, 
“Şeyh Şaban’ı Veli ile ilgili Türk Dünyası Kültür 
Başkenti Oş’ta büyük bir konferans olacak. 2019 
Aşık Veysel ve Azerbaycan’ın ünlü şairi İmadeddin 
Nesimi yılı olacak.” ifadesini kullandı. 

 TÜRKSOY fotoğraf sergisinin açılışının 
yapıldığı programda, TÜRKSOY Kültür Bakanları 
Daimi Konseyi 36. Dönem Toplantısı kararlar ve 
sonuç bildirisi imzalandı.

 Programın sonunda, Kastamonu Valiliği 
tarafından Bakan Ersoy ile toplantıya katılan Türk 
dünyasından temsilcilere plaket takdim edildi. 
“Kaşgarlı Mahmut” konulu hikaye yarışmasında 
dereceye girenlere ödülleri verildi

проходящем в историческом  Куршунлу Хане, 
сказал, что должность  координации  сдает 
Киргизистану.  

 Министр, отметивший,что после этого 
заседения будут проводиться в городе Ош 
Киргизистана, сказал:» надеюсь, что мы опять все 
вместе встретимся в городе Ош». 

 Касеинов, высказавший мысль о том, 
что  в Киргизистане будут проведены различные 
мероприятия,  связанные с Шейх Шабани Вели,  “В  
Культурной Столице  Тюркского Мира 2019 - городе 
ОШ  будут проведена большая конференция,  
связанная с Шейх Шабани Вели  . 2019 год будет 
годом  народного озана Турции Ашуга Вейсала 
и  известного поэта Азербайджана Имадеддина 
Насими.»  

 На мероприятии  открытия художественной 
выставки TÜRKSOY, Министры  Культуры стран-
членов   TÜRKSOY  подписали  решения. Связанные 
с 36-ым заседанием Постоянного Совета и 
итоговые заявления.  

 В конце программы представителям 
Тюркского Мира, присоединившися к  собранию 
вместе с министром Эрсоем со стороны   
Губернаторства  Кастамона были предоставлены 
награды, отдельно  (Türk известными своей 
деятельностью на тюркских языках) и тем, кто 
завоевал успех в соревновании  , связанной с 
рассказом “Махмуд Кашгари”. 

2019 Türk Dünyası Kültür Başkenti, Kırgızistan’ın Oş şehri
2019 Культурная столица тюркского мира столица Киргизистана Ош
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TÜRKİYE İLE KAZAKİSTAN İKİLİ 
TİCARET HACMİ BÜYÜYOR

Kazakistan ile Türkiye arasındaki diplomatik 
ilişkilerin kuruluşunun 27. yılında Kazakistan 
ve Türkiye Ticaretini 10 Milyar dolara çıkarmayı 
hedefliyor

 Kazakistan ile Türkiye arasındaki 
diplomatik ilişkilerin kurulmasından bu yana 
aradan geçen 26 yılda, çok sayıda karşılıklı üst 
düzey ziyaret yapıldı.
Ziyaretler çerçevesinde imzalanan çok sayıda 
anlaşma ve protokoller, iki ülke arasındaki çeşitli 
alanlarda işbirliğinin gelişmesinin temelini 
oluşturdu.

 Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev’in Ekim 2009’da Türkiye’ye yaptığı 
ziyaret sırasında imzalanan Stratejik Ortaklık 
Anlaşması, ikili ilişkileri yeni bir boyuta taşıdı. 
Kazakistan Devlet Başkanı Nursultan Nazarbayev, 
Stratejik İşbirliği Konseyi toplantısına katılmak için 
12 Eylül 2018’de Türkiye’ye geldi. Cumhurbaşkanı 
Erdoğan ile Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Nazarbayev’in baş başa görüşmeleri ve katıldıkları 
Yüksek Düzeyli Stratejik Konsey Toplantısı’nın 
ardından iki ülke arasında 5 anlaşma imzalandı. 
Ankara’da Stratejik İşbirliği Konseyi toplantısına 

ПОВЫШАЕТСЯ ОБЪЕМ  
ДВУХСТОРОННЕГО ТОРГОВОГО 
ОБОРОТА МЕЖДУ ТУРЦИЕЙ И 

КАЗАХСТАНОМ

К 27-летию построения дипломатических 
отношений между Турцией и Казахстаном 
планируется достижения объема 
товарооборота между Турцией и Казахстаном 
свыше 10 милиардов долларов. 

 За 26 лет, прошедшие со времени 
построения дипломатических отношений 
между Турцией и Казахстаном, было совершено 
множество  визитов на высоком уровне. 
Договоры и протоколы, подписанные в рамках 
этих визитов, составляют основу развития 
сотрудничества между двумя странами в 
различных областях.

 Подписанный в ходе визита президента 
Казахстана Нурсултана Назарбаева в Турцию в 
октябре 2009-го года Договор Стратегического 
Сотрудничества  поднял двухсторонние связи 
на новый уровень. Глава Правительства 
Казахстана Нурсултан Назарбаев для участия 
в Совете Стратегического Сотрудничества  
12 сентября 2018-го ода приехал в Турцию. 
Президент Эрдоган и Президент Казахстана 
Назарбаев  после переговоров наедине 
и после участия в Совете Стратегического 
Сотрудничества  высокого уровня  подписали 5 
соглашений между странами. 

 Назарбаев, принявший участие в 
Совете Стратегического Сотрудничества  в 
Анкаре, в интервью, данном им после этого 
заседания, указав на Турцию, сказал:» я 
верю, что сотрудничество между двумя 
странами повысится. Поэтому мы должны 
чаще совершать визиты друг к другу и чаще 
встречаться. «А вопрос, о котором особо 
высказался Назарбаев, был связан с торговлей 
между этими странами.

 Турция,решительно намерившаяся  
повысить  и углубить имеющиеся межу ней и 
Казахстаном экономические и торговые связи  
повысила объем взаимной  торговли, который 
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katılan Nazarbayev, bu toplantının ardından 
yaptığı açıklamada Türkiye’yi işaret ederek, “İki 
ülke arasındaki işbirliği, artacak diye inanıyorum. 
Bu anlamda farklı ziyaretler yaparak daha sık 
görüşmemiz gerekiyor” dedi. Nazarbayev’in en 
önemli vurgu yaptığı konu iki ülke arasındaki 
ticaret oldu.

 Türkiye, Kazakistan ile ticari ve ekonomik 
ilişkilerini istikrarlı bir şekilde artırmayı ve 
derinleştirmeyi hedeflerken, 20 yıl önce ancak 
250-260 milyon dolar seviyelerinde gerçekleşen 
karşılıklı ticaret hacmi 2006 yılında 1,7 milyar 
dolara ulaştı. 2012 yılında iki ülke arasındaki en 
yüksek ticaret hacmi 4,4 milyar dolar seviyesinde 
gerçekleşirken, söz konusu dönemde Türkiye’nin 
Kazakistan’a ihracatı 1,1 milyar dolar, ithalat ise 
3,3 milyar dolar oldu.

 İkili ticaret hacmi 2016 yılında, toplam 
1,96 milyar dolar olurken, ihracat 625 milyon 
doları, ithalat ise 1,33 milyar doları oluşturdu.

 Geçen yıl Türkiye’nin Kazakistan’a yaptığı 
ihracatı yüzde 16 artarak, 746 milyon doları 
oluştururken, ithalat yüzde 20 artışla 2,4 milyar 
dolara ulaştı. Taraflar, ikili ticaret hacmini 10 milyar 
dolara çıkartmayı hedefliyor. Türk girişimcilerin 
özellikle, gıda, ilaç-kimya sanayisi, inşaat, otelcilik 
ve imalat sektörlerinde çalıştığı Kazakistan’da, 
müteahhitlik sektöründe Türk şirketlerinin 
faaliyetleri gün geçtikçe artıyor. 2017 yılı itibarıyla 
Türk müteahhitlik firmalarınca Kazakistan’da 
üstlenilen projelerin toplam değeri 21 milyar 
doları aştı.

 Sermaye miktarı açısından Kazakistan’daki 
17. büyük yatırımcı konumunda olan Türkiye, enerji 
dışı sektörlerdeki yatırımlar açısından 4. sırada yer 
alıyor. Türk firmalarının Kazakistan’daki toplam 2 
milyar dolarlık yatırımları çerçevesinde 15 binden 
fazla kişiye istihdam sağladığı biliniyor.  Türkiye 
Merkez Bankasının Uluslararası Yatırım Pozisyonu 
verilerine göre, Türkiye’nin Kazakistan’daki net 
yatırım tutarı 143 milyon doları buluyor.

 Kazakistan’dan Türkiye’ye gelen 
uluslararası doğrudan yatırım tutarı ise 700 
milyon doların üzerinde. Diğer kaynaklara göre, 
Kazakistan’daki Türk yatırımın 3,2 milyar dolar 
seviyelerinde olduğu tahmin ediliyor.

20 лет назад был всего лишь на уровне 
250-260миллионов долларов, до 1.7 миллиарда 
долларов в 2006-ом году, в 2012-ом году самый 
высокий уровень товарооборота составлял 
всего лишь 4, 4 миллиарда долларов, сейчас 
экспорт Турции в Казахстан составляет 1,1 
миллиард долларов, в импорт-3,3 миллиарда 
долларов .

 В 2016-ом году объем двухстороннего 
оборота составлял всего 1, 96 миллиардов 
долларов,экспорт-625 миллионов долларов, 
импорт-1,33 миллиардов долларов.  
В прошлом году экспорт Турции в Казахстан 
повысился на 16%, достиг 746 миллионов 
долларов, а импорт с повышением на  20% 
достиг 2,4 миллиардов долларов. Стороны 
планируют достижения двухстороннего 
товарооборота до 10 миллиардов долларов. 

 Деятельность турецких компаний в 
договорном секторе Казахстана , в пищевой, 
лекарственно-химической, строительной. 
гостиничной , производственных секторах,где 
работают турецкие инициаторы, растет с 
каждым днем. Общая Стоимость  проектов, 
проводимых с 2017-го года  со стороны 
турецких договорных компаний, превысила 21 
миллиард долларов.

 В отношении инвестиций. Турция, 
являющаяся 17-ым крупным инвестором 
Казахстана, с точки зрения инвестиций в 
неэнергетический сектор стоит на 4-ом месте. 
Известно, что турецкие компании в Казахстане 
обеспечили работой больше 15 тысяч людей 
в рамках инвестиций общей стоимостью 
больше 2 миллиардов долларов.По сведениям 
Международных Инвестиционных Позиций 
Центрального Банка Турции , чистая инвестиция 
Турции в Казахстане достигает 143 миллионов 
долларов .

 А сумма международных прямых 
инвестиций из Казахстана в Турцию составляет 
более 700 миллионов долларов. По другим 
источникам, турецкая инвестиция в Казахстане 
оценивается в примерно 3. 2 миллиарда 
долларов. 
Продолжается сотрудничество Турции с 
Казахстаном в Совете Сотрудничества Стран, 
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 Türkiye ile Kazakistan Türk Dili Konuşan 
Ülkeler İşbirliği Konseyi (Türk Konseyi), Türk 
Dili Konuşan Ülkeler Parlamenter Asamblesi 
(TÜRKPA), Uluslararası Türk Kültürü Teşkilatı 
(TÜRKSOY) ve diğer kuruluşlar çerçevesinde 
işbirliğini sürdürüyor.

 Kazakistan ayrıca Türk Konseyi bünyesinde 
kurulan Uluslararası Türk Akademisi’ne (TWESCO) 
ev sahipliği yapıyor.

 İki ülke arasında kurulan ve merkezi 
Kazakistan’ın Türkistan kentinde bulunan Hoca 
Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi, 
yaklaşık 8 bin öğrenciye eğitim veriyor.

KAZAKİSTAN’IN BAŞKENTİ ASTANA’DA 

DÜNYA TİCARET MERKEZİ

BİNASI İNŞA EDİLECEK

Astana’da Dünya Ticaret Merkezi binası inşa 
edilecek. Kazakistan’ın “Kuşak ve Yol Projesi”nin 
kilit ülkelerinden biri olduğu için bu kararın 
verildiği belirtiliyor

 Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan 
Nazarbayev, Astana’da Dünya Ticaret Merkezi 
yapımına onay verdi.

 Kazakistan Cumhurbaşkanlığından yapılan 
açıklamaya göre, Cumhurbaşkanı Nazarbayev, 
Dünya Ticaret Merkezleri Birliği (WTCA) Yönetim 
Kurulu Üyesi Rolf Draak ile Nest Investments 
Holding Şirketi Müdürü Mehran Eftekhar’ı kabul 
etti.
 Kazakistan Cumhurbaşkanı İdaresi 
Başkanı Aset İsekeşev, Astana Valisi Bahıt Sultanov 
ve mimar Kenneth Bruce James Anderson’un hazır 
bulunduğu görüşmede, Nazarbayev’e Astana’da 
yapımı planlanan Dünya Ticaret Merkezi binasıyla 
ilgili proje sunuldu.

 Projeyi onaylayan Nursultan Nazarbayev, 
Vali Sultanov’a projenin uygulanması için talimat 
verdi. Eftekhar da Kazakistan ve Astana’nın 
Çin’in “Kuşak ve Yol Projesi”ne katılımı nedeniyle 

Говорящих На Турецком Языке (Tурецкий Совет), 
в Парламентской Ассамблее  Стран, Говорящих 
На Турецком Языке (TÜRKPA), Международной 
Организации Тюркской Культуры (TÜRKSOY) и в 
рамках других организаций.

 Казахстан также выступает в роли 
хозяина построенной в рамках Турецкого 
Совета Международной Тюркской Академии   
(TWESCO) .

 Построенный между двумя странами и 
расположенный в городе Туркистан Казахстана 
Международный Турецко-Казахский 
университет Ходжа Ахмед Ясеви дает 
образование примерно 8 тысячам студентов.

В СТОЛИЦЕ КАЗАХСТАНА АСТАНЕ 

БУДЕТ ПОСТРОЕНО ЗДАНИЕ 

МИРОВОГО ТОРГОВОГО ЦЕНТРА 

В Астане будет построено здание мирового 
торгового центра. Было заявлено о том, что 
это решение было принято , так как Казахстан 
является одной из  основных стран “Поясового 
и дорожного проекта”. 

 Президент Казахстана Нурсултан 
Назарбаев дал согласие на строительство в 
Астане Мирового Торгового Центра.
  
По заявлениям, данным из Президентского 
Управления казахстана, Президент  Назарбаев 
принял члена правления объединения 
мировых торговых центров  (WTCA) Рольфа 
Драка и директора компании  Nest Investments 
Holding Mехрана Эфтерхари.

 На заседании,  где присутствовали 
также председательпрезидентского 
Управления  Республики Казахстан Асат 
Исекешев,губернатор Астаны Бахит Султанов 
и архитектор Кеннет  Брюз Джеймс Андерссон, 
Назарбаеву был представлен проект, 
связанный со зданием Мирового Торгового 
Центра, строительство которого запланировано 
в Астане. Назарбаев, утвердивший проект, дал 

ПОВЕСТКА ДНЯ



181

GÜNDEM

şirketinin stratejik genişlemesinde önemli bir yer 
olduğunu dile getirdi.

KAZAKİSTAN’IN İHRACATI 307 BİN 
TONA ULAŞTI

Kazakistan, 2018’de 427 bin ton tahıl ihraç 
ederek, 2017 yılına göre ihracatını 307 bin ton 
artırdı

 Kazakistan’ın ulusal gıda şirketi 
“Prodkorporatsiya”nın geçen yıl 427 bin ton tahıl 
ihraç ettiği ve bunun 2017 yılına göre 307 bin ton 
fazla olduğu bildirildi.

 “Prodkorporatsiya”dan yapılan yazılı 
açıklamada, 2017’de 120 bin ton tahıl ihraç 
edilirken, geçen yıl bu miktarın 427 bin tona çıktığı 
belirtildi. Transkafkasya bölgesine 158 bin ton, 
Orta Asya’ya 128,4 bin ton, İran’a 110,6 bin ton 
ve Çin’e 30 bin ton tahıl ihraç edildiği ifade edilen 
açıklamada, ihracat artışının sezon dışı dönemde 
tahıl satışlarının şirketin müdahale fonunun 
stoklarından yapılmasından kaynaklandığı 
aktarıldı.

 Açıklamada, Türkmenistan ve 
Transkafkasya ülkelerine satışların yeniden 
canlandırılmasının da ihracatın artmasına neden 
olduğu kaydedildi.

 “Prodkorporatsiya” ulusal gıda şirketi, 
ülkenin gıda güvenliğinin sağlanması, ülke içi tahıl 
piyasasında istikrarın sağlanması ve ihracatın 
geliştirilmesiyle ilgili faaliyet gösteriyor.

губернатору Астаны Султанову инструкцию 
по строительству проекта. Эфтекар также 
заявил, что проект имеет большое значение в 
стратегическом расширении компании в связи 
с участием Астаны в проекте Китая «Дорожный 
и поясовый проект

ЭКСПОРТ  КАЗАХСТАНА ДОСТИГ  307 
ТЫСЯЧ ТОНН

Казахстан, экспортировав в 2017-ом году 
427тысяч тонн зерна, увеличил относительно 
экспорт в 2018-ом году на 307 тысяч тонн

 Национальная пищевая компания 
Казахстана »Продкорпорация» заявила, что в 
прошлом году она экспортировала  427тысяч 
тонн зерна и это больше по сравнению с 2017-
ым годом на 307 тысяч тонн “.

 По письменному заявлению, данному 
из Продкорпорации “, если на 2017-ый год 
экспортируемое зерно составило  120 тысяч 
тонн, в прошлом году это количество достигло  
427 тысяч тонн. В заявлении было отмечено, 
что в Закавказье было экспортировано 
158тысяч тонн, в Центральную Азию128,4 
тысяч тонн, в Иран 110,6тысяч тонн  и Китай  30 
тысяч тонн.  Повышение экспорта из создания 
фонда вмешательства компании  продаж зерна 
во внесезонный период (off-season) . 

 В заявлении было отмечено, что 
активизация продаж в Туркменистан и страны 
Закавказья стала причиной повышения 
экспорта .

 “Продкорпорация “национальная 
пищевая компания, оказывает деятельность 
для обеспечения продовольственной  
безопасности страны, для обеспечения 
стабильности на внутренних зерновых рынках 
страны и для улучшения экспорта.   
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AZERBAYCAN’DA VE TÜRK

DÜNYASINDA “20 OCAK (YANVAR) 

HÜZÜN GÜNÜ”

 Azerbaycan’ın bağımsızlık yolunda en 
acı günlerinden biri 20 Ocak günüdür. Aynı 
zamanda Azerbaycan Türklerinin yeniden 
dirilişine ve bağımsızlığına giden yolun 
başlangıç günüdür. 

 Sovyetler Birliği tanklarının 20 Ocak 
1990’da Bakü’ye girdiğini ve Azerbaycan 
halkının baltalarla, sopalarla tanklara 
karşı koyduğunu ve bunun üzerine Sovyet 
askerlerinin geri çekildiğini hatırlatan Ünüvar, 
20 Ocak’ın Azebaycan’ın bağımsızlık ve istiklal 
yolunda önemli bir tarih olduğunu belirtti.

 Sovyetler Birliği tanklarının 20 Ocak 
1990’da Bakü’yü işgal ederek acımasızca 
katliam yapmıştır. Azerbaycan halkı baltalarla, 
sopalarla tanklara karşı koydu. Azerbaycan 
halkının işgale direnmesi üzerine Sovyet 
askerlerinin geri çekilmiştir. Bu nedele de 20 
Ocak’ın Azebaycan’ın bağımsızlık ve istiklal 
yolunda önemli bir tarihtir. 

 20 Ocak 1990’da Bakü’ye saldıran 
emperyalist güçler ırk, din, mezhep 
ayrımı yapmadan topyekûn katliam 
yaptılar. Azerbaycan’ı kontrolleri altına 
almaya çalıştılar. Azerbaycan’ı yok etmeyi 
hedeflediler ama Azerbaycan tıpkı 1918’de 
olduğu gibi yeniden küllerinden doğdu ve 

В АЗЕРБАЙДЖАНЕ И ТУРКСКОМ 

МИРЕ “20 ЯНВАРЯ ДЕНЬ ТРАУРА”

 На пути независимости 
Азербайджана 20 января является 
одним из самых горьких дней. В то же 
время это день начала дороги, ведущей 
к возрождению и независимости 
азербайджанских турков. 

 Унува,заявивший о том, что 
советские танки были введены в 
Азербайджан и азербайджанский 
народ палками и топорами оказал 
сопротивление и что только после  
этого советские войска отошли назад , 
отметил, что 20января –это важный 
день на пути независимости и свободы 
Азербайджана.  

 Танки Советского 
Союза,введенные в ночь с 19 января на 20 
января,оккупировали Баку и совершили 
жестокое убийство. Азербайджанский 
народ палками и топорами оказал 
сопротивление танкам.Советские воины, 
увидевшие сопротивление народа, 
вынужены были отступить назад. 
Поэтому 20 января считается важной 
датой на пути независимости и свободы 
Азербайджана.  

 Имперские силы, напавшие 
20 января 1990-го года на 
Баку,независимо от рассы, религии или 
вероисповедания,совершили массовое 
уничтожение. Они старались заставить 
Азербайджан подчиниться их власти.Но 
Азербайджан,  так же как и в 1918-ом 
году,опять встал и совершенное в стране 
убийство зажгло огонь независимости 
страны. Мы молимся о душах наших 
братьев, павших шехидами в борьбе за 
независимость. Упокоятся их души! 

 Неджат Унувар, председатель 
межпарламентской группы дружбы 
Турция-Азербайджан и народный депутат 
Аданы от Партии Справедливости и 
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Развития , высказал свое отношение» “20 
января день траура в Азербайджане”. Он 
писал:

 “Когда мы приезжаем в Баку, мы 
посещаем Аллею Шехидов и кладбище 
20 января. В Алее Шехидов мы видим 
имена азербайджанцев, русских и 
евреев. Таким образом имперские силы, 
напавшие 20 января 1990-го года на 
Баку,независимо от рассы, религии или 
вероисповедания,совершили массовое 
уничтожение. Они старались заставить 
Азербайджан подчиниться их власти. 
Но они не знали, что этим событием 
они разожгли искру для быстрейшего 
продвижения Aзербайджана на 
пути к независимости. Они, пролив 
кровь граждан Азербайджана. 
хотели уничтожить Азербайджан, 
но Азербайджан, как и в 1918-ом 
году ,опять возродился из пуль.Эта 
география-это география,замесенная 
на боли Азербайджан-сияющая звезда 
Кавказа,а Турция-Европы. Все страны 
мира видят, как отношения между этими 
двумя странами  улучшаются.”

КОНЦЕРТ КАЗАХСКОГО

АНСАМБЛЯ ФОЛЬКЛОРНОЙ И

ЭТНОГРАФИЧЕСКОЙ МУЗЫКИ

АДЫРНА В АНКАРЕ ПО СЛУЧАЮ

27-ЛЕТИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ

КАЗАХСТАНА. 

 12 декабря  2018-го года по случаю 
27-летия независимости Республики Казахстан 
со стороны Культурного Объединения 
Казахстана  KÖKTUĞ и посольства Казахстана 
в Анкаре был организован концерт Казахского 
Ансамбля Фольклорной и Этнографической 
Музыки Адырна

 На концерте, организованном в 
государственном театре оперы и балета, 

ülkede bu katliam bağımsızlığının meşalesini 
tutuşturdu. Bağımsızlıkları uğruna şehit düşen 
kardeşlerimizi rahmet ve minnetle anıyoruz, 
ruhları şad olsun.

 Türkiye-Azerbaycan Parlamentolararası 
Dostluk Grubu Başkanı ve AK Parti Adana 
Milletvekili Necdet Ünüvar, “Azerbaycan 20 
Ocak (Yanvar) Hüzün Günü” dolayısıyla mesaj 
yayımladı. Ünüvar, şunları kaydetti:

 “Bakü’ye gittiğimizde şehitliğe uğrarız 
ve 20 Ocak şehitliğini görürüz. Azerbaycan, 
Rus, Yahudi vatandaşlarının isimlerini şehitlikte 
görürüz. Buradan yola çıkarsak 20 Ocak 
1990’da Bakü’ye saldıran emperyalist güçler 
ırk, din, mezhep ayrımı yapmadan topyekün 
katliam yapmışlar. Amaç olarak da Azerbaycan’ı 
kontrolleri altına almaya çalışmışlardır. Ama bu 
olayla Azerbaycan’ın bağımsızlık yolunda hızla 
ilerlemesi için kıvılcımı ateşlediklerinin farkında 
bile olmamışlardır. Azerbaycan vatandaşlarının 
kanlarını dökerek Azerbaycan’ı yok etmeyi 
hedeflediler ama Azerbaycan tıpkı 1918’de 
olduğu gibi yeniden bağımsızlığın küllerinden 
doğdu. Bu coğrafya acılarla yoğrulmuş önemli 
bir coğrafya. Azerbaycan Kafkasların, Türkiye ise 
Avrupa’nın parlayan yıldızı. İki ülke arasındaki 
ilişkilerin her dakika daha da iyileştiğini tüm 
dünya ülkeleri görmektedir.”

KAZAK ADIRNA FOLKLOR

VE ETNOGRAFYA MÜZİK

TOPLULUĞU’NUN KAZAKİSTAN’IN

BAĞIMSIZLIĞININ 27. YIL DÖNÜMÜ

ANKARA KONSERİ

 KÖKTUĞ Kazak Kültür Derneği ve 
Kazakistan’ın Ankara Büyükelçiliği’nin tarafından 
Kazakistan Cumhuriyeti’nin Bağımsızlığı’nın 
27. Yıl Dönümü münasebetiyle 12 Aralık 2018 
tarihinde ADIRNA Folklor ve Etnografya Müzik 
Topluluğu konseri düzenlendi.

 Devlet Opera ve Bale Sahnesi’nde 

НОВОСТИ
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düzenlenen konsere, Cumhurbaşkanı 
Başdanışmanı Yalçın Topçu, Yurtdışı Türkler ve 
Akraba Topluluklar Başkanlığı Başkan Yardımcısı 
Sait Yusuf, TÜRKSOY Genel Sekreter Yardımcısı 
Prof. Dr. Fırat Purtaş, KÖKTUĞ Kazak Kültür 
Derneği Başkanı Lezzet Mülazımoğlu ve çok 
sayıda davetli katıldı.

 Kazakistan’ın Ankara Büyükelçisi Abzal 
Saparbekulı, kültürel etkinliklerin Türkiye 
ve Kazakistan arasındaki ilişkilerin gelişimini 
sağladığını belirterek, “Bu tür etkinlikler, 
birbirimizi yakından tanımaya vesile oluyor, 
kardeşliğimizi pekiştiriyor.” dedi.

 Kazak halkının, Türk tarihinin bir 
parçası olduğunu vurgulayan Saparbekulı, Türk 
medeniyetinin tanıtılması gerektiğinin altını 
çizdi.

 Cumhurbaşkanı Başdanışmanı Yalçın 
Topçu konuşmasında, Kazakistan’ın Türk 
Dünyasındaki önemine değindi ve Türkistan 
coğrafyasının önderi olduğunu belirtti. “Kazak 
ve Türkler, farklı beşiklerde büyümüş iki öz 
kardeştir”  diyen Topçu, Kazakistan’ın bu 
kardeşliğe katkılarından söz etti.
 
 KÖKTUĞ Kazak Kültür Derneği Başkanı 
Mülazımoğlu ise iki ülke arasındaki ilişkilerin 
kardeşlik, dostluk ve saygı üzerine kurulduğunu 

приняли участие главный консультант 
Президента Ялчын Топчу, заместитель 
председателя  Объединения Общин 
Зарубежных  Турков и Родственных Общин 
Саит Юсуф, заместитель генерального 
секретаря  TÜRKSOY проф. Др.Фырат Пурташ 
,председатель Казахстанского Культурного 
Кружка GÖKTUĞ   Леззет Мюлазымоглу и много  
других гостей.

 Посол Казахстана в Анкаре Абзал 
Сапарбекулы, заявив, что культурные 
мероприятия обеспечивают развитие связей 
между Турцией и Казахстаном, сказал:»Такие 
мероприятия дают нам возможность ближе 
узнать друг друга , усиливают наше братство».
Сапарбекулы, отметивший, что история 
казахского народа является частью истории 
турецкого народа, сказал, что необходимо 
признание тюркской цивилизации. 

 Главный консультант Президента 
Ялчын Топчу в своем выступлении затронул 
тему значимости Казахстана в тюркском мире 
и сказал, что Казахстан является лидером 
географии туркистана. Топчу, сказавший, 
что Казахи  и турки-это два родных брата, 
выросших в разных колыбелях, рассказал о 
вкладах Казахстана в это братство.  

 Председатель Казахстанского 
Культурного Кружка GÖKTUĞ   Леззет 
Мюлазымоглу отметил, что связи между 
двумя странами построены на основе 
братства, дружбы и уважения. Он указал, 
что связи Турция-Казахстан достигли уровня 
стратегического сотрудничества.  

 Концерт Казахский Ансамбль 
Фольклорной и Этнографической Музыки 
Адырна.

 Концерт Казахского Ансамбля 
Фольклорной и Этнографической Музыки 
Адырна в сопровождении местных 
музыкальных инструментов, где звучали  
казахские песни,был воспринят с большим 
интересом.

НОВОСТИ

Kazak Adırna Folklor ve Etnografya Müzik 
Topluluğu

Казахский Ансамбль Фольклорной и 
Этнографической Музыки Адырна
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söyledi. Kazakistan-Türkiye ilişkilerinin stratejik 
ortaklık düzeyine ulaştığına işaret etti.

 Kazak Adırna Folklor ve Etnografya 
Müzik Topluluğu’nun yerel enstrümanlar 
eşliğinde Kazak türkülerini seslendirdiği konser 
büyük ilgi gördü.

KAZAKİSTANLI ŞAİR VE YAZAR 

KURAL KÖMEK ANILDI

M. Erol EKENLEROĞLU

 Kazakistan’ın Türkistan Vilayeti’nde 
Şımkent ilinde, “Uluslararası Türk Dünyası 
Manevi Birliği Edebi Forumu” kapsamında, 
1958 doğumlu Kazakistanlı Şair ve Yazar Kural 
Kömek’in 60. Doğum Yıl Dönümü anısına bir 
etkinlik düzenlendi. Etkinliğe Azerbaycan, 
Kırgızistan, Özbekistan, Türkmenistan, Doğu 
Türkistan, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, 
Romanya, Bulgaristan, Kosova, Moskova, 
Dağıstan Özerk Cumhuriyeti, İsveç, Fransa, 
Başkurdistan, İran, Hindistan, Tuva, Moğolistan, 
Moldova ve Makedonya cumhuriyetlerinden 
bilim insanları, yazarlar ve şairler katıldı. Şımkent 
ve Türkistan Valilikleri ile Nur Otan Partisi’nin 
katkıları, Şımkent Yazarlar Birliği 7 Gün Medya 
Merkezi’nin destekleriyle gerçekleştirilen 
etkinliğe KKTC adına, özel çağrılı olarak Ahmet 
Göksan katılırken, Samsun’dan Uğur Dede ve 
Türkiye’nin değişik illerinden de şair ve yazarlar 
katıldı. 

Atatürk; “Efendiler! Kıbrıs’a Dikkat Ediniz”

 Gazeteci Yazar Ahmet Göksan, 
Forumda, Kıbrıs Türkleri olarak Türk Dünyasının 
ayrılmaz bir parçası olmaktan mutluluk 
duyduklarını belirterek, “Yüce Atatürk’ün 1937 
yılında Antalya’da düzenlenen bir tatbikat 
sırasında yanında bulunan subaylara elini 
masa üzerindeki Kıbrıs haritasının üzerine 
koyduktan sonra bu Ada’nın önemi konusunda 
yapılan değerlendirmeleri içtenlikle dinlemiş 
ve aşağıdaki uyarıyı yapmıştır; “Efendiler! 
Kıbrıs düşman elinde bulunduğu sürece bu 
bölgenin ikmal yolları tıkanmıştır. Kıbrıs’a 
dikkat ediniz. Bu Ada bizim için önemlidir” 
diyordu. Bu durum günümüzde daha bir önem 

ПОМЯНУТ ПОЭТ И ПИСАТЕЛЬ

КАЗАХСТАНА КУРАЛ КЁМЕК

M. ЭРОЛ ЭКЕНЛЕРОГЛУ

 В городе Чимкент провинции Туркистан 
Казахстана, в рамках Литературного Форума  
Международного Духовного Единства Тюркского 
Мира было проведено мероприятие, посвященное 
60-летнему юбилею поэта и писателя Казахстана, 
1958-го года рождения Курала Кёмека.на 
мероприятии присутствовали ученые, писатели 
и поэты из Азербайджана, Киргизистана. 
Узбекистана. Туркменистана. Восточного 
Туркистана,турецкой республики Северный  Кипр, 
Румынии. Болгарии, Косово, Москвы, Дагестанской 
Автономной Республики. Швеции, Франции, 
Башкиристана, Ирана, Индии, Тувы, Монголии,  
Молдовы и Македонии.  

На мероприятии, проходившем 7 дней в Чимкенте 
и провинции Туркистан, при поддержке участников 
Партии Нур Отан , Союза Писателей Чимкента   и  
Медийного Центра, от имени Турецкой Республики 
Северный  Кипр особо был приглашен Ахмед 
Гёксан, из Самсуна-Угур Дада и приехавшие из 
различных мест Турции поэты и писатели. 

Ататюрк; “Эфенди!Обратите внимание на Кипр!”

 Журналист, писатель Ахмед Гёксан, 
отметивший, что он гордится тем., что является 
неотделимой частью тюркского  мира, 
“Внимательно выслушал оценки Ататюрка о 
значении острова положа руку на карту к»ипрана 
столе около офицеров во время одной из 
операций,организованной в 1937-омгоду и сделал 
следующее предупреждение:  “Господа!Пока Кипр 
находится в руках врага,  дороги снабжения этого 
региона будут закрыты.Уделите внимание Кипру. 
Этот остров важен для нас.”

 Это положение сегодня еще более важно. 
Когда мы смотрим в прошлое, мы видим, что 
тюркский мир, преодолев много трудностей,  
дошел до сегодняшнего дня. Поэтому мы сможем 
лучше понять друг друга. Если мы возьмемся за 
руки и пойдем рядом, перед нами не будет никаких 
преград. ..”   

НОВОСТИ
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kazanmaktadır. Geriye dönüp baktığımız zaman 
Türk Dünyası yaşadığı pek çok sıkıntıları aşarak 
bu günlere ulaşmıştır. Bu nedenle birbirimizi 
daha iyi anlayacak noktadayız. El ele verip yan 
yana yürüdüğümüz zaman aşamayacağımız 
engel yoktur” dedi.

Kıbrıs Türkleri Büyük Sıkıntılar Yaşadılar

 Türk Dünyasının kalkınmakta ve 
gelişmekte olan ülkesi Kazakistan’ın kültür ve 
sanatın bütün alanlarında göstermekte olduğu 
başarılarını ilgiyle izlediğini belirten Göksan, 
“Önümüzdeki yıllarda da Türk Dünyası Manevi 
Birliği Edebiyat Forumu toplantılarının devam 
etmesi kardeşliğimizin ve birlikteliğimizin 
pekişmesine neden olacaktır. Ayrı düştüğümüz 
günlerde yaşadığımız sıkıntılardan birbirimizin 
haberi dahi olmadı. Yukarıda Yüce Atatürk’ün 
Kıbrıs için belirttiği düşünceler günümüzde 
yolumuzu aydınlatmaktadır. Çevresinde bulunan 
hidrokarbon zenginliği nedeniyle yabancı 
güçler Kıbrıs’a sahip olabilmek için birbirleri ile 
yarışmaktadırlar. Uzun süre Osmanlı Yönetimi 
altında bulunan Kıbrıs’ta geniş tarım arazileri 
Türk Vakıflarına aittir. Osmanlı yönetiminin 
ayrılmasından sonra Ada İngilizlerin yönetimine 
girmiştir. İngiliz yönetiminin farklı ve yanlı 
bakışları nedeniyle Kıbrıs Türkleri büyük sıkıntılar 
yaşadılar. Dili, dini ayrı iki ulusun uzantılarının 
yaşamakta olduğu Ada’da karşımızdaki unsur 
İngilizlerden gördükleri hoş görü ile Kıbrıs 
Türklerine soykırım uyguladılar” diye konuştu.

Göksan’ın Kitapları Kazak Türkçesine Çevriliyor

 Yüzer bir gemi olarak kabul edilen 
Ada’da, soykırımdan öte İngiliz yöneticileri 
ve Rumlar tarafından uygulanan baskılara 
karşın, Kıbrıs Türklerinin dillerini ve dinlerini 
koruyarak bu günlere geldiklerinin altını 
çizen Araştırmacı Yazar Ahmet Göksan şunları 
söyledi: “Buna koşut edebiyat ve sanatın bütün 
dallarında bir dönem içlerine kapandıkları ve 
dünya ile bağları koparıldığı için şu anda bile 
uluslararası etkinliklere katılamıyorlar. Neden 
mi? Karşımızdakiler Kıbrıs Türklerine insafsızca 
ambargo uygulamaya devam ediyorlar. Bu tür 
toplantıları edebiyatın dışında, sanatın bütün 
dallarında ve tarih alanında da düzenlenmesi 
birbirimizi daha yakından tanıma fırsatı 

НОВОСТИ

Кипрские турки пережили большие трудности.  

 Ахмед Гёксан,отметивший, что он с 
большим интересом наблюдает за достижениями. 
Достигнутыми Казахстаном, являющейся 
продвигающейся и развивающейся страной 
тюркского мира в области культуры и искусства, 
сказал:»Продолжение и в будущем заседаний 
литературного форума духовного объединения 
тюркского мира будет причиной усиления братства 
и единства между нами. Никто из нас не узнал 
ничего о трудностях, которые мы пережили, будучи 
отдельно друг от друга.Мысли, отмеченные великим 
Ататюрком о Кипре, освещают наш сегодняшний 
путь. В связи с богатством углеводорода  внешние 
силы ведут друг с другом борьбу за Кипр. 
Большие сельскохозяйственные территории 
Кипра,находящегося продолжительное время 
под властью Османского государства, относятся 
к Турции.. После Османского правления остров 
перешел под власть англичан. Из-за отличного и 
предвзятого отношения английского государства 
кипрские турки пережили большие проблемы. На 
острове,где проживали два народа разной веры 
и разных языков, англичане с толерантностью, 
которую они видели от английского правительства, 
совершили по отношению к кипрским туркам 
геноцид». Так он завершил свою мысль. 

Книги Гёксана переводятся на Казахский язык.

 Исследователь ,писатель Ахмед Гёксан, 
отметивший, что Кипрские турки пришли к 
сегодняшним дням, на острове в качестве 
плавающего корабля,   в дополнение к геноциду,  
против давления со стороны английских правителей 
и румов(греков),   сохранив свой язык и свою веру , 
так сказал:”Параллельно этому, в связи с тем, что в 
определенный период  времени во всех областях 
литературы и искусства,  они  были замкнуты в 
себе  и их связи с  миром были прерваны, они до 
сих пор не могут участвовать  в  международных 
мероприятиях. В чем же причина? Стоящие 
перед нами  безжалостно  продолжают внедрять 
эмбарго в Кипрским тюркам. Организация таких 
заседаний  не только в области литературы, но 
и во всех областях искусства, также и в области 
истории, дает  нам  возможность   ближе узнать 
друг друга. Поэтому я еще раз  хочу выразить свою  
благодарность и любовь  за то, что вы пригласили 
меня на это заседание.Прошу бога хранить 
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verecektir. Bu nedenle böyle güzel toplantıya 
çağırdığınız için sizlere teşekkürlerimi ve 
sevgilerimi bir kez daha sunmak istiyorum. 
Yüce Tanrının Türk ulusunu korumasını dilerim. 
Ne mutlu Türk’üm diyene!.. 

Mum Dibine Işık Vermiyor 

 Bunun için 4. cildini yayınladığım 
“Bir Demet Yaşam” ve “Bitmeyen Senfoni 
Kıbrıs” kitaplarımın Uluslararası Şimkent 
Kuantum Teknoloji Üniversitesi tarafından 
Kazak Türkçesine çevrileceğini paylaşmak 
istiyorum. Bu arada Kıbrıs Türklerinin haklarını 
ve geleceğe ilişkin olarak yapılması gerekenleri 
anlatıp savunduğum için beni ödüllendiren adı 
geçen üniversitenin yöneticilerine bir kez daha 
teşekkürlerimi ve sevgilerimi sunuyorum.”

İstanbul Dünya Kültürlerinin Merkezi Gibidir

 Kazakistan Kostanay Ziraat Fakültesi 
ve Hoca Ahmet Yesevi Uluslararası Türk-Kazak 
Üniversitesinden mezun olan, eğitimciliğin yanı 
sıra sanata da zaman ayıran Kural Kömek’in 
bazıları Türkiye Türkçesine, Rusça ve İngilizceye 
çevrilen “Ay Doğuyor, Bozkurtlara Hipotoz, 
Ben Bozkırların Oğluyum, Baba Ruhu” gibi 
eserleri Kazak Türkçesi ile yayınlandı. 2013 
tarihinde, Türkiye’ye ilk yaptığı ziyaretin 
kendisinde bıraktığı izleri Kömek şu sözlerle 
dile getirmektedir: “Tarih tahtasına kendi ismini 
büyük harflerle yazan Türk milletiyle, Türk 
kültürüyle buluşmak, o kanlı savaşların şahidi 
olan şehirlerle tanışmak benim hayatımda özel 
bir yer aldı. Sırlı İstanbul’a, Gökyüzüne köpük 
atan Marmara denizinin dalgalarına hayran 
oldum. Türk kardeşlerimizin geçmişinden bilgi 
aldıkça bu millete hürmetim daha da arttı. 
Topkapı Sarayı’nda Hz. Muhammed Efendimizin 
elmas kılıcını görmenin nasip olması benim için 
ayrı bir mutluluktur. Yüksek minareli Ayasofya 
müzesine girdiğimde ilk göze çarpan, duvarda 
yazılı olan Kur’an ayetleri ve Hz. İsa’nın resmi 
her dinden olan insanı dostluğa çağırışının 
bir sembolüdür. İstanbul Dünya Kültürlerinin 
Merkezi gibidir.”

“Dünya Türklerinin Dostluk Marşı”

 Türkiye ve Çanakkale gezisi sonrası, 

тюркский народ. Я счастлив, что я турок. 

Свеча не освещает свое дно. 

 В связи с этим я хочу поделиться тем, 
что IV том моей книги, которая издается  “Группа 
жизни ”  и “Неоконченная симфония, Кипр,” 
будут переведена на казахский язык со стороны 
Международного Чимкентского Университета 
Квантовых Технологий. Кстати, хочу еще раз 
выразить свою благодарность  руководству этого 
университета , наградившего меня за защиту прав 
Кипрских Турков и за высказывание мыслей о 
делах, которые я намереваюсь сделать в будущем.”

Стамбул, как центр  мировой культуры. 

 Часть произведений  КуралаКёмаки, 
таких как, “Месяц  Рождается,Гипотоз Серым 
Волкам,Я- сын степей,Дух  отца”, окончившего 
сельскохозяйственный  факультет  Казахстанского 
Государственного Кустанайского  Университета и 
Международный Турецко-Казахский Университет 
им. Ходжа Ахмед Ясеви, наряду с образованием 
уделяющего время также и искусству , 
переведенная на тюркский язык Турции, на русский 
и  английский языки, была издана  и на казахском 
языке. КуралКёмаки, отметивший, что  его первая 
поездка в Турцию в 2013-ом году  оставила большой 
след,выразил следующие слова: “Знакомство 
с тюркским народом, написавшим крупными 
буквами свое имя на доске истории, встреча с 
Тюркской культурой,  знакомство с  городами-
свидетелями  кровавых войн, занимает в соей 
жизни особое место. Я был восхищен тайным 
Стамбулом, поднимающимся  до небес волнам 
Мраморного моря. Изучая прошлое тюркского 
народа,  мое уважение к этому народу еще больше 
возросло.Во Дворце Топгапы  увидеть  алмазный 
меч Пророка Мухаммеда-отдельное  большое  
счастье  для  меня. ”
При входе в музей Ая Софьи с  высоким минаретом, 
первое,что бросается в глаза-это  написанные 
на стенах стихи  Корана  и  портрет Пророка Исы, 
являющийся символом, призывающим к дружбе 
людей всех религий . Стамбул –как центр мировых 
культур.” 

“Гимн Дружбы Турков Мира.  ”

 Написавший  после  посещения Турции и 

НОВОСТИ
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Çanakkale Savaşı’nın 100. Yılı Anısına “İnanç 
Zaferi” isimli destan yazan güzel insan can 
dost Kural Kömek’in çocuklar için yazdığı, 
“Işıklar” isimli şiir kitabı da yayınlandı. Kural 
beyin 13 Eylül 2013 tarihinde yazdığı, “Dünya 
Türklerinin Dostluk Marşı” birçok dillere 
çevrildi. Bu şiirinden iki dörtlük: “İleri git 
kardeşim çekinme,/ Halkındır emekçi arkanda./ 
Namusla ar için güreşte,/ Kılıç tek ışık saç 
dünyada.// Bir olsun ok gibi yürekler,/ Dostluğu 
korusun bilekler./ Din ezan ruhumun çırağı,/ 
Zafere yetirsin dilekler.” Şımkent vilayetinde, 
“Bir Şiir Bir Resim” etkinliğini ve “Temirkazık 
Akşam Kütüphanesi” edebi kulübesini ilk kez 
o başlattı. Cumhurbaşkanı N. Nazarbayev’in 
hedef olarak gösterdiği “Bir Hedef, Bir Amaç, 
Bir İlgi” kapsamda, 2014 ve 2016 tarihlerinde 
uluslararası şiir etkinliğini düzenledi. Etkinliğe, 
ağırlıklı olarak Türkiye’den şairler katıldı. 
Kural bey yazdığı makalelerinin birinde, 
“Atatürk, sadece öz milletinin, öz yurdunun 
değil, tüm Türk dünyasının oğludur. Allah’a 
hamdolsun, yardıma muhtaç olduğumuz zor 
zamanlarda kardeşliğimizin yardıma koşmaya 
hazır olduğunu görmek bizim kalplerimizde bir 
bahttır. “Biz kardeşiz” kelimesi hiç bir zaman 
silinmesin!” diye yazdı.

НОВОСТИ

Чанагкаласагу в память о 100-летии  Чанагкалийской 
борьбе, называющуюся «Победа веры», была 
издана также и книга,  написанная  прекрасным 
человеком КураломКёмаки   для детей «Свет». 
Написанный Курал беком 13 сентября 2013-го 
года  Гимн  Турков Мира  переведен на различные 
языки.Это двt cтрофы из его стихотворения : “İleri 
git kardeşim çekinme,/ Halkındır emekçi arkanda./ 
Namusla ar için güreşte,/ Kılıç tek ışık saç dünyada.// 
Bir olsun ok gibi yürekler,/ Dostluğu korusun bilekler./ 
Din ezan ruhumun çırağı,/ Zafere yetirsin dilekler.” 
Он первый начал мероприятие в Чимкентской 
области под названием “Один стих Один рисунок 
” и литературную хижину « демирказик. Вечерняя 
библиотека “.

 В рамках мероприятия» Одна цель, одна  
задача, один интерес», указанного президентом  Н. 
Назарбаевым   как цель, в 2014 и 2016-ом годах  он 
организовал международный вечер поэзии. 

 На мероприятии выступили больше всех 
поэты из Турции. В одной из написанных им статей 
Курал бек отметил: Ататюрк является  сыном не 
только своего народа свой родины, но и всего 
тюркского мира.Когда мы нуждаемся в помощи, 
видеть, что наш брат готов оказать помощь –это 
гордость в нашей душе. Чтобы слова “Мы братья ” 
никогда не стерлись!- 

Gazeteci , yazar Ahmet Göksan Kazakistan 
Millî Kıyafeti Çapan ile görülüyor

Журналист, писатель Ахмет Гёксан в 
национальной казахской  одежде Чапан

Forumda bilgilendirilen Ardahan Belediye 
Başkan Yardımcısı Uğur Dede 

Yazar Ahmet Göksan ve diğer davetliler

Информируемый  на  форуме  Заместитель 
Главы Ардаханского Муниципалитета  Угур 
ДадаПисатель Ахмет Гёксан и другие  гости
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TÜRK DÜNYASI PARLAMENTERLER 
BİRLİĞİ’NDEN TBMM TÜRKİYE-
KAZAKİSTAN DOSTLUK GRUBU 
BAŞKANI AK PARTİ ŞANLIURFA 

MİLLETVEKİLİ MEHMET ALİ 
CEVHERİ’YE NEZAKET ZİYARETİ

 Türk Dünyası Parlamenterler Birliği Genel 
Başkanı Nail Çelebi ile Birliğin Genel Sekreteri Mv. 
Ayhan Çevik, Birlik Üyesi Mv. Faruk Dirik ve Birliğimiz 
Sosyal ve kültürel Faaliyetler Koordinatörü Dursen 
Özsoy 16 Ocak 2018 tarihinde Kazakistan Dostlu 
Grubu Başkanı AK Parti Şanlıurfa Milletvekili 
Mehmet Ali Cevheri’yi ziyaret etti. Son derece 
samimi bir havada gerçekleşen görüşmede Genel 
Başkan Sayın Çelebi Birliğin faaliyetleri ile projeleri 
hakkında bilgi vermiştir. Görüşmede ayrıca Birlik 
ile Kazakistan Dostluk Grubu arasında işbirliği 
konuları gündeme gelmiştir.

ВИЗИТ ВЕЖЛИВОСТИ 
НАРОДНОГО ДЕПУТАТА  ПАРТИИ 
СПРАВЕДЛИВОСТИ ИИРАЗВИТИЯ  

ШАНЛЫУРФА,ГЛАВЫ ДРУЖЕСКОЙ 
ГРУППЫ ТУРЦИЯ-КАЗАХСТАН ОТ 
ОБЪЕДИНЕНИЯ ПАРЛАМЕНТОВ 

ТЮРКСКОГО МИРА  ТВММ 
МЕХМЕТА АЛИ ДЖЕВРЕ

 Председатель Объединения Парламентов 
Турции Наильчелеби и Генеральный Секретарь 
Объединения мв.Айхан Чевик, член Объединения 
мв.Фарук  Дирик и Координатор Социальной и 
культурной деятельности Объединения Дурсен 
Озсой, 16 января 2018-го года посетили с визитом 
главу Казахстанской Группы Дружбы, народного 
депутата Партии Справедливости и Развития 
Мехмета Али Джевре.На встрече, прошедшей в 
исключительно искренней обстановке, господин 
Наиль Челеби рассказал о деятельности и проектах 
Объединения.на встрече также обсуждались 
вопросы сотрудничества между Казахстанской 
Группой Дружбы и Объединением..

НОВОСТИ
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TÜRK DÜNYASI PARLAMENTERLER 
BİRLİĞİ TÜRKMENİSTAN’IN ANKARA 
BÜYÜKELÇİSİ İŞANKULİ AMANLYEV’İ 

ZİYARET ETTİ

 Türk Dünyası Parlementer Birliği Genel 
Başkanı Sayın Nail Çelebi başkanlığındaki 
heyet 17 Ocak 2019 tarihinde kardeş ülke 
Türkmenistan’ın Ankara Büyükelçisi İşankuli 
Amanlyev ziyaret etti. Heyette TDPB Yönetim 
Kurulu üyelerinden Kemal Albayrak, Ayhan 
Çevik, Bedri Yaşar, Şaban Kardeş ve Faruk Dirik 
yer aldı.

 Görüşmede iki ülke arasında mükemmel 
seyreden siyasi, ekonomik ve kültürel İlişkiler 
başta olmak üzere çeşitli işbirliği konularında 
görüş alışverişinde bulunuldu.

ОБЪЕДИНЕНИЕ ПАРЛАМЕНТОВ 
ТЮРКСКОГО МИРА ПОСЕТИЛО  

ПОСЛА ТУРКМЕНИСТАНА В  АНКАРЕ 
ИШАНКУЛИАМАНЛЫЕВА

 Состав правления под руководством 
господина Наиля Челеби, председателя  
Объединения Парламентов Тюркского 
Мира, посетил 17 января 2019-го года посла 
Туркменистана в  городе Анкара братской 
Республики Турция ИшанкулиАманлыева. В 
составе принимали участие  члены правления 
ОПТМ  Кемаль Албайрак, айхан чевик, Бедри 
Яшар, ШабанКардеш и ФарукДирик. 

 На  встрече, выдвинув во главу 
безукоризненные  политические, 
экономические и культурные связи между 
двумя странами , были обсуждены также и 
другие вопросы сотрудничества. На встрече, 
прошедшей в братской и конструктивной  
среде, посол Ишанкули  Аманлыев заявил, о 
том. что в ближашем будущем они будут готовы 
к сотрудничеству с нашим обединением и что 
двери посольства всегда открыты  для нас. 

НОВОСТИ
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 Kültür bir toplumun hayat tarzı, kültürü 
oluşturan unsurlar da bu tarzın aynalarıdır. Türk 
kültürünün en berrak aynaları, hiç şüphesiz Türk 
boylarının tarihleri boyunca yarattıkları destanlar-
dır. Çünkü destanlar, tarihin derinliklerinden, çağı-
mıza kadar Türk boylarının yaşadığı önemli olay-
ları, belli bir gelenek içinde bize anlatan kültür ve 
sanat eserleridir.

 Destanlar, toplumların, özellikle de uzun 
süre sözlü geleneğe ağırlık vermiş toplumların, 
hem “milli hafızası” hem de “milli şuurunu ihtiva 
eden mirasıdır. Bu mirasa sahip olan çağdaş Türk 
boyları, bu özgün mirası, kendi yönlerini belirler-
ken, önemli kararlar verirken, kendilerini yetiştirir-
ken ve Atatürk’ün belirttiği “muasır medeniyetler 
seviyesine ulaşırken” kullanabilirler.
  
 Kazak Destanları, Türk Dil Kurumu tara-
fından 1997-2005 yılları arasında yürütülen “Türk 
Dünyası Destanlarının Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine 
Aktarılması ve Yayımlanması Projesi” kapsamında 
hazırlanmış kitaplardır.

 Культура является образом жизни  
одного общества, элементы, организующие 
культуру-являются  окном этого образа. Самые 
ясные окна тюркской культуры, бесспорно,  
это саги, создаваемые  в период всей истории 
тюркских племен. Потому что саги-это 
культурные и литературные произведения, 
донесшие до нас в определенной традиции 
самые важные события, которые пережили 
тюркские племена  с глубин истории до 
сегодняшних дней

 Саги- это наследие, объединяющее как 
»национальную память», так и «национальное 
сознание» обществ, особенно обществ, 
отдающих преимущество продолжительным 
устным традициям.

 нынешние тюркские племена, 
владеющие этим наследием,   могут 
использовать его и для определения своего 
направления, и для принятия важного 
решения, для саморазвития и для»достижения 
уровня современных культур»,как отмечал  
Ататюрк. 
 
 Казахские саги-это книга, 
подготовленная со стороны Организации 
Тюркских  Языков в рамках проводимой в 
1997-2005годах”проекта определения саг 
тюркского мира, перевода их на турецкий 
тюркский язык и издание».

ЛИТЕРАТУРА

TÜRK DİL KURUMU YAYINLARINDAN KAZAK DESTANLARI

КАХАХСКИЕ САГИ ИЗ ИЗДАНИЙ  
ОРГАНИЗАЦИИ ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ
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Hazırlayan : Dr. Metin ARIKAN
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 1. baskı 2000, 2. baskı 2007
Sayfa Sayısı : 807

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 
yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası Destan-
larının Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve 
Yayımlanması Projesi” kapsamında hazırlanmış 
kitaplardan biridir. Bu kitapta, Köroğlu Destanla-
rı yer almaktadır. Kahramanlık jırları arasında yer 
alan ve Kazak sözlü edebiyatının yayıcıları olan 
akın, jirav ve jırşılar tarafından be¬nimsenerek 
halka sevdirilen Kazak Köroğlu destanları üzerinde 
çok fazla araştırma yapılmamıştır. Bazı çalışmalar 
XIX. yüzyıldan itibaren yayınlanmaya başlamıştır. 

 Kazak Köroğlu Destanları Türklerin yaşa-
dığı geniş coğrafi alanın hemen her böl¬gesinde 
anlatıcı bulan anlatmalardır. Anadolu sahasında 
anlatılan Köroğlu Destanı ile Kazak sahasında an-
latılan Köroğlu Destanı anlatmaları içerik ve temel 
yapı karşılaş-tırıldığında benzerliklerinin çok oldu-
ğu görülmektedir. Bununla birlikte sosyal çevre, 
anlatıcı ve dinleyiciden kaynaklanan farklılıklar da 
bulunmaktadır. Kazak Köroğlu anlatmalarında kah-
ramanın mücadelesi daha çok dışarıya yönelikken 

Составитель : Др. Метин Арыкан
Издатель : Организация Тюркских  Языков
Год издания : I издание 2000,  II издание  2007
Количество страниц : 807 
 
 Одна из книг, подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков в 
рамках проводимого в 1997-2005 годах”Проекта 
определения саг тюркского мира, перевода их 
на турецкий тюркский язык и издания». В этой 
книге изложены Саги Кероглы.Саги Кероглы, 
занявшие свое место в сагах о геройстве 
и любовь к которым привита со стороны 
таких распространителей казахской устной 
народной литературы,как акыны,жиравы 
и жыршылы,были много раз исследованы. 
Некоторое расследования начали издаваться 
начиная с 19 века.

 Саги Казахские Кёроглу-это рассказы, 
охватывающие каждый регион широкого 
географического участка, где проживают турки. 
При сравнении Саги Кёроглу, рассказываемой 
в Анадолу и рассказываемой у казахов, 
можно увидеть, что по составу и основному 
построению в них много общего. Наряду с этим, 

ЛИТЕРАТУРА

TÜRK DİL KURUMU YAYINLARINDAN KAZAK DESTANLARI

КАХАХСКИЕ САГИ ИЗ ИЗДАНИЙ  
ОРГАНИЗАЦИИ ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ 

KAZAK DESTANLARI I 
KÖROĞLU’NUN KAZAK 

ANLATMALARI

КАЗАХСКИЕ САГИ  
I.КАЗАХСКИЕ РАССКАЗЫ 

КЁРОГЛУ
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Anadolu anlat-malarında kahramanın mücadelesi 
daha çok içeriye, içteki yönetime karşıdır.

имеются и отличия,связанные  с социальным  
окружением,  повествователем и слушателем. 
Если в казахских рассказах Кероглы борьба 
направлена больше на   иностранцев,то в 
Аналодийских рассказах борьба больше всего 
направлена против внутреннего руководства. 

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI II

KAZAK DESTANLARI III

КАЗАХСКИЕ САГИ II

КАЗАХСКИЕ САГИ  III

Hazırlayan : Metin ARIKAN
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı: 2007
Sayfa Sayısı: 491 

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 
yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası Destan-
larının Tespiti, Türkiye Türkçesine Aktarılması ve 
Yayımlanması Projesi” kapsamında hazırlanmış ki-
taplardan biridir. “Kazak Destanları II” adlı kitapta 
Kubıkul, Dotan Batır, Kulamergen, Karabek Batır 
destanları yer almaktadır. Ancak bu destanların da 
çok sayıda varyantı bulunmaktadır.

Hazırlayan : Dr. Oktay Selim Karaca
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu 
Basım Yılı : Ankara 2007
Sayfa Sayısı : 156 

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 
yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası Destan-
larının Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve 
Yayımlanması Projesi” kapsamında hazırlanmış 
kitapların 16.’sıdır. Bu üçüncü ciltte “Barak Batır” 
ve “Akböpe-Savıtbek” destanları yer almaktadır. 
Halk ağzından derlenmiş olan hikâyelerden “Barak 

Составитель : Метин Арыкан
Издатель : Организация Тюркских  Языков
Год издания: 2007
Количество страниц: 491 

  Данная книга была подготовлена в рамках 
проекта «Обнаружение дастанов Тюркского 
мира, перевод и издание дастанов на Турецкий 
язык», под руководством Ассоциации Тюркского 
Языка. Дастан описывает мифологические 
события вокруг Кероглу и  феи Мелике Айяр.
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Batır” bir kahramanlık, “Akböpe- Savıtbek” ise bir 
aşk hikâyesidir. Kitabın sonunda iki sayfalık “Yer ve 
Şahıs Adları Dizini” yer almakta¬dır.

 XIX. yüzyılda temeli atılan bugünkü Ka-
zak folklorunun, halk edebiyatının da te¬melleri 
sayılabilecek olan bu hikâyelerde, Kazak Türkleri-
nin geleneklerinin, görenek¬lerinin, kültürlerinin, 
inançlarının, kısacası hayatlarından kesitlerin de 
görülebileceği, tarihleri ve yaşadıkları coğrafya 
hakkında okuyucuya fikir verebilecek hikâyeler yer 
almaktadır. 

Составитель : Др.Октай Селим Караджа
Издатель : Организация Тюркских  Языков
Год издания  : Анкара 2007
Количество страниц: 156

 16-ая книга, подготовленная  со 
стороны Организации Тюркских  Языков 
в рамках проводимого  в 1997-2005 
годах”проекта определения саг тюркского 
мира, перевода их на турецкий тюркский язык 
и издание». В этом третьем томе имеются саги  
“Барак Батыр” и “Aкбёпе-Савытбек”. Из этих 
рассказов, собранных с народных уст, “Барак 
Батыр”  является рассказом о геройстве, 
а“Aкбёпе-Савытбек”-рассказом о любви. В 
конце книги приведен »Список названий мест 
и лиц» на двух страницах. 

 В этих рассказах, основа которых 
заложена в XIX  веке и которые будут считаться 
основанием сегодняшнего казахского 
фольклора, народной литературы , имеют 
место обычаи и традиции казахских турков , 
культура, вера, короче ,фрагменты их жизни 
и читателю донесены мысли об их истории и 
географии, в которой они живут.

писатель:  Мурин Жирав  Сенгирбаев 
составитель : проф. Др. Фикрет Туркмен. Доц. 
Др. Метин Арыкан 
издатель  : Организация Тюркских  Языков
год издания : 2000
количество страниц: 1048

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI IV: 
KIRIM’IN KIRK BATIRI

КАЗАХСКИЕ САГИ IV: СОРОК 
БАТЫРОВ КРЫМА

Kazak Destanları IV: Kırım’ın Kırk Batırı
Yazar : Murin Jirav Sengirbayev
Hazırlayan : Prof. Dr. Fikret Türkmen, Yrd. Doç. Dr. 
Metin Arıkan
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2000
Sayfa Sayısı : 1048

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 
yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası Destan-
larının Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve 
Yayımlanması Projesi” kapsamında hazırlanmış ki-
tapların 26.’sıdır. Murın Jırav Sengirbayev tarafın-
dan terennüm edilen Kazak Destanları serisinin IV. 
kitabını oluşturan Kırım’ın Kırk Batırı adlı destan, 3 
bölümden oluşmaktadır. Ese-rin sonunda 3 sayfa-
lık sözlük vardır. 

 “Kırk Batır”, “Kırım’ın kırk Batırı” veya “No-
gaylı Jırları” olarak bilinen bu an¬latmalar “Alataylı 
Arşıbay Batır ve Onun Nesli; Karadör, Jubanış, Sü-
yiniş, Er Begis, Tegis” ile “Kögis, Tana, Nerik, Şora” 
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adlı iki daireden ve “Er Kosay”, “Manaşıulı Tuyak-
bay”, “Telagıs”, “Aysanır Ulı Ahmet”, “Karga Boy-
lı Kaztuvgan”, “Akjanasulı Er Keres”, “Kıdırbayulı 
Koblandı” gibi kahramanlık jırlarından oluşmakta-
dır.

26-ая книга, подготовленная  со стороны 
Организации Тюркских  Языков в рамках 
проводимого  в 1997-2005 годах”Проекта 
определения саг тюркского мира, перевода 
их на турецкий тюркский язык и издания». 
Книга»сорок Батыров Крыма, являющейся 
четвертой книгой серии «казахские 
саги»,воспетой со стороны Мурина Жирава 
Сенгирбавева, состоит из частей.В  конце 
произведения имеется словарь на 3страницах.  
  Эти рассказы, известные как» 
Гырг Батыр»,»Сорок Батыров Крыма “ 
или»Ногайлы Жырлалы»состоят из двух 
частей:Алатайлы Аршыбай Батыр и его род; 
«Карадер,Жубанис,Сюйиниш, Ер Бегис,Тегис» 
и «Кеёгис,Тана,Нарик.Шора»; геройских саг“Эр 
Косай”, “Манашиулу Туякбай”, “Tэлагис”, 
“Айсаныр Ули Ахмед”, “Карга Бойлы Казтувган”, 
“Акжанасулы Эр Керес”, “Кыдырбаюлы 
Гобланды” .

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI V ŞORA 
BATIR

KAZAK DESTANLARI VI

КАЗАХСКИЕ САГИ  V ШОРА 
БАТЫР

КАЗАХСКИЕ САГИ  VI

Yazan : Bolat Korganbekov
Hazırlayan : İsmail Turan Kallimci 
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : İlk baskı 2000, ikinci Baskı 2010
Sayfa Sayısı : 209

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 yılları 
arasında yürütülen “Türk Dünyası Destanlarının Tespiti, 
Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve Yayımlanması Projesi” 
kapsamında hazırlanmış kitaplarından biridir.

писатель : Болат Корганбеков 
составитель : Исмаил Туран  Kаллимджи
издатель: Организация Тюркских  Языков
год издания  : первое издание 2000, 
второе издание 2010
количество страниц  : 209

 Одна из книг, подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков в 
рамках проводимого в 1997-2005годах”проекта 
определения саг тюркского мира, перевода их на 
турецкий тюркский язык и издания».
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Hazırlayan : Seyilbek Sakenov, Pakizat Avespayeva
Türkiye Türkçesine Aktaran: Yrd. Doç. Dr. Oktay 
Selim Karaca
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2000
Sayfa Sayısı : 630

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-
2005 yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası 
Destanlarının Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine 
Aktarılması ve Yayımlanması Projesi” kapsamında 
hazırlanmış kitapların 30.’sudur. Seyilbek Sakenov, 
Pakizat Avespayeva tarafından hazırlanan Kazak 
Destanları serisinin VI. kitabını oluşturan destanı, 
“Mırkı Batır”, “Nur Gayşa”, “Akbiykeş-Karabala” adlı 
bölümler¬den oluşmaktadır. Türkiye Türkçesine 
yapılan aktarmada her bölümden sonra “özel 
isimler dizini” verilmiştir. Kitapta destanda yer 
alan anlatmaların kimler tarafından anlatıldığına 
ve kimler tarafından derlendiğine dair bilgi yoktur. 
“Sunuş” bölümünden “İçindekiler” verilmiş, 
sonra destan metnine geçilmiştir. Destan metni 
Kazakçası ve Türkiye Türkçesi karşılıklı sayfalara 
gelecek biçimde verilmiştir.

составитель : Сеилбек Сакенов, Пакизат  
Авеспаев
перевод на турецкий: доц. Др. Октай Селим 
Караджа
издано : Организация Тюркских  Языков
год издания : 2000
количество  страниц : 630

 30-ая книга, подготовленная  со 
стороны Организации Тюркских  Языков 
в рамках проводимого  в 1997-2005 годах 
”Проекта определения саг тюркского мира, 
перевода их на турецкий тюркский язык и 
издания». Эта книга, являющейся 6 книгой 
серии «Казахские саги”,составленная со 
стороны Сеилбека Сакенова, Пакизат  
Авеспаевой ,состоит из частей под названием 
“Mыкры Батыр”, “Нургайса”, “Aкбийкес-
Гарабала».После каждой части , переведенной 
на турецкий язык, имеется »Список особых 
существительных(названия)».в книге нет 
информации о том,  кем были рассказаны  
и кем составлены(собраны) эти саги. В 
части»Представление»  дано »Оглавление», 
потом идут  тексты саг.Тексты саг даны 
на казахском и параллельно на турецком 
тюркском  языке. 

Составители: Карасаш Алпысбаева ,Жакан 
Дуйсенгуль 
Перевел на турецкий: Булент Байрам
издатель : Организация Тюркских  Языков
 Год издания  : 2010

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI VII 

КАЗАХСКИЕ САГИ  VII 

Hazırlayan : Seyilbek Sakenov , Karasaş Alpısbaye-
va , Jakan Düysengül 
Türkiye Türkçesine Aktaran : Bülent Bayram 
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2010
Sayfa Sayısı : 209
 
 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 
yılları arasında yürütülen “Türk Dünyası Destan-
larının Tespiti, Türkiye Türkçesine Aktarılması ve 
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Yayımlanması Projesi” kapsamında hazırlanan ki-
taplardan biridir.

Количество страниц : 209  
  
 Одна из книг, подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков в 
рамках проводимого в 1997-2005годах ” 
Проекта определения саг тюркского мира, 
перевода их на турецкий тюркский язык и 
издание»..

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI XIII 
ALPAMIS VE KAMBAR BATIR

KAZAK DESTANLARI IX 
DÜRLİGÜV - KARAŞAŞ KIZ - 

MAKPAL-SEGİZ DESTANI 

КАЗАХСКИЕ САГИ XIII 
АЛПАМЫС И ГАМБАР БАТЫР

КАЗАХСКИЕ САГИ  IX. САГА  
ДЮРЛИГИВ – КАРАСАШ КЫЗ – 

MАКПАЛ-СЕГИЗ

Hazırlayan : Prof. Dr. Fikret Türkmen, Yrd. Doç . Dr. Metin 
Arıkan
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2011
Sayfa Sayısı : 229

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 yılları 
arasında yürütülen “Türk Dünyası Destanlarının Tespiti, 
Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve Yayımlanması Projesi” 
kapsamında hazırlanan kitaplardan biridir.

Yazar : Toktar Elbekov , Pakizat Avespayeva 
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2013
Sayfa Sayısı : 133

 Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 yılları 
arasında yürütülen “Türk  Dünyası Destanlarının 

Составители: Проф. Др., Фикрет Туркмен, Доц. Др. 
Метин Арыкан
издатель  : Организация Тюркских  Языков
Год издания  : 2011
Количество страниц  : 229

 Одна из книг, подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков в 
рамках проводимого в 1997-2005годах”Проекта 
определения саг тюркского мира, перевода их на 
турецкий тюркский язык и издания».

писатели :Токтар Эльбеков  ,Пакизат Авеспаева
издатель : Организация Тюркских  Языков
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Tespiti, Türkiye Türkçesine Aktarılması ve Yayımlanması 
Projesi” kapsamında hazırlanan kitaplardan biridir

год издания   : 2013
количество страниц : 133

 Одна из книг, подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков в 
рамках проводимого в 1997-2005 годах”Проекта 
определения саг тюркского мира, перевода их на 
турецкий тюркский язык и издание».

Составители : Мейрамгюль Жумадилова, 
Каракаш Алпысбаева, Рафат 
Абдыгюлып,Пакизат Авеспаева 
Переведший на Турецкий : Экрем Аян
Издающий: Организация Тюркских  Языков
Год издания  : 2015 
Место издания : Aнкара
Количество страниц : 303

 Одна из книг,  подготовленных со 
стороны Организации Тюркских  Языков 
в рамках  проводимого в 1997-2005 годах 
”Проекта определения саг тюркского 
мира, перевода их на турецкий тюркский 
язык и издания».Сказки, легенды и саги, 
рассказываемые  со стороны поэтов, народных 
сказителей и ашугов, являющихся памятью 
устной народной литературы,  передавались из 
поколения в поколение. В этой книге имеются   
тексты как героических, так и любовных саг 
:Акбёбек, Акбёпе. Авез Батыр, Базар Батыр,Эр 
Бегзат , Эр Токымбет,Эрмек Батыр,Отеген 
Батыр, Саврык Батыр.В связи с этими сагами 
проведено множество малочисленных 
исследований. 

ЛИТЕРАТУРА

KAZAK DESTANLARI X

КАЗАХСКИЕ САГИ  X

Hazırlayanlar : Meyramgül Jumadilova, Karasaş 
Alpısbayeva, Rafat Abdıgulıp, Pakizat Avespayeva
Türkiye Türkçesine Aktaran: Ekrem AYAN 
Yayımlayan : Türk Dil Kurumu
Basım Yılı : 2015 
Basım Yeri : Ankara
Sayfa Sayısı : 303

      Türk Dil Kurumu tarafından 1997-2005 yılları 
arasında yürütülen “Türk Dünyası Destanlarının 
Tespiti, Tür¬kiye Türkçesine Aktarılması ve Yayım-
lanması Projesi” kapsamında hazırlanan kitaplar-
dandır.
  Kazak sözlü edebiyatının hafızası olan 
akın, jırşı ve jıravlar tarafından masal, efsane ve 
destanlar nesilden nesile aktarılmıştır. Bu kitapta, 
hem kahramanlık hem de aşk destanlarının ör-
neklerini gösteren; Akböbek, Akböpe, Avez Batır, 
Bazar Batır, Er Begzat, Er Tokımbet, Ermek Batır, 
Ötegen Batır, Savrık Batır, Suranşı Batır destanları-
nın metinleri yer almaktadır. Bu destanlar üzerine 
çok az çalışma yapılmıştır.
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GENİŞ BİR COĞRAFYAYA ULAŞAN DERGİMİZ REKLAM 
ALMAYA BAŞLAMIŞTIR.

 
SİZ DE DERGİMİZDE REKLAMLARINIZLA YER ALARAK BU 

COĞRAFYADA GENİŞ BİR KİTLEYE ULAŞABİLİRSİNİZ.

DERGİMİZ FORMATINDA YER ALAN REKLAM ALANLARINDAN
BİRİNİ SEÇEREK BİZE ULAŞARAK BİLGİ ALABİLİRSİNİZ .

Tel : 0090 312 433 61 60
Fax : 0090 312 433 80 60
WEB : www.tdpb.org.tr

E-Posta : turkparder@gmail.com




